အင် (၁ င 
ပုတ္တရနကာယ 
ဋ် ၀၈၀ (ရ 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 
မြန်မာပြန် 
စတုတ္တနိပါတ် 
. က 


နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ဓ ပၤမ 


င ရ င 
၁ - ပဌမပဏ္ဍာသက (ပဌမသုတ်ငါးဆယ်) 
ဏ ခ 
၁ - ဘဏ္ဍဂါမဝဂ် 
၂ ငြ စရဝဂ် 
ခု ညြ ဥရုဝေလဝဂ် 
၄ - စတ္တဝဂ် 


၅ န ရောဟိတဿဝင် 


(၁၀) ၅ - အသုရဝဂ် 


ဥု ဆ တတိယပဏ္ဍာသက (တတိယသုတ်ငါးဆယ်) 
ဏ [. 


(၁၆) ၁ - က္ကန္ခြိယ၀ဂ် 
(၁၇) ၂ ပဋိပဒံ ဝဂ် 
(၁၈) ခု - သဉ္စေတနိယဝငဝ် 
(၁၉) ၄ - ဗြာဟ္မဏ၀ဂ် 
(၂၀) ၅ | မဟာဝဂ် 


၅ ` ပဉ္စမပဏ္ဍာသက (ပဉ္စမသုတ်ငါးဆယ်) 
(၂၁) ၁ - သပ္ပုရိသဝဂ် 


(၂၂) ၂ - ပရိသာဝဂ် 


(၂၃) ၃ - ဒုစ္စရိတ္ဝဂ် 
(၂၄) ၄ - ကမ္မ၀ဂ် 

(၂၅) ၅ - အာပတ္တိဘယ္ဝငဂ် 
(၂၆) ၆ - အဘိညာဝဝ် 
(၂၇) ၇ - ကမ္မပထဝဂ် 


(၂၈) ၈ - ရာ၀ပေယျာလ 
ဝ | င ဝ ပါ 
စတုတ္ကနပါတ မာတကာ ပြီးစ [| 
. က 


ပၤမ 


နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 


င္ရ 
ဆယ်) 


(. 
ဓ 


ငါ 


င 
သတင 


ခြီ 


၁- ၀ဌမ၀ဏ္ဍာသက (ပဌမ 


(ရ 
င အနုသောတသုတ 


ဓာ 


ဝ 


ဝြ - တတလ အဂတ၀မန 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အဂိုတ္တိုရ်ပဲ 


ဋ် 


(၁ 
န 
၃ - ဥရုဝေလဝငဂ် 


ပ ဗ 
ဂိ ဂိ 

ပ ဝွ င င္စိ 
ဝြ ဒ ၅ 


ဟ့ င 

စ 
က ဒျ 
ဝာ ဖဲ (5 


ရ 
ညြ အပ္ဂ္ပပသာဒသုတ 


တ 


ပဌ 
ဂိ 


၅ ပြ ၀ဝ၀ဿတာရး 


(ရ 


၅ ညြ ရောဟိတဿဝငဝ် 


ဝ 
၁ -သမဓမာဓဘာဝ 


၁၀ - ဥပတ္တိလေသသု 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


ဝ 
၁၀ - အဓမ္မကသု 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


(၁ | င 
စတုတ္တနပ တ 


. က 


ရ 


၄ - ဓစလဝ၀၀ 


(၉) 


စြာ ၃ စ် အေ 
] 


၀ဌမ ၀ဝလာဟကသုတ် ၆ တ ဒုတိယ အမ္ဗူပမသုတ် 
ဒတလထ ၀ဝလာဟကသုတ် ၇ ~ မူသိကသုတ် 
ကုမသုတ ၈ - ဗလီဗဒသုတ် 
[.ဘ .. ဓ. 
ဥဒကရဟဒသုတ် ၉ - ရုက္ခသုတ် 
ရ ဓ (ရ 
အမွ္ဗွသုတ ၁၀ - အာသ၀ဝသသုတ 
(ရ 
(၁၂) ၂ - ကေသဝ၀၀ 
ဝ င င 
ကေသသုတ ~ အပ္ပမာဒသုတ 
ဇဝသုတ် ၇ - အာ က္ခသုတ် 
ပတောဒသုတ ၈ - သံဝေဇနိယသုတ် 
နာဂသုတ် ငြ - ပ မဘယသုတ် 
ရ (စ (ရ 
ဌာနသုတ ၁၀ - ဒုတယ ဘယသုတ 
. (ဒ န 
(ရ 
(၁၃) ခု - ဘယ၀၀ 
င ငြ ဝ င 
အတ္တာန္ဝဝါဒသုတ - ဒုတယ ဓေတ္တာသုတ 
တ .. (ဒြ . တ 
ဦမိဘယသုတ် ၇ - ၀ဌမ တထာဂတအစ စ္ဆရိယသု သတ် 
ခ နာနာကရဏသု သုတ် ၈ - ဒုတိယ တထာဂတအစ္ဆရိယသုတ် 
င (စ (ရ 


(ရ (စ (၁) ရ 
၀ဌမ ဓေတ္တာသုတ ၁၀ - စက္တ၀တ္တအစ္ဆရယသုတ 
တ စြ က တ ဆ ခြ 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


ယ 
ဂ ဥ ဂ 
ဝ စဂ္ဂ ၉၉ ၉ တ 
ဧ ဂ ၀၉ ဂ 
ဒ ဒႆ ဟ ဠိ ဗိ 
ပင ဗာ ၀၀၆ 6 ဒဏ 
ဝံ ၁ ၈2 ၀၈- ၀ 
မး သ ဂ. ကြး 
ဝန္ထ 
မ္ဝ 
ဓ (စ် 
စာ 
ပဠ ပ ၉ 
၂ ဝ 1 - 
နး 
ဂ္ဂ ဏဇွာတြတ္တဠ် 
ကမွ ၉ မား 


၁၀ - သာရသုတ 


င 
၅ - ဝဇ္သောတသုတ 
ဇ ခြ 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


` ဝဂ် 


ဝ 
ညြ ပဋ္စပဒ 


(၁၇) ၂ 


င 


ဥု ` သဉ္စေတနိယဝဂ် 


(၁၈) 


ဌ 
ဂၢ 


၅ ငြ ဥပဝါဏ 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


ဗွ 
ဂၢ 
ပင ဒဒ 
ပ္ပ ဓ င 
င စွိ ငး 
၀ဟ- 
မာ 
မိတ္ဆ 
(ပ 
ပြ 
ဗွ 
ဂၢ 
(@) 
ဇာ 
ဂြ 
ဂိ 
ဖဲ 
ဂ 


(ရ 


၅ - မဟာဝ၀၀ 


(၂၀) 


တော် 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


ဘာလ နး 
ပဌ ဇွ 
င္ငံ ငိ ~ 
ဂ [ 
ဖ နးဆိးမ 
၀္အအ-ာ ` ၉ 
၆6၆ 6 . 
၉... 
မ 
6) 
ဂ 
၁ 
ော ငး ဂ 
ချေ 
ဠဂ ဂြိ 
ဂ္ဂ ဂ္ဂ 
ရွ 


(ရ 


မ ပရိသာဝဂ် 


(၂၂) ၂ 


ါဟာရ ပထသု 


ဝ 


ဝ္သ 
၈ ဦ. 
ရ 
၇ ၂ ၀ဌမ ဝေါဟာရ ပထသုတ 
၈ - ဒုတယ ဝေ 


၇ ၀ဌမ ဝေါဟာရ ဝထ 


ါဟာရပထသု 


ခြ 


ဝ 
၈ - ဒုတယ ဝေ 


င 


ဝ္ဝ 


ဝြ - အဟရကသုတ 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


ဝ 


- သောဏကာယ သတ် 
ခု န 
ခြ 


င 


ဝ 
အာပတဘယ၀၀ 


တ 


၅) 


(ရ 
ကသုတ 


၁ - သဃဘေဒ 


၂ 
ခု 


၈ - ၀ဌမ ဝေါဟာရသုတ် 


မြ 


င 
ဘယသုတ 
သှ 
ကြ 


၀ 


- အာပတ္က 
ဝ 
က္ခာ 
ခံ 


ါဟာရသု 


ဝ 


- ဒုတ ယ ဝေ 


ခြ 


နိ 


ဟာရ 


ဝ 
၁၀ - တတယ ဝေ 


၁၁ - စတုတ္က ဝေါဟာ 
[. ထ 


ရ 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အဂိုတ္တိုရ်ပဲ 


ဋ် 


ဓ 


ရန 
တ 
- ကမပထ၀ဝ၀ 


(၂၇) ၇ 


ပဌ 
ဂ 


၆ ၂ ဖရုသဝါစာ 


ပူး မြီ ပဌ 


ဗွ မြူး 
ဂာ ပဠ ပူရီ) က 
49 ဂၢ ကမ 
ဟဟ 

င္တ စ ဂိ ဝိ 


က တ ၈ 


(၂၈) ၈ - ရာဂပေယျာလ 


နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ 
ဓ ပၤမ 


င န င 
၁- ၀ဌမ၀ဏ္ဍာသက (ပဌမသုတ်ငံ းဆယ်) 


၁1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရ ပါသ သည်- အခါတစ်ပါးဋ မြတ် စွာဘု ;သည်_ ဝဇ္ဇီတိုင်း 

င မ ဤ ၀ ဗာ ၂) ၂) တိႆ 
ဘဏ္ဍရွာတွင် က . ထိုအခါ ၂ မြတ် စွာဘုရားသည် ရဟနီးတို့ကို “ရဟန်းတို့” ဟု 
ခေါ်တော်မူဇ်ါ1 ထိုရဟန်းတို့ သည် အသျှင်ဘုရား”ဟု မြတ်စွာဘုရားအား ပြန် ကြား လျှောက်ထား 
ကြကုန်ဇ်ါ1 မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇ်ါ- ရဟန်းတို့ တရား လေးမျိုး တို့ကို လျော်စွာ 


မသိခြင်း, ထိုးထွင်းရ မသိ င်းကြောင့် ငါသည်လည်းကောင်း| သင်တို့သည် လည်းကောင်း ဤသို့ 
ရှည်ကြာစွ္ဗာသော ကာလပတ်လုံး မ တစ်ဘ၀သို့) ပြေးသွားခဲ့ရလေပြီ ကျင်လည်ခဲ့ရလေပြီ] 
အဘယ် တရား လေးမျိုး တို့နည်း ဟူ ခ မူ- ရဟန်းတို့ |) မြတ်သော သီလကို လျော်စွာ မသိခြင်း, ထိုးထွင်းရ် 
~: ကြောင့် ငါသည်လည်း ကောင်း; သင်တို့သည် လည်းကောင်း သို့ ရှည်ကြာစွာသော ကာလ 


လံ လုံး ပြေး သွားခဲ့ရလေပြီ! ကျင်လည်ခဲ့ရလေပြီ] ရဟန်းတို့ မြတ်သော သမာဓိကို လျော်စွာမသိခြင်း, 


ဂြီ မ 


၈ 


(၂ င င လ (အ 

ရ မသိခြင်း ကြောင့် ငါသည် လည်းကောင်း သင်တို့သည်လည်း စကောင်း ဤသို့ ရှည်ကြာ 

စာသော ကာလ၀တ်လုံး ပြေးသွားခဲ့ရလေပြီ! ကျင်လည်ခဲ့ရလေပြီ] ရဟန်းတို့ မြတ်သော ပညာကို 
ဂ် ိခြင်း စ္စ င်းရ် ိခြင်း ကြ င် ငါသည်လည်းကောင်1 သင်တိသည် လည်း ကောင်း 

လျော်စွာ မသိ င်း, ထိုးထွင်းရ် မသိ င်းကြေောင့် ငါ ည် ည်း င်း ည် ည်း ကာင်း 

ဤသို့ ရှည်ကြာစွာသော ကာလ၀တ်လုံး ပြေးသွားခဲ့ရလေပြီ| ကျင်လည်ခဲ့ရလေပြီ ရဟန်းတို့ မြတ်သော 


ဌ လ ( ဝ င.၀ င (၈၂ ပ္ကိ ရ (@ ငံ (၂ ဃ င င (ဓ င 
လွတ်မြောက်မှု အရဟတ္တဖုလ က့ လျော 3 ထုးထွငးရွ ဓသိခြင်းတြောင င သည လညး 
ဝ ၂. တ [ [. ` 


နီး ခမျှ ၈) ရံ ပ လျ လျ 
ကောင်း င _သင်တို့သည်လည်းကောင်း ဤ ဤသို့ ရှည်ကြာစွာသော ကာလ၀တ်လုံး ပြေးသွားခဲ့ရလေပြိ 
ကျင်လည်ခဲ့ရ လေပြီ ရဟန်းတို့ ထို မြတ်သော သီလကို တ်သော သမာဓိကို! တ်သော ပညာကို 
(| (6) င္လ 
မြတ်သော လွတ်မြောက်မှု ' အရဟတ္တဖိုလ် ကို ငါလျော်စွာ သိပြီ ထိုးထွင်း ရ် သိပြီ ဘဝိ တပ်မက်ခြ စ္စ 


(6) မမွ (@) တ 
“တဏှာ ကို ဖြတ်ပြီးပြီ! ဘဝတစ်ပါးသိ ဆောင်ကြောင်း တဏှာ ကုန်လေပြီ ယခုအခါ တစ်ဖနိ 


[၀ 


(ရန္ခလ္လ လ ဂေါ် င (၈ င 
ဘဝသစဌ ဖြစ်ေ ဝါ ၂ ဆငး မ ပြီဟု ဥ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ရး သုပ္ပ နာ 
မြတ်စွာဘု န္သည် ဤစကားကို ဟောတာ တော်မူဇ်ါ1 ဤစကားကို ဟောကြား တော်မူပြီး နာက် 


ခြီ 


ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရား သည် ဤဒေသနာကို ဟောကြား တော်မူပြန်စ်ါ- “အတုမဲ့ဖြစ်သော 
သီလ သမာဓိ ပညာ လည်းကောင်း; ကိလေသာမှ လွတ် မြောက်မှု “အရဟတ္တဖိုလ်” လည်းကောင်း 


၂ 1 ` | ကသူ င္ဝ န္လ ရ ဌ ရြ ဝ သူ ဝ င 
ဤတရားတို့ကို အခြံဘရံနှင့် ပြည့်စုံ တောမူသော ဂေ တမမြတ်စွာဘု သည ထိုးထွင်းရ် သိတော်မူပြီ1 
တိ ပြုတတ်သောၢ နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာ စ်တော်မူသော! စက္ခု ငါးမျိုး 
င 


ဝ {~ န လြီ ၀ 
ဤသို့လျှင် ဝ၀ဋဆငးရဇဝါ အဆုးကု 
ရှိတော်မူသော, (ကိလေသာ) ဓမးဘေး ပြီးသော မြတ်စွာဘုရားသည် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိတော်မူရ် 
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သည် က ၂ မာ းအပ 


စ်ါ ၀ ာရိတိ မက ဓစ@၀ ဝ်စဲထိ သလ ဇြစ္မ စါ မဓား@ာသော ကောင်းမကိလ ဇြစ္မ တိးပါးစေဇါ ႔ 
ဖြ ညာရှိတို့ မတဲ့ရဲ့ မစွပ်စွဲထို ည်း ဖြစ်ဇ်ါ များစွ မှုကိုလည်း တိုးပွါး 


်ာ 


ဝ ဝ္လ င (လ (8 ဝ 
မ မ္က တူ့နညး င မ် မ ကောငး စ္စာ ပးကာ မျ ရ လမ္မာသော 
မျပ မာ ဆ မတူးဖြို မဖျကဆးတ မ 


ဧဝ 
၀ 
ဠာ 


ကို စောင့်ရှောက်နေသူလည်း ဖြစ် အပြစ် 
၀ လျူ ရ {ဒာ ယ (ဇ (ပျ ၀ 
မရှိသူလည်း ဖြစ်စ ပညာရှိတို့ မတဲ့ရဲ့မစွပ်စွဲထိုက်သူလည်း ဖြစ်စ များစွာသော ကောင်းမှုကိုလည်း 
ပ္စ င သဒျိုက၁ 
တိုးပွါးစေဇါၤ ရဟန်းတို့ အဖဒ် ကောင်းစွာ ကျင့်သောၤပၢ ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားခ ကောင်းစွာ 
ကျင့်သော1ပၢ ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားငါ တပည့်သာဝတဋဌိ ကောင်းစွာ ကျင့်သော ပညာရှိသော 
လိမ္မာသော သူတော်ကောင်းသည် မတူးဖြို မဖျက်ဆီးအဝ်သ ပ် မိမိကိုယ်ကို စောင့်ရှောက် နေသူလည်း 
ဖြ | န ~ 
ဖြစ်င်ၤ အပြစ်မရှိသူလည်း ဖြစ်ဝ်ါ ပညာရှိတို့ မတဲ့ရဲ့ ၂ မစွ 
ကောင်းမှု ကိုလည်း တိုးပွါးစေဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤပုဇ္ဗိုလ် ခေ 


ငာ 


(၁ င သှ ပါ 
ထုကသူလညး ဖြစ်စ များ ကာ 
ရြာ င် 
လး စျး တ့ ကောငဝးစ္လာ ကျင့်သော 


အ လိမ္မာသော သူတော်ကောင်းသည် မတူးဖြို မဖျက်ဆီးအပ်သည့် မိမိကိယ်ကိ စောင်ရောက် 
ငလူ ဝင င ငး ဗ နာ 
လည်း ဖြစ်စ်ါ ၂၂: ဖြစ်ဝ်ါ ပညာရှိတို့ မကဲ မစွပ်စွဲထိုက်သူလည်း ဖြစ်ဇါ 
၈ ကောင်းမှုကိုလည် တိုး ပွါး စေဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


မ 


% 


အကြင်သူသည် အမိဒိ လည်းကောင်း အဖဒဌိ လည်းကောင်း အလုံးစုံသော တရားကို ကိုယ်တိုင် 


(@) မျ မျှ က ငျ င္လ (6) မျ ရျ ဉ် ပါ {~ ဓ နး 
သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရား{ဌ် လည်းကောင်း! ထို့ပြင် မြတ်စွာဘုရားငါ တပည့်သာဝကများဦိ လည်း 
ကောင်း ပြစ်မှားဇ်ါ1 ထိုသို့သဘောရှိသော ထိုသူသည် များစွာသော မကောင်းမှုကို _ ရု စ္စစေဇါ်[ 

(| (စရ ၀ ဝ နး နံ အု (6) င (၂ 
အမိအဖတို့ ထိုသို့ပြစ်မှား င်းကြေ ခင္အထိုသူ ကို ကို ဤပစ္စပ္ပုန်ဘဝခ်ပင် ပညာရှိတို့သည် ကဲ့ရဲ့ ခဲ့ရဲ့တု န် ကုန်စါ ထို 
ပြစ်မှားသူသည် တမလွန်ဘဝဋိလည်း အပါယ်သို့ လားရောက်ရစါ်ါ1 အကြင်သူသည် အမိဋ်ိလည်းကောင်း| 
အဖဋိ လည်းကောင်း! အလုံးစုံသော တ းကို ကိုယ်တိုင် သိမြင်တော်မူသော မြတ်စွ စွာဘု န 


ဂဂ 


င လျ ဝ ဝ န (၁ လ (သျ င င 
လညးတကောငႈး ထို့ပြင် ထု မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့္သသာဝ၀တကဋဌ လညးတောငႈး ကောငဆသော ဘားဖြ 
ကျင့်စ်ါ ထိုသို့သဘောရှိသော သူသည် များစွာသော ကောင်းမှ 


8၀ 
၀ 
ငူ 
အာ 
ဇ 
ဧ 
ဖ 
ငေ 
ဒု္ပိ၀ 
၆8၀ 
ပဝ 


တရားသော အာ င် ကင် င်း င် ထိသူကို န် စ္က န ဘဝဒ် င် ာရိုတို့သ ချး မ်းကုနိဇါ| 
ရား ;ဖြင့် ကျင့်ခြင်းကြောင့် ထိုသူကို ဤပစ္စပ္ပုနီ ဘဝဋ္ဌိပင် ပညာရှိတို့သည် ချီးမွမ်းကုန် 
လျောရလေသတညး1 


၅1 ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောကခိ ထင်ရှား ရှိကုန် ငါ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း ဟူမူ- 
(သံသရာ) ရေစုန်ဆင်းတတ်သော ပုဂ္ဖိုလ် (သံသရာ) ရေဆန်တက်တတ်သော ပုဂ္ဂိုလ်, ရပ်တည်သော 


ငံ ပ္က န ရြ ဂူ ဝ 
လံဟူသညံ အဘယ်နည်း | ရဟန်းတို့ 


ဌဌှ င င င 
က့ နိးထက်ဒိ တညသည့ မြတ်သော 
မမ ငျ ပား ဝ (ရ င္လ (လူ 
ဗုပ္ပလတ္မတညး|1 ရဟတနးတူ့ (သံသရာ) ရေစုနဆငးတတသော 
င 
(| 


ဤလောကဋ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည်) ကာမဂုဏ်တို့ကိုလ န္မ ဓါ မကောင်းမှုကံကိုလည်း ပြု်ါ 
စ စြ 5 ၆၃ ငြိ ၂ ခြ 

ရဟန်း တိ့ ပွိ ဝွိုလ်ကို (သံသရာ) က တတ်သော ဗုဂူလဟု ဆိုအပ်ဇါါ 
ပ 


ဝု (ပီ နီ ငျ ဓလျု င္လ စ 
မွ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကာမဂုဏ်တို့ကိုလည်း မမှီဝဲ မကောင်းမှုကံကိုလည်း မပြု! 

လး န 
ကိုယ်ဇါ ဆင်းရဲခြင်း စိတ်ငါ ဆင်းရဲခြင်းနှင့်တကွ မျက်ရည်ရွှမ်း က း 
ပြည့်စုံ စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်စ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို (သံသရာ) ရေဆန် 
တက်တတ်သော ပုဂ္ဂိုလ် ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါၤ 


မြား) လူ င (8 ၀ င ပ ငျ မား နး 
ရဟနးတူ့ ရပတညသော သဘောရှသော ဗုပုလဟူသည အဘယနညၢး| ရဟတနးတူ့ ဤလောတခ် 


ဝု (အို မ င သူး ရနို (9 န ဝ္ဝ င င ပ ဝ 
အချု့သော ဗုဗလသည အောကကာမဘုဥဒ ပဋိသန္ဓေနေခြင်းအဖို့ရှိသည့် ငါး၀ဝါးသော သဃောဇု 


“အနေောင်အဖဲ ” တိစါ ကန်ခြင်းကြောင် ၁ပပါတ်ပဋဠိသန္သေ တည်နေရဇါါ ထိ ဘႆဒ် ပရိနိဗ္ဗာန် ပြစါ| ထိ 
င ငး လ ငီ ဥန်ခြ ကြေ န မြ (8) မ ငာ စြ င ဥ စွန န ပြုငါ င ဦ 
ဘုံမှ ပြန်လည်ခြင်းသဘော မရှိ! ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို ရပ်တည်သော သဘောရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ဟု 
ဆိုအပ်ဇါ 1 
င (၂ ခပ ~ (ရွ မျ လံ (အ မ္တ ရျ င ယ (ရျ (ဇု 
ရဟန်းတို့ ကမ်းတစ်ဖတ်ရောက် ကူးမြောက်ပြီးရ် ကုန်းထက်ဋ် တည်သည့် မြတ်သော ပုဂ္ဂိုလ် 
ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ 
ကုန် င်းကြောင့် အာသဝေါကင်းသော ကိလေသာမှ လွတ်ေ ာက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) စိတ်နှင့် 
ကိလေသာမှ လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) ပညာကို ယခဘဝဒ်ပင် ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် 


မျက်မှောက်ပြုရွဲ ရောက်လျက် နေဇ်ါၤ ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို ကမ်းတစ်ဖက်ရောက် းမြောက်ပြီးရ် 
ဟ့ 


ဝှ ငဝ ရရ 
ဘအချုသော ပဆ ကာမ ဏတ္မ ဒ 
င 


ဗ 
ကြီ 
မ 
-0ာဂ 
ဒီဂ ဧ 
8၀ မ. 
င 
၁၁ 
ဝာ 
၅ 
ဖြး 
(ဂ 
င္လ 
ငေ 
-0ာဂ 
ငေ 
-0ာဂ 
(@ 
(ဂ 
ပ 
0၈ 
ဤ 
၈ 
-ဥာ 
၉၇ ) 
ဝာ 


စြ 
ဘိုခြင်းသို့ `ာပ်ကုန်လျက် က မိုး ကုန်သည် ဖြစ်ရ် (သံသရာ) ရေစုန်ဆင်းတတ်သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့ 


ခြီ 


(လါ အမျ (8) နီး လါ ပ (၂ င ၀၀ (ရစ 

မည်ကုန်ဇါါ1 ထို့ကြောင့်သာလျှင် ထင်သော သတိရှိသော ပညာရှိသ ည် ဤကာမဘုံခ်် ကာမ ဂုဏ်တို့ကို 
င နိုး ၂) ဂ နး ဓမလ လူ ဝ လူ (မျ န္လ ၉ မ ၉ 

လည်းကောင်း! မကောင်းမှုတို့ကိုလည်းကောင်း မမှီဝဲဘဲ ဆင်းရဲ _ဝြိုငြင်ခြင်းနှင့် တကွလည်း ကာမဂုဏ် 

ငျ (| (၂ ၀ ၁ (@! ထ 

တို့ကို စွန့်လွှတ်ရာဇါါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်ကို (သံသရာ) ရေဆန်တက်တတ်သော ပုဂ္ဂိုလ်ဟု ပညာရှိတို့ ဆိုကုန် 
(ရျ (သ် ၀ နး (လ ဝ (၂ င ဝု ဂ မျို င 

အကြင်သသ (သြရ မ္ဘာဂိယသံယောဇ််နှောင်ကြိုး) ကိလေသာငါးမျိုးတို့ကို ဧကန် စင်စစ် ပယ်စွ 


င္ဝ င ဌ (8 ငါ ဝ ဌ ပါ မး င ဌ ဝ် 
ပြည့်စုံသော အတျင့္ရှါ | မယုတလျော့သော မြ | စတဝါ လေ့လာခြင်း အထတအထပ 
ဆို 


စ 
၀၅ 
ဂ 
ဉြ 
ဒာ 


0၈၈ 
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၀၀ 


ဝ (၉၂၂ ရ ဝိင 
ဗုဒ္ဓလကု ဥ ရပ်တည်သော သဘောရှိသော ဗုဝဒ္ဓလတု 


ပြ 
ငာ 


ပါ မျ (၈) မ င် / မ မး ၀ ၀ န် ငး မျ 
ငါ အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အမြတ် အယတ် (ကုသိုလ် အကုသိုလ်)တရားတို့ကို (ဉာဏ်ဖြင့်) ကောင်းစာ 
ဂ က္လ င | မှ ဝ | င ( မာ ၂ ဓ င (@) 
ဖြစ်ရ် (ယင်းတ တို့) ကွယ်ပျောက်ကုန်ဇါါ မရှိကုန်; (မဂ်ဟူသော) 
မြတ်သော _ အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီးသည် ဖြစ်ရ် လောတသုံးပါးဇါ အဆုံးသို့ ရောက်သော ထို ပုဂ္ဂိုလ်ကို 


(ရ င ဝ 
စင်စစ် ကမ်းတစ်ဖက်သို့ ရောကသော ဗုဒ္ဓလ ဟ့ ဆုတအပငဌါ | 


ပါ 


ပဉ္စမသုတ်! 
ဋ် ၀၂၅၀ င 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


ငြူ ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောက် ထင် ရှားရှိကု 


အကြားအမြင်နည်းရ် ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် မပြည့်စုံသော ပုဂ္ဂိုလ် အကြားအမြင်နည်းရ် 
ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် ပြည့်စုံသော ပုဂ္ဂိုလ် အကြားအမြင်များရ် ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် 


(ည? ၀ ၀ စီ (မျ းရ် င န္မ နီး (ရြ မိုင ငျ 
ပြည့်စုံသော မ အတြား အြငမျာ့ ကြား းနာအပ်သော တရားနှင့် ပြည့်စုံသော လက္နဲ့ စ္စူ 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် _အကြားအမြင်နည်း ရဲ _ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် မပြည့်စုံသူ 
ဖြစ် သနည်း; ရဟန်းတို့ ဤလောကဠိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် (ဘုရား :ဟောသုတ်အမည်ရသော) 
သုတ်ကို လည်းကောင်း (ဂါထာ, စုဏ္ဍိယရောရ် ဟောအပ်သော) ဂေယျကိုလည်းကောင်း! (ဂါထာမဖတ် 
စုဏ္ဍိယသက်သက်ဖြင့် ဟောအပ်သော) ဝေယျာကရဏကိုလည်းကောင်း (ဂါထာသက်သက်ဖြင့် 
ဟောအပ်သော) ဂါထာကို လည်းကောင်း (ဝမ်းမြောက် ကြည်နူးရ် 
ပျ လာ ပ ပ ရ န္လ ဝ မ (ရ (လ ဝ {၃ င ဝ 
ရှစ်ဆယ့်နှစ်ပါး ပါဝင်သော) ဥဒါန်းကို လည်းကောင်း (ဤသည့်တရားကို ဘုရားမြတ်စွာသည် ဤသို့ 
ဟောကြားအပ်ပါဇ်ါ ဟု ညွှန်ပြသည့်) တ္ကတိဝုတ်ကို လည်းကောင်း (ငါးရာ့ငါးဆယ်သော) ဇာတ်ကို 
ဘး ၀ ဏ ဘး ခြ 


ကုန်ဇါါ | အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- 


(@ 


၈ 


င င ၀ အမွ နး 

လည်းကောင်း (အံ့ဖွ ထူးကဲဖြစ်ပေါ် ဟောကြားတော်မူ အပ်သော) အပ္ဘုတဓမ္မကို 
င္လ ရျ န င္လ စ (ရြး 

လည်းကောင်း (ပညာဟူသော ဝေဒ) နှစ်သက်ခြင်း တုဋ္ဌိ ရရှိသော အခါတိုင်း မေးမြန်းဖြေကြား 


င ငု ဝ င င င င ပါ ဝ ! ၈ နု ရ င 
ဟောပြတော်မူ အပ်သော) ဝေဒလက့ လညးတကောငႈး အနညးငယသာ ကြားနာဖူးဇါ် | ထု ဗုပလသည 
] လ ][ [ [ဂဲ 


ငျ (လ စီ စ ဝ စ္စ (လျို) ဝ ငိ ဝ ဝ 
အနည်းငယ်သာ ကြားနာဖူးသော ထိုတရားငါ အနက်ကို ၂ သိရွိ ၂ ပါဠိကို ၂ သိရွိ (လောကုတ္တရာ) 
တရားအား လျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သူ မဟုတ်( ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြားအမြင် 
နည်းရ် ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် မပြည့်စုံသူ မည်ဇ်ါၤ 
(လျာ တာ ဒင (လူ ပင် လ န င မ န မျ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြားအမြင်န ည်းရ် ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် 
(ဓ) 


ပြည့်စုံသူ ဖြစ်သနည်း; ရဟန်းတို့ ဤလောက အချို့သော ပုဂ္ဂို 


ဝာ 
ပ် 
[ဂ 
ပိ 
မြ 
ပဝ 
ဝ 
စာ 
ဖ 
ယ 
ပြီး 


ဝ ငျ င (9 ငျ င္လ ရ ဝ ငျ င ရျ (9 
ဂေလျကု လညးတကောငး| ဝေလျာက ရဏတကု လညးတကောငႈး ဂ ထာကု လညးတကောငနး ဥဒ နးကု 
လည်းကောင်း က္ကတိဝုတ် ကိုလည်းကောင်း ဇာတ်ကို လည်းကောင်း _အဗ္ဘုတဓမ္မကိုလည်းကောင်း! 
ဝေဒလ္လကို လည်းကောင်း အနည်းငယ်သာ ကြားနာဖူးဇ်ါ1 ထိ ပုဂ္ဂိုလ်သည် အနည်း စငယ်သာ ကြားနာ 


) ဒီ ဂ 

ဖူးသော ထိုတရားငါ အနက်ကို သိရွ ပါဠိကို သိရွ (လောကုတ္တရာ)တရား အားလျော်သော အကျင့်ကို 
ကျင့်သူ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြားအမြင်နည်းရ် ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် 
1 

ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြားအမြင်များရွှဲ ကြားနာအပ်သော တရား နှင့် မပြည့်စုံ 
သူဖြစ်သနည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သုတ်ကို လည်း စကောင်း| _ ဝေယျကို 
လည်းကောင်း! ဝေယျာကရဏကို လည်းကောင်း! ဂါထာကို လည်းကောင်း ဥဒါန်းကို လည်းကောင်း! 
က္ကတိဝုတ်ကို လည်းကောင်း ဇာတ်ကို လည်းကောင်း! အဗ္ဘုတဓမ္မကို လည်းကောင်း ဝေဒလ္လကို 
လည်းကောင်း များစွာ ကြားနာဖူးဇ်ါ1 ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် များစွာ ကြားနာဖူး စသော ထိုတရားငါါ အနက် ကို 
သိရ် ပါဠိကို သိရ် (လောကုတ္တရာ)တရားအား လျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သူ မဟုတ်! ရဟန်းတို့ 
ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ် 


၈ 
၈ 


စျ 


{လ်သည် အကြားအမြင်များရ် ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် မပြည့်စုံသူ မည်ဇ်ါ1 


င် 
ဂ 
နီး (6) လျူ ၈ သ္မ ပင် 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြားအမြင်များရွှ ကြားနာအပ်သော တရားနှ နှင့် 
ပြည့်စုံသူဖြစ်သနည်း| ရဟန်းတို့ ဤလောက အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သုတ်ကို လည်းကောင်း] 
ဂေယျကို လည်းကောင်း! ဝေယျာကရဏကို လည်းကောင်း ဂါထာကို လည်းကောင်း! ဥဒါန်းကို 
လည်းကောင်း! က္ကတိဝုတ်ကို လည်းကောင်း! ဇာတ်ကို လည်းကောင်း! အဗ္ဘုတဓမ္မကို လည်းကောင်း! 
ဝေဒလကိ လည်းကောင်း များစွာ ကြားနာဖူးဇ်ါ1 ထိ ပုဂ္ဂိုလ်သည် များစွာ ကြားနာဖူးသော ထိတရားဇါ 

လ (@) [၂ [ဂ (@) 


သ့ ဖြစ်ဝ်ါ1 


အနက်ကို သိရ် ပါဠိကို သိရ် (လောကုတ္တရာ)တရားအားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သူ 
သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အကြားအမြင်များရွှဲ ကြားနာအပ်သော တရားနှင့် ပြ မည်ဇ်ါၢ 
ပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုးတို့သည် လောက် ထင်ရှားရှိကုန်င်ါ ဟု (မိန့တော်မူဇ်ါ)[ 


(အကြင်သူသည်) အတယ်ရွ်် အကြားအမြင်လည်းနည်း သီလတို့ခ်လည်းကောင်း စွာ မတည်ငြားအံ့! 


၈ 
ပာ 


၈ 


(၂ မား 1 ၂) ဓ မျ င နး သျ (လျှ ပး ~ သျ 

ထို ပုဂ္ဂိုလ်ကို သီလအားဖြင့် လည်းကောင်း အကြား အမြင်အားဖြင့်လည်းကောင်း နှစ်ပါးသော 
စ (နျ ရလ ဒျ ပါ အ ငာ ရန္ပ မ စီး ငျ ဗာ ငျ ဓ ၀၀ 

အဖို့အားဖြင့် ကဲ့ရဲ့ကြကုန်င်1 (အကြင်သူသည်) အကယ်ရှ် အကြားအမြင်နည်းသော်လည်း သီလတို့ 


[. 


| 
သူသည်) အကြားအမြင်များလျက်လည်း သီလတို့ခ် ကောင်း စွာ မတည်ငြားအံ့! 
င့် တဲ့ရဲ့ကြကု ကုန်း ထိုသူဇ်ါ အကြားအမြင်သည်ကား ပြည့်စုံဝ် (အကြင်သူသည်) 
အကယ်ရ် အကြားအမြင်လည်းများ သီလတို့ဋ်လည်း စကောင်း စွာ တည်ဘံ့| ထိုသူကို သီလအားဖြင့် 
လည်းကောင်း အကြားအမြင်အားဖြင့် လည်းကောင်း နှစ်ပါးသော အဖို့အားဖြင့် ချီးမွမ်းကြကုန်ခါၢ 


ရွှေတဲ့သို့ အကြားအမြင်များသော| တရားတု ဆောငသော|း ကောငးဆသော 
ရားစါါ တပည့်သာ၀ကကို အဘယ် စသည် တဲ့ရဲ့ထိုက်ပါ အံ့နည်း ထိုသူ 
ဗြ ပှ ဓ 


တ္မ္ဓာလညး ချီးမွမ်းဇ်ါ | 


င္လ င ၁ ဝ ဓ ၄ ဓ) .ငူ (ရ ငါ ဝ ပါ န (ရ ~ 
ကောင်းစွာ တည်ငြားအံ့! ထိုသူကို သီလအားဖြင့် ချီး မွမ်းကြတန သူငါ အတြတဗ္သပြင်သ တက္ထား 
{ 
ကြင် 


င 
ဆဋ္ဌ သုတ 


ညို့ ၁) မွ လ န္လ ဝ င ဌ ၀ ဝ ကျ သူ 

၇! ရဟန်းတို့ ကျွမ်းကျင်ကုန်သော (ကိုယ် နှုတ် နှလုံးကို) ဆုံးမပြီး ဖြစ်ကုန်သော ရဲရင့်ကုန်သေ 
အကြားအမြင်များကုန်သော တရားကို ဆောင်ကုန်သော တရားအားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်ကုန် 
သော ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် သံဃာကို တင့်တယ်စေကုန်ဇါ ႔ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- 
ရဟန်းတို့ ကျွမ်းကျင်သော (ကိုယ် နှုတ် နှလုံးကို) ဆုံးမပြီးဖြစ်သော ရဲရင့်သော အကြားအမြင်များသော 
တရားကို ဆောင်သော တရား အားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သော ရဟန်းယောက်ျားသည် သံဃာကို 
တင့်တယ်စေဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ကျွမ်းကျင်သော (ကိုယ် နှုတ် နှလုံးကို) ဆုံးမပြီးဖြစ်သော ရဲရင့်သော 
ဝ င (လြ ကြီး ၂ ၂ ငီ ၂. [၂ ဝ ဖး 

အကြားအမြင် များသော တရားကို ဆောင်သော တရားအားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သော 
ရဟန်းမိန်းမသည် သံဃာကို တင့်တယ်စေစဇါါ1 ရဟန်းတို့ ကျွမ်းကျင်သော (ကိုယ် နှုတ် နှလုံးကို) ဆုံးမပြီး 
ဖြစ်သော ရဲရင့်သော အကြားအမြင်များ သော တရားကို ဆောင်သော ၂တရား အားလျော်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်သော ဥပါသကာသည် သံဃာကို တင့်တယ်စေစဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ကျွမ်းကျင်သော (ကိုယ် 
ဌ 


န္သ် နှလုံးကို) ဆုံ ဆုံးမပြီးဖြစ်သော ရဲ ရဲရင့်သော အကြား~အမြင်များသော တရားကို ဆောင်သော တရားအား 


ငး ငီ” င (သမျ ၈၂ မျ ပ (@) င ၀ (၂ သျ ~ ပါ (8) ~ (ရ 

လျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သော ဥပါသိတာမသည် သံဃာကို တင့်တယ်စေစဇ်ါ႔ ရဟန်းတို့ ကျွမ်းကျင် 

သော (ကိုယ် န် နှလုံးကို) ဆုံးမပြီးဖြစ်ကုန်သော ရဲရင့်ကုန်သော အကြားအမြင် များကုန် သော 
ဒြ ၂ ဒြ န ငြ ပြ ဒြ ဒီ 


ခြီ 


ပ 


ဝ ရျ ငး ရျ ရျ ရျ င ၀ ဝု ဝ ငျ 
တရားကို ဆောငံကုနံသော တရားအားလျော်သော ဘအတုင့်ကို တျင့်ကုနံသော ပုဂ္ဂုလံလေးမျိုး တို့သညံ 
သံဃာကို တင့်တယ် စေကုန်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


၂ 
(အ သူသည်) ကမ်းကျင်ဝါၤ ရဲရင်ဇါ စးအမြင်များဇါ စတော်ကိ င်ါ် 
ကြ ခုသည် ျွမ်းကျင်င်ါ ရဲရင့်ဇါ် အကြားအမြင်များဇါါ တရားတော်ကို ဆောင်ဇါါ 
(လောကုတ္တရာ တရားအားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်စါ ထိုသို့ သဘောရှိသော သူကို သံဃာကို 


တင့်တယ် စေတတ်သူ ဟု ဆိုအပ်စါ်ါ သီလနှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်း သည်လည်း စကောင်း| အကြားအမြင် 
များသော ရဟန်းမိန်းမသည်လည်း ကောင်း; သဒ္ဓါတရားနှင့် င် င့် ပြည့်စုံသော ဥပ သတာသည်လည်း ကောင်း; 
သဒ္ဓါတရားနှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသိကာမသည်လ နကင ိဆတို၁၉၆ သံဃာကို တင့်တယ် 
စေကုန်ဇါါ ထိုသူတို့သည် သံဃာဇါ တင့်တယ် ကြောင်း ပုဂ္ဂိုလ်တို့ မည်ကုန်ဇါ် { 


၂ ~. 


စ 


င 
၈ - ဝေသာ ငျးသုတ 
ဝ င ပါ ကျင သူ ငး (အျ) င (၉၂၂၂၂ င 
၈1 ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရားင်ါ (ရဲရင့်ကြောင်း) ဝေသာရဇ္ဇဉာဏ်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း! 
င မ ဤက နင (ယံ ဌ င လ လွ လျ > ( ရး ငါ ၂) လျူ 
ယင်းဝေသာရဇ္ဇဉာဏ်တို့နှင့် ပြည့်စုံသော မြတ်စွာဘုရားသည် မြင့်မြတ်ကြောင်းကို ဝန်ခံဇါၤ ပရိသတ်တို့ 


လဝ ဝ 
ရဝ္သော စကားတကု 


6 ) 
5 
၀ 
ဒာ 
၆၉ ) 
ဝာ 


သော တရားစကြာကို လည်စေတော်မူဇ်ါ! အဘယ် လေးမျိုး 
တိန္ည်း ဟမ- (အလုံးစုံသော ၉၉) တို့ကို) ကိယ်တိင်မန်စာ သိငဓါဟ ဝန်ခံသော အသူင်ဘရားသည် 
ငြ အင မြိ (၂ (6) ရ 1 ငံ င် မ္ဝ () မ န လး မ ဥ စး လျ ၉ 
ဤမည်သော တရားတို့ကို ထိုးထွင်းရ် မသိအပ်ကုန်သေး”ဟု ငါ့ကို သမဏကဖြစ်စေ ဗြဟ္မဏကဖြစ်စေ 


ရီး (ရျ နး င င် ငား စီ (ရ နြ န ယ (6) င 

နတ်ကဖြစ်စေ မာရ် တ်ကဖြစ်စေ ဗြဟ္မာက စ်စေ လောက် တစ်စုံတစ်ယောက်ကဖြစ်စေ ထို အရာဌိ 
မျ လပပ င မ င ငာ (မျှ လ ရ လ 

စောဒနာမည့် အရိပ်နိမိတ်ကို ငါမမြင်သောကြောင့် ငြိမ်းချမ်းခြင်း ဘေး 


၀ 


၁၈၈ -ဥာ 


မျ ဝ 
အကြောင်း ယုတ္ထိန 
စစ ၅ ည 

လျက် နေဇ်ါ1 
(ရ ရး လှ ပ ၉ {ပ | မေ 
ကုန်ပြီဟု ဝန်ခံသော အသျှင်ဘုရားအား “ဤမည်သော အာသဝေါ တရားတို့ 

၈ 
သည် မကုန်သေးကုန်” ဟု ငါ့ကို သမဏကဖြစ်စေ ဗြဟ္မဏကဖြစ်စေ နတ်ကဖြစ်စေ မာရ်နတ်ကဖြစ်စေ 
ဗြဟ္မာကဖြစ်စေ လောကဋဌိ တစ်စုံတစ်ယောက်ကဖြစ်စေ ထို အရာဠဌ် အကြောင်း ယုတ္တိဖြင့် တကွ 
မ န မြ [တ ပြာ (9) 
မ စယ္လိခည္ကိ ၁ ျေိ်ဇမျီ်) ပူ င ငု ငု လျ (9၂ အရ ကျြ လျ ဒွယ္တဲ့ ရြ » 
စောဒနာမည့် အရိပ်နိမိတ်ကို ငါမမြင်သောကြောင့် ငြိမ်းချမ်းခြင်း ဘေးမရှိခြင်း ရဲရင့်ခြင်းသို့ 
ရောက်လျက် နေဇ်ါ1 


ဏာ 


ဥ င င ဝင င ခြိ ငင 
(စျာန် ဓဂ ဖိုလ်ဇ်ါ) အန္တရာယကု ပြုတတ်ကုန် ဟု 

၀ င ဓလု င (ဋ ဝင ပြ ခြိ 

တူ့သည ဓုဝသော သူအား (စျာန် ဓဂ ဖိုလ်ဇါ) အန္တရာယကု 
င်ြ စြ ခြီ ခြီ တ ခြီ 


င ၀ 
ဘအသျှငဘုရား ဟောကြားသော ထုတရား 
င ၈ င ဝ င 
ဓ စွမႈနုငကုန ဟု င္ခကု သမဏကဖြစ်စေ 
င 


န္လ ငး (ဇွ ဖါ {င မျ ဂံ (ရ နီ ငး 
ဗြဟ္မဏကဖြစ်စေ နတ်ကဖြစ်စေ မာရ်နတ်ကဖြစ်စေ ဗြဟ္မာက စ်စေ လောကဋိ တစ်စုံတစ်ယောက်က 
ရျ မ ၂ {~ ၀၀၀၀ ၀ ဝ င ~ ပ္စ င မွ သျ 
ဖြစ်စေ အကြောင်းယုတ္တိနှင့် တကွ စောဒနာမည့် အရိပ်နိမိတ်ကို ငါမမြင်သောကြောင့် ငြိမ်းချမ်းခြင်း 
၂4၂ (@) ဝ | ဝ 


လျ င နး န န အုပ 

ခြင်းငှါ အသျှင်ဘုရား ဟောကြားထားသော တရားသည် ဟောသည့်တိုင်း ကျင့်သူ 

(ရျ င ဦး (ရျ သျ ခင္လို့ မ) (6) င မ စ င္လ 

ရန် ကောင်းစွာ မထုတ်ဆောင်နိုင်” ဟု ငါ့ကို သမဏကဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏကဖြစ်ေ 

ပဂ (~ အ (သ လျ (ရ (ရ (ရ ` င (ရွ 

နတ်ကဖြစ်စေ မာရ်နတ်ကဖြစ်စေ ဗြဟ္မာကဖြစ်စေ လောကတခ် တစ်စုံတစ်ယောက်ကဖြစ်စေ အခေ 
၀၀၀၀ ၀ ၀ 


၂ (ရ င င င ငး ပျ ျလျိ ၄၃ ဆြာ 
လုတ္တနင္ဝတကွ စောဒနာနုငမည့ အရ၀နမတကု ငါ်မဓမငသောရမုကောင ငြိမ်းချမ်းခြင်း ဘေးမရှိခြင်း ရ 


လေးမျိုး တူ့တညႈ1 လငးဝေသာရဇ္ဇဥာဏ 


ဗ 


ယ 
ဝာ 


၀ ? 


(၇) 
ဝာ 
ပြိ 
၈ 

င 
ဝိ 

င 
ဒ 
၈ 

- ဥ 
ဒာ 

ကာ 
င 

မာ 
ဝိ 

(၈) 
ဌာ 
ဗ္ပ ~ 

ပ္တ 

ကိ 


ဇ်ါ (ရဲ င်ေ ဉီး) ဝေသာရဇဘဏ်တိသည် 

စွ ရဲရင့်ကြောင်း ရဇ္ဇဉာဏ်တို့သည် 
၂ (အ နြ န နီး မျ (ရ 
တိန် ပြ စုံသော မြတ်စွာဘုရားသည် မြင့်မြတ်ကြောင်း 

[၀ [၀၂ ၀ ၀. [၉ ဝ | ပြ 
(ရြ (၂ ၀ ၀၀ လဝ (6) (လျူ) မျှ (6) မှ မျ 
ဝန်ခံဇါါ ပရိသတ်တို့ခ် ရဲဝံ့သော စကားကို မြွတ်ဆိုဇ်ါ မြတ်သော တရားစကြာကို လည်စေတော်မူဇ်ါ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


၆ ဗ 


များစွာသော သမဏဗြဟ္မဏတို့ ပြုစီရင်အပ်ကုန်သော အားလုံးသော အယူဝါဒ လမ်းစဉ်တို့သည် 
ငျ ဂ ရျ ရျ မ ၃ ငဝ ဓ ငံ င ဝ ငျ ငျ မ ရျ 
လညံးကောငံး| ယင်းအယူဝါဒ လမံးစဥဉံကုံ မှံကုနံသော သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့သည် လညံးကောငး 
ရှိကုန်စ်ါ ထို သမဏဗြာဟ္မဏ အားလုံးတို့သည် ရွဲ့ရှားခြင်းကင်းတော်မူသော အယူဝါဒလမ်းစဉ်တို့ကို 
ရျ ရျ ရျ င ဝ လွ ငမ ငံ ပျူ ရျ 
ကျောံလွနံ တောံမူသော မြတ်မွဒ္ဓတ္စရားသု ရောက်ရ ပျက်စီးကြရကုန်ဇ်ါ1 သတ္တဝါအားလုံးကို အစဉံ 


7 ဝ ဖြ 


င ၀ ၀ င ဌ ဝ ဌ င ဝ င္ဝ 
သနားတတရ အလုးစုသော ဂုဏနှင့ ည့စုသော မြတ်စွာဘုရားသည် (လောကကို) လွှမ်းမိုးရ် တရား 
ရ 


ဝ င (လူ ပါ ဌ န္က လ လ ပါ င္မ မလွ (လျှု ၁ မွ 
စကြာကို လညစေတောဓမူဝ | နတလူတူ့ထက တသော| ဘဝ၀ဝဌါ ကာမႈတစဖတသဿ္မ့ ရောကတော 
ဝဝ ဝ ဌ ဝ ဝ င ဝ္ဝ (ရ ပါ စစရ ~ ပါ 
ဓူသော| ထုသ သဘောရှသော မြတ်စွာဘု ဓိက သတဝ တူ့သည ရှိခိုးကြကုန်ငါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
] [၀ ၂ ၀ [5 စြ တံ ငြ ၂ စြ စြ ဝ ] 


=== ၁ - ဘဏ္ဌဂါမဝဂ် === 
င 
၉ - တဏ္ဒုပ္ပါဒသုတ် 


၉ ရဟန်းတို့ တဏှာဖြစ်ပေါ်ရာ အကြောင်း းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း [ ရဟန်း: းအား တဏှာ 
ဖြစ်ပေါ်လာခဲ့သော် ယင်းလေးမျိုးတို့ တို့ရ ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ တို့ ရဟန်း စတား 
တဏှာ ဖြစ်ပေါ်လာခဲ့သော် သင်္ကန်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မူလည်း းဖြစ်ပေါ်လာဇ်ါ ရဟန်းတို့ 

င (ရျ လျ န နာ င ငး င {` 
ရဟန်းအား တဏှာ ဖြစ်ပေါ်လာခဲ့သော် ဆွမ်းဟူသော အကြောင်းကြောင့် မူလည်း စ်ပေါ်လာဇါ| 

(ယ (8) နး လျံ မ္တီ င င (လျှ နှီ စ္က င 
ရဟန်းတို့ ရဟန်းတား တဏှာဖြစ်ပေါ် လာခဲ့သော် ကျော အတြောင်းတြောင့်မူလည်း ဖြစ်ပေါ် 

ပြိ 
လာဇ်ါ| ရဟန်း တို့ ရဟန်း အား တဏှာ ဖြစ်ပေါ်လာခဲ့သော် န ထို ဤ ဤ အလီလီသော ဆေးပစ္စ 
ဟူသော အကြောင်း ကြောင့်မူလည်း ဖြစ်ပေါ် လာဇ်ါၤ ရဟန်းတို့ တဏှာဖြစ်ပေါ်ရာ အကြောင်း တို့သည် 
ဤလေးမျိုးတို့တည်း ရဟန်း စား တဏှာဖြစ်ပေါ်လာခဲ့သော် ယင်း လေးမျိုးတို့ကြောင့် ဖြစ်ပေါ်စ်ါဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

(ရှ (ရစ မျ ငး ၆ င င မျ 

တဏှာလျှင် အဖော်ရှိသော သတ္တဝါသည် ရှည်စွာသော ကာလပတ်လုံး ကျင်လည် ရလျက် ဤ 
ပေါ်ဆဲ ခန္ဓာကိုယ် အခြားဖြစ်လတ္တံ့ ခန္ဓာကိုယ်ဟူသော (ခန္ဓာ အာယတနဓာတ်တို့ဇါ အစဉ်မပြ 


လျ 


တ် 

(ရမ ဝ (6) မ (ရင္လိစစ္ဆို ရ နီး ~ 
ခြ စ) သံသရာကို မလွန်မြောက်နိုင်ချေး တဏွာသည် ဝဋိဆင်းရဲဇ်ါ ဖြစ်ကြောင်း းတည်းဟု အပြစ်ကို 
တို့ဖြင့်) 


မ 
ဖြစ် 
န 
ဖြစ် 
(@) ၀၀ ငး ငး အ (ရ ဃံ (ရ (ရ ၀၀ 
သိရ် သတိရှိသော ရဟန်းသည် တပ်မက်ခြင်း မရှိဘဲ (တစ်စုံတစ်ခုသော ဘာရုံကိုမျှ တဏှာဒိဋ္ဌိ 
လျ ဂ ၉ င 
မစွဲလမ်းမူရ် ကျင့်ရာသတည်း! 


(ရ 
၁၀ - ယော၀သုတ 


၂ င ရ သူ သ ဝ င ဝု င 

၁၀၂] ရတနးတူ့ (၀ဋ်ဆင်းရဲခ် ယှဉ်စေတတ်သော) လော၀တရားတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 
အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ကာမယဃော၀1 ဘ၀ဝဃောဝ၀ၢါ ဒိဋိယောဂၢ အဝိဇ္ဇာယော၀တို့တည်း! ရဟန်းတို့ 
ကာမယောဂသည် အဘယ်သို့ ဖြစ်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် ကာမဂုဏ် 


ငါ င ရြွဲ င္ဝ င္ရ င ရျ င္ရ လ ချူ င္ရ လျှို 
တူ့ါ ဖြစ်ပေ ခြင်းကို လညးတကောငနး| ပျက်ခြင်းကို လညးတကောင4| သာယာဇွယကု လညးတကောင4| 


~ င င္လ ဌ ဌ င ရ လျှို င ဝ ရည္ကို ပါ 

အပြစ်ကို လညးတကောငန4| ထွက်မြောက်ရာကို လညးကောငး ဟုတတုငးမှနစ္မာ မသ တာမဂုဏတုဝဓါ 
စြ ဝ စြ စြ [၂5၀ စြ ငြ 

လျှ ရပ္ပါ မ) ရ် မွီ သျျရြိုင ဋ် လ လပ္ယုင္ရို မ လျ လ္ကြမ) 

ဖြစ်ခြင်းကို လညးတကောငနး| ပျက်ခြင်းကို လညးကောငႈး သာယာထယတကု လညးတကောင4| အပြစ်ကို 

စြ ခြ ({ စြ စြ 


(လ (လူ ~ ဝ မ (မျ (လျို ယး ဝ (ရဉိိုခငဲ 
လညးတကောင4| ထွက်မြောက်ရာကို လညးတောငႈး ဟုတတုငးမှနစ္မ္စာ မသသူအား ကာမဂဝုဏတျဥ ကာမ 
ဗျ နး ဇ ဒြ မှ ဌ ငံ ဒ မမမ ငု ံ န မး 
ဟူသော စွဲမက်ခြင်း ကာမ ဟူသော နှစ်သက်ခြင်း ကာမ ဟူသော ကပ်ငြိခြင်း ကာမ ဟူသော 
သျ နံ ဂ လာ န င္ဝ 
တွေဝေခြင်း ကာမ ဟူသော မွတ်သိပ်ခြင်း ကာမ ဟူသော ပူလောင်ခြင်း ကာမ ဟူသော လွှမႈမုႈ 
၀ (၁ ငု သန် မပို့ သ မ (ရ (သူ ပါ (ရူ ယျ ၈) 
ပြီးဆုံးစေခြင်း ကာမ တဟ့့သော တပ်မက်ခြင်းသည် ကနးအောငးနေဌ | ရဟတနးတု့ ဤသ က့ 
စြ ] ငြ 


(6 (ဆ ပါ ဝ လ င ရ ပါ င 
ကာမယော၀ဂ ဟု ဆုတပဗဝါါ ထ ဤသို့လျှင် ကာမယောဂသည ဖြစ်ဇါ | 
[ဧ ငြ 


ဝ 


မ ဋ် နး င (ရူ င ဝ င ဝ ပါ 
ဘဝလောဂသည အဘသသျ့ ဖြစ်သနည်း ရဟတနးတူ့ ဤလောကခိ ဘအချု့သော သူသည ဘဝတူ့ဌါ 


(ဃ ယး (၂ စး (အ င္လ (သ (6) င လျ င ဝ င (ရျ ငီ (6) 
ဖြစ်ခြင်းကို လည်းကောင်း! ပျက်ခြင်းကို လည်းကောင်း သာယာဖွယ်တို လည်းကောင်း အပြစ်ကို 
င (ရျ ~ င (| င နး (မျု ၈ လျ (@) (6) နံ (မျ (6) င 
လည်းကောင်း! ထွက်မြောက်ရာကို လည်းကောင်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ မသိ1 ဘဝတို့ဇ်ါ ဖြစ်ခြင်းကို လည်း 
(@) | ဒီ ) ၂ (@) [၀ ဒြ 
(ရျ လှ င (6) င င င ဝ (လျှ သူ (ရူ နး ငး 
ကောင်း! ပျက်ခြင်းကို လည်းကောင်း သာယာဖွယ်ကို လည်းကောင်း အပြစ်ကို လည်းကောင်း! 
(ရျ န္လ ၀ (မျ ရန (လန္ဂိုဒီ > ဂယ လွ (@) ဗ် ဒခ လျ န လါ 
ထွက်မြောက်ရာကို လည်းကောင်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ မသိသူအား ဘဝတို့ဋ် ဘဝဟူသော စွဲမက်ခြင်း ဘဝ 
(@) င ဂ င | ဒီး ငံ မ (@) | [၀ ည | (@) င်င င 
ဟူသော နှစ်သက်ခြင်း ဘဝဟူသော ကပ်ငြိခြင်း ဘဝဟူသော တွေဝေခြင်း ဘဝဟူသော မွတ်သိပ်ခြင်း 


ငား ယ (လျို) ၀ လ လ (လျ ရွင္သူ င {လ 
ဘဝ ဟူသော ပူလောင်ခြင်း ဘဝဟူသော လွှမ်းမိုးပြီးဆုံးစေခြင်း ဘဝဟူသော တပမက ငးသည 


၀၀ မျ လံ (6) င ဝ (၂ မျ (@) မျ 
ကိန်းအောင်း နေစဇါါ! ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို ဘဝယော၀ဟု ဆိုအပ်ဇါ ဤသို့ လျှင် ကာမယောဂ 
ဘဝယောဂသည် ဖြစ်ဇ်ါ 


န င ယာ ဤ လျ ဝု င္ဝ 
စသနညၢး| ရဟနးတူ့ ဤလောကခိ ဘအချုသော သူသည ဒ 
င 
င 


(ဂ၀ 
ပဝ 
စာ 


(9 င သူ သျ င င 
ဓိကၠ လညးတကောငနး သာယာထယတကု လညးတကောင4| 
[. ဝ ခြ 


(0 ) 
ဝာ 


ပြ 
ဖြာ 
ဝာ 
8၀၈8၀ 


(ရျ င ဝ င္လ ပွ ရ္လိုမျို ဇင္ကို င ဝ ပါ ( 
ကာင ထွက်မြောက်ရာကို လညးတောငးႈး ဟုတတုငးမှနစွာ မသ|| ဒငတေ့ဝဓါ ဖြစ် 
ဝ ခြ ခြ ခြ ၂ ၀ ၂ [၀ 
သျ ရျ လူမျု ၈ င္လ (ရျ (န္က ရး (ရျ မျူ 
ကာင ပျက်ခြင်းကို လညးတကောင4| သာယာထယက့ လညးတကောငး| အပြစ်ကို 
ခြ ဝ စြ ခြ 

ဘ 


ယ 
ဝာ 


ငိ မျ 
ကနးအောငႈး နေဇါါ| ရတာ 


မြ 
(@) 
ငြ 
ပ 
၁ 
(၆) 
(ဂဝ၀ 
(ဂ) 
မြီ 
ပ 
၁ 
ဂြ 
(ဗာ 
ကာ 
ဝာ 
ဏာ 


ဖြစ်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော ညည 

(6) ပါ နး မျ နာ ပ (၂ ပါ မ မျ (6) န မျ 
တွေ့ထိမှုဇ်ါ အကြောင်းဖြစ်သော ခြောက်ပါးသော အာယတနတို့စါါ ဖြစ်ခြင်းကိုလည်းကောင်း| 
မှ အမွ ၀ ဝ င အါ နး နီး (| 
လညး အပြစ်ကို က. တေး ကွဏမြောတရာက 
႔ တွေ့ထိမှုင်် အကြောင်းဖြစ်သော ခြောက်ပါးသော 
 စပ္ည မ န မ္ပ () လျ မ (ရန္ကို) နး ရပ် 
လည်းကောင်း! ပျက်ခြင်းကို လည်းကောင်း သာယာဖွယ်ကို လည်းကောင်း 

င (အရ ~ ငး (| 


ဌ ဌ ဝ ၈. ဝ 
ဂက မြောက်ရာကိုလ ကောငး ဟုတတုငးမှနစ္မာ မသသအား တွေ့ ထိမ် 
စြ စြ [၂၀ န] ၀၀၉ ၂၉ 


ယါ ဂ မျှ ပ (အမျ (@) ဂး ၀ နး ၀၀ ရီး ငါ 

အကြောင်းဖြစ်သော ခြောက်ပါးသော အာယတနတို့ခဋ် မသိခြင်းအဝိဇ္ဇာသည် ကိနိ်းအောင်းနေဇါါ1 
ဒ (6) ယ (၂ (၂ င (@) လ ၀၀ 

ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို အဝိဇ္ဇာယောဂဟု ဆိုအပ်ဇါ ဤသို့လျှင် ကာမယောဂ ဘဝယောဂ ဒိဋ္ဌိယောဂ 
အဝိဇ္ဇာယောဂသည် ဖြစ်ဇ်ါ (ယောဂ လေးပါး မပယ်ရသေးသူသ င) ညစ်နွမ်းခြင်းကို ဖြစ်စေတတ် 
ကုန်သော ဘဝသစ်ကို ပြုလေ့ရှိကုန်သော ပူပန်ခြင်းနှင့်တကွဖြစ်ကုန်သော ဆင်းရဲသော အကျိုးကို 
~ သျ (ရ ဦ လျှ င ဦ ၀ က (ရျ ၀ င ပ င (၂ ငး နီ (ရ ပ 
ဖြစ်စေတတ်ကုန်သော နောင်အခါ ပဋိသန္ဓေနေခြင်း ဘိုခြင်း သေခြင်းသဘောကို စ်စေတတ်ကုန်သော 
အကုသိုလ်တရားယုတ်တို့နှင့် ယှဉ်စ်ါ ထို့ကြောင့် (ထိုသူကို 
(၂ (လျို ၂ ပ္လ (၂ ငံ ပါ င (6) ခါ မ ဝှ (8) မျ ငျ 
နိဗ္ဗာန်ကို မရနိုင်သူ” ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ယော၀တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့ပင်တ စ္စူ 


၂ ခြီ [၂ 


မ 


(@ ဝ ် | လ (5 
ထိုသူကို) ယောဂလေးပါးတို့ဖြင့် ဘေးမ ရှ ရာ 


ဝ 


ဟေဝ 


လျှ) င မျိ ကု လျှ ၁ (လူ (၂၂) င ဂ ဝ္တ. မ လျ (လူ 
ရဟတနးတူ့ (၀ဋ်ဆင်းရဲဥ် မယှဉ်ကြောင်း) ၀သသဃော၀တူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်း! အဘယ 
လေးမျိုး တို့နည်း ဟမ ကာမယောဝ၀ဝိသံယောဂၢ ဘဝယောဝဝိသံယောဝၢ ဒိဋိယောဂဝိသံယောဂၢ 


ဝ (၂) ဝ င ရစ (၂၂ ငျ 
အဝဏ္ဍာ လော၀ဝ၀သသော၀တူ့တညး1 ရတနးတူ့ ကာမသော၀၀ဝသသဃော၀သည 
ဇ ) [၀ 


ပ္လ 
ပ္ပ 
င် 
ပ 
(ဆ 
ဗ 
ပ္ပ 
-ဥ၈ာ 
ဖြး 


မား) ~ ဝ ပ္စ (လှူ ပါ ငျာ ရး. မ ရြ င္လ ငျာ ငး. 
ရဟတနးတူ့ ဤလောတခ် အချုသောသူသည ကာမဝုဏတုဝါ ဖြစ်ခြင်းကိုလည်းကောင်း! ပျက်ခြင်းကို 
(ရ မ န ပ ၀ ဦး (မ င င ငံ (9 (ရ င န လ င င် 
လညးတကောငး| သာယာထယကု လညးတကောငႈး အပြစ်ကို လညးတကောငႈး ထွက်မြောက်ရာကို 
(၉ စြီ စြီ (၈ ဂြ 

ငျ င ရေရ ၅ ဝ ပါ (အျှိုမြို») ပါ ငျင. ငျ င္လ ငျာ ငး. 
လညးတောငး ဟုတတုငႈး ငှ နစ္စာ သဝ ကာမဝုဏတူဝါ ဖြစ် ငးကုလ ဓိကောငငံါ ပျက်ခြင်းကို 
(လ သျ ငဝ မး င လျ ၈) ပ (~ ဌ ရ (6 
လညးတကောင4| သာယာထယတကု လညးတကောငနး အပြစ်ကို လညးကောငဧါ ထွက်မြောက်ရာကို 
ငု လ သန္တိ ဝင္မရ] ၀. မ ဝ (ရဉ္ပိုင္ဖို့ င္တ မ မ လူ င် ဦ 
လညးတကောငး ဟုတတုငးမှနစ္မာ သသအား ကာမဝုဏတ္မျမွ ကာမ ဟူ့သော စမကခုင ကာမဟူသော 
ဉ် မသ စြ [၂၆၀ ဉ် ကြး စြ ကြ ငြ ဝ ည ညပ 
နှစ်သက်ခြင်း ကာမ ဟူသော ကပ်ငြိခြင်း ကာမ ဟူသော တွေဝေခြင်း ကာမ ဟူသော မွတသ၀ ငး 
လမွ င္ဝ ၀ {င္လ ၁ လျှ မွင ထ 

ကာမဟူသော ပူလောင်ခြင်း ကာမဟူသော လွှမ်းမိုးပြီးဆုံးစေခြင်း ကာမ ဟူသော တပမက ငးသည 


(ရ လ ပ ၉ လျူ (ရူ ဝ နှ ဝ န 
ကနးအောငး မနေ1 ရဟတနးတူ့ ဤသည်ကို ကာမယော၀ဂ၀ဝသဃော၀ ဟု ဆိုအပ်ဇါ ဤသို့လျှင် 
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လျို ၁ ပူ သ ဌ ငး ဝ င န ငံ ဝ ဝ 

အပြစ်ကို လညးတကောငနး| ထကခေ ာကရာကု လညးတကောငးႈး ဟုတတုငးမှနစ္မာ သိဇ်ါ ဘဝတိဇါ 
စြ ဝ စြ စြ [၂5၀ [ဝ 
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ဇာ ဂင ရငက 4 င္ဝ ၀ ရှ ငု မျ မွီ လ 
တသပခုငး ဘဝဟူသော ပူလောင်ခြင်း ဘဝဟူသော လွှဓႈ ိုးပြီးဆုံးစေခြင်း ဘဝဟူသော တပ်မက်ခြင်း 

(စရ (မျ င ရြေ ၀ ၀ န္န လျ ဝ (ပ 
သည ကနးအောငးမနေ1 ရဟနးတူ့ ဤသည်ကို ဘဝယဃယော၀ ၀သဃော၀ဟု ဆိုအပ်ဇါါ ဤသို့လျှင် 
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ကာမယဃော၀ ၀ဝသဃော၀ဂ ဘ၀ဝယဃော၀ ၀သဃယောဂသည ဖြစ်ဝ်ါ1 


၀၀ ၀ ၀ နံ လမျ =) (~ နံ အမျ (6) နီ (@) င 
ဒိဋိယောဂဝိသံယောဂသည် အဘယ်သို့ ဖြစ်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် 
၀၀ ၀ ပါ ငး င္လ (6) ရြ င္လ နး င္လ (6) ငျ င္လ င ဝ ကီ င (ရ ၂ 
ဒိဋ္ဌိတို့ဇါ ဖြစ်ခြင်းကို လည်းကောင်း! ပျက်ခြင်းကိုလည်းကောင်း| သာယာဖွယ်ကိုလည်းကောင်း အပြစ်ကို 
ငျ င္လ လှ မွ (6) ငျ င မျ ဝျ ငး (@) ပါ ၀၀ ဝ ပါ မှ င္လ (၂ 
လည်းကောင်း! ထွက်မြောက် ကို လည်းကောင်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိဇ်ါ! ဒိဋိတို့ဇ်ါ ဖြစ်ခြင်းကို 
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လည်းကောင်း ပျက်ခြင်းကို လည်းကောင်း သာယာဖွယ်ကို လည်းကောင်း အပြစ်ကို လည်းကောင်း! 
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ကိန်းအောင်း မနေ႔ ရဟနိီးတိ ရသ ကိ ဒိဋိယော၀ဝိသံယော၀ ဟ ဆိအငဂ်ဇါ]႔] သို့လျှင် 
နး ငး န ရ နး ကြ ဤ ည ဘ လ င် င ထ ငါ [၀ ပျ 


၂ (၂၂) ဝ္ဝ (၂၂) 
ကာမယဃော၀၀ဝသဃော၀ ဘ၀ဝယဃော၀၀ဝသယဃော၀ ဒဋဠယော၀၀ဝသသဃောဂသည ဖြစ်ဇါ | 


(6 (၂၂) င ငဝ နီ ငျ မူး) မျ ဝ 
အဝ၀ဇ္ဇာယောဂ၀၀ဝသဃောဂသည အဘယသ့ ဖြစ်သနည်း ရဟနးတူ့ ဤလောကခိ ဘအချုသော 
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ငျ င (လျ (~ လျ (၂ ဂ လူ (ရ (~ {~ ဝ 
လညးဆကောငး သာယာ လကုလညးတကောငး| အပြစ်ကိုလည်းကောင်း| ထွက်မြောက်ရာ က့ 


ဆြီ 


(ရ (6) ပါ င င မျ ငြ (6) ပါ င (၂ ငျ င 
သူသည် တွေ့ထိမှုဇ်ါ အကြောင်းဖြစ်သော ခြောက်ပါးသော အာယတနတို့ဇ်ါ ဖြစ်ခြင်းကိုလည်းကောင်း| 
မ မျှ 
ပျက်ခြင်း 
စ 
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င င ဃ ဂ င ဝ ပါ (9 င ဌ င ပ 
လညးတောငႈး ဟုတတုငးမှနစ္ဗ္စာ သဝ တွေ့ထမှု အကြောင်းဖြစ်သော ခြောက်ပဲ မိသော အာယတန 
ဝ လာ န င (သျ အုပ္ခ သျ » င လူ (လျို ယ ငံ သျှို 
တူ့ါ စ်ခြင်းကိုလည်းကောင်း| ပျက်ခြင်းကိုလ ဓိကောငငံါ သာလထာဖွယကုလညးတကောင41 အပြစ်ကို 


င္က (မျ ရ (၃ ဝ င န န မ ငး ဝ ဝ န 
လည်းကောင်း ထွက်မြောက်ရာကိုလည်းကောင်း ဟုတံတိုငံးမှနံစွာ သံသူအား တွေ့ထံမှုဇါ အကြောင်း 
ဝ ဝျ ရ င “ဝ ဗ ဝံ ၀ မြ င 
ဖြစ်သော ခြောက်ပါး သော အာယတရတို့ခ် မသံခှင်း အဝိဇ္ဇာသည် ကံနံးအောင်းမနေ1 ရဟနံးတို့ 
သည်ကို အဝိဇာယော၀ဝိသံယော၀ ဟု ဆိုအပ်ဇါ႔ ဤသို့လျှင် တာမဃယော၀ဝိသံ ယောဂ ဘဝယဃော၀ 
င ည န ဝ္ဝိ (8 | ၀ င မွ မ လျ (၁ 
ဝံသံယောဂ ဒ3ဋ္ဌံယောဂဝံသံဃယောဂ အဝဇ္ဇာယော၀ဝံသံယောဂသညံ ဖြစ်ဇ်ါ1 (ယောဂလေးပါးကို 
ခါ ပ တယင (~ ဌ င လျ လျှို့ (8 ယး လွ မွန္ကို င 
ပယံခွ ပြီး ညည်) စ်နွမ်းခြင်းကို ဖြစ်စေတတ်ကုန်သော ဘဝသစံကံ့ ပြုလေ့ရှိကုန်သော ပူပန်ခြင်းနှင့် 
င္ရ ဌ င် ငး စ္ပ ဒမ ဌ ဦ ဌ (ရ င ဖ "၀" င (9 ငီ 
တကွဖြစ်ကုန်သော ဆင်းရဲသောဘကျုံးကုံ ဖြစ်စေတတ်ကုန်သော နောင်အခါ ပဋိသန္ဓေနေခြင်း အုံခြင်း 
ငး ဝ နီး ဌ င ဂျု ၁ူ .အမျိုဝျ ၁ ရရ လ င ဝ သူ ဝ ဝ 
သေခြင်း သဘောကဲ့ ဖြစ်စေတတ်ကုန်သော အကုသုံလံတရားယုတံတို့နှင့် မယှဉါ ထို့ကြောင့် (ထိုသူကို) 
ညး [၂ န အ နီး 9 စြ ည်မှ ဇ အမျ ၂ 
မ မျိုးတို့တုန်ရာ နိဗ္ဗာန်သို့ ဂ် ရ် ိိအပ်စါ1 ရဟန်းတို့ ဝိသံယော၀တို့သည် 
ယောဂ ငျး တား ရာ နီဗ္ဗာနံသု့ ရောက်သောသူ ဟူရဲ ဆုိုအပံဇါ[႔ ရဟနးတို့ ခသည 
ဤလေးမျိုး တို့ပေတည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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၀၀ _ ဂီး ကြ (၇၉) စြ 
ဂ ဂ ဗ 9၄ ဦ ဂိ ဂ္တဲ ဗ 5 ဓ ပဂ ၀၉ ဒံ 
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မွ အ မး မွ်ျြားပငြ ပရင် မရှကုန| ထု ရမ္မ ဆ ရင မျူ လဲ ဓာရငါ 
စစသည ဗိုလ်ပါကို လွန်ကုန်သည်ဖြစ်ရ် (လောကုတ္တရာချမ်းသာဖြင့်) ချမႈသာ ကုန | 
ဝ င 
တတယသုတ1 
ဋ် ၀ ၆ င 
အဂုတ္တု ပ ၉တော 
င 
ြ ၂ - စရဝပ အ 


ဒဒ (လျှ ရွို သူ ဝ င ဝ္လု ဝ င မျ ဝ င 
၁၄[ ရဟနံးတို့ အားထုတ်ခြင်း တို့သညံ ဤလေးမျိုး တို့တည်း1 အဘယံ လေးမျုံး တို့နညး ဟူမူ- 
ရြေ င င ပါ လျှ ရ ဝ ဌ င ၀ ဝ (ရ ပျ 
(စက္ခုန္ပြေစသည်ကို) စောင့်စည်းသူဇါ အားထုတ်ခြင်း] (ကာမဝိတက်စသ တို့ကို) စ္ဂန့ပယံသ့္ဝါ အား 
ဒ ငျ င င. င္ဆ ဦး သျ န္တီ လူ (၂၈ ချိူ မြ ဦး 
ထုတ်ခြင်း! (ဗောဇ္စုင်ကို) ပွါးများသောသူဇါါ အားထုတ်ခြင်း! (သမာဓိနိမိ တ်ကို) 
[၂ အီ (@) ] [၂ ကီ 
စ ်ခြင်း တည်း န်းတို့ င့်စသ်းသှင်ါ အားထုတ်ခြင်းဟုသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ 
အားထုတံ အဝတ တနက ငွား မ် ္ဟူ ~. က နညံး1 ရဟနး င 
ဤသာသနာတော် ရဟနးသညံ မျက်စိဖြင့် ရူပါရုံကို မြင်သော် (ယောက်ျား မိန်းမဟူသော) သဏ္ဌာန 
နိမိတ်ကို စွဲယူလေ့မရှိ (လက်ခြေစသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန် ရယ်ဟန် စသော အမူအရာ အမှတ် 


၈ 
စ္က 


၂ 


လလ ဝ လျ (6 လ ငု (ရ ဝ 
လကဏာတကှ စွလူလေ့ရရှု (အတယ်ရ််) စက္ခုန္ပြေကို မဓစောင့စညးဘ နေလျှင စက္ခုန္ခြေကို 


[၀ 


5၀၈8၀ 


တာ တာ 


မြီ 
% -ဥ၈ဂ၈- 


လ ဠာ ဝ 
စွဲယူလေ့မ | (လက်ခြေစသော အင်္ဂါ စိ 


| ၂ 


စံ လ {င (၂ မျ (@) (6) မျ 
ရယ်ဟန် စသော အမူအရာ) အမှတ် ခ မရှိ (အကယ်ရွဲ) မနိန္ဖြေကို မစောင့်စည်းဘဲ 
နေလျှင် မနိန္ခြေကို မစောင်စ ခြင်းဟူသော အကြောင်းကြောင့် မက်မောခြင်း “အဘိဇ္စျာ! နှလုံးမသာ 
နး. မြ ဝ င ၂ [၉ 
တှူ 


ဂိ 
ဒိ 
ပိ 

မ 


ဒး န မါ ၅ ၀ ၀ မး (ငြိ မွ င (6) (၂ ရျ 
င်း ` ဒေါမနဿ ဟူသော ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ်တရား သည် ထို (မစောင့်စည်း) သူကို လိုက်ရ် 
| | ပါ ခြီ | ၆ | ဒ 
နိပ်စက်ကန်ရာဇါ] (ထို့ကြောင့် ဟန်းသ ပ်) မနိန္ပြေကို စောင်စ ပ်းခြင်း စါ အလိုး မနိဇ္ဖေကို 
နှ ဥန္ရရာ ဦး  - ရဟနး နန္ဒေကု စညးခငးငှ င နန္ဒေကု 
င ငျ ပါ (@) င ၉ ငျ င (@) (မျ ပါ မီ (6) မှ 
စောင့်စည်းဇ်ါ မနိန္ခြေခ် စောင့်စည်းခြင်းသို့ ရောက်စ ရဟန်းတို့ 
အားထုတ်ခြင်းဟု ဆိအပ်ဇါ ႔ 


ခြီ [၂ 


ကြာက 
ဖြး 
ကြ 
ဖြ 
ခြ 
ဂဂ 
ဗ 
(ဂ 
ဖြး 
ာ 


င (၂ (ရွ မျ (သူ (အ င င န္လ (8) မမို့ အျ 
ရဟန်းတို့ စွန့်ပယ်သူဇ်ါ အားထုတ်ခြင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 
ရဟန်းသည် ဖြစ်ပေ လာသော ကာမဂုဏ်ကို က “ကာမဝိတက်? ကို လက်မခံ] ပယ်စွန့်ဇ်ါ 

င (လ [လျ (လျ င ဝ (| နီး သိ င မ ဦး 
ပယ်ဖျောတ်ဇ်| ကဗိးပြတ်သည်ကု ပြု မရှိခြ းသို့ ရောက် က်စေဇါ ႔] ဖြစ်ပေါ်လာသော ပျက်စီးစေရန် 


ညိ ၄ င္လ ` လူ ၀ ၀၀ (၂ န္မ (၂ 
ကြံခြင်း ” ဗျာပံ ဒဝိတက်” ကို1ပ1 ဖြစ်ပေါ် လာသော ညှဉ်း ရန် ကြံခြင်း ဝိဟိ သာဝိတက်” ကို1ပၢ 
(6) 


ဖြစ်တိုင်း ခး းကုန်သော အကုသိုလ်တရား ယုတ်တို့ကို လက်မခံ, ပယ်စွနိ့င်ၤ ပယ်ဖျောက်ဇါ်ါ 
ကင်းပြတ်သည်ကို ပြုဝ်ါ1 မရှိခြင်းသို့ ရောက်စေဝ်ါ ဤသည်ကို စွန့်ပယ်သူင် အားထုတ်ခြင်းဟု 


ဟန်းတို ဝါးများသောသုဇါ အားထုတ်ခြင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 
ဉ် မျှ မြ် စ ပ | အ ရှည ရတနးတ္သ့ ဤ န ဗြိ 
ရဟန်းသည် ဆိတ် ငြိမ်ခြင်း် မှီ မှီသော, စွဲမက်မှုကင်း းခြင်းခ်် မိသာ, ချုပ်ခြင်း မှီသော, (ကိလေသာ) 
“ပရိစ္စာဂ ဝေါသဌ) နိဗ္ဗာန်သို့ ပြေး၀င်မှု `ပတ္ခန္ဖန ဝေါသဝွံ ကို ရင့်ကျက်စေတတ်သော 


ငး ဝ ရ (8 လ. 
သစ္စာလေးပါးကို သငေုကာငး (အောက်မေ့မှု) သတသမ္မောဇျငက့ ပွါးများစ်ါ ဓမ္မ၀စလယ သမ္မောဇ္စျငကု 


ဓ ရူ ဓ င ဝ (8 လျို 
ပွါးများစ်ါ မြဲ မျမှ င ပွါးများဇါၤ ပ၀တသမ္မောလဇ္စငကု ပွါးများဇါ1 ၀ဝဿဒ သမ္မောဇ္စျငကု 
(၉) ဖြ စြ ဓ ဗ ခြ 
င ငာ ရည္မွ ဓ ဗျ ဌ င ; သဒို ဗဒ ဓ 

ပွါးများဇ်ါ1 သမာဓိသမ္ဗောဇ္စုင်ကို ပွါးများဇါ ဆိတ်ငြိမ်ခြင်း် မှသော, စွဲမတ်မှုကင်းခြင်းဌ် ပြာ အ 
ချုပ်ခြင်း မီသော, (ကိလေသာ) ပယ်စွန့်မှု `ပရိစ္စာဂဝေါ သဂ နိဗ္ဗာန် သိ ပြေးဝင်မှု 'ပက္ခနွန္ဝေါသဂ္ဂ” ကို 
င ဌ ခ င ဝ စူ င္လ လီ င် င ငး 

ရင္ဟကျကစေတတသော သစ္စာလေးပါးကို သိကြောင်း (လျစ်လျူရှူမှု) ဥပေတ္ခာ သမ္ဗောဇ္စျင်ကို ပွါးများငါၢ 


ဟန်း ဝ (ရ္တိင္ကို့ ၈) ရ ဂျ မ မျ င ဝ န ပါ 
ရ နတ့ ဤသည်ကို ဗွးများသော သူ အားထုတ်ခြင်း ဟု ဆုအပဌ | 
ရဟန်းတို့ စောင့်ရှောက်သူဇ်ါ အားထုတ်ခြင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 

ဥ င မြး င ဓ စြ ခြီ ခြီ ြီ (ပ 
ကြီ ရဟတနးသည ဖြစ်ပေ သော အဋ္ဌကသညာ ဗုဠုဝကသညာ ၀ဝနလကသညာ ၀စ္ညဒ္ဓကသညာ 

ဒျမာတကသ ဟ့သော ကောင်းမြတ်သော သမာဓိနိမိတ်ကိ စောင်ေ က်ါ| ဟန်းတို ရသ ကိ 
မြ ရ - ဦ ဉီး န္လ င္လ ဝ န ပါ စး ည င ပ္လ မ န ညု 
စောင္ရှောကသူဝါ အားထုတ ငးဟု ဆုအပဌ | ရဟတနးတူ့ ဘားထုတ်ခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုး တူ့တညး 
ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


(စက္ခုစသောက္ကန္ပြေ 


င င န င (6) 
ယ်ခြင်း (ဗောဇ္စျင်တရားကို) 
ရ န. ငျ ဂ င ဃ င မ. န. ငျ န. မ. င င င်းါ 

ပွါးများခြင်း! (သမာဓိနိမိ ကို) စောင့်ရှောက်ခြ ငြ ရအား ထတ် ်ခြင်းလေးမျိုးတို့ကို နေမင်းဇါ အဆွေ 
(လျှ ရူ (ရျ နျ င စလ 
ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောကြားတော်မူအပဂ်ကုန်ဇ်ါ ဤသာသနာတော်ဋိ တိလေသာ 
င်း 


ဌာသိ9 
(၅ 
၀ 
ပ 
ဂဂ 
၀ 
(ဂ 
၇ ) 
ဝာ 
မြ 
မ 
(9 
(@) 
ပြ 
ပြ 
၀ 
ဂြ 
ဗွိရ္ပ့ 
လိ9 
(@ 


ခြီ 


နး နီး သျ နီ (ရျ (၂ လူ 
သာ ရဟန်းသည် ယင်းအားထုတ်ခြင်းတို့ဖြင့် ဒုက္ခကု 


ဗ 
ပံ 
င္လ 
ရ 
ပိ 
ဝာ 
ဇာ့ 


- ပညတိ င 
မ္လ မညက္တယူတာ 


=== ၂ - စရဝဂ် === 


ဖ ဂ္ဂ နချိ မး ဂ ဓိ ကိုယ္မ ဂ္ဂ 
ပဂ ပဟ- ၀ ဒ (အ၂၀၉၅* ဂ င် ပဓ ဖ 
ဒ ၀၀ ၉5၅ ဂ ဂ ငြ ဇြ ပ္တ ဗာ 6္ဝ င္မ 
ဂ ဂိ ပ္မ ငိ ဂဟ ငား ဂ ၉ ဗာ ဒီ ဒ 
ဂ္တဲ မ ပဌ ဂိ ဒယ ဦ ဒ ဖွ က ၉ 
" ပား ဦးကိ ဂိ ဦ ကး ဖိ ဟိ ၉၉.” ဂိုယ္ပိ ပိ ဂြိ ဠိ 
ပီ ဇီ ၀ ဒိ ဝိာ ဇိ င်ကာ လြ ဂ္ဂ တိပ 
လြာ စ ဂ ပြ ၁ င္မ ပီ မဂ ပဂ] ဝဟံ (အ) ပ္လ ရျ ပပ " ကား ၁ 
ဝဠိ« ဖု ပဌ ဂြိ ဌာ ပဓ (က ဒး ဂပ ` ဒ် ၂ ဖို 97၅ ဆယ 
၂ ၆.ပ- ဟ- ဠိ ဝိ ဖြ ္ဇိ ဂပ၁) ဂိ ဝး ဂ္ဂ ပီ) ဂိ ဂ ကြ ဂ 
ကျ ဝ ၂၈၁ ကာ ဖြ ဟု ဖွိယ္ပိ ဥိ ဂ ဂို. ဂါ 
စြဲ ပဲ ဗဟ ဂ္ဂ ၆ ဟိ ပ္ဟ- ိဂိဖိိယ္ပိဂိ ဂိဂိ 
ဂါ ပဓ ငာ ၀ ၉ က မြ ဂ5ထူး ဒ ကး 9၀ ဂ 
အါ ပြ က ၇ 
ကါ ထိး ဂီ ဂျ ဂယာ ဂင္ဖိ ဝိတ် ဒိ က 
သာ မြး ငီ. ရျ ငာ ဂိဂိ 0"ဒိ 
6 ဝဌပွ ခြ ညြ ၀၉ ခွိ. ပဉူုူဘားဝ = ဂ (ဖီ ပံ ပြာ ဂ ဂ ဂ္ဂ ဠြ ဇြန ဂ္တဲ ပီ _ ဝ၀ဂ- 
၂ဂြဲဒ ဂဲ ဟာ ဒီ ဂိ. ဂ္ဂ ၂၉၀ (၂ ငြ ၂ ပ ဂိ ဂ္ပိယပ်ယိ ငး 
ဂ. ဒံ ဝပ ဗ်ာဟ္ပွ ပ္ဟဲ-. ဂ ၆၀ ရ ၀ င်-ဂ် ဖ် ပ ဂို 8 င ၁ ပ- ရွှဲ. “ဗြ 
၁ ပဂ 3၁ ဒ င္တ ဖျ ၀တာဟုး ပာ ငဲ ပပ (ဓ) | ဖ ပင ဂ ဂ ဂ ပ္ဂီ၂အာယ္ယာ့ ဂ ပဓ ၀၀ ဂ၅ ဂ္ဂ 
ပိ (အပ ဂ ပ္လ ၅ 6၆ဝဏ္ဍာ ဂ | ည ဝံ ဒ ၀ ၂ဟဂွိ ပင္ဟာ ဂ္ဂ ဂိ အာဂ 
6 ဠ္ဝ န္တီ ဂ ရ ဂ္တ (၁5 ဖ ဂ္တဲ ညိ န ၁ ၀ ဂ- 6 င်: ၉ ဂ ဏ္တ ၁၇+ ၂ က 
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တထာဂတ ဟု့ ဆုအဝ၀ဗဝါါ ရထ 
၂ 
ပါ 


[. 


စာ သသောာခေ 


ဝ 


(9) 
ရှသည့ 
င 
အလိ 
ဂ 
ဝ 
ဥပယ ရှိတော် မ 


ဝ 


(လျို (9) 
ဉာဏ်ကို ထိုး 
ဥ ခြ 
အရာဘားဖြ 
ဆိုအပ်ဇါ 1 
(လှ 
သ္ဝစ် 


ဝ 


( 


လောကအားလုးကံ့ ထု 


ဌ 


နတံလောကနှင့် သမဏ 


သည ဟောခေ 
လ 

င 

(9 
ဆုလေ့ 


ငြ 


းအရာအားဖြ 


င 
8 
စြ 


ခြ 
ပြာ 


ပး 


ဝ 
သ 


င 
င 


အာ 
ကြာ 
သုံ့သော အ 


[၀ 
ရျ 
လျှင ခေ 


ဝ 


[၀ 
ဝ 
[၀ 

တထာ၀တ ဟု 


သ့ 


င 
ဗ္ဗာနမဓာတ 
ဝ 


ရှသော ၆၉ 
(5) 

ဌ 

စ ထူေ 
ဝ 
သူ့သော ဘာ 


ဝ 
မဖြ 
င 
င 
(ရျ ၂ 
င 


ဝံသော တရား 
န 

ငံ့ 

နီ 

ငံ 


ခြီ 
၀ 


တမ 
င်းမရှိသော နံ 
ကြ 
မူး အကြ 
ငူ ဤ 
ကြာ 


ရှု 


ဝ 
ဝ 


ရွု 


ဝ 


နး 
သ ၆၉ 
ဉာ (| 
ငး 
််မအ 
[၂ 
းအရာအားဖြ 
က 
သည ဥ) 
(၂ 
အာ 


(9 


ငံ 
နြ 
ရှ ထု့ေ 


ဓ. 


ဝ 


က္ဗြ 
ပြ ဝေ 
င 
င 
ာဆုလေ့ 


ဝ 
၀ 
ဝ 
(၂ 
(8 
ဝ 
ရု 


ရှာ 


ကဓမ္ရဇရုပ ဘာ 
မိံ 


ဟတ ညန 
သော အခြ 


ရာ့ 
ပြုလေ့ 


ဖြင့် ပြေ 


ငု 


၀ 
ဆိုလေ့ 
င့ အာ 


ဝ 
ဝ 


(၉ 
ရျ 


ရျ 
တံစာ 
ရျ 
င့ 
တစံခုသော ဘေ 


ဝ 
၀ 


နှီး 
မြတ်စွာ 
(@) 
းအရာအားဖြ 
(@) 
သိအပ်သော 


၀ 
ဝ 


| 
ဤရဤ၂ လောကအာ 
န 


| တစဝ 
ဝ 


တ့ 
[၀ 
တူက 
ညြ 
တောမူဌ 


သည စငစစံအာ 


(ရ 
ဝ 
ဝ 

(၂ 

ဝ 

မျ 
ခြီ 


၀၀ 
အတိုင်း ပြော 


ရဟန် 
င် 


| 


သတစဝ 


င္သ 


လောကဋဌ 


ဖြစ်င်ါ 
အရာ အာ 


၀ 
ဝ 
ပ္လ 


င 
ဟောပြော မြွက် 


ရျ 


ဧ 
ကင 


မာ 

ပ 

ဗြ 
တထာ၀တ 


( 


ငြ 


ပ 
င္ဆ ၁၂ ၂ 
ဒွ ၆ိဖွ ဝို ၆၀" ဌာ ဖွ ဂ 
ဝ ၂၀၉*ပဠိံ" ္ဖိ ပပီ ကျး ငါ ဉ်း 2 = 
ငာ င 66 င္ဇိ ဝွ ဝွာ ဂ ဋိ ဂ် မှ 
က္ရ ဝ္ဖိ ဂ ပဂ ၂၀ဌာဟျာပိာ ဂို ဦးပ င္ဝ 
ဒသာ ဝ ၀ ပခ ငံ 
ဤ မပ်. ငင်း ၈၀ ၁ 
ဥ. ီ ပဂ ဂ ဖြ ဇီ ငါ ပ၉ 
ဟု စြ 6၉ ဂ္ဂ ပ္ဟ- ဥာ ဂ ပဠိိပ္ဟ္ပ ဂိ 
ဟိုး ဂျ ဇီ ကြီ င ဇီ ဇာ (ဇ 
ပဂ က ဂ ဝ ပ၁ ၀၉- ပဲ ပဠ ~ .၄5၉ာ 
င်ိ ၆ ဂိ ပင] ဗ (အက္ဖာ ဂွ င ပး 
ဂ်ိ ပဠိ ဉီး မွ ပဝ ဂ္ဂ ဌာ ပြိ ၉ ကိ 
%@ ဂ ၉၆] လျ ဝဒ ရာ 
ပိ ဖိ ဒို ဗျ ၆ ဥိ ဝိ. _ ငိဏ္ရာငိ 
စိစ ပြ ၀ ဟွ ဖပ 
ဂ] င ဂိ ထ ဉ်း ၀၉ ပင္ကီ“ အဖ 
က ဘာ ရ အ ဂ 
ဂိ ပ ဗ၉ ၆၀ စ ဠ ထ ဖ ဂ္ဖိ 
ရ ဖ ၉၉ ဂ 
မ် ပဝ ၂ ဂ ပငိာဒိာ ပ္ကိ 
ကျကို. ဒါယ 
ဦး = ထိ ငး ဗ် ပ ပင်ီ ဟုဒပး 
မြည် မကြာ ကြး ဓ္ဝ ၉ ပ ပြိ က ဟ 
ဌး ဒ 6 င ဂ္ဂ စ ဟံ 
(ရျ ပ်က ဗဏ္ဍႈ မြီ ၂ ဂ ဂ္တဲ စး ပွ ပ 
ဂ ဆူ 6 ၀၉~+ - (ဏာ ဝ ထ 6 ဠ 
လ ဝ ပံ န ၉ ပဒံ ဠ ပ 
ဒ ဂဲ ဥ တံ ပြိ 
၉ ) ဂဲ ဗ ခြန ဠိ ပ၉ အြာ 
ဗား -- ဥဝ၀ပဂ္ဂ ) ဓ္ဇ ဖဲ (ရျ ပဂ္ဂ]) ဂ ဝတာ 
ဇြ ဟွ ဖြီ ဂ ပ္က ခြန ဂ္ဂ ဂ မေသ ၀၉ 
ဝာ စး ဂ ဖ ဂ ဥာ 6 စ္ယ 
မ 
ဂို ၇၀၇၈ ၅” ဂ ပဂ) ဂိာဂိ၂၀၉" ဦ 
၂ ပြ ဂြက် 


ပငဲ ဗအ- ဓဝ ထ ၀၉# ဖ ဂ၀ပ ဂ 
မာ ၁ { (@) ၀၀ ဇ 
ဖိ ၀၈- (37637 8“၆၆) 3 ဏာ 9၀၉ 


၂၄] အခါတစ်ပါးခ်် မြတ် စွာဘု ဆ သာကေတမြို့ ကာဋ္ဌကသူဌေးဇါ အရံခိ (သီတင်းသုံး) 


၀၀ င ပါ 
နေတော်မူဇါ ထိုအခါ မြတ် စွာဘု သည် ရဟန်း တို့ကို “ရဟန်း စူး ဟု မိန်တော်မူဇ်ါ1 ရဟန်း တို့သည် 
အသျှင်ဘုရား ဟု ဥ မြတ် စွာဘုရားအား ပြန်ကြားလျှောတ်ထားကြကုန်ဇ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကား 
ကို မိန့်တော်မူဇ်ါ- 

ရဟန်းတို့ နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာတို့နှ နှင့် တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏ ဗြာဟ္မဏ မင်းများ 
လူများနှင့် တကသော လူ့လောတသည် မြင်အပ် ကြားအပ် တေ့အဝ် သိအပ် ရဘအပ် ရှာမှီးအပ် စိတ်ဖြင့် 
ပီး (ရျ ဌီ င် န ပ ၀ ၀ ၀ (@) ဂး 
အဖန်ဖန် ကျက်စားအပ်သော အာရုံအလုံးစုံကို ငါသိဇါ] 
ပ့ ဒ | 
ရဟန်းတို့ နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာတို့နှ နှင့် တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏ ဗြာဟ္မဏ မင်းများ 
နျး မျ (ရျ န င န (@) လ န ဓမ လ ( မ္ဒ 
လူများနှင့် တတ္ဝသော လူ့လောကသည် မြင်အပ် ကြားအပ် တွေ့အပ် သိအပ် ရဘပ် ရှာမှီးအပ် စိတ်ဖြင့် 
အဖန်ဖန် ကျက်စားအပ်သော အာရုံအလုံးစုံကို ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိပြီးပြီ ထို အာရုံအလုံးစုံကို 
မျ င (@) ၀ ၀ ၀ ၀ (ရ န ၀၀ ဝ မ 
မြတ်စ္တာဘု းသည် ထင်စွာသိအပ်ပြီးပြီ! ထို အာရုံအလုံးစုံသို့ မြတ်စွာဘုရားသည် (တဏှာ ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) 
ကပ်ရောက်တော်မမူ1 


ရဟန်းတို့ နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာတို့နှင့် 

မ (~ လ နှ လ ဝ င္လ လျ ဓ နး ၅ ပျာ 

လူများနှင့် တကွသော လူ့လောကသညံ မြင်အပ် ားအပ် တွေ့အပ် သံအပ် ရဘအပံ ရှာမှီးအပ် စိတ်ဖြင့် 

အဖန်ဖန် ကျက်စားအပ်သော အာရုံအလုံးစုံကို ငါမသိဟု ဆိုငြားအံ့ ငါစ စကားသည် အမှားဖြစ်ရာဇါ 1 
ခြီ ခီ ခီ န္က င နီး 


မရ 


င (လ မွ 
တက္ဗသော နတလောတကနှင့ သမဏ ာဟ္မဏ ဓငးများ 


မ ဝ ၀ ၀ ဝ ဝ င ဝ ဝ အ ပ ဝ ၀ ဝ 
ရဟတနးတျူ၀|ထ ထ အာရှုအားလုးကု ငါသိလ ဝိ သိဇါ| ဝါသိလည်း မသဟု ဆိုငြားအံ့ ငါစ ထ 
ဌဲ စြ စြီ ၀ 5 စြ စြ ပြ စြ 
စကားသည ထ္အအတုသာ (အမှား) ဖြစ်ရာဇ်ါ1 
ငြ ၂ 


ခြီ 


ပါမှ (၂ (၂ ၀ ဝ (@) င (@) ငး ( (@) နိ င (လ (၂ င ပါ 
ရဟန်းတို့1ပ1 ထို အာရုံအားလုံးကို ငါသိသည် မဟုတ် မသိသည်လည်း မဟုတ်ဟု ဆိုငြားအံ့ ငါဇါ 
ထိ စကားသည် အပြစ် စ်ရာဇါ [ 
ရမ ရျ နး င ဝ လူ ငာ ကာ 
ရဟန်း တို့ ဤသို့လျှင် မြတ်စွာဘုရားသည် မြင်ရမည်ကို မ မြ် းသည်ကို (တဏှာ မာန 
ဒိဋ္ဌိတို့ တို့ဖြင့်) မအောက်မေ့! မမြင်ရသေးသည်ကို (တဏှာ မာန ဒိဋိတိ 
ဖြီ ၂ [| 


၀ ဝ နံ 
ာန ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့1 
ဒ င မ င (၁) အန္တု ၈ ခ ” လူ စ 
ကြားရမည့် အရာကို ကြားရ ကြားပြီးသည်ကို (တဏွာ မာန ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့ မကြား 
ရျ (ဇစ္ကို) ၉၉ ရျ ၀၀ ၀၉ ဌ 
ရသေးသညတို (တဏှာ ကန ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့| ကြားနေသည်တို (တဏှာ မာန ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) 
မအောက်မေ့! ကြားတတ်သူတို (တဏှာ မာန ဒိဋိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့| တွေ့ရမည့်အရာကို တွေ့ရ် 
ငံ ဝ လ ဝ္ဝ ဝ င သြီ (ငံ ည င ႆ ဂ် 
တွေ့ပြီးသည်ကို (တဏှာ မာန 9ိဋိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့ မတွေ့ရသေးသည်တို (တဏှာ မာန 
ဝ လူ ပ ရ ၇ ငီ န ၀ ဝ င် နံ ပ ခ ဌ ဝ 
ဒိဋ္ဌိတို့ဖြငး) မအောက်မေ့| တွေ့နေသည်ကို (တဏှာ မာန ဒိတိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့; တွေ့တတ်သူကို 
ငေ ၂5၂ ဝ္ဝ ~ နး မ ဂ ဝ ၇ င္ရ င ဝ င “ဝ ဖြ ဗီး 
(တဏှာ မာန 9ိိတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့1 သိရမည့် အရာကို သိရ် သိပြီးသည်ကို (တဏှာ မာန 


၀၀ ဝ (ရင ငး (@) င ဝ ၀ တိ မျှ (ပ (@) (လျို ၈) 
ဒိဋိတိ ဝ) မအောက်မေ့! မသိရသေးသည်ကို (တဏှာ မာန ဒိဋိတိ ဖြင့်) မအောက်မေ့| သိနေသည်ကို 
ငာ | ၀၀ ဝ အနံ (ရျ (@) (ရ ငာ 
(တဏှာ မာန ဒဌတို့ဖြင့်) မအောက်မေ့! သိတတ်သူကို (တဏှာ မာန ဒိဋ္ဌိတို့ဖင့်) မအောက်မေ့ | 
(ရျ (8) (@) (` အုမ ရာ 

ရဟန်းတို့ သို့လျှင် မြတ်စွာဘု သည် မြင်အပ် ကြားအပ် တွေ့ အဝ် သိအပ်သော အရုံတရား တို့ 
(ကောင်း, ်နှစ်ခု) ထဝ်တ ရှုတော်မူတတ်သည် ဖြစ်ရ သာလျှင် တာဒီ မည်တော်မူဇါါ ထိ 

| သ င | ၂! | ဒီ 


သူ ဓ ၀ ငု ရ ရြ 
မြတ်စွာဘု ဝိ တညးဟူသော တာဒ ဗုဗ္ပုလမှ တစပ 
ခြ ြ [ဂ် 


~ 


း အခြား ထို့ထက် သာလွန်သော မြင့်မြတ်သော 


င) 


ဝ 


ဘ 

ည်း 
ာ 

ဝ ဝ 
ဓစာဒ 

. 

လျ 

စေအပသတက့သ့ 


သာ အာရုံ 
ေ 
နသော စက 

| 

ာ 

သော 

ဆံး 
န 


စရာ] 
သေ 


၉္ဝဠ- ဂု ကဂ. ဂ္ဂဲ 
ဂ္ဖိ ဂ် ယိ ဥိ ဂိ 


ပါ 
လ 
၀ 
လူ 
ဂုဏံ 
ညံ ေ 
င 
င် မြ 
ဦီး စေ 
၂ 
တဝါအပေါ 
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ဝအ 8 (ဒာာ 


ဗ ၉၆၅ပၱ ၁၀၉: 
၀၀ ဝဂ- မ ဂ ရရွ ဉီး 
(ဗမ င ဦးယာ ပာ ဂ္ဂ 
ဂ င 
ဦး ယ် ၉ က္လ စ 
= တထ ငိ ၀ က ဉ် ဂြ ပြ ပုဂ္ဂ ညြ 
ဓ ပူ ဦ ၀၉*(ှိ ဂ ်- င ်ာ ဂိ က ဂံ ပွိ ပီ ဂိ မ္က ဝိ ကက္ကၤ 
ဂိ ကီ ၂၀» ငိ ပဏ မိ စး. ပါဟ | ဂိဂိ ၉ 
ဟ ရိယာ ပန အေ ဂ္ဂ ၂ ဂ ဝွ ပီ ဇွိ 
ပ္ဟ- ဥာ ထ ဇြ = မြ ဂ္ဂ] စူ ဂဂ ရ ၂ ၀၄5 8၁ ဂ္ဂ 
ဦးက ယက န္မ ဝိ ဂ္ဖိ ၂ | 
ပး ဒ ခွိ. 6၆၆ ၁၀ ဗာ အျ ၀၀” ပထ ဂိ ပမ္ဗံ ပဂဲ၂ပဦီ၂ ဂ် 
6 ဟာ ၀၉+ ၀၉ ၉၉] 6ာ -- ဉာ ဟျႈ ဉာ ပ] အုပ္မိုး ဖြ ဂ ဝ ဂ ဂ ပဂ] 
ဘ အး ဠ ပဂ ပဖ ဂ ပဟ- ဂြဲ ဝွ ၆ ပ ပ ဗ ဝိဖ္ဂ ဂိ 
ဦးထွ. ၆ ထြာ တို ဟ မွိ ယိ ၁ ၂ 
၀၉- ပ ကး ပိ မြ ပံ ဇီ ၀%ပည ၉ ၀၉- ဂ္ဂ ဝိ ဂြ ဟု ငိ ဂ 
ဟိ ဝိ ပပ; ယိ ဂိ (ဠာ ဂိ) င ရ ၂၇၂ 
[၆ ထွး ဝ ဝွ ီ၂၀၉-ဟီ ဟ ဠိ မ ဉ့ ပ { ပ္ကိ ဗွာ ဠာ ဂိ ကီး ၄" 
စစ္တ ဂ္ဂ ပ ပ အေ ် င် ပာ ဗ ဂ = ငြ မ ခြူ 9 5၀ ဂ္ဂ ဖဟံီံ ပဂပ ဗား 
ကွး ဉာ ဠာ ဖ ငာ ဒ္လိ ပြီ ပင ပ တ္ပ မ. 
ပဂ] ဖ ဇ) ဠာ ဂ ဌာ ပိ ပ္ဂီဂို ဖြ ဂာ | မြ | ၆ ဆေ ၁ ၂ 
စာ ဂ ဇံ ယ္မ ၆ ၉ ပာ | ည ဝ ဂၢ မ အး 
ဝငပ” ဥ ဝိ. ဝိ" ၀ (ဘ ဂွာဂြ ဂိ ဗာ ဂ္ဂ ! ၁ ဂတ ဂ္ဟ ဝာ 5၂၀၉" ုဟာ့၉- 
င့ ၀၉" ဂျူ ၄ ဂဲ ပံ ဂ ပဇံ ဖံ ဟိ စြ ဝ ဝာ ၆ 
ကွး ဝိယ ငွက ရိုတ ဝဂ် ဇ ဂ ဟ ဗာဟွာ အ. ပင ၂၀၉ၢ 
နေန ဖီကို ထွဏ္ဍပို ငိုယို ဠ္ပ ~ ဂိ ယူ ကျတ္ခဏို ဂြ 
ဂ 5 င္ဝ ၉ ဥ ဒပဟ္ပ္ဗ ဗ ဥပဒ ပီ ယင ( ဝွ. ဥးဒာ ဂ ပင္ဂီ၂ပင္ဂ ] 
ပပ ထံ ၀ ဂ ပပံ ဂ ဒာ ပ် 9) 6 ဂ္ဂ ၉၉၂3 ဂ္ဟ ၈. လ ဗိုဒပီ၂၂ိ ပ်ံ ဗြိ စြ ဉ္စ ပ 
[ဠ၆၂၆?ပအ- ဂ္ဂ ပံ ကျဲ ငြီ က် { ဗား ရဂ) 9" ဖွဲ ထွ ကွီ 
ဂိ ၀၀၀ လ်ာက ဂ ပံ ဂ် စေ ပြ ဂ္ဂ ဂြ ဟ . ? ပဂ ဟီ). မွိ ပ] (ရ ဂ ကျာ 
က |) ( က 
ဂရ ဉ္စ ဝွာ 0- ၂ ်) ဖ ပး စ ပဘာ ဂ္ဂ ဂ ၀ ဖ ၀၉*၀ဂ 
မ ဝပ ဒဟ္ပ ဂိ မြ ဂ ၉ င ဠိ ဂိ ဝိ နြ ပဂ္ဂ၂ပ၉ ဝး ဂဲ 
ဗဟ င င ဠိ ယျ ဂြို ခိ 
ဒိယ္ဗ ဒွိယ်ကြိုကးိ ယို ဂွိဒဂြ ဖိ ဒႆ ဝဲ ပဂပ ၂၀ဠိ«ဟီ ဂ ၆ ဝဟီ 
~ ဠာ ၂ စိုး ပဂ္ဂ] မြီ ငိ ပဂ ထ မြီ ၆ ဂ် င ဂ္ဂ ကြ ဂိပြီ ၂၂ဌ-၀င္စီာ ဝွ 
ပ္ပ း ဂ င မ [၀ ငိ. ငါ 6 ဒာ ပိမ ယို င က ပံ တွ ငြ ခ 
ဠွ ဒဝပြးပ္ဖြဲ ယဒါ ဂဟ ဖ ဘား ဂိ ခွ ငး ပိ မိ ဂွ - ပ္ထိ-ယ္လိ ဟဂ 
၆00 ရး (၀၂ပဂ ဂ ဒွိ-ဝ - ဝဠ" ဠိ ဠိ စိ ပ 
မွ ခ် ဝွ စ္တ စြ ဂဲ ပ ပဂ] ၀၆၁ ၉ 
လပ ၁၈ ဌ ၀ ပပ ဂ္တဲ ၀၉ 
စး ဂါ ပပ ၀ , ဂိ ဠ္ဝ၀ပဂ္ဂ ၂၀5 
တွး ဝိ ငာ ဂြ ဂ 
ဠာ ဝွ င္ဇိ ဖွ ဒိ ၂ 
4 


င နမွ ဉ္စ ! ခ (ရု [၁ 
ရလွယ်သော ပစ္စည်း ဖြင့် ရဟန်းဇ်ါ ရဟန်းအဖြစ် ဟူသော အင်္ဂါ 
တစ်ပါး ဟု ငါဆိစါ ဟ (မိ 


င မး 
နို့တော်မူဇ်ါ | 
လ ဟု 


တာဝန်လည်း းနည်း ရလည်း ရလွယ် ဘ စ်လ စ္မ မရှိသော ပစ္စည်းဖြင့် ရောင့်ရဲသော ရဟန်းအား 
ကျောင်းကိုလည်းကောင်း | မ မေမ သောက်ဖယ်စား ဓယ်ဿယ ပ်ကိုလည်းကောင်း အကြောင်း ပြု 
(မျ ဠိ လ လျ ဝ င ဝ ဝ္ဝ င် အ (ရ 
ရ် စိတ်ဇ်ါ ပင်ပန်းခြင်း တင်းဇါ ငူ အရဝ၀မျကနှာကုလ စိ မထခုက|| ရဟတနးတရားအား လျော်သော 
- န ခြီ 


အကြင် တရားတို့ကို ထိ မြတ်စွာဘုရားသည် ဟောတော််မဇါ! မမေ့မလျော့သော သတိရှိသည် ဖြစ်ရ 


လ င ဦး န ငး င ဝ စြ ဝ င (လ 
ကျင့်သော နှစ်သက်သော စိတ်ရှိသော ရဟန်းသညံ (ထိုတရားတို့ကို သိမ်းဆည်း ယူအပ်လေ 
သတည်း! 

သတ္ကမသုတ်! 
တ ခြ 
(၁၂ ၆ (ရ 
အပုတ္တုရ၀ ၉တော 
. တ 


(စ ၀ (ရ 

၈ - အရဃယ၀ဝသသုတ 

အမျ (8) ငာ (@) င (ရေ င လန္ဒ (8) (~ ပါ (@) ပ္ပါ ယး 

၂၈1 ရဟန်းတို့ အမြတ်ဟု သိအပ်ကုန်သော ရှည်မြင့်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်စါဟု သိအပ်ကုန် 

သော (ဘုရား ပစ္စေကဗု ဗုဒ္ဓ သာဝ၀ကတို့စ်) အနွယ်အဆက်ဟု သိအပ်ကုန်သော! ရှေးကျကုန်သော 

စ္တ ည် န် ငီ ဉာ ၀ * ငီ (၂ င ~ ဝ် နိ 

အရိယာတို့စ်ါ အနွယ်အဆက် ဖြစ်ကုန်သော အရိယဝံသ” တရားတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! 

(ထိုတ စ္စ တို့ကို) ` မပယ်အဂ်ကုန် (ဘုရား သျှင်တို့သည်) မပယ်ဖူးကုန်! ယခုလည်း မပယ် က 

နှောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်ကုန်| ပညာရှိ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ မတဲ့ရဲ့ အပ်ကုန်1 အဘယ် လေးမျိုး 

တို့နည်း ဟူမူ- က ဤသာသနာတော်ခ် ရဟန်းသည် ရတတ်သမျှသော သင်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲစ်ါ) 

ရတတ်သမျှသော င်္ကန်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းဇါ ဂုဏ်ကိုလည်း ဆိုလေ့ရှိင်ၤ တ သင်္ကန်းဟူသော 

ငး (လူ ရ (@) င ရျ (၁ ရ (8) (ရှ 

အကြောင်း ကြောင့် (မင္မလျှာတ်ပတ္ပိ မအပ်သော ရှာမှီးခြင်းသို့လည်း မရောက်! သငတ်န်းကို မရရ်လည်း 

မတောင့်တၢ သင်္ကန်းကို ရပြီးရ် လည်း မမက်မော မတွေဝေ! (တဏွှာဖြင့်) မလွှမ်းမိုး! အပြစ်ကို ရှုလေ့ 

ရှိသည် ဖြစ်ရ် က မ သ သိလျက် သုံးဆောင်ဇ်ါ ထို ရတတ်သမျှသော သင်္ကန်းဖြ 

ခြင်းဖြင့်လည်း မိမိကိုယ်ကို မချီးမြှောက်ၢ သူတစ်ပါးကို မရှုတ်ချ အကြင် ရဟန်းသည် ထို 

င ဒီး င နီဉ ငါ | ဒြ ၂! ၂ 

မှု် ကျက် ပျင်း ရိခြင်း 

ဤရဟန်းကို ရှေးကျသော အမြတ် 
ရဟန်းဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 

လမ (၂ နး ည မမ (မျ (မမွ မျ ယျ ငလူ ပါ နီး 

ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား ရဟန်းသည် ရတတ်သမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲငါ ရတတ် 

သမျှသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းစ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း ဆိုလေ့ရှိစ်ါ| ဆမ်းဟသော အကြောင်းကြောင့် 

၀ ဂျ ဂျ | (@) ၂ 


န္န (ယ င ငး န ခြ 

မလျောက်ပတ် မအပ်သော ရှာမှီး င်းသို့လည်း . မြ မြခ ၂မရရွလည်း မတောင့္ဝတါ ဉာ 

ရပြီးရ်လည်း မမက်မော မတွေဝေါ (တဏှာ ~) မလွှမႈဓမု1 ဘ စကု ရှုလေ့ ့ရှိသည်ဖြစ်ရ် ထက ရခဓုမာက 

ရပ္ဖ ဝ ဌ ဝ ငး ပါ ဝ လူ နး ငး ချြ င ရ န ဂး 

ကြောင်းကို သလျက သ့းဆောငဝါါ| ထ ရတတသမျှျသော ဆွမ်းဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်း င်း မိကိုယ်ကို 
စြ စြ စြ (၉ ပြ ခြ 


ဓ န ဌ ဝ ဌ င င င ဝ င 
မချီးမြှောက်| သူတစ်ပါးကို မရှုတချ| အကြင် ရဟတနးသည ထ ရောင့ 


လျို ဂျူ ဒ င ငး ဝ + မ င ဂ ဤ မျို င္သ 
င်ခြင်ဉာဏ် သမ္ပဇဥ ရှိစ သတနှင့ ယှဉ်ဇါ်1 ရဟတနးတူ့ ဤရဟန်းကို ရှေးကျသော အမြတ်ဟု 
အပ်သော အရိယာတို့စါါ အနွယ်အဆက်ခွ တည်သော ရဟန်းဟု ဆိအပ်ဇါ | 


န 


(@ 


ဆ 
ဝ 
သ 


န ပ (ည္က) လ င ယူ ဝင ( (လါ င 
ရဟတနးတူ့ မြန မ ရဟတနးသည စာ လြာ အ၀ရာ နေရာ ကျောငႈး ဖြင့် 


ဝ 


ရာင့်ရဲစ်ါ ရတတ်သမျှသော အိပ်ရာ နေရာ “ကျောင်း| ဖြင့် ရောင့်ရဲ ရဲခြင်းဇ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း ဆိုလေ့ရှိစါါ 


၈ 


အိပ်ရာနေရာ ကျောင်း” ဟူသော ဘေ ာင်းကြောင့် မလျောက်ပတ်သော မအပ်သော ရှာမှီးခြင်း 


သို့လည်း မရောက် အိပ်ရာ အျပ မ ကျောင်း ကို ကု မရရွလည်း မတောင့်တၢ ရပြီးရ်လည်း မမက်မော 


မတွေဝေ! (တဏှာဖြင့်) မလွှမ်းမိုး အပြစ်ကို ရှုလေ့ရှိသည် ဖြစ်ရ် ထွက်မြောက်ကြောင်းတို သိလု 
ဝ ဗ လူ ၀ င င မါ မ ဝ ဒျ ငာ နး လံ ဝ (လဲ က င အမျ မျ န ဝ 
သုံးဆောင် ထို ရတတ်သမျှသော အိပ်ရာနေရာ ကျောင်း! ဖြင့် ရောင့်ရဲခြင်းဖြင့်လည်း မိ 
ဓ ဌ မမှ ဝ င င မ ဓ ဝ (လပ္တဲ့ ရငင လ လှ ရႆ ဂု 
မချီးမြှောက်| သူတစ်ပါးကို မရှုတ်ချ အကြင် ရဟန်းသည် ထို ရောင့်ရဲမှုဋ် ကျွမ်းကျင်ဇါႈ ပျင်းရိခြင်း မရှိ 
(လျ မ္တ (ရ ငး ဝ ပါ လ ~ ပါ င်းတိ ဝ မူး) ဉ် င 
ဆင်ခြင်ဉာဏ် `သမ္ပဇဉ်' ရှိစ! သတိနှင့် ယှဉ်င်ါ႔ ရဟန်းတို့ ဤရဟန်းကို ရှေးကျသော အမြတ်ဟု 
သိအပ်သော အရိယာတို့င် အနွယ်အဆက်ဌိ တည်သော ရဟန်း ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ! 
(@) ခ ၂. 


စျ 


၀ 


မား) (သူ ငူး င င င ဂး င ပါ ၁ (ရင္က ခ၂မျိုလူ ပါ 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးကား ရဟတနႈး သည ဘာဝနာဌ5 မွေး့လျောဌါ | ဘာဝနာဌ5 ဝျောပုကဌၢ | 
မ 


ချူ န ) လမွန္ပိုင္တဲ (ရစ ူရ ဝ နး (အမှ 
(ကာမစ္ဆန္ဖ စသည်ကို) ပယ်ခြင်းဋိ မွေ့လျော်ငါၤ ပယ်ခြင်းဌ် ပျော်ပိုက်ဇ်ါ ထို ၀၂ မှေမယွ 
ဆဒ န ခြ ခြ (င် 

င င င င္ရ (ရ ဝ နး လှ (အမ္တိစငျိုျို့ ဒ မမွ (မွ 

ပျော်ပိုက်ခြင်းဖြင့် လည်းကောင်း! ထို(ကာမစ္ဆန္ဖ စသည်ကို) ပယ်ခြင်း မွေ့လျော်ပျော်ပိုက်ခြင်းဖြင့် လည်း 

င ပ ပ င မှ ဓ မ င ဝ ငံ ရာ င င ( ဖြ 

ကောင်း မိမိကိုယ်ကို မချီးမြှေက်ၢ သူတစ်ပါးကို မရှုတ်ချန အကြင် ရဟန်းသည် ဘာဝနာ ပွါးများ မှု 

စ ႔ ..{ | ဒီ ၂ ၂ 

ယ်မှုဉွ် ကျွမ်းကျင်ဇါၤ ပျင်းရိခြင်းမရှိ ဆင်ခြင်ဉာဏ် သမ္ပဇဉ်” ရှိစ သတိနှင့် ယှဉ်စ်ါ1 ရဟန်းတို့ 
၀လမှုမ တျွမႈကျ ၂ငးရခြငးဓရှ ဉာ ၉ဇဥ ရှု မော ရဟန်း 


ဤရဟန်းကို ရွှေကျေ အမြတ်ဟု သိအပ်သော အရိယာတို့စ်ါ အနွယ်အဆက်ခိ တည်သော ရဟန်း 
[၀ ဂ 

ဟု ဆိုအပ်ဇါါ ရဟန်းတို့ အမြတ် ဟု သိအပ်ကုန်သော ရှည်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်င်ါဟု သိအပ် 

ဗဒါ သာဝက )တို့စ်ါ အနွယ်အဆက်ဟု သိအပ်ကုန်သော ရှေးကျကုန်သော 


န (@) န ဂြ ၂၂ မီ 


ကုန်သော (ဘုရား မတတူမွ 


(8 ပါ ပ လူ မျ ဝ ပ ဝု ၀ မျ ဂ ဝဝ 
အရဃာင အနွယ်အဆက် ဖြစ်ကုန်သော တ တူုသည ဤလေးမျိုးတို့တည်း! (ထိုတ တို့ကို) 


င န (ရ စြ (လျို ၁) {ပ ညာ နး ငျ (သ (ရ နှ ငျ မျို ငှ 
မနမ် ကြ် ဖြ စြ လ မြမ ထ မပယ်ကြကုန်! နောငလညး ၀ယလမ့မ 
မဟုတကူုနၢ ၀ညာရှ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ မကဲ့ရဲ အပက့ 

စြ ခြ ၂ မ ငြ စြ 


၀ ၉၀ 


-0ဂ 


ယုမ (၂ (၂ ဝ (6) နီ (ရူ နှီး လျ ရင္တ (ပျ 
ရဟန်းတို့ ဤအရိယဝံသတရားလေးပါးတို့နှ နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် အရှေ့အရပ်ခ အကယ်ရ် 
စကာမူ ထိုရဟန်း းကသာလျှင်း မမွေ့လျော် ်ခြင် င်းကိ နှိပ်စက်နိုင်ရာဇါၤ ထိုရဟန်းကို မမေ လျော်ခြင်းက 
အျ (ခါ ဟ ပ္လ ဦ (6) င င ငံ ၀ နံ ငး (6 
စက် ဂး အနောက်အရပ် အတယ်ရွ် ဖမ ၇၂ မ မမွေ့လျော်ခြင်းကို 
ငါ ထိုရဟန်း ကို မမွေ့လျော် ခြင်းက မနှိပ်စက်နိုင်ရာ[ မြောက်အရပ်ခ အတကယ်ရ် နေစေ 
နိုး (ရှ (6) (ဒး လန ပါ (6) င (6) စ င္လ 
ရဟန်း ကသာလျှင် `မမွေ့လျော်ခြင် ကို နှိပ်စက်နိုင်ရာဇ် ထိုရဟန်းကို မမွေ့လျော်ခြင်းက 
ဗ်စက် နိုင် င်ရာ! တောင်အရပ်ခ် အတကယ်ရ် နေစေကာမူ ထိုရဟန်းကသာလျှင် မမေ မွ့လျော် င်း 
နနဲ မမွေ့လျော်ခြင်းက မနှိပ်စက်နိုင်ရာ! ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းသည် အဘယ့်ကြော 


လုံ့လရှိသော ရဟန်းသည် မမွေ့လျော်ခြင်း, မွေ့လျော်ခြင်းကို သ 
(| 


တား 
စ ငာ 3၀ 


၀၀ 


၇ (မိန့် တော်မူဇ်ါ)! 


(၂၅ (မျင ~ (လျ 
မန္ဒပစကနုငါ လလရုသော ရဟတနးကသာ မမွေ့လျော 


[၀ ဂြ 


ဂ 


ဟ့ 
စြ 
(လျှ ဒု ဒမ င 
ဓမ္မေ လျှောခြင်းသည် လွ လရှိသော ရက 


၀ 
ငာ 
ဗ 


(၂ 
မး 
မျ ဂ ဝ် ၀၀ (ပါမွ ငး မျှ (6) (ခပ္ညိ မျ ဝ 
ခြင်းကို နိပ်စက်နိင်ဇါ| ~ ရဟန်းသ ည် မမွေ လျော်ခြင်းကို နိုင်သောကြောင့် လံလ 
[| . (၂ ခြ န ၀ [၀ 


စဝ 
၈ 
ပ 
ပံ 
တ 
မြ 
မ 
ဒိ 
ဧ 
စ 
ဝ 
၈ 
ဏ 
ဟာ 
မြူ 
ဝာ 
ဥ 
ဧ 
ဝ 
ငာ 
ဗ 
ဒွ 
9၀ 
ဂ 
မြ 
စ 
ဝ 
ပ 
ဃ 
၁ 
_ 
ဘာ 
စ 
ဏ 
၈ 
ပ 
ပဲ 
ဖြ 
ဗ 
စာ 
ပ 
ပဲ 


| ဟနိးတို ဘ တ် (၆၉ သိအပ်ကန်ိသော| ဇြ င်စာသော ကာလတို့က စ် (၆၉ သိအပ် 
၂ ၂၉1 ရဟန်းတို့ အမြတ် ဟု သိအပ်ကုန်သော ရှည်မြင့်မွ ဖြစ်ငါ ဟု သိအပ် 
ကုနသောၢ1 (ဘုရား ပစ္စေကဗုဒါ သာဝတတို့စဇါ်ါ) အလယအဆက ဟု သိအပ်ကုန်သော! ရှေးကျကု ဥုနသော 
ဖြ [. စ [ဓ [၀ (၉) 


ဝ (၃ ဝု ဝ (၃ ဝ (၂၂. င္လ ~ လ သျ တိဿ င 
တရားအစုတူ့သည ဤလေးမျိုး တူ့တည#း1 (ထိုတ တို့ကို) မပယအ၀ဝကုနၢ ဘုရားသျှငတု့ 
ရှေးကလည်း မပယ်ဖူးကုန် ယခုလည်း မပယ်အဂ်ကုန်! နောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်ကုန်|  . 
သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့ မကဲ့ရဲ့အပ်ကုန်ၢ အဘယ် လေး မျိုး တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ မမက်မောခြင်း 
`အနဘိဇ္စာ' တရားအစုကို အမြတ်ဟု သိအပ်ဇါ| ရှည်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်ဝ်ါဟု သိအဂဝ်ဇါ| (ဘု ဝိ 
ပစ္မေကဗုဒါ သာဝတတို့စါ်ါ) အန္တယ်အဆက် ဟ့ သိအပ်ဇါ| ရှေးကျစ်ါ မပယ်အပ် ဘုရားသျှင် တို့သည် 

မ ဓ (ရပ္ကြ က ဂ ဂ င {ဓ င ဝင နး င က 
ရေးကလညး မ၀ပယခါ ထခုလညး ဓပယ နောငလညး ဝယလမမ မဟုတ ဝညာ သမဏဗြာဟ္မဏ 
ရူးကလည်း မပယ်ခဲ့| ယခုလည် နာင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်; ပညာရှိ ပ 
တုံ့ မတဲ့ရဲ့အပံ| 


စျ 


င ရ (၂ ည္ကို ( ” ဝ ရ န လူ မ 
ရဟတနးတူ့ မပျက်စီးစေလိုခြင်း အဗျာပါဒ တရားအစုကု အမြတ် ဟု သိအဂ်ဇါ| ရှု စွာသော 
ကာလတို့က ဖြစ်ဝ်ါ ဟု သိအဂဝ်ဇါ| (ဘုရား ပစ္စေကဗုဒ္ဓါ သာဝတတို့စါ်ါ) အနွယ်အဆက် ဟု သိအဂ်ဇါ| 
ရှေးကျစ်ါ မပယ်အပ်ါ (ဘု းသျှင်တို့သည်) ရှေးကလည်း မပယ်ခဲ့| သခုလ ဇြန္မ မပယ်| နောင်လည်း 


င မ္က န္က ဌ (8 န ပျ. ငု 
၀လထလမ့မည မဟုတ ၀ညာရှ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ မကရ ဘပ 
ဓ စ ပ မ [၀ ဤ ြ 


(မမ္ပု ၈ န္လ န္လ သူ (ရ ၂ ၀ၢ ယှ ဝ နံ န 
ရဟနးတူ့ မှန္ဟကနသော အောက်မေ့ခြင်း သမ္မာသတ တရားအစက့ အမြတ်ဟု သိအပ်စဇါ| ရှှညစွာ 
[၀ ၂ ဝ (စ | ၂ (@) 


(6) (ရျ ပါ (@) င ပါ ရျ မ နး (@) ငံ 

သော တာလတို့က ဖြစ်ဇ်ါ ဟု သိအပ်ဇ်ါ (ဘု စ ပစ္စေတဗုဋ္ဓါး သာဝတတို့ခါ) အနွယ်အဆက်ဟု သိအပ် 

ငါ ရှေးကျစ်ါ မပယ်အပ်| (ဘုရားသျှင်တို့သည်) ရှေးကလည် မပယ်ခဲ့| ယခုလည်း မပယ်| နောင်လည်း 

ပယ်လိမ့်မည် မဟတ်| ပညာရှိသမဏဗြာဟ္မဏတို့ မကဲရဲ အပ်] 
ဘး ဂ ပံ ဉ့ 


ဝ 


(@ 


င (6) (ရျ င န (လ င္လ 6 န (၈ အျ 
ရဟန်းတို့ မွန္တာ ဥာ တည်ကြည်ခြင်း `သမ္မာသမာဓိ တရားအစုကို (အမြတ် ပြး 
ရှည်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်ဇ်ါ ဟု သိအပ်ဇါ] (ဘု စ ပစ္စေကဗုဒ္ဓါ သာဝတတို့ဇါ) အနွယ် ၇ 
ကာ ရှေးကျင်ါၤ မပယ်အပ်| “(ဘုရားသျှင်တို့သည်) ရှေးကလည်း မပယ်ခဲ့| ယခုလ ်း မပယ်| 
နောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်| ပညာရှိ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ မကဲ့ရဲ့ အပ်] 


တာ ကြေ ဘ တ် ဟု သိအဝ်ကန်သော စာသော ကာလတို့က စ် ဟု သိအဂ်ကန် သော 
ရဟန်း ဂ ရှည်စွ ဥ 
စြ 


(ဘု ဝိ ပစ္စေတဗုဒ္ဓါ သာ၀တတို့ခ်) အန္တယ်အဆက် ဟ့ သိအပ်ကုန်သော! ရှေး ကျကုန်သော တရား အစု 
[. (@) ခြ 


စျ 


တို့ သည် ဤလေးမျိုးတို့ ပေတည်း! (ထိုတ တို့ကို) မပယ်အပ်ကုန်! (ဘုရားသျှင်တို့သည်) ရှေးကလည်း 
လူ င လ (စ္ပ င_္ကို လူ မ 

မပယ်ခဲ့ကုန် ယခုလည်း မပယ်ကုန်! နောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်ကုန်ႈ ပညာရှိ သမဏဗြာဟ္မဏ 
တို့သည် မကဲ့ရဲ့အပ်ကုန် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

[၀ ၀ [၀ ဒ | ၆ ပး (ခြ 

၀၀ မျု လျ (၃. ~  ဒမွန္ခိုု { င င္လ ည 

၂ _မိမိသန္တာနီခ (စိတ်ကို) ကောင်းမွန် တည်တံ့စွာ ထားသော ၇ ရဟန် းသည် မက်မောခြင်း မများသည် 
ဖြစ်ရ မပျက်စီးစေလိုသော (မေတ္တာ) စိတ်ဖြင့် နေရာဇ်ါ သတိနှင့် ပြည့်စုံလျက် တည်ကြည်သော စိတ် 
ဝ နှံ င 
ရှိသည် ဖြစ်ရာဇါါ] 


(၁ င 
၁၀ - ပရဗ္ဗာဇကသုတ 


ဌ ဓ င င 

ခုဝၤ အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား သည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ည ၀ရ္စကုဋတောငဌ [သီမာင်းသုံး) နေတော 
မူဇ်ါ1 ထိုအခါ _အလွန်ထင်ရှား ကျော်စောကုန်သော ပ စာသော ပ ဗိုဇ်တို့သည် သိပ္ပိနိတာမြစ်ကမ်း 
“ဝ္ဝ င ဝ္ဝ 
ပရိဗိုဇ်တို့ အရံ နေကြကုန်ဇ်ါ1 ဤသူတို့ကား အဘယ်တို့နည်း ဟူ ဉူဓူ အဇ္ဇူဘာရပ၀ရဗု 
သကုလုဒါယီပရိဗိုဇ်နှင့်အခြား အလွန် ထင်ရှား ကျော်စော ` တုန်သော ပရိဗိုဇ်တို့တည်း1 ထိအခါ 
မြတ်စွာဘုရား သည် ညနေချမ်းအခါ တစ်ပါး တည်း ကိန်း အောင် စိရာမှ ထတော်မူရ် 


ပရိဗိုဇ်တို့ အရံသို့ ချဉ်းကပ်လျက် ခင်းထားသော နေရာခ် ထိုင်တော်မူပြီးလျှင် 
ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇါ- 

ပရိဗိုဇ်တို့ အမြတ် ဟု သိအပ်ကုန်သော1 ရှည်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်ဇ်ါ ဟု သိအပ်ကုန်သော! 
ကုန်သော ရှေးကျကုန်သော တရားအစုတို့သည် ဤလေးမျိုး 


ခြီ 


၀ င္ရ (ဓ ၀. ငုံ ငု ၇ ` လြ င င င္ရ ငလူ 
တူ့တညး1 (ထိုတ တို့ကို) ဓမပယအဝ၀ကှနါ| (ဘုရားသျှင်တို့သည်) ရှေးကလညး ဓပယခ့ 


င ကို ၇ ကုန်! ယခုလည်း 
အျ င (ရျ ယ (မ္တူ ခငန င သ လျှ (6! (၂ လျလ မျ လျ 
မပယ်ကုန်ၤ နောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်ကုန်ၤ ပညာရှိ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ မတဲ့ရဲ့အပ် ကုန်! 
(သ (@| (၂ မ္လ ၀၀၀ ၀ (` (ရူ (6) * (6) နး (@) ပါမှ 
အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- ပရိဗိုဇ်တို့ မမက်မောခြင်း `အနဘိဇ္စာ တရားအစုကို အမြတ်ဟု သီအပ် 
9 [၂ |. ဒီ [9 ၂ ဒီ {န 

(လ (6) (ရျ (၂ စန (| (8) လ (ရျ (@) င 
ငါ ရှည်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်ငါဟု သိအပ်ဇါ] (အရိယာတို့) အနွယ်အဆက်ဟု သိအပ်ဇါ 
ရှေးကျစ်ါ မပယ်အပ်| (ဘုရားသျှင် ကို ပ်) ရှေးကလည်း မပယ်ခဲ့ကုန်| ယခုလည်း မပယ်| နောင်လည်း 


(လျှု ငရ င ဌ (8 ဝ လူ လျ င (၈၂၁၂၅ ရ 
၀လလမ့မည မဟုတ ၀ညာရှ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ မက္ခရအပၢ ၀ရဗုဇတူ့ မပျကစႈ စေ 
`အဗျာပါဒ` တရားအစုကို႔ပၢ ပရိဗိုဇ်တို့ မှန်ကန်သော အောက်မေ့ခြ ဝိ န 


၀၆၀ 
(၇) 
ဝာ 


(စင္က 
သမ္မာသတ တ စး အစုကု ၂ 


င 
(၈၂၂၅) ၁ ~ င "င (လ ြ (စ ဝ ရ ( လူ ပ္လ 
၀ပရဗုဏတူ့ မှန္ဟကနသော တည်ကြည် ငး သမ္မာသဓာမ တရားအစုတု အမြတ်ဟု သိအပ်ဇါ| ရှညစွာ 

ဝ န ဝ ငု (8 ဝ င ငျ ဝ င ဋ် 
သော ကာလတူ့က ဖြစ်င်ါဟု သိအဂ်ဇါ| (အရိယာတို့စဇ်ါ) အနွယအဆကတ္ဟု သိအဂ်ဇါ| ရှေးကျစ်ါ မဝယ 
အပ် (ဘုရား သျှင်တို့သည်) ရှေးကလည်း မပယ်ခဲ့ကုန်! ယခုလည်း မပယ်| နောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် 
မဟုတ်! ပညာရှိသမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် မကဲရဲ အပ်! 


ဝ 


ပရိဗိုဇ်တို့ အမြတ်ဟု သမုတ်အဝ်ကုန်သော ရှည်စွာသော ကာလတို့က ဖြစ်င်ါဟု သိအပ်ကုန်သော! 

(အရိယာတို့) အနွယ်အဆက်ဟု သိအပ်ကုန်သော! ရှေး ကျကုန်သော မျ မျ ္ယည် ဤလေးမျိုး 

တို့တည်း, (ထိုတရားတို့ကို) မပယ်အဂ်ကုန်! (ဘုရား သျှင်တို့သည်) ရှေး ကလည်း မ မပယ်ခဲ့ကုန်! ယခုလည်း 
လ 


၈ 


မပယ်ကုန်| နောင်လည်း ပယ်လိမ့်မည် မဟုတ်ကုန်| ပညာရှိ မဏ တကဏ မကဲ့ရဲ့အ အပ်ကုန်1 
ပရိဗိုဇ်တို့ . ဤမမက်မော င်း `အနဘိဇ္စျာ” တရား အစုကို ပယ်စွန့်ရှဲ မက်မောခြင်း ဦ ကာ ကာမ 


ငး မမှ င (8 ဝ 
ဂုဏ်တိုဒ် ထက က်သ ရာ၀ သူကု သမဏဟူခ််လည်း ကောင်း ဗြာဟ္မဏဟူရ်လည်း ကောင်း ငါ 
(@ (၂၂ | ၀ မ ကု ၀ ?? ဝ (8 
၀ဝသညဿတအ ဟ့ဆုသူကု လာစေ ဆစေ နှုတ်မြွတ်စေ ထိသ့ဇါါ အစၿမကှ ရူအံ့ ဟ့ ငါ ဆုံပေဘ်၂ မနဲ 
ကျ ပေ သင င ၂၀၀၆ ၂ ည ယင ပြ ကြီ စြ စြ ပြ င် 
တ့ မမက်မောခြင်း အနဘလဏ္စ္ဍာ တရားအစုကု ပယ်စွန့်ရ် မက်မောခြင်း များသော ကာမဂုဏ်တို့ 
ဌ လျ ဗ (8 ဝ မ ငံ ဝ ဂ (ရ ဝ န 
က်မြက်သည့် ရာဂရှသူကု ၂ သရ ဗြာဟ္မဏဟူရ် လညးတောငး ထုသူ ၀ညတ 
မား 


ရာ ၀ ၈ ငမ (@) နး ပ ၈ (၂ ယန အ ငမ ဝ 
ပရိဗိုဇ်တို့ မပျက်စီးစေလိုခြင်း ” အဗျာပါဒ`တရားအစုကို ပယ်စွန့်ရ် ပျက်စီးစေလိုသ 
(ဧ ဝံ ငီး င္ကိုမ္ကို( ရ ၀ ဦး (၂ င | လှ ဗ ငး င ၆ 
ပြစ်မှားလိုသော စိတ်အကြံရှိသူကို သမဏ ဟူရ် လည်းကောင်း ာက္ခဏ္ဍ ဟူရ် လည်းကောင် 
နီ ဒြ ဂ | | | 
ပ 


ဇဝ 


8၀ ဝိ 
ဂိ 


ပါ င 
မ့်မည် ဟူသော အကြောင်း 
ဝ 


ဝ ဝ ဝ လူ န င ပါ စား ၀ ?? ဝ ၀ ဝ္ဝ ငဌ 
ဟု ဆုသူကု လာစေ ဆုစေ နှုတ်မွွက်စေ ထုသူဝါ က. ရူအ့ ဟု င ဆုဝေအ့ | ၀ရဗုဇ 
ရ (၈၂၂ ၂) ? ဝ ငာ မာမွ နး 
ကစ စေလ ခငး အဗျာပါဒ တရား အစုကို ပယ်စွန့်ရ် ပျက်စီး စေလ ဥသည့ စတရှသော ပြစ်မှား 

စြ ၂ 


ဝ ၂ 


၀ ၀ သျ (၂ အမှ လျ ဓမ နး (၂ လှ 
သောစိတ် ဘအကြံရှိသူကို သမဏ ဟူရ် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် လည်းကောင်း ထိုသူ ပညတ် 
မ့်မည် ဟူသော အကြောင်းမရှိချေ[ 
၆ ၀၈ အ င း ( (၂ (၂ င င 
မှန်ကန်သော အောက်မေ့ခြင်း သမ္မာသတိ တရားအစုကို ပယ်စွန့်ရ် 
(ရျ ( မး ၀ (ရ (| ဝ မ ငံ သျ နု 
င်ခြင်ဉာဏ် သမ္ပဇဉ် မရှိသူကို သမဏဟူရွ်လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏဟူရွဲ 
ဟု ဆိုသူကို “လာစေ ဆိုစေ နှုတ်မြွတ်စေ ထိုသူဇ်ါ အစွမ်းကို ရှုအံ့ 
၀၀၀ ၀ န ငး ငး လ် ၆ ၀? 
ပရိဗိုဇ်တို့ မှန်ကန်သော အောက်မေ့ခြင်း “သမ္မာသတိ တရားအစုကို ပ 
င် င ` င ဓ မ ၂ ဒြ 
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~ 
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၀ ၂ သမ္ပဇဉ် တရား မရှိသူကို သမဏဟူရွဲ လည်းကောင်း! ဗြာဟ္မဏ ဟူရ် လည်းကောင်း 
ထိုသူ ပညတ်လိမ့်မည် ဟူသော အကြောင်းမရှိချေ႔ 
ဒြ ၂ ဝ | မ 
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(@၂ 9 [.၁ 
င သ (ရ လျ နး . 
တို့သည် များသောအားဖြင့် ကြောက်ခြင်း ထိတ်ခြ 
(၂ နး နး (@) (လ န (6) (@) 
တံသညံ တင်းသံ ဝင်ကုန်ဇါါ ရေနေသတ္တဝါတို့သည် ရေသို့ 
ငြ (၉ [၈ ခြီ တ [၀ 
သိ ဝင်ကန်ဝါၤ ငက်တိသည် ကောင်းကင်သို့ ၈ ဟန်းတိ နငံး မင်း ပြ တိင် ခိင်ခံ 
န် : တက်ကုန်ဇ်ါ ရဟန်းတို့ ရွာ နိဂုံး မင်းနေပြည်တို့ 


၀ 


ာတ်သံတိ ားကန်သော တိ စာန သတ္ဝါ 
ဟ ၇ ကြားကုန် ရစ္ဆာန် သတ္တ 


စ 
ဂ 
၉ ) 


(9 
ငု 


လဒ ~ လျ ပါ ~ | 
ငးသု ရောက်ကြကုန်ဇါါ တ္ဗငးနေ သတ္တဝ 
ငု ဇ် တောနေသတ္တဝါတို့သ တော 


ဂ 

ငာ 
ဂဂ 

-ဂ 


လ္ဂ (@) ဦ ၀ ဝ နီ ရဲ မွ (@) 

သော သားရေနှောင်ကြိုး တို့ဖြင့် ဖွဲ့ချည်ထားကုန်သော မင်းစီးဆင်တို့သည်လည်း ထို နှောင်ကြိုး 
ဖြတ်တောက် ဖောတ်ခွဲလျက် ကြောက်ရွံ့ကုန်သည် ဖြစ်ရ ကျင်ကြီး ကျင် န် 
နး (၂ (၂ 


ကြီး 


ဂ 
မြ 
၁၀ 
၀၀ 
-0 
င္ကြီပ္က 
ဝ 
` 
ဂဂ 
ဂ 
င္လ 
ညြ 
ပ္စိာ 
၀. .မာ၀- 


စြ 
ရှေးရှုမိရာ အရပ်သို့ ခေ စိသွား ကုန်ဇ်ါ1 မ သားတူ့သနငႈး ခြင်္သေ့မင်းသည် တရစ္ဆာန သတ္တ 


တို့ထက် ဤသို့ပင် တနိခိုးကြီးစ်ါ ဤသို့ပင် အစိုးရစါ ဤသို့ပင် ကြီးသော အာနုဘော်ရှိဇ်ါ1 
ဦ မြူး ရှူးကြးေေ ၂ ရေး ဤ န နီ 


ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ဘ င် အခါ လောက် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူ ထိက်သေား 


ကူ ၀ ဝ မာ ၃ ယ ဌး င ပြ 

(အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကာကာ သိတော်မူသော! အသိဥာဏ် ဝိဇ္ဇာ မျ စရဏ? နှင့် 
(မ {~ ဆ င 

ပြည့်စုံတော်မူသော| ကောငဆသော စကားကို ဆိုတော်မူတတ်သော! လောကကို သိတော်မူသော! ဆုံးမ 

(နျူ့ရ န င င င လူ ၀ ငု သျ င စ ဝ ပါ ဌ လူ 

ထုကသူကု ဆုးမ တတသည္မ အတုမ့ ဗုဂ္ဖ လ ဖြစ်တော်မူသော! နတလူတူ့ါ ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော! 

ဝဝ ဝ င ရ (ရစ င ငး င 

(သစ္စာ လေးပါး တရား တို့ကို) သစေတောမ္မသော1 ဘုနးႈတနခုး ကြီးတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် 

စ င ငူး ဘ စြ စြ န] ၀ [၉ 


ပင့်တော်မ့စါ| ထ့ တ်စွာဘု ဿ ရ “ ရတာ စကား အထင်အ ဝိ ရှိသော ခန္သာငါးပါး အပေါင်း 
ဂွင့်တော်မူစါ! ထို မြတ်စွာဘုရားသည် `ဤတရားကား အထင်အရှား ရှိသော ခန္ဓာငါးပါး အပေါင်း 
သက္တာယ တညး| ဤတရားကား သတ္တာယဇ်ါ အကြောင်းတည်း! ဤတရားကား သတ္တာယဇ်ါ ချုပရာ 


ဝ 


ယ မွ (၂ ၀ ဝ ဖါ (လျ မျ (လျို ၂ (8) 
တည်း ဤတရားကား သတ္တာယ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာနိသို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်တည်း” ဟု တရားကို 
ဟောတော် မူဇ်ါ ရဟန်းတို့ အသက်ရှည် ကုန်သော အဆင်းလှကုန်သော ချမ်းသာခြင်းများကုန်သော 

နံ အမွ ၀၀  အစ္ပိူင္ကြ > ဒ ငံ (လမ နိုငံ နး ငး (6 (ရမွ င္လ (ရျ 
မြင့်မားသည့် မ က. ကြာမြင့်စွာ တည်ခြင်းရှိကုန်သော နတ် ဗြဟ္မာတို့သော်မှလည်း မတား 
ဇ်ါ တရား းတော်ကို ကြားနာကြရရွဲ များ သောအားဖြင့် ကြောက်ခြင်း ထိတ်ခြင်း လန့်ိခြင်းသို့ သိ ရောက်ကုန် 
၂ အချင်း တို့ ) ငါတို့သည် စင်စစ် မမြဲသည် ဖြစ်ကုန်လျက် “မြဲဇါ စး ဟူရ် အောက်မေ့မိကုန်ဇ်ၤ အချင်း တို့ 


ငင ငာ ဝင္သ်ံ ငင မ ဥ 
တို့သည် စင်စစ် မခိုင်သည် ဖြစ်ကုန်လျက် ခိုင်ကုန်စ်ါ ဟူရ် အောက်မေ့မိကုန်ဇ်ါ အချင်းတို့ ငါတို့ 
သည် စင်စစ် အမြဲ မတည်ကုန် လျက် “အမြဲတည်ကုန်ဇါ ” ဟူရွ် အောက်မေ့မိကုန်စါ အချင်း တို့ ငါတို့ 

င င 


သည်တား မမြဲကုန်! မခိုင်ကုန် အမြဲမတည်ကုန်| သတ္တာယခ် အကျွမ်းဝင်ကုန် သတတ် ဟ ကြောတ်ခြင်း 
ဒြ | | ၂ ဂက ၂ ဒြ 

ဂိ ်ခြင်း နိ့ခြင်းသို့ သိ ် ကန်ါ႔ ရဟနိးတိ မြတ်စွာဘု စသည် နတ်နင်တကသော လောကထက် 

ထိတ်ခြင်း လန့်ခြင်း ရောက် ကုန်စ်ါ1 ရဟန်းတို့ စွာဘုရားသည် နတ်နှင့်တကွ 


~ ဠာ ပါ စီ ၂ င်းိါ (ဒကလ ~ (လ 
ဤသို့ပင် ကြီးသော တနိခိုး ပ္က ဤသို့ပင် ကြီးသော ဘစိုးရခြင်းရှိဇ်ါ ဤသို့ပင် ကြီးသော အာနုဘော 


ရှိင် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


စ္စ ရ မျ () လး ၀၀ (န (မျ လါ ( မွ င ပ 

အကြင် အခံ (နတ်လူတို့) ဆရာဖြစ်သော ပြိုင်ဘက် ကင်းသော မြတ်စွာဘု ည (ခန္ဓာငံ ပါး) 

(၂ မြ ငး မျ လ္စ (| က ၂) ငိ ငး ရျ ခး နံ 

ဟူသော သက္တာယကို လည်းကောင်း သကတာယဇါ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို လည်းကောင်း! သကာယဇါ ဖြစ် 

| ဂက န ဂက ဗ ခြ ဂက 

ကြောင်းကို လည်းကောင်း| ဒကချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန် ေ က်ကြောင်း ဖြစ်သော အင်္ဂါရစ်ပါး ရိသော အရိယမဂ် 
၀ ဉ် ဂြီ ဗ တာ င” မ နွ ဂ မြ (သျ္လု သျ က ရ ညံ မ ရ င (၂ 
ကို လည်းကောင်း ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိတော်မူရ် နတ်နှင့်တက္ဂသော လူအပေါင်းအား တရားစကြာကို 
| င မ ဉာ (၂ ဒ (ရျ င င္လ င ဒီ ဂူ ` ၀ အ င် 
လည်စေတော်မူဇ်ါ1 (ထိုအခါ) အသက်ရှည်ရ် အဆင်းလှ ကုနိသော အခြံအရံ များကုန်သော နတ် 
ဗြဟ္မာကြီးတို့ သော်မှလည်း ခြင်္သေ့မင်းအား ကြောက်ရွံ့ ကုန်သော တစ်ပါးသော သတဝါတိ တဲသိ| 
(၂ မြ ဦး ငီ () င မမ (ရူ မြ ဂ လျှံ (@) ဝ ငာ ဝ လျ | ဗါ 
ကိလေသာမှ လွတ်ရ် တာဒိဂဏ်န ည့်စုံတော်မူသေား ပူဇော် အထူးကို ခံတော်မူ ထိုက်သော 


၂ 9 


၃၄1 ရဟန်းတို့ _အမြတ်ဆုံးတို့ဌ ကြည်ည်ုခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း! အဘယ်လေးမျိုး 
တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ အခြေမရှိသောသတ္တဝါ က စ်ချောင်းရှိသတ္တဝါ အခြေလေးချောင်းရှိသတ္တဝါ 


တ့ 
များသော အခြေရှိ သတ္တဝါ ရုပ်ရှိ သတ္တဝါ ရုပ်မဲ့ သတ္တဝ | သညာရှိသတ္တဝါ သညာမဲ့သတ္တဝါ ရုန့်ရင်းသော 


၂ ဝ 
င ဌ 
သညာကတားမရှိ သိမ်မွေ သော သညာမရှိသည် မ ဟုတသော သတ္တဝါအားလုံးတို့ထက် ပူဇော်အထူးကို 


ဝ နီး ဝင ၀ ၀ (၈၂ ရျ နး ဦီး (@) ငး (လ (| 
ခံတော်မူ ထိုက်သော! “အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားကို 
မ စါ (@) (@) ၀ ၀ (@| 

ဟု ဆိုထိုက်ငါ႔ ရဟန်းတို့ မြတ်စွာဘုရား ကြည်ညိုသော သူတို့သည် ~အမြတ်ဆုံးဌိ ကြည်ညို 

သည် မည်ကုန်ဇါါ အမြတ်ဆုံး ကြည်ညိုသော သတိအား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုးသည် ဖြစ်ဇ်ါ 


ကီ မ 


ဟန်းတို့ အပြုပြင်ခံ သင်္ခတတရား ရှိသမျှတို့ထက် အင်္ဂါရှစ်ပါးရှိသော အရိယမဂ်ကို အမြတ်ဆုံး 
ထိုက်စ်ါ1 ရဟန်းတို့ အင်္ဂါ ရှစ်ပါးရှိ ရှိသော အရိယမဂ်ခ် ကြည်ည်ိုကုန်သော သူတို့သည် အမြတ်ဆုံ ဆုံးဌ် 
ည် ုသည် မည်ကုန်စ်ါ အမြတ်ဆုံး ကြည်ညိုကုန်သော သူတို့အား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုး သည် 


လျ 


အါ (၂ ၀၀ 6 (| 4 နိုး (ရ ၂ (| ဒး (| (8) ~ 
ရဟန်းတို့ အပြုပြင်ခံ သင်္ခတတရား| အပြုပြင်ကင်း အသင်္ခတ မား မြ ရာဂ္ဟူသော 
ယစ်ခြင်းကင်းရာ ရာဂဟူသော မွတ်သိပ်ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရာ အတွယ်အတာကို ပယ်ခွါရာ ဝဋ် (မြစ်) 
~. တဏှာကုန်ရာ ကင်းပြတ်ရာ ချုပ်ရာ ငြိမ်းအေး းရာ နိဗ္ဗာန်ကို အမြတ် ုံးဟု ဆိုထို ငါ ရဟန်း 
(၂ ဂး ယူ ~ ~ ` (@) မး င ငး ဧ ရျ 
တို့ နိဗ္ဗာန်တရားဋ် ကြည်ည်သောသူတို့သည် အမြတ်ဆုံးဋ် ကြည်ညိုသည် မည်ကုန်ဇါၤ အမြတ်ဆုံးခ် 
ကြည်ညိုသော သူတို့အား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုးသည် ဖြစ်ဇါ [ 


5 


န သူ န (ရ 
ရဟန်းတို့ အပေါင်း ” သံဃာ! ဂိုဏ်း “ဂဏ? ရှိသမျှတို့ထက် (အရပ်ဝေးမှ) ဆောင်လာရှ်သော်လည်း 


စ် (လျူ ရှ ၀ ဝ နံ စမ နး ငား. (@) င (၂ င (၂ (ရျ ရြ ခ 
ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်တန်ကုန်သော! ဧည့်သည်တို့ အလို့ငှါ စီမံထားသော ၀တ္ထုကိုသော်လည်း ပေးလှူ 
ပူဇော်ရန် ထိုက်တန်ကုန်သော! တမလွန်အတွက် ရည်မျှော်သော အလှူကို ခံယူတော်မူထိုက်ကုန်သော1 

(လှ ၀ ဓ လှ (၈၂ ရျ င င ငး မျ ၀ ၀ [ည့ င နး 
လက်အုပ်ချီခြင်းငှါ ထိုက်ကုန်သောၢ သတ္ဝဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေ ဖြစ်ကုန် 
သော အစုံအား င် လေးစုံ, ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြင့် ရှစ်ပါး အရေအတွက် ရှိသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့် 

ငီး [. [ဂ စွ ၂ (@) န္တ င) ဂြ ဝ 


ဟာ ဆိထိက်ဇါ႔ ရဟ တို့ မ စ္ခါ တပည်သားသံဃာခ် ကြ ည် 
(၂ {` (~ င င် (@) မြ န င မ္ပ န ညာ မာ ဝ (မာ 
သော ာ သူတို့သ အမြတ်ဆုံး ကြည်ညိုသည် မည်ကုန်ဇါ် န ဦးခ် ကြည်ညိုကုန်သော သူတို့အား 
အမြတ်ဆုံးသော အကျိုးသည် ဖြစ်ဇ်ါ ရဟန်းတို့ အမြတ်ဆုံ ကြည် ည်ည်ုခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုး 


[၀ 


ဝ န္က 
တူ့တညး ဟု ဥ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


င ငြ ၀ ဝ 
မြတ်သော ာ (ရတနာသုံးပါးဇ်ါ) ဂုဏတကု သ 
ငဝ 


ဥ သည် ဖြ 


က ဆံ 
ဒြ ၂ 
ကြည်ည် သှ တို့အား လည်းကောင်း! အတုမရှိ အလျူုတို .ခံထိုက်သော မြတ္ပသော ဘုရား 


ဠု 
ကြည်ညိုကုန်သော သူတို့အား လည်းကောင်း; တ ပ်မက်ခြင်း “ရာဂ” တင်းရာ ငြိမ်းအေးရာဖြစ်သော! 
(၉) ဝ င 
တို့ 


(ရျ 


၆ 
ဗ 
င) 

မြ 


င 


ချမ်းသာကြောင်း ဖြစ်သော မြတ်သော တရားခ် ကြည်ညိုကုန် နသူ တ့အငသည်းတောင်း ကောင်းမှုပြုရန် 


အမြတ်ဆုံး လယ်မြေ ဖြစ်သော! မြတ်သော သံဃာ ကြည်ညိုကုန်သူ တိအား လည်း. စကောင်း အမြတ်ဆုံး 

( ုံးဖြာ ရတနာ) ဒ် အလှူကို ပေးလှူသူတို့အား လည်း ကောင်း] မြတ်သော ကောင်း းမှုသည် တိုးပွါးစ်ါ 

မြတ်သော _အသက်ရှည်ခြင်းသည် လည်း စကောင်းး အဆင်း းလှခြင်းသည် လည်းကောင်း! အခြံအရံများခြင်း 
နး နိ င နီး င (၂ 

သည် လည်းကောင်း] ၂ ကျော်စောခြင်းသည် လည်းကောင်း! ခုမ်းသာ ခြင်းသ လည်းကောင်း ကိုယ်အား 

ဥ ည်း ” ည ည်း ည ည်း 


စး ဝ 
ဉာဏ်အားသည် လည်းကောင်း တိုးပွါး မြတ်သော ဂုဏ်တရားနှ စုံသော မြတ်သော ရတနာ 
ရောက်သည်ဖြစ်ရ် 


စ 


သံးပါးအား ပေးလှူ တတ်သော ပညာရှိသော နတ်ဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ အမြတ်ဆုံး 
ဂ ဥ ၂ ၂ | ဒ; 


ပဝ 


င (ရ 
မွေ့လျောရလေ သတည၂ၢ1 


(၁ (9 


ဉူ အခါတစ်ပါး မြတ် စွာဘုရားသည် ရာဇဂြိ ဟ်ပြည် နတ္ပဲ က်တို့ကို အစားကျွေးရာဖြစ်သော 
) 


၈ 


ဝေဠုဝန် ကျောင်း သီ (သီ တင်း သုံး နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခံ မဂဓတိုင်းဇါါ အမတ်ကြီး ဖြစ်သော ၀ဿတကာရ 


ဌ ၀ ဝ ငံ င ငု (သိး ခ 
မဏ္ဍ သည် မြတ်စွာဘုရား ယဥ ချဉ်းကပ်ပြီး :လျှင် မြတ်စွာဘုရား ၄၀၈ တူ ဝမ်းမြောတ်ဝမ်းသာ 
နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကု ပြောဆိုပြီးရ် တစခုသော နေရာဌ 
ပြီ ဦ ည စြ စြ 
ဝိုင်ပြီးသော် မြတ်စွာဘု ဝး ဤစကားကို လျှောက်ဇါ- 
မြ ဝ [. 


အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်တို့သည်တရား ်းလေးမျိုးတို့ နင် ပြည့်စုံသူကို မြတ်သော ပညာရှိ မြတ်သော 
ခြ ဥ ဝ ပ | | စ | 
ယောင်္ကျား ဟု ပညတ်ပါကတုန်ဇါါ1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း ်ဟူမူ- အသျှင်ဝေါတမ ဤလောကခိ အကြင်သူ 
ည်း ထို ထို ထို အကြားအမြင်ဖြင့် များသော, အကြားအ မြင်ရှိစ်ါ1 “ဤသည်ကား ဤစကားဇါါ အနက် 
ငျ (န ပါ ယ် ငျ (6) (6) ခ ပါ ရီး ၀ ဝ (@) ပါ 
တည်း ရသည်ကား ဤစကတားဇါါ အဓိပ္ပ ယ်တည်း”ဟု ထို ထို စကားဇစါါသာလျှင် အနက်ကို သိဇ်ါ1 
(@) င 


[၂ န 
အွ င္ဝ ဝ င 
သတိနှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ တြာရြင့်စွာက ~ အမှုကိုလည်းကောင်း! ကြာမြင့်စွာကတ ပြောခဲ့သော 
ဝ အမှ ငး (၂ရျ (ရျ စရ ယူ စလု ပါ နား န္က ဝ 
စကားကို လည်းကောင်း အောငက်မေ့နိုင်ဇ်ါ အပြန်ပြန် အောက်မေ့နိုင်င်ါ1 အိမ်ရာထောင်သော လူလို့ 
ဃ (9) င 


ပြ 
[၈ 
ဠာ 


နး (၂ ဝ မ ပး င (၉ ပြး ငန ပး န ၀ ၀ ၀၀ ဦ 
သော အကြောင်းကို စုံစမ်းဆင်ခြင်တတ်သော ဉာဏ်နှင့် ပြ စုံစ ကိုယ်တိုင်ပြုရ 
(လျှ (၂ ဒ) (@| ငာ (ရူ (၂ 
(သူတစ်ပါးကို) စီမံရန် စွမ်းနိုင် ငါ အသျှင်ဂေါတမ ဤတရားလေးမျိုးတို့ တို့နှင့် ပြ ်စုံသူကို အကျွ 
တို့သည် မြတ်သော ပညာရှိ ရှိ မြတ်သော ယောက်ျားဟူရ် ပညတ်ပါကုန်ဇါါ1 အသျှင်ဂေါတမ အကျွနိုပ်ဇ်ါ 


စကားကု အကယ်ရ် ကောင်းချီး ခေါ်သင့်သည် ဖြစ်အံ့ အသျှငဝေ တမသည ကောင်းချီး းခေါ်တော်မူပါ| 


ငု င ပါ (ရ စစ္ပု့ရ ဝ ချြ (စရ (ရ 
အပ ကုနသော ပြုဖွယ်ကိစ္စတို့် ကျွမ်းကျင်ဇ်ါ ပျင်းရိခြင်း မရှ ထိုပြုဖွယ်ကိစ္စတို့် သင မသင 
[. (9) ၈ ခွ ဝံ စ ဠ ` ` 
န 


၈ 


အသျှင်ဂေါတမ အကယ်ရ် တားမြစ်သင့်သည် ဖြစ်အံ့ အသျှင်ဂေါတမသည် တားမြစ်တော်မူပါဟု 


န 


(လျှောက်ဇ်ါ)1 


ဗုဏ္ကား ၂ငါသည် သင်စကားကို ကောင င်းချီးလည်း မခေါ် တားလည်း မတားမြစ်1 ဗုဏ္ဂားတရား 
င္ရ ဝႆ န န ဝ ဌ ဌ လ ဦး ဏ္ဍ ဝ္လု 
လေးမျိုးတို့နှင့် ပြ စ္သူ ခုကု မြတ်သော ၀ညာရှ မြတ မြမ ငါပညတ်ဇ်ါ1 အဘယ လေးမျး 


န င အျ ပင် ဝုမမ ရး န္ဒ 
တို့နည်း ဟူမူ- ဗုဏ္ကား ဤလောကခိ အကြင် ပု ဝ္ဂိုလ်သည် လူအများဇ်ါ အကျိုးစီးပွဲါးရှိရန် ကျင့်စ 
လူအများဇ်ါ ချမ်းသာရန် ကျင့်စ ထိ ပုဂ္ဂိုလ်သည် `လူများအပေါင်းကို ကောင်းသောသဘော အပြစ်မရှိ 

ဧ င ပာ ည [ဂဲ င ည စြ ၂ 
သော သဘောဖဖှစသော အရဃယာဓမဂဋ တညစေတတငဌါ | 


[. 


င င (ဓ ဂျူ ` င 
ပုဂ္ဂိုလ်သည် အလိုရှိသော အကြံကို ကြံစ်ါ 


အလိုမရှိသော အကြံကို မကြ အလိုရှိသော တွေးတောမှုကို တွေးတောဇ်ါ အလိုမရှိသော တွေးတောမှု 
ကို မတွေးတော! ဤသို့ ကြံစည်ခြင်း ဝိ “ဝိတက်” တို့ စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်း သို့ ရောတ်ဇ်ါၢ လွန်မြတ်သော 
စိတ် ဖြစ်ကုန်သော မျက်မှောက်ဘဝဋ် ချမ်း သာစွာ နေရကြောင်း ဖြစ်ကုန်သော စျာန်လေးပါးတို့ တို့ကို 


အ ရှိတိုင်း ရစ်ါ မငြိုမငြင်ရဇ်ါ မပင်မပန်း ရစ အာသဝေါတရားဇါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အခါ 
ကင်းသော ကိလေသာမှ လွတ်မြောက်သော ` အရဟတ္တဖိုလ်” စိတ်နှင့် ကိလေသာမှ လွတ်မြောက်သော 
(ဒ 


ပညာကို ယခုဘဝနခ်ပင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောတ်ပြုရ် ရောက်လျက် နေဇါါ| 
ပုဏ္ထား ငါညည္ပဲ သင့်စတားကို ကောင်းချီးလည်း မခေါ် တားလည်း မတားမြစ်1 ပုဏ္ထား ဤတရား 
ပြ ပ့်စုံသူကို မြတ်သော ပညာရှိ မြတ်သော ယောက်ျားဟု ငါပညတ်ဇ်ါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ 


၀၂ ၀ ငဌ 
လေးမျိုးတို့နှင့် 


ခြီ 


~ | ၀ ဗ ပ ပါ သ ရ င (ရျ ပ ပါ နမျု ရ ယ 
အသျှင်ဂေါတမ အံ့ဖွယ် ရှိပါပေဝ်ါ| အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပ ပေဇါ အသျှင်ဂေါတမသည် 


ဝ င င ဖ ငု င ဌာ ငု င (@ 
ဤစကားကို မး သ မျှ ချ ဟောအပ်ပါပေဇါ! အသျှင်ဝေါတမ အတျွနုပတ္မ့သည အသျှင်ဂေါတမကို 


ဤတရား ်လေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံဝါဟူ ဟူရ် မှတ်ပါကုန်ဇ်ါ ” `အသျှင်ဂေါတမသည် လူအများဇ်ါ အကျိုးစီးပွါး 
ရှိရန် လူဘများ ချမ်းသာရန် ကျင့်ပါပေဇ်ါ လူအပေါင်းကို ကောင်းသောသဘော အပြစ်မရှိသော 


သဘော ဖြစ်သော အရိယာမင်ခ် တည်စေတတ်ပါပေဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမသည် အလိုရှိသော အကြံကို 

ကြံပါပေဇ်ါ! အလိုမရှိသော ကြံကို မကြံပါ အလိုရှိသော တွေးတောမှုကို တွေးတောပါပေဇါ်ါ အလို 

မရှိသော တွေးတောမှုကို မတွေးတောပါ| ဤသို့ ကြံစည်ခြင်း “ဝိတက်” တို့ဋ် အသျှင်ဂေါတမသည် 

ငး ပါ ဟ (@) (ရျ ပ ပါ နး ရ (အ ရာ င (သန္လို့ ဒွါ နး ~ 

စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်းသို့ ရောက်ပါစ်႔ အသျှင်ဂေါတမသည် လွန်မြတ်သော စိတ် ဖြစ်ကုန်သော 
ဓ ပြူ (@) | 


(@ 


င ငး မှ င င ပ (ရျ ၀ ၀ ၀ ၀၀ ၀၀ (@) င 

မျက်မှောက် ဘဝဋိ ချမ်းသာစွာနေရကြောင်းဖြစ်ကုန်သော စျာန်တို့ကို အလိုရှိတိုင်း ရပါစါ) မငြိုမငြင် 
၂ င င (@) ဂ ၂ ` ဉ် ငီ န န မြ င 

ရပါစါ မပင်မပန်း ရပါစ်ါ1 အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါကင်းသော ကိလေသာမှ 


င င ပြ (ရြ ရ ၂ င (ရ ပြ လြ (ဓ 
လွတ်မြောက်သော အရတတ္တဖုလ စတနှင ကလေသာမှ လွတ်မြောက်သော အရတတ္တဖုလ ၀ ကု 


ယခုဘဝနခ်ပင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ရောက်လျက် နေရပါဇါ” ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 


ဝ 


ပ င င ရပ္ကြ လ ၅ ၀ (ရျ ၀ ရြ ဒူရေ င ဂး င င 
ဗုဏ္ယား သငသ စ၈ငစစ ငျါကု ဂုဏကု ထပၢးၤဗုတခတလျက ဤစကားကု ဆုဘဌ| ဘမှန 


၂ 
ဝုမမ လျ 


ဘားဖြင့် ငါသည်သာ သင်အား ပြောကြားဘံ့ “ပဏား ငါသည် လအများဇစါ အတိ စီးပွါးဖြစ် န် ကင်ဇါ| 
ဖြင့ ည မြင်မာ လာရ ခ်် ည လူအများ ၂းစးပွဖစရန တျ 


လူအများ ချမ်းသာရန် ကျင့်ဇ်ါၤ လူအပေါင်းကို ကောင်းသောသဘော အ စ်မရှိသောသဘော စ်သော 
အရိယာမဂ်ဒ် တည်စေတတ်ဇ်ါ1 ပုဏ္ထား ငါသည် အလိုရှိသော အကြံကို ကြံ်ါ အလိုမရှိသော အကြံကို 
မကြံ အလိုရှိသော တေးတောမကိ တေးတောဇါ] အလိုမရှိသော တေးတောမတိ မတေးတော ၂ ပဏား 
င န မ င ည နေး ၂ ၀ ပြ် ဥ နြ ဝ ၂၉ ဉာ ည က် 
ငါသည် ကြံစည်ခြင်း ” ဝိတက် တို့ဒ် စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ1 ပုဏ္ထား င္ကည် လွန်မြတ်သော 
(၂ ရရ င (ရျ ၂ ဒ္ဓ င လ မ ဂ ၀၀ ၀၀ 
စိတ်ခ် ဖြစ်ကုန်သော မျက်မှောက်ဘဝဋ် ချမ်းသာစွာနေရကြောင်းဖြစ်ကုန်သော စျာန်တို့ကို အလိုရှိတိုင်း 
အ 
ရစ် မငြိုမငြင်ရဇ်ါ| မပင်မပန်း ရဝ် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတကင်းသော 


ကိလေသာမှ လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖိုလ် စိတ်နှင့် ကိလေသာမှ လွတ်ေ က်သော 
“အရဟတ္တဖိုလ်” ပညာကို ယခုဘဝခ်ပင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှေ ဓာက ်ပြုရ် ရောက်လျက်နေစ်” ဟု 


၀၀ ရ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
နီး နီ | ပါ နီ ငာ လှံ 
အကြင် မြတ်စွာဘုရားသည် သတ္ဝါ အားလုံးတို့ သေမင်း ဟူသော ကျော့ကွင်းမှ လွတ်ကြောင်း 
င (၂ မး မျ ဝ ဝ င ဠိ မွ 
ဖြစ်သော မင်တရားကို ပြီ လူနတ်တို့စ်ါ အစီးအပွါး းဖြစ်သော အရိယာမင်တရားကို ထင်ရှား ပြတော် 
မူစါ ယင်း (မဂ်)တရား 


စင်စစ် မြင်ရွ်လည်းကောင်း ကြားနာရရ်လည်းကောင်း လူအများ တို့သည် 
ကြည်ည်ုကြ ကုန် မဂ်ဟုတ်သည် မဟုတ်သည် လိမ္မာတော်မူသော! မင်ကိစ္စကို ပြုပြီး သော 


ရျ 


ကြ 


(9 
သော အတဘောက့ ဆောငသော 


တ 


(ရ 
စွန 
ဝ 

နှ 


ရျ 


(9 
မရှသော| အဆႈး 
၂ စြ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရျ 


တသော ယောကျား ဟု 


မြ 


ပညာရှိ 


အာသဝေါတရာ 


ငှာ ပဂ ပံ ဟ္ပ ဟွာ ဗဒဟ္ပ ပ ပထ ဂ ဒ ပဂ )_ = ပဂ ပဓ ၈. ပဂ ပဂ ပဂ ပပ 
ဦး ဂ ဂး ဒု ဝမ ပိ ဂ္ဂ ဂိ ကြီ ~ ဂိုး 
ပံ ဂိ ဝ ပပ ပ ဏ ဂ်ာ၀င္ဂ များ ပသ အဒ မြ ငြ ၁ ပသစ ပဓ 
ဂီ ဖံ အာ ဒ ဌာ "ပဂပ ဌာ. ၀၉ပ ဒ ဒဲ်၀ဒ္ပႆ၀၉ အာ့ 
ထ ၉၉ "၁“၀၉- မြမ မဲ (ရျ ဂ .ပင္ဆံ ဂ ပမ ဝိ ပဂ) ပ ၀၀ ပဓ ဝဂၢ 
[၆၂ ဥဒ ဂိ င ဋိ ယယိဠိထ္ဝ္ပဲ  ကီယ္ကီး.ဒ် ဂိ ဇိ ဌာဏ္ဍာ 
ပိ ဂွိ 8 ္ဂိ က္ကို ၅ ဌိ ယဝ ပွိ ဒီယ ယီ. ဂိ ဝဟ 
မြက ပစိ ဂ ဒု ပြ ၉ ၅ မး . ၁.“ ဗို 
ပ ဤ အေ ၆၂၂ 
ဇဇ း ပဓ န ဓာ ၄ ရြ င ၀၀ ၉ ဉာ ဂ၂၀၈၂ဥ 
ကပ်ာ မြား ဌိတာ ငပတ ဝါးဗာ ဌာ ၆ ပား ၆ ဝ" 5» 9၉ ပ ဒို့ဆ 
ပဂ မြီ ဂ ဗာ ဓံ ဝ ဂဲ ဗ ပပ ဂါ ဂါ ဌစ ပ ဝ ဂၢ ဖ 
ညီ မ ၂ ၂ နင့် ဓ အ) ဂ ဒ ဓာ ညြ ည ဇွဲ မှ 
ဥ ဦးယာ ြတ ပံ ပုံး” ဂ္လီ ပိ ” ပ ကြး ၀ 
မရွ ဝာ မဝ ၁ ဂ ငဝ _ ဂြဲ ဂ်ပ ပ္ဟ- ဂ ၀၀ အေိ စီ 
ဂဲ ပူး ဓ 0 ၉ ဖိက ဂီပဂ၂ ဂ အ င္ပ ဖိ ဦီဒဟွ 5 
ဝိပ ဂ ကာ ဝ် (ရျ ဝိ. ဂွဲ႕ဒ့လပ ပြ ဇဂံ ၀၉ 
အ ပျ ၂ င အ. 
၀ (ပ င င ဖ ကူ လ ၁၀ ဂ ဂ လ့ ~ ရြ ၈ ၉၉ ဂ ပ ပ်ပဌ 
ဝ ဂဲ ဓ (အဂ ဝဒ ဌာ ဝ မ္ဝ ဟွ ပွ ဂို ဥ 5 
ဂီ ဂ ပဂ၅ဂံ ဖစပ ဂွပ္ဝိ {ဂို ဖျ ဒါ ဒဂ ဂ္ဂဖ္ပ ဒ 
ပ င. 
ဂ" ၉၉၂ဂ္ဂ ငိ မြန ချိ ဂ င လှ ဂု ္ဝဒီ ပဂ ) 
ပူးပူး မိုယ္မဟ္ပါ - ဂိဂိ ( 9ာဖြို့ပ္စိ`ဝိ ဂ္တိယ္ယီး ဇွိ ရွိတ] 
ဦဥ္အီပပ္ဂ ၀ဠိ*ဗုီ ပဋ္ဌ င်ယ ဂ ဖိ ငွ ဂြ ဂ္ဂ ဒႆ ဝို ဂို ထွိတွဲ ? ၁၀ 
တာ် ဂိ ကာ ယီ ဂိတ ဝဖ ဗွိ က ်ိဟ္ပိ၂ ဂိတဏိယွ ၉ ပိ ” 
ငဠ ပွိ ဇာ ဖွံ့ ဂိတိ နာယ ဒာဟ္ပဠိ ဋ် င် အာ 4 အိး 
ဂ် ဖ ဂ ဂ ထ ဂ ပဂ] အ် ဂ 
ဂွိတ္ပိယ္လိယ္ဇီး ဂီ ဇာဖ္ပိ- လွာ ဇ္ဖိ ဒို့ ဋိထ္ပိ ဖိ ဝိ ဂ ယ္ဂိာဒိ ဝိ 
ပဂ ပဓ ပဒ မြ ၈ စြ ပဂ 
ကး မြ စ ဒ အ 
၃ ပပ ဂြံ က ၀၅" ~ ပမွ ဉြ ဂက ထ ဒ ဂ္ဂ ~ 
ဂ. ၇ - ပဟ- ဂဲ 6 ၈ ၉ဒခာ ဟ] ငဲ ဂြိ ဝ ၀ ပအ ပသစ 
အီ ဝိ ဂြ ဂႆ ဠဂဟ္သကလျဖ်ံ ဝဏ 5၉ ဌာ ၉၉ သ ထ ၀ဒ ဥ ပ ဟွ 
ဥာဏ ဂို ဠိတ္ပိ ဝိာထွဲ ဌဒ္ကိဂွိတိိ ယ္ကိ. 3 ဂိတ) ကွပ] ဌ-ပဋိ (, ဝိင 
ဂ ဟပဏကွ္ဝ ဖ ဇြ ဖြီ ပ ဂ ခြ ဂ ဂ္ဂ ဟ0- ဝိ စာ ၀၉] ငြ ၁ ဂ (ဒာ စြ ပိ 
၀၈ ၀. မျ ၀၀ စ္လ 
ဟ လှ ဦ မွိ ဠိဟ္ပီဟ္ပိယ္ပိ (၉၅၀၉) ယွိ ဒ္သိယ္ပိက္ပိ တွီးယိိစဠ ဦ ဠိ၆၅ 
ကျ ၁ ဂ္ဂ (ဒဟ ပဒိ. ပ ဝ ~ ဝ ၁- ဠ 
(အ ပဂပ စဂံ ၀၉1 ဂ ဂ္ဂ ပံ ဂိ ဝာ ဂၢ ဖ့ ပမ ဂ ဂစ ဒ 
ပဏဟ်ံ 1 ၆ ခ ပဏာ ယ ဖ ဝပ ဂ် ငု ကာ အဂ္ဂ ဝ် ပဂ ဌး 
ငူး ၂၂ အး ၂ မ ၂ ဤ 
~ ပို ဖို့ ယိ ဂီ ဌယ္ပိ.ယွိ ဂိ ဂါ ဠိ 9" ဖိယ္ဌ ဂိဂိ 
၆ မ မ ပထာ၀ဠဌ“ပပံ ပဓံ ဝ ၀၅" ဂဲ ဟာ ဂိ ပပ ဂိ တိ အ ၂ ဗ္ဂ)ဝ၉ဌ ပး. 
ဂ္လ ဂိိက္မ ငာ ဂိ ဖိ ၀ိဒပိ ကဂ ဂ. န မြိ 
င ပဓ ဥာ ပ အာ င ပဂ င် 
ဂ ဠာ ဂိ ထာ ဂ (ဒီ ဂိ." . ဂဲ ဗာ ; ၅. ဒိ တွ့ကိုက္ညာငြဖိတ္ဂ) 
ဏ ခ ဝဒ ၀၉ ဂဲ ပဂ ထ 66 ထ ၂၁ နြ ဂိ ပးပ ဂ ဖပ ၁၇ စ ဂ 
အာ ပစ ထ ၀၉၈ ၉ မမွ ဂ ဝတ ဒံ _ ပဒ ဂဲ ပံ 
ဠိ ခိ ဠိ ဦ. ဂိုးထိ ပိ အာင ိာငိ ဒိဌ. ဒို့ ဝိ်ဒီ မဂ ဝိ ဦး 
င္က ၆ ပ. ဂိ (ဇာဗပ ဂ (ဇာ. ဠိ ငပိ) ဝ နည ဗ ဝ 
ဖ (3ဟာဖ ဖ ၆၀ ဖတ၉ ၈ @ဖာ ဖဲ ၀ 5၀၉ ငဲ ဖံဖံ ဂိ 


ဝ 
ဝ 


သော ထန်းပ 


(9 


ဝဗုဏာ 
[ဏ 


န 
သောကြောင့် 
ပြီ 


ပြိ 
သဘော ပြ 


ဝ 
၀ 


န 
ဇနတ 
[ 


ငု 


မပယရသေ 


ဝ 
ဝ 


တ်ပြးပ 
မဖြစ်ခြင် 


ငါသည် အကြင် အာသဝေါတရာ 


ဝ 
(၂ 


ဝဗုဏာ 
[ဏ 
အာသဝေါတ 


နတ်ဖြစ် စ်ရာဇါါ ဘီလူးဖြစ်ရာဇါ! လူဖြစ်ရာဇါါ! ထို 
တ ပြ နုတ်ပြီး သော ထန်း :ပင်ရာကဲ့သို့ င ပြုပြီးပြီႈ 


မ အေ ရှိပြီး ဗုဏ္အား ရေ် ပေါက်သော 


အာသဝေါတရားတို့ကို မပယ်ရသေးသောကြောင့် ဂန္ဓ 
မီး . ပြ 
၀ ဝ ယ အမု သျ (6) 
အာသဝေါတရားတို့ကို ငါပယ်ပြီးပြီ အမြစ်ရင် စ္စကိ 
[၁ [၉ ၂ 
(ပူက ပမ (ရင္ဆို ခင္ကို လျ (ရျ သြ ဇ 
တစ်ဖန် မဖြစ်နိုင်အောင် ပြုပြီးပြီ နောင်တစ်ဖ နိ 
ရေဠိ ကြီးပွါး သော ဥပ္ပလကြာသည် လည်းကေ ကာင်း ပ ဒုမ္မ မ္မာကြာသည် လည်း စကောင်း| ပုဏ္ဍရိက်ကြာသည် 
လည်း ကောင်း ရေမှ အထက်သို့ တက်ရ ရေဖြင့် မလိမ်း းကျံဘဲ တ ်သတဲ့သို့! ပုဏ္ထား ဤအတူသာလျှင် 
လောကခိ ဖြစ်သော လောကဋ် ကြီးပွါး သော ငါသည် လောကကို လွှမ်းမို မ်းမိုးရ် (သင်္ခါရ) လောကနှင့် 
(ရ ဝ ဂ လ ဤ ရ ၀ ၈၆ ၅ 
လိမ်းကျံ ကပ်ငြိခြင်း မရှိဘဲ နေဇ်ါ ပုဏ္ဍား (ထို့ကြောင့်) ငါ့ကို “ဗုဒ္ဓ 


မူဝါ) | 


၀ 


ဗုဏ္ဍား တ င် အာသဝေါတရားခေ ာင် နတာ 
[ဏ 


ဝ 


ဂ 


်ဖြစ်ရာငါၤ ကောင်းကင်သို့ သွားသော ၀န္ဓဗ္ဗနတ် 
င မ္လ နံ ဓ င န 
ဖြစ်ရာငါး အကြင် အာသဝေါတရားကြောင့် ဘီလူးအဖြစ် ရောက်ရာဇါၤ လူအဖြစ်သို့လည်း ရောက်ရာ 
ဇ် ငါ့အား ထို အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ပြီ ဖျက်ဆီး အပ်ကုန်ပြီး အနှောင်အဖွဲ့ကင်းအောင် ပြုပြီး 
ကုန်ပြီ; ကောင်းသော ကြာပုဏ္ဍရိက်သည် န မလိမ်းတျျံသတဲ့သို့ ထို့အတူ န ရ လောတနှင့် 
[၂ ပ င ]| 
စ် 


မ ဝကို 


ဂဗုး 


(@) ငး မြ 
မလိမ်းကျံပေ! ပုဏ္ယ္ထား ထို့ကြောင့် ငါသည် "ဗု 
[ဏာ [၀ 


စာန 
ဒာ 


င ဝ ဠိ န္တ ဝု ၂ င္ဝ င မျ ယး မ င္လ င ဝ 

၃၇! ရဟန်းတို့ တရားလေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် ဆုတ်ယုတ်ခြင်းငှါ မထို 
မ ဌ 
ဗြ 


[၀၂ ၀ 


[၂ |. 


ပြ စံ တ္ကဇ္ဒေတို့ ဝိတ်ထားသော တံခါးရိိစါ[ အစားအစာဒခ် အတိင်းအ 
ညု က်ြ ဥ ဂ ရှု ဂ ဗြိ | ရှု 


၂ ၂ 


မျ ဌ ပါ ပူ ဖား ငျ လျ လူ 
အနးမွသာ ဖြစ်ဇါ | အဘလလေးမျးတူ့နညးဟူဓမူ- ရဟတနးတူ့ သာသနာတော် 


ယှဉ်စါ်1 


ရတနီးတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် သီလနှင့် န ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ 
ရဟန် န်းသည် သီလရှိစါါ ပါတိမောက္ခသံ၀ရသီလကို င် စည်း ရ် နေစါ| အကျင့် “အာစာရ” ကျက်စားရာ 
ဂေါစရ နှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ အနည်း ငယ်မျှသော အပြစ် တို့ခ်ေသော်လည်း ညား လေ့ရှိသည်ဖြစ်ရွ် သိက္ခာ 
ပုဒ်တို့တို ကောင်းစွာ ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ ရဟန်းတို့ ိသို့လျှင် ရဟန်းသည် သီလနှင့် ပြည့်စုံဝါး 


င ဝိ မ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ~ တာန န်းသည် က္ကန္မေတို့ င မြ မမေ တံခါးရိ ရှိသနည်း ရဟန်းတို့ ငြ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း သည် မျက်စိဖြင့် ရူပ ရုကုု မြင်သော် (ယောင်္ကျား မိ မိန်း စိဓစသော က 
နိမိတ်ကို စွဲယူလေ့မရှိ| လက်ေ စသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန် ရယ်ဟန် စသော အမူအရာ) အမှတ် 
လကဏာငယ်ကိ စွဲယူလေ့မရှိ| (အတယ်ရ်) စက္ခုန္ပြေကို မစောင့်စည်းဘဲ နေလျှင် ယင်း (စက္ခုန္ပြေကို 
ခဲ ၀ [ စီ. ဒ ခ ` မွ ခ ချူ 5 


၈ 
၀၈- 


င အျ အပ္ပ င နံ 6 (၂ 4 ဝ မါ ( ရ 4 
မစောင့်စည်းခြင်း ဟူသော) အကြောင်းကြောင့် မက်မောခြင်း အဘိဇ္စျာ နှလုံးမသာခြင်း ဒေါမနဿဟု 
ဆိုအပ် ကုန်သော ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ်တရားတို့သည် ထို မစောင့်စည်းသူကို အစဉ်လိုက်ရ် 

[ဒ ဒြ | ဓ ၂ | ဒါ [၀ | ဝ | ဒီ 

နိ်စက် ကနိ်ရာဇါ] (ထို့ကြောင့် ဟန်းသ ပ်) ထိ စက္ခုန္ပြေကို စောင်စ ်းခြင်းငှါ ကင်ဇါ| စက္ခုန္ခြေကို 
ဂ ဥန္ရရာ [၀ ` ရ နး ခြ နု ဒဲ ` ပ ဂ င [ ဒ 
စောင်ရောက်စဓါ စက နြေ စောင်စ ပ်းခြင်းသို့ ရောက်ဇါ ႔ ားဖြင့် သဒါရုံကိ ကြားသော်႔ပၤ 

ဘလဲ စ္ခု န ` ညး စျ ရာ န စစ္ပြ ဒွါရု ဘ 


၆ င ၀ ဝ ~ အမ န္လ ၀ ဝ င င လု မျိ ဖြို ပမ ၀ ၀ 
နှာခေါင်းဖြင့် ဂန္ဓာရုံကို နမ်းသော်1ပ လျှာဖြင့် ရသာရုံကို လျက်သော်1ပၢ ကိုယ်ဖြင့် ဖောဌဗ္ဗာရုံကို 
၂ ဓ ဓ ၂ [၉ ဓ [၂ စြ ဓ ၂၀ [1 ၉ 
ဝ လး ၂ ၅ ၀ ဝ ဝ နံ ~ (နင္ကိလူ (ရ ငာ < (8 
တွေ့ထိသော်! စိတ်ဖြင့် ဓမ္မာရုံကို သိသော် (ယောက်ျား မိန်းစသော) သဏ္ဍာနိနိမိတ်ကို စွဲယူလေ့မရှိ| 
လ ( န မြ င လျ ပါ မ (သ ဝ စ ကး ” ၀ 
(လက်ခြေ စသော အင်္ဂါ ပြံးဟန် ရယ်ဟန် စသော အမူအရာ) အမှတ် လက္ခဏာငယ်ကို စွဲယူလေ့မရှိ 
(အကယ်ရ်) မနိန္ခြေကို မစောင့်စည်းဘဲ နေလျှင် ယင်း (မနိန္ခြေကို မစောင့်စည်းခြင်း ဟူသော) 
အကြောင်းကြောင့် မက်မောခြင်း “အဘိဇ္စျာ” နှလုံးမသာခြင်း “'ဒေါမနဿဟု ဆိုအပ်ကုန်သော ယုတ်ညံ့ 
ရမ ပား ဝင ပျ န ဝ င 

သော အကုသိုလ်တရားတို့သည် ထို မစောင့်စည်းသူကို အစဉ် လိုက်ရ နှိပ်စက်ကုန်ရာဇါါ် (ထို့ကြောင့် 
င င ဝ () ဝ (မ င္ရ ရ့ င င ပါ () ဝ မျ နီ ပါ () မစ္တ င ငျ 
ရဟန်းသည်) ထို မနိန္ပြေကို စောင့်စည်းခြင်းငှါ ကျင့်စ မနိန္ပြေကို စောင့်ရှောက်ဇ်ါ မနိဇ္ပြေခ် စောင့်စည်း 


ခြင်းသို့ ရောက်ဝ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် တ္ကစ္စွေတို့ဋ် ပိတ်ထားသော တံခါး ရှိစ်ါ 
[၀ ကြ [၀ ရစေ ပ 
နာ မျို ၁၂ လျ င န နွ ဝင (ယ္လို့) ဝ လ ငး ၉ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် အစားအစာဥိ အတိုင်းအရှည်ကို သိသနည်း ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် သင့်လျော်သော အကြောင်းအားဖြင့် ဆင်ခြင်ရ် အစာအာဟာရကို 
စားမျိုစ်ါ 


မွ အမ မမျမ နး လမု သူ င ၈ ဝ (အ 
၂ မြူးထူးရန် မာန်ယစ်ရန် တန်ဆာဆင်ရန် မစား (အရေအဆင်း)- ဖွံ့ဖြိုး တိုးပွါးရန် မစား 
ဤခန္ဓာကိုယ် ကြာမြင့်စွာ တည်တံ့ရန်မျှသာ မျှတရန်မျှသာ ဆာလောင်မွတ်သိပ်ရ် ပင်ပန်းခြင်းကို 


၈ 


၀၉ 


ပယ်ဖျောက် ရန်မျှသာ မြတ်သော အကျင့်ကို ချီးမြှောက်ရန်မျှသာ အစာ `အာဟာရ ကို စားမျိုငါ! ဤသို့ 
စားမျိုခြင်းဖြင့် ဝေဒနာဟောင်း ကိုလည်း ပယ်ဖျောက်ဘံံ့! ဝေဒနာသစ်ကိုလည်း မဖြစ်စေအံ့| ငါ့အား 
မျှတခြင်းသည် လည်းကောင်း| အပြစ်မရှိခြင်းနှ နှင့် ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည် လည်း စကောင်း ဖြစ် 
ပေလိမ့်မည် ဟု (ဆင်ခြင်ရ်) အစာ (အာဟာရ) ကို စားမျိုစ်1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်း သည် 


(ရ မြူ ၈) ဝ 
အစားအစာဌ5 အတုငႈး အရှညကု သဝ 


စာ 
မြ 
ငာ 
မြ 
ပ္လ 
ပ 
၉ 
၀ 
၄ 
ဂံ 
စာ 
ဝ 
မ 
ဂြ 
[၀ 


(၂ 
နိုး 
င နး ဝ ခ င {္လံ (ရ 
ရဟန်းသည် နေ့အခါ စင်္ကြီသွား င်းဖြင့်, ထိုင်ခြ 
ဃ 


ငာ ရြ (၁ နျေုရ ၂ င 
မ ပ္စ ငစးထဖငွ (ကုသိုလ်တရားတို့ကို) ၀တ၀င၀ တတသော 
မွ မြ ၀ ့ င ဝ လ ဓ င ဝ ငာ ဋ် (ရျ မရဲ (ရ 
နဝရဏ တရားတူ္မမှ စတက သုတသငဝါါ| ဥးယလယ စုကၠသဿား င်းဖြင့် ထိုင်ခြင်းဖြင့် ကုသုလ 

၈ .၂ မ န. ပ (@ ဓ ခြီ ပ္ပ စ = 
(၁ (မြီ ၂၅ ရေမ မွ ပြ ၀ ၀ ငဝ ရက္တို န င င် ဓ 
တရားတူ့ကု ျးခပ္တက္တ ယူ မ တ စတ္မမှ စတကူု သုတသငငါ | သနးခေ ငယ 
(ရဒ င 


နပါ လင္က (8) 
ခြေတစ်ဖက် ခြေတစ်ဖက်ကို စဉ်း ငယ်လွန်ကား တင်ထားရ် သတိ, 


ခြီ 
၀ 


ထအ့္ဟူသော အမှတ်သညာကို နှလုံးသွင်းလျက် လက်ျာနံတောင်း 


ပ 
ဂဂ 
၉၉ ) 
ဂဂ 
ဖြ 
ဒာ 
ငြ 
ဂဂ 
၆ ) 
ဗ 
ပြ 
(ပြာ 
ဝာ 
_ာာ 


မိုးသောက်ယံခဌိ စောစောထရ် စင်္ကြသွားခြင်း, ထိုင် င်း င့် (ကုသို တရားတို့ကို) ဝိတ်ပ တတ်သော 
(မ ” ဝ ဂး င 5 ရ လ န ဝ င (ဃ ငူ လ လူ င 
မဲရ တရားတူ္မမှ စတကု သုတ်သင်ဇါါ ရဟနးတူ့ သ္မလျှင ရတနႈသ နိုးကြားခြင်းနှင့် ယှဉ်စ်ါ1 


(@| (6) (ရျ (ရ နီး လ (ရျ နီး အနှ ရ (၂ င (၂ ယ္လ ပါ 
ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျုး တူဇငူ.မြညစသေား ရတနးသည ဆုတ်ယုတ်ခြင်းငှ့ မထုကၢ နဗ္ဗာနဌါ 
အနီး ရဿာ ဖြစ်င်ါဟု (မိန့်တော် ်မူဇါ် )[ 

နေး (ရန င္လ ငျ င လ် ငျ ငျ လ္ကို » ! 

သီလ တည်သော က္ကန္ဖြေတို့ဋိလည်း စောင့်စည်းသော အစားအစာဥဦိလည်း အတိုင်းအရှည်ကို 
သိသော ရဟန်းသည် နိုးကြားခြင်းခ် အားထုတ်ဇါါ 

(@) (| (8) (၂ (စ လ ဝ (၂ နး ၀ ၀ 

ဤသို့ နေလေ့ရှိသော (ကိလေသာကို) ပူပန်စေတတ်သော လုံ့လရှိသော နေ့ညဉ့် ပတ်လုံး 

င္ဝ င (| ခ ဝ န္သ စီ (၂ (၂ နီး (@) သ် င င ဇို မ င (| 

ပျင်း ခြင်း မရှိမူရ် ယောဂလေးပါးကြောင့် ဘေးမရှိရာ (နိဗ္ဗာန်) သှ ရောက်ခြင်းငှံ ကုသိုလ်တရားကို 

ပွါးစေသော မမေ့မလျော့ခြင်းဌ် မွေ့လျော် မေ့လျော့ခြင်းဋိ ဘေးအားဖြင့် ရှုလေ့ရှိသော ရဟန်းသည် 

နး နး ငး 


င င ၀ ဌ ရ ရ ငျ 
ဆုတ်ယုတ်ခြင်းငှံ မထုကၢ နဗ္ဗာန္ဝေ အနးမွသာ ဖြစ်လေသတည်း! 


င 
သတမသုတ | 
တ ခြ 


၀ -1_. ၁၀ ၀ င. ပ ၀၀ ၀၀ 
ဂို ဒ ဂီ ပ င္က 
ကာ ဝိ ခ က ၉ ) ဥာ] 
ပပ င္တ ဂ ပ] ဂ ကွ 
အာက ၀၉» ဖ မ ၁ဂွ 
စဒႆံ-ပဟံ- ဝငပဓ ခြီ ပဂ] ဂ ပီ 
ဝ္ဝ က္ခာ င ဋိ ဂ္ဘ 
လေက ဖြ ဂိ ပံ ဗ? 
~ ဂ္ဂ 6 ် ဂ 
ဂ ပဂ္ဂ) ဂိ ဇင္က စေ ၆၆ င် ပ 
ဂဲ အာ ဂ ဂျ] ပမ ဖ ဂၢ 
(0 ဝိ ဝ်ယဲ ဂ္ဂ ~) ဂ ဝိ 
ဒပ ဒ" ဂ က ဒး 
ငး ၅ ခိ် မွ ၁ ၆1 
ပံ ဂဲ မ္ဝ ၃ ၇ ဒဟံ္ကနပ ဉ် 
ဝပ ဖ ဦ ခြ ဂ် ၉ 
> ပွာ ဌာ ပျု ဠိ ဒီယို 
အာ ၀၀ မဘ 6 ဂ ၀၉ ပ ဌ 
၀၉၀ ဂဟ ၈ ဖ ဝိ ဂ 
ဝဠ ငဲ့ (ဝဠ ်ှာ ပဂ) ဂ ပဋိ ဂ္ဂ၂ ဂိ 
ဂိ ပစ န ဒအ ဂ္ဂပဂ္ဂဏ္ဍာဂံ ဂွ _. 
ဓ 5 ဂ ဂိ စင ပံ ဂ ဒ ဂ္ဂ ဂ ပ္က 
ဂ ဗူ ဂ္ဂ ဂီ ဏ္ရယ္မွ န္ဆ 
ဂ ဂွ ထာဟ္ဂီ] .- ဝိ ပဌ ၀၉- 
ဝ်ဟဲ ဂ ၀၀ ဟ္ပ- မါ ဂွ] ဂ္တဲ ဂ (အ၅၉ 6 ၀၀ = 
ဝာ ဖ ဗာ ဌ ဝီ» ကျာ 3 ဖက ဌာ ဝ၉*၉ာ့ဟႈ 
၉ 5၁ ၉၀ဌ* ဒ ဂံ ၂ ဒ ၄ ၂ ဒာ 
ကာ စ ဂီပွ ဂျ ငိ ဟ္ပါည အး ဝာ ဌာ 
ဂ ပပ ဂိ 6 ပမ ပဋ ဂဂ ဂ္လ ဧငီ-၉5- 
ဘာ ၂ ၂ ၂ 
ဂ ဝိ» ဂို ၇ ဂိ ငီ ဝဠ ဟ ယ က္ပ မိစ 
၀၀ ဂ ကွ ဂ (ရ ဝ ဂ ဂ ဂ ဂ ဂ ဟွ ပ္ပ 
ယာ ဘ မျ ၂ ဂ န ၂. 
~ င ဂ် ငာ၀ဌၢ _- က ခ် ၇ (ဗ ဝဟဲပဟ"၀၅- 
ဂ္ဂ ဂဲ ဒဂု ဟူ ဂတ ာဧာဒ ၃၉ ဓဝငိ့း 
င် မ ဂ ဟ စြ ပ္ဂိ] ဂ ဂ ၂၂ ဘာ "ဝဠ 
၀၉» ၀၉ ဂိ ၉အ) ဂိ ယံ ထံ ဂ ဂ ၉5 င 
ပန ဂဲ ပပမ ပဂ) ပဂ] ဂုံ ပ၂ဟ္ဂ၂ဒိ ဂ္ဖိတ္ပ ဂီ 
ဂီး 9 မိး ဂြ တြး တး အြ အြ ဋပဝိ 
ဒဏ္မွ ၉ ၉ ဂ္ဇထွထွယ္ပီံ {ဒာ ပွဲ 
_ ၉၅ တ္ဂ၂ဌာ ဌိ ဂိ ဂိ ၉ ထဝ ဒ်ာ ညာက 
င ၉၁အ၅ဟွ ၉၈ ပဂ္ဂ] ပ္ဟ- ဂ 
ဠိ. ပီ ခွ ၂ဖ ၂ဖဲ 8 ဂ ဂ မ က 
၁ ဂဲ ပမ ဂဂ ပမ ပိ 
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ရာ 
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သာလည 


မး 
) 
ဟန်း 


ရှေး 
ငု 
ချမ 
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ဤ 
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င (9 (၂ ယ င္လ (ရျ ဝ ၀၀ 
ဝသော ဓမစာဒဋ အကြောင်းတို့ လညးဆကောငး ဤသို့ ဇန @ 
ဆ ဂြ ငြ ဖြဲ 


[၀ 


ပိ 
ပ 
ဝာ 
၉ ) 
ဝာ 
ဝ 
[ဂ 
၈ 
မြ 
ပ 
ဝာ 
~ ၀၀ 
ဘာ 
၈ 
မြီ 
ပ 
ဂဂ 
ပြ 


ပြ 


(၈ (ဤ မွနျေူ့ရျ ~. င ဝ (အန္တု င ဝ လ (6 နံ 

သတရှသော1 ကုယစတ ငြိမ်းအေးခြင်း သော (တစ်စုံတစ်ရာသော ကလေသာ ရန်သူတို့) မအောင 
ငု ဝ ဝ ဌာ ဌ ပ (လျ င 

အပသော| သစ္စာ လေးပါး တရားတု သသော ရဟတနႈးကု မာနနုတ်ပယ်ပြီး ဖြစ်သောကြောင့် 
င င င (ဖစ္တ ငး ဝ ငု င 

(တစ်ယောက်တည်း) ကနးအောငးသူ ဟု ဆုအပလေ သတည၂ၢ1 


ရ 


အဋ္ဌမသုတ်! 
ခြ 


၁၉1 ထိုအခါ ဥဇ္ဇယပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘုရားဘထံသို့ ချဉ်းကပ် မြတ်စွာဘုရားနှင့်အတူ 
ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားတို့ကို ပြောဆိုပြီးဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာဋဌိ ထိုင်လျက် 
(@) ၂ န နား ပ္မ ခြီ [၂ ၂. ရှ 
မြတ်စွာဘုရားအား “အသျှင်ဂေါတမသည်လည်း ယဇ် (ပူဇော်ခြင်း) ကို ချီးမွမ်းသည် မဟုတ်ပါလော” ဟု 
ပ ဌ က က ပ င ခြ အီ မမျြုငု့ ၈၂ စီ င မူ ဒ ဒီး င င င ဓ င 
လျှောက် ပုဏား ငါသည် အလုံးစုံသော ယဇ်ကို ချီးမွမ်းသည် မဟုတ် သို့သော်လည်း မချီးမွမ်း 
သည်ကား မဟုတ်သေးပေ! ပုဏား အကြင်သို့ သဘောရှိသော ယဇိ် နွားတို့ကို သတ်ရကုန်ဝ်ါါ ဆိတ် 
ခြီ [ဏ န ၂ (@| နာ ခြ 


(@) ရျ နး မါ ငး ငါ | (၂ နး ဇမ 
သိး ကြက် ဝက်တို့ကို သတ်ရကုန်စါၤ အထူးထူး အပြားပြားသော သတ္တဝါတို့သည် သေကြေ ပျက်စီး 
| စီ |: ဤ 5 ဒြ | ၂ တ [၀ 
ခြင်း ခြ ်ရကန်ဝါၤ ပဏား ငါသည် ရသို့သဘောရှိသော ဉ်းဆဲသတ်ဖြတ်မှုရှိသော ယဇ်ကိ 
ငာ .ရွေ၁၈ရေတုရုဗပုဏ္ဍာ၁ ည ဤသူ့ ရှု ညား မှုရှု ဥ 
မချီးမွမ်း! ထိသိ မချီးမွမ်းခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း! ပဏား ဤသို့ သဘောရှိသော သတ်ဖြတ် 
န ၂ (ြ (@၂ ဓ ဝ ဏာ [၀ ၂ 
ယီး န (| နာ [၈ . ဌာ ၂ (လှ န နး ညာ နာ (၂ (` ၂) 
ညှဉ်းဆဲမှု ရှိသော ယဇ်သို့ ရဟန္တာပုဝ္ဂိုလ်တို့သည် လည်းကောင်း ရဟန္တာဖြစ်ရန် ကျင့်သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့ 
သည် လည်းကောင်း မချဉ်းကပ်ကုန်သောကြောင့်တည်း! 
ရ (| မ္မ လ ၂ ရှ ငာ င္ကို (@) (ရျ ၀ ၀ ၀ 
ပုဏ္ထား အကြင်သို့ သဘောရှိသော ယဇိဋ်ိကား နွားတို့ကို မသတ်ရကုန်! ဆိတ် သိုး ကြက် က်တို့ကို 
မသတ်ရကုန်! အထူးထူး အပြား ားသော သတ္တဝါတို့သည် သေကြေပျက်စီး င်းသို့ 
ဝ မါ လျ (ရျ {ဃ လီ (| 
ပုဏ္ထား ဤသို့ သဘောရှိသော ညှဉ်းဆဲသတ်ဖြတ်မှုမရှိသော အမြဲလှူနေကျ ဒါနနှင့် မျိုးရိုး 
ည င ဓ မ်းဇါ ၀ ဝ ဓ င္လ င္လ ငး နာ မျ ငျ ခ (@) 
အလှူယဇ်ကို ငါ ချီးမွမ်းဇ်ါ် ထိုသို့ ချီးမွမ်းခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း! ပဏား တ်သိ သဘော 
` ` ဝိ ရျ ဝိ ` ` ကာ ၀ 
(| မျှ နီး မှ လျ (| (ရူ ၀ ၀ ဝ (လမျှ ရျ နီး လာ ဂး 
ရှိသော သတ်ဖြတ် ညှဉ်းဆဲမှု မရှိသော ယဇိသို့ ရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် လည်းကောင်း ရဟန္တာ ဖြစ်ရန် 
ရ ၂ ၂ မ ငျ င္လ င န အမ (မ္ပ ငျ န မး သျ ငါ 
ကျင့်သော ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် လည်းကောင်း ချဉ်းကပ် ကုန်သောကြောင့်တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ခြ 


အသဿသမေဓယဇိ ပုရိသမေဓယဇ် သမ္မာပါသယဇိ ဝါဇပေယျယဇ် နိရဝ္ပဠယဇ် ဟုသော များသော 
[. မ ဂ (ခြီ 


(ရ (အမ္မ (6) ရျ () န (@! မျ 
ပြုဖွယ် ရှိကုန်သော ထို ယဇ်ကြီးတို့သည် အကျိုး မကြီးကုန်1 
မျ မွ ၀၀ (၈၂ ရျ ရျ (@) (6) 
ယင်း ယဇ်ကြီးတို့ခ် အထူးထူးအပြားပြားသော ဆိတ်နှင့် သိုးတို့ စ္စ 
ကောင်း သတ်ရကုန်ဇ်ါါ ကောင်းစွာ ကျင့်တော်မူကြကုန်သော1 မြတ်သော သီလစသည့် ဂုဏ် အထူး) 
(၂ ဓ (| (မျ ၃ မိကြ မျ (၂ (6) ၀ ဝ င န မ နး (၂ မါ 
ကို ရှာမှီးလေ့ ရှိကုန်သော (ရဟန္တာ) ပုဂ္ဂိုလ် တို့သည် ထို ယဇိသို့ မချဉ်းကပ်ကုန်1 အကြင် (နိစ္စဘတ် 
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စဉ်ဆက် လိုက်ရ် လ္ဒူဒါ န်းပူဇော်ကြကုန်ဇ်ါ ဤယဇ် (အလျှမျိုး) ဒိ အထူးထူး အပြားပြားသော ဆိတ်နှင့် 
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သိုးတို့ကို လည်းကောင်း! နွားတို့ကို လည်းကောင်း မသတ်ဖြတ်ရကုန် ကောင်းစာ ကျင့်တော်မူကြ 
စြ စြ (@) ဤ ခြ ` 


(ရ င ဓ ဝ ဓ ဝ င (ချို လွ 
နသော မြတ်သော သလစသ ဂုဏ်အထူး) က့ ရှာမှလေ့ ရှုကုနသော ရဟန္တာ 
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မျ ဂ လ သာ ထု နစ္စဘတဆွမႈအလှု လဇကု ဂူဇောကုနရာဓေါ ထု လဇသည ဝိ 
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(| ပါ (၂ ၀ ဝ လ လျ (အ န 
သော အကျိုးရှိ! ထို ယဇ်ကို ပူဇော်သူအား မြင့်မြတ်သည်သာ ဖြ 
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လည်း ပြန့်ိပြောစ်ၢ နတ်တို့သည်လည်း ကြည်ညိုကုန်စ်ၢ 


နဝမသုတ်! 


(6) ဓ ယ္လ (ရွ ၀ ၀ အူ မျှ လျှံ 

င္ဝ] ထိုအခါ ဥဒါယီပုဏ္ဍ္ဌား ညံ မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ် 

အျ ၀၀ နး ဟ ြြ ဂး ရ င ငး င ! ပမွ လျ (၂ 

တစ်ခုသော နေရာဌ'ံ ထိုငံလျက် မြတ်စွာဘု ားအား အသျှငံဂေါတမသညံ်လညံး ယဇ (ပူဇော်ခြင်း) ကံ့ 

စစ် မဟုတ်ပါလော” ဟု လျှောက်စ်ါ ပုဏ္ယ္ထား ငါနည် အလုံးစုံသော ယဇ်ကို ချံးမွမ်းသ 

မဟတ် သို့သော်လည်း မချီးမွမ်းသည်ကား မဟတ်သေးပေ၂ ပဏား အကြင် သို့သဘောရှိသောယဇိင် 
ဒီ | န [၀ ` 


သျ 
ာဘုရားနှင္အတူ၂1[ပ 


(၉ 


စ 
၀ 


၀ ၀ ဒ (လန မွ ပါ င (@) ငး ၀ ၀ ၀ မျ သန ပါ 
နွားတို့တို သတ်ရကုန်ဇါၤ ဆိတ် သိုး ကြက် ဝက်တို့ကို သတ်ရကုန်ဇ်ါ အထူးထူးအပြားပြားသော 
(@) ) င ငါ င | ဠာ ဉ် 
ရာက်ရကုန်ဇါ [ ပုဏ္ဍား ငါသည် ဤသို့ သဘောရှိသော 
မမသည် အဘယ္ည္ရတြောင့်န၆ 1 ပုဏ္ထား 
ဟန္တာပုဝ္ဂိုလ်တို့သည်လည်းကောင်း ရဟန္တာ 


ဝ (9 ယှ ဌ နာ 
ဤသို့ သဘောရုသော သတ်ဖြတ်ညှ စဆ နဲ စဉ 
ကုန်သောကြောင့်တည်း 
ဝ 


ဖြစ်ရန် ကျင့်သော ပုဝ္ဂိုလ်တို့သည်လည်းကောင်း မချဉ်းက 
င (@) ၀ လမွ လ မှ နး (6) (@) နီး ၀ ၀ ၀ 
ပုဏ္ထား အကြင် သို့သဘောရှိသော ယဇိဋ်ကား နွားတို့ကို မသတ်ရကုန်! ဆိတ် သိုး ကြက် ဝတ်တို့ကို 
မသတ်ရကုန်! အထူးထူး အပြားပြားသော သတ္တဝါတို့သည် သေကြေ ပျက်စီး င်းသိ မရောက်ရကုန်! 
ပုဏ္ထား ဤသို့ သဘောရှိသော သတ်ဖြတ်ညှဉ်းဆဲမှု မရှိသော အမြဲလှူနေကျ ဒါနနှင့် မျိုးရိုး စဉ်ဆက် 
အလှူ “ယဇီံ ကိ ငါချီးမွမ်းဇ်ါ ထိသိ ချီးမွမ်းခြင်းသည် အဘယ်ကြောင့်နည်း ပဏား ဤသို့ သဘော 
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ဌ လျို ငာ ၀ ငု 


ရှိသော သတ်ဖြတ်ညှဉ်းဆဲမှု မရှိသော ယဇ်ိသို့ ရဟန္တာ ပုဂ္ဂိုလ်တို့သည် လည်းကောင်း ရဟန္တာ ဖြစ်ရန် 
(၁ ဂျု လျို ၁ င ဌ မ (ရျ င ပါ 
ကြာင့်တည်း ဟု (မိနိ့တော်မူဇ်ါ)! 
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ဓ ငု စပါ ဗျ (8 န္က မှ 
အထူးပြုပြင် စရငအဝ၀သော သူတစပၢ; ဥးဆမှု မရှသော|1 အပစပသော သဘော 
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င ဝ (~ (မ (လျှ င 
န္လ် နှလုံးကို) စောင့်သုံးကုန်သော! မြတ်သော အကျင့် 
ပါ နီး ကြ် (ရျ (6) ငး (မါမွါ င 
ဇစါ႔ လောကဋိ အကြင် မြတ်စွာဘုရားတို့သည် ဖင်လစ် 

(@) မီ [၀ (၂ 


(| အမ္လိုဒ္မ င) င င လျ ဝ 
ရှိသော ယဇိသို့ သင့်လျော်သော အခါခိ (ကို 
စြ င “၀ င္ဝ င င န ဉ့ 
ရှိကုနံသော ပုဂ္ဂုံလံတို့သညံ တပ်ံရောက် 


န (၂၂၈) ငး ပါ လျ ဝု င ဝဝ 
အပ်ပြီးသော (ရာဂစသော) အမုးရှတောမူ ရေ (ဝဋ်ဒုက္ခဟူသော) ဘအမျုးအနွလနှင့ လားရာ ဂတကု 


(မ ရျ ~ မျ ပါ အမ အ ဝ (ရျ ဝ ရျ ဝ င္လ ၀ နး 
လွန်မြောက်တော်မူကုန်ဇါ | ယဇ လမ္မာတောမှ ကုနသော ထ မြတ်စွာဘု တ့သည ထ (လ္ဒူဒ နး 
ဝ ဤ မ ၂ ြ ခြ ဝ ခြ ငြ ဖြ ၂ 
ပ င္လ င ငျ (ရျ ဓ င (ရျ င ပါ မ ၀ ၂ င ငျ 
ပေးကမ်းခြင်း တည်းဟူသော) ယလဇတကု ချီးမွမ်းတော်မူကြကုနိဇ်ါ ထျ ယဇ (ပကတိရိုးရိုးအလှူ) ကြီ လညး 
(ရျ ၀ န ရြ ဝ လာ ၇ ညး န္လ င ဓ (ရျ မှ မွ (ရျ 
ကောဝးဆ ထမတစပဝပး သေသက့ ရည်မှန်းရ် လှူဒ နးအပသော (ကုပ္ဘီးထမင်း) အလှူ လညမဆကကောငး 
နီး င “၀ ၀ ဌ င္လ ဒ် င ဓ င ရျ ကာ့ ငဝ ငံ ဝ နး 
လှူဖွလယဝတ္ထုကု ထုကသည့ အားလောဗာ ပြုစီရင်ရ်! မြတ်သော အကျင္ဟု ကုလေ ရှကုနသောၢ1 
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လှ 


ပဝ ဖ 
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၁ - သဓမာဓဘာဝနာသုတ 


မး ရဟန်းတို့ သမာဓိပ္ငါးများမှုတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟမ္မ- 


ဠိ ၂ |[၀ ၂ ၉ 


ရဟန်းတို့ ပွါး များ အပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပဝ်သော် မျက်မှောက်ဘဝ ချမ်းသာစွာ နေရန် 


ဌ င 
ဖြစ်သော သမာဓိပ္ပါးများမှုသ ည ရှိစ ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပဝ်သော် 


ဝ (ရ (အပ္ပ ၈) သ် မ္ဘုန္ကို *မွ (၂၂ အဂ္ယူ ၁) (သျှို ၁) င ပု ဏ 
(ဒိဗ္ဗစက္ခု) ဉာဏ်အမြင်ကို ရရန်ဖြစ်သော သမာဓိကို ပွါးများမှုသည် ရှိစ်ါ ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန် 
များစွာ လေ့လာအပ်သော် အောက်မေ့ခြင်း “သတိ” နှင့် ဆင်ခြင်ဉာဏ် “သမ္ပဇဉ်” အလို့ငှါ ဖြစ်သော 
သမာဓိကို ပွါးများမှုသည် ရှိစ်ါ1 ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပ်သော် အာသဝေါ 
ခ (@) င ၂ ၂၂ မ ငံ ရ ဝ ဂ 
တရားတို့ ကုန်ခန်းရန်ဖြစ်သော သမာဓိကို ပွါးများမှုသည် ရှိဇ်ါ1 
မတ္တ ၈ င သလ င (လျ ရီ (ရ န င (၈ 
_ ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပ်သော် မျက်မှောက်ဘဝ ချမ်းသာစွာ နေရန် 
ဖြစ်သော သမာဓိပွံ :များမှုဟူသည် အဘယ်နည်း, ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋ် ရဟန်းသည် ကာမတို့မှ 
ကင်းဆိတ်ရ သာလျှင်1ပ1 စတုတ္ထစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇဝ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ပွါးများအပ် 
ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပ်သော် မျက်မှောက်ဘဝဋိ ချမ်းသာစွာ နေရန်ဖြစ်သော သမာဓိ ပွါးများမှု 
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င်းတိ ရ ားအပ် ကြိမ် န္လ ား @ာ လေလာအပဂ်သော် (ဒိ စက္ခု) ဏ်အ င်တိ န္လ 
ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပ် ဗ္ဗစက္ခု) ဉာဏ်အမြင်ကို ရရန် 
ဘ 


မြီ 


ဖြစ်သော သမာဓိပွါးများမှု ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋ် ရဟန်းသည် အရောင် 
အလင်း ဟူသော အမှတ်သညာတကို နှလုံးသွင်းဇ်ါ နေ့ဟူသော အမှတ်သညာတို ဆောက်တည်ဇ်ါ 
နေ့အခါဠိ ကဲ့သို့ ထို့အတူ ညဉ့်အခါဠ် ညဉ့်အခါခိတဲ့သို့ ထို့အတူ နေ့အခါဠိ အရောင်အလင်းဟူသော 
အမှတ်သညာကို နှလုံးသွင်းဇ်ါ ဤသို့ ဟင်းလင်းဖြစ်သော “မမြှေးမယှတ်အပ်သော စိတ်ဖြင့် (ဒိဗ္ဗစက္ခ 
ဉာဏ်) အရောင်အလင်းနှင့် တကွသော စိတ်ကို ပွါးများငါၤ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ပွဲါးများအပ် 


ကြိမ် င ပ ငး င (ဒိ [) (ရ ရစေ (လျ မုး (8 ရြ ဥ ငျ 
မဖနများစွာ လေ့လာအ၀သော ဒဗ္ဗစက္ခ ဉာဏ်အမြင်ကို ရရန်ဖြစ်သော သမာဓမမ္မ ဧီများမှုတညး1 
လွီး) ပ ငု သကူ ငု င ဌ ရျ ၀ ဌ ငာ (သူ 
ရဟနးတူ့ ဗွါးများအပ ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအ၀သော အောက်မေ့ခြင်း သတ နှ ဆင်ခြင်ဉာဏ် 
( လျ ဝ ဗ ဝ င င င ငာ ရပ္တို့ 
သမ္ပဇဥ အလို့ငှါ ဖြစ်သော သမာဓိပ္ငါးများမှုဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခ် 
ရဟတနးအား ဝေဒနာတူ့သည ထငထရရှားရှား စ်ကုန်ဇါါ ထငထရရှားရှား ဥာဏအား ထင်ကုန်ဇ်ါ 
ထင်ထင်ရှားရှား _ချုပ်ငြိမ်းကုန်စ်ါ သညာတို့သည် ထင်ထင်ရှားရှား1ပၢ ဝိတက်တို့သည် ထင်ထင်ရှားရှား 
ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ထင်ထင်ရှား ရှား ဉာဏ်အား ထင်ကုန်ဇ်ါ ထင်ထင်ရှား ရှား ချုပ်ငြိမ်းကုန်စါ ရဟန်းတို့ 
ဤသည်ကား ပွံ ပါး းများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပ်သော် အောက်မေ့ခြင်း ” သတိ? နှင် ဆင်ခြင်ဉာဏ် 
“သမ္ပဇဉ်” က ဖြစ်သော သမာဓိပွါးများမှုတည်း1 
၀ [ဝ ၂ (( ၂ 


န ငု သတြ ငံ င ဝ နး န္ဖ 
ရဟတနးတူ့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ လေ့လာအပသော အာသဝေါတရားတို့ ကုနခနးရန 
ဖြစ်သော သမာဓိပွါး းများမှုဟူသည် အဘယ်နည်း ဝါ ရဟန်း တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည မ င်းစွာ 


စွဲယူခြင်း "ဥပါဒါန် အာရုံဖြစ်သော ခန္ဓာငါးပါးတို့ ~ ရုပ်သည် ဤမျှ ရှိစ ရင်ဖြစ်ခြင်းသည် ဤသို့ 

သဘောရှိစါ, ရုပ်ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့သဘောရှိစ်1 ဝေဒနာသည် ဤမျှ အတိုင်းအရှည် ရှိဇ်ါ ဝေဒနာဝါ 

ဖြစ်ခြင်းသည် ဤသို့သဘော ရှိဇ်ါ| ဝေဒနာဇ်ါ ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့သဘော 5 သညာသည် တမျှ 
အတိုင်းအရှည်ရှိငါၢ သညာဇါ ဖြစ်ခြင်းသည် ဤသို့သဘော ရှိစါၤ သညာဇ်ါ ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့ 


သဘော ရှိစ သင်္ခါရတို့သည် ဤမျှအတိုင်းအရှည် ရှိကုန်စါ သင်္ခရတို့စါ ဖြစ်ခြင်းသည် ဤသို့ သဘော 
ရှိစ သင်္ခရတို့ဇ်ါ ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့သဘောရှိဇ်ါ! ဝိ ဝိညာဉ်သည် ဤမျှ အတိုင်း ဘရှည်ရှိဇ်ါ ဝိညာဉ်ဇ်ါ 


ဖြစ်ခြင်း သည် ဤသို့သဘောရှိဇါ! ဝိညာဉ်ဇ်ါ ချုပ်ခြင်းသည် ဤသို့သဘော ရှိစ” 

နိဖန် ရှုလျက် နေဇ်ါၤ အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်အား “လောတဋ် အယုတ်အမြ 

စုံတစ်ခုသော လောကဋိ တုန်လှုပ်ခြင်းသည် မရှိ (ကိလေသာမှ ငြိမ်းပြီးသော) 
းမရှိသော| ဆင်းရဲကြောင်း (ကိလေသာမရှိသော)! တပ် မက်ခြင်း 

ပဋိသန္ဓေ နေခြင်း အိုခြင်းကို လွန်မြောက်ပြီဟု ငါဆိုစ်” (ဟူရ် ဖြေကြားခဲ့သတည်း)! 


င 
၀ဌမသုတ 1 


မြီ 
ပြ 
ဗီး 
ဘာ 
၀၆8 
ဘာ 
ဝာ 


အဖ 
င 
စ 
၀ 
အခု 
န. 


၄၂! ရဟန်းတို့ ပြဿနာ ဖြေဆိုခြင်း တို့ တိ စည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း 
ဟ့မ- ရဟန်းတို့ ဧကန်ဖြေဆိုရမည့် `ဧကံသဗျာတရဏီယ' ပြဿနာသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ 


ဝေဖန်ရွှ် ဖြေဆိုရမည့် ” ဝိဘဇ္ဇဗျာကရဏီယ' ပြဿနာသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ ပြန်မေးရွှဲ ဖြေဆိုရမ 


“ပဋိပုစ္ဆာ ဗျာကရဏီယ?” ပြဿနာသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ မဖြေဆိုဘဲ ထားရမည့် `ဌပနိႆယဗျာကရဏီယ 
ပြဿနာသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ ပြဿနာဖြေဆိုခြင်းတို့သ တိသ ဤလေးမျိုးတို့တည်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ဧကန်ဖြေဆို ရမည့် ပြဿနာသည် တစ်ခု ထို့နောက် ခွဲ 


၀ 
ဂ ၀ 


ခွ းဝေဖန်ရ် ဖြေဆိုရမည့် ဒုတိယပြဿနာ1 
တစ်ဖန် ပြန်မေးရမည့် တတိယပြဿနာ! (မဖြေဆိုဘဲ) ကားရ မည့် ၁ သြး အကြင် 
ရဟန်းသည်ကား ထို ထိုသို့သော အရာခံ ထို ပြဿနာ တို့အားလျော်သော အဖြေကို သိဇ်ါ| ထိုသို့ 
သဘောရှိသော ရဟန်း ကို အမေး လေးပါး လိမ္မာသော ရဟန်း ဟု ၂ဆိုကြကုန်စါ ] သူတစ်ပါးတို့ 
ဓ 


ခြီ 


(6) ၀၀ ငံ (| (ရျ 1 
မထိပါး မလွှမ်းမိုး မဖျက်ဆီး နိုင်သော နက်နဲသော ပညာရှိသူ သည့် အကျိုး စီးပွါးရှိရာဉ် လည်းကောင်း! 
အကျိုးစီးပွါး မရှိရာဋ် လည်း ကောင်း နှစ်ပါးစုံ် လိမ္မာသူ ဖြစ်ဇါ ] ပညာရှိသည် အကျိုးစီးပွါးမဲ့ကို 

ဝမ (၂ (@| (ရပ္စ (၂ (@) နီ ၀ ၀ ၆ (9 * 
ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ အကျိုးစီးပွါးကို ယူဇ်ါ အတျိုး နှစ်ပါးကို သိခြင်းကြောင့် ပညာရှိကို “ပဏ္ဍိတ ဟူရ် 


၀ ငု 
ဆိုအပ်ဇါ 1 


င 
ခု - ၀ဌမ ကောဓမဝ၀ရုသုတ 

အျ (၂ နိ ၀ င (@! (9) အ သါ (| င္လ င (@| (8) ငး 

၄၃ ရဟန်းတို့ လောကဋဌိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါ အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်း 
ဟု့မှ- အမျက်ထွက်ခြင်းကို အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးမပြုသော ပုဂ္ဂိုလ် (ကျေးဇူး) 
| | င | ည ညှ | ဒ က ဂ င င္လ ဦးကြ 
ချေဖျက်ခြင်းကို အလေးပြုရ် မတေ တော ဌား အေးပါ ၂၁ ပုဂ္ဂိုလ် လာဘ် (ရခြင်း)ကို 
အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်း တရား တို အလေးမပြုသော ပုဂ္ဂိုလ်, အရိုအသေပြုမှု `သက္တာရ” ကိ အလေး 
ပြုရ် သူတော်ကောင်း းတရားကို အလေးမပြုသော ပုဂ္ဂိုလ်တို့တည်း စ္စူ ရဟန်းတို့ )း လောကီ ဤပုဂ္ပိုလ် 


လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါ1 


ဝ 


ဝ 


ငဝ င ဝ ငု ၀၃. င င းရှိ 
ရဟတနးတူ့ လောကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကု 


၂ ၂ 


ကုန်ဇ်ါ အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်း ဓိ္ဟဟုဓ- 


| | 
သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးပြုရ် အမျက်ထွ က်ခြင်းကို အလေးမပြုသော ပုဂ္ဂိုလ် သတော် 
| င ၀ ၂ ပြီ ခီ ၀၀ ဂ | င 
ကောင်းတရားကို အလေးပြုရ် (သူ ကျေး ဇူး) ချေဖျက်ခြင်း် စ္စ အလေးမပြုသော ပုဂ္ဂိုလ် သူတော်ကောင်း 
| ဂြ ည င ဂ ဝ | က 
တရားကို အလေးပြုရ် လာဘ် ရခြင်း ကို ၆ ပုဂ္ဂိုလ်, သူတော်ကောင်းတရားကို အလေး 
ပြုရ် အရိုအသေပြုမှု `သတ္တာရကို အလေးမပြုသော ပုဂ္ဂိုလ်တို့တည်း ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤပုဂ္ဂိုလ် 
လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှား ရှိကုန်ဇ်ါ ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ခြီ 


၁၀ 


အုန အမွ မ ရမ အမဲ (6) ` န နီး (| 
အမျက်ထွက်ခြင်း (သူ့ကျေး ဇူး) ချေဖျက်ခြင်းကို အလေးပြုကုန်သော လာဘ်နှင့် အရိုအသေပြုမှု 
အလေးပြုကုန်သော ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘု စ ဟောကြား အပ်သော တရားတော် မကြီးပါ 
င င ဝံ င စြ (ရျ ဂ ငံ (၂ ဂ ယူ လ လျ ငိ 
ကုန်ၢ အကြင် ရဟန်းတို့သည်ကား သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးပြုကုန်သည် ဖြစ်ရ် နေခဲ့ကြကုန် 


၀၀ ၀ 


င လျ (ဂ င မ လ န မ “င င လူ ငံ 
နေလညး နေကြကုန်ဆဲ ထုရတနးတူ့သည ၈၀၈၈ မြတ်စွာဘုရားသည် ဟတောတောမူ အပသော 
တရားတော်ခ် ကြီးပွါးကုန်စ်ါ1 


[| နိးတို့ သူယုတ်တို့ဇ်ါ တရားတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း 
၄၀၄1 ရတနးတူ. သူလူတတမါးတ္ရားတသည  ြလေးဝျှုးတူ့တညး ီမျုးတူ့နညးတူခူု- 


ပါမ ပမွ င (၂ ပ န (၂ င င်ံ ျြ 
အမျက်ထွက်ခြင်းကို အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးမပြုခြ စ္စ (သူ ကေး ဇူး) ချေဖျက်ခြင်း 
ဝ (@) ၂ ဠ် င [၂ | ဒ င င ၂ 
ကိ အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်း တရားကို အလေးမပြုခြင်း! လာဘ် (ရခြင်း) ကိ အလေး ပြုရ် 
ငး (သျ ငာ ဂ (၂ ရြ န (| ၆ * (8) ဗ အ နး 
တော်ကောင်း တရားကို အလေးမပြုခြင်း! အရိုအသေပြုမှု သတ္တာရ ကို အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်း 
တရားကို အလေးမပြုခြင်းတို့တည်း1 ရဟန်းတို့ သူယုတ်တို့င်ါတရားတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! 


][ |. 


ဃံ ရွ (၂ န္လ ရ င (၂ (လျှ လ ရန (6) 
သူတော်ကောင်း တရားကို အလေးပြုရ် အမျက်ထွက်ခြင်းကို အလေးပြေခြင်း မဆာ ဂကာငးတရက 


(ရစ င င (9 န အပကို င္ရ သူ ၀၃၂ ၀ ငု 
ရဟတနးတူ့ သူတောတကောငးတရားတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘလလေမမျးတူ့နညးတူမူ- 


အလေးပြုရ် (သူ ကျေး ဇူး) ချေဖျက်ခြင်းကို အလေးမပြုခြင်း! သူတော်ကောင်း တရား ကို အလေးပြုရ် 
လာဘ် (ရခြင်း) ကို အလေးမပြုခြင်း1 သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးပြုရ် အရိုအသေပြုမှု 'သက္တာရ' 


ကို အလေးမပြုခြင်း တူ့တည4ႈ+1 ရဟတနးတူ့ သူတောတောငးတရား တူ့သည ဤလေမးမျး တူ့တညး ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


` န နး ငး ငား (6) မျ ငာ (| (| 
အမျက်ထွက်ခြင်း (သူ ကျေး ဇူး) ချေဖျက်ခြင်းကို အလေးပြုကုန်သော လာဘ်နင် အရိုအသေပြုမှုကို 

ဝ္မ ဂီး (၂ ( အမျ နး ဦ သျ လှ င (@| မး “င န ဝံ 

အလေးပြု ကုန်သော ရဟန်းတို့သည် ကောင်းသော လယ်ခိ ပုပ်သော မျိုးစေ့သည် မကြီးပွံ ညတဲ့သို့ 
သူတော်ကောင်း တရားခ် မကြီးပွါးကုန်1 အကြင် ရဟန်းတို့သည်ကား သူတော်ကောင်းတရားကို အလေး 


န 
လျ ` ဝ ~ 


ပြုသည် ဖြစ်ရွဲ နေခဲ့ကြကုန်ပြီ နေလည်း ၂နေကြကုန်ဆဲ! ထိုရဟန်းတို့သည် စင်စစ်အားဖြင့် အစေးသို့ 
အစဉ်လိုက်သော ဆေးပင်သည် ကြီးပွါးသတဲ့သို့ တရားတော် ကြီးပွါး ကုန်သတည်း! 


စျ 


ဝ 


င 
စတုတ္တသှုတ ဒထ 
[ထ 


ရ 
၅ - ရောဟာတဿသုတ 


င္လ လျ ရီ ငး (6) ဒမ ၀ ၀ ၀ မျ နီး 

၄၅1 အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘု ည် သာဝတ္ထိပြည် အနာပိဏ်သူဌေးစါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
ကျောင်းခ် (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ! ထိုအခါ ရောဟိတဿနတ်သားသည် ညဉ်.ဦးယံလွန်ပြီးသော 
ပါ ၀ ၀ ၀၀၀ လှ အ (ရျ လ (ရ မ ငး ယါ (ရ အမ ဝ (6) 
(သန်းခေါင်ယံ) အချိန်ဋ် အလွန်နှစ်သက်ဖွယ်သော အဆင်းရှိသည် ဖြစ်ရ် ဇေတဝန်တစ်ကျောင်းလုံးကို 
၀ င အမ ဂ. | (4 င နီး ငး ~ န္လ င စ င လျ (8) 
(ကိုယ်ေ င် ကိယ်ဝါ ဖြင့်) ထွန်းလင်းစေလျက် မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရားကို 
ဝ င ဦ ငိ လှ | 
ခိုးရ် တစ်ခုသော နေရာဋဌိ ရပ်တည်လျက် အသျှင်ဘုရား ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေရာ ဓရွေ့ 
လျောရာ တစ်ဖန်မဖြစ်ရာသော လောတကဇါ အဆုံးကို ို (ခြေဖြင့်) သွားခြင်း ဖြင့် သိရန် မြင်ရန် ရောက်ရန် 
တတ်ကောင်း | သလောဟု လျှောက်ဇ်ါ1 ည နတ်သား ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေရာ မရွေ 


[ 
သ 
၂4 


၈ 


လျောရာ တစ်ဖန် မဖြစ်ရာသော လောကဇါ်ါ အဆုံးကို (ခြေ ဖြင့်) သွားခြင်း င “သိအပ် မြင်အပ် 
ရောက် အဂ်စဇ်ါ ဟု ငါမဆိုဟု (မိနိ့တော်မူဇ်ါ)! 

အသျှင်ဘုရား အံ့ဖွယ်ရှိပါပေစွၢ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစ္ဗ အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် 
ဒါယကာ ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေရာ မခေ ရွလျောရာ တစ်ဖန် မဖြစ်ရာသော လောကဇါ အဆုံး 


ခြီ 


ကို (ခြေဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် “သိအပ် မြင်အပ် ရောက် က်အပ်စါ” ဟု ငါမဆို” ဟူရ် ဤစကားကို အလွန်လျှင် 


ဝ 


ကောင်းစွာ ဟောအပ်ပါဇါ | 


ဋ် ဓ ခ နး င လနြ ဒမ ညှ ပြူ (သျ (~ င နာ ပ ခ 
အသျှင်ဘုရား ရှေး ဖြစ်ဖူးသည်ကား အကျွန်ုပ်သည် တန်ခိုးနှင့် ပြည့်စုံရဲ ကောင်းကင်သို့ ပျံတ 
စျ 
မမြ သက မုဆိုးငါသား ကြာ ရသေ့ဖြစ်ခဲ့ဖူး ပါသည် ဆသ 
တပည့ တော်ဇါ လျင်မြန်ပုံမှာ ဤသို့သဘောရှိခဲ့ပါသည်) (လေးအတတ်ကို) သင်ကြား ရဲ လေး 
အတတ်ခိ လက်ကျင့်ရပြီးသော မင်းအိမ်ဒ် လေးအတတ်ကို ပြပြီးသော မြဲ ခိုင်ခံ့သော လေးရှိသော 


င လူ င (8 င {မ င 
လေးဆရာသည ခယဥးမှုမရှသော ပေါ့ပါးသော မြားဖြင့် ထနး၀ငရ၀တကု ဖလာကန္ဝ္သလန့လွနစေသည့ 


ကာလ င်အ တစ်ခုသော စုက္ဝ ာကို လနိစေနိုင်သ ရ သဘောရှိသော လျင် န် င်းရိခဲ့ သ နူ 
နှင့်အမျှ တစ်ငသော့ တြက လွနစနိုင္င်သညြ ရိ င်မြန်ခြင်းရှိခဲ့ပါသည် 
ဤသို့သဘောရှိသော ခြေလှမ်းဖြစ်ခဲ့ဖူးပါသည်| အရှေ့သမုဒ္ဒရာမှ အနောကသမုဒ္ဓရာကု လွနစေနုငသော 


သဘောရှိသော ဝေးကွာ သော သဘောရှိသော ခြေလှမ်းရှိခဲ့ဖူးပါသည်ၤ အသျှင်ဘုရား ဤသို့ 
သဘောရှိသော လျင်မြန်ခြင်းနှင့် ပြည့်စုံသော ဤသို့သဘောရှိသော ခြေလှမ်းနှင့် ပြည့်စုံသော ထို 


အကျနိုပ်အား “ငါသ မ (ေ င) သား င်း င် လောကဇါ အဆုံးသို့ ငေ ဂ် မ န် မြ 
ျွန်ပ်အား “ငါသည် (ခြေဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် ုူးသို့ ရောက်ရမည်ဟု ဤသို့ သဘော 
ရှိသော စိတ်အလိုဖြစ်ခဲ့ဖူးပါသည်1 အသျှင်ဘုရား အနှစ်တစ်ရာ အသက်တြွင်း ရှိသေးသော ထို အကျွနိုပ် 
သ မ အနုစ်တစ် အသက် င်လျက် စားခ်န် သောက်ခ်ါန် ခဲခ်န် လျက်ခ်န်မတစ်ပါး ကျင်ကြီးကျင်ငယ် 
ည် အနှစ်တစ်ရာ ရှင်လျက် စားချိန် န် ခဲချိန် လျက်ချိန်မှတစ်ပါး ကျင်ကြီးတျ 
ခ 


င ဝင ဌ င ငး ငး လျ ဃီ ခ. ၀ ဝ 
စွန္ရမူ| အပစကဓမူါ အပန်းဖြေ နား နေမှုမှတစ်ပါး အနှစတစရာ၀တလုးကု သား ရာ လောကအဆးကှ 
၀ |] ၂ ၂၂ ၂ စ. ~. စ 


မရောက်ဘဲ စကြဝဠာအကြားခွ သာလျှင် သေရပါသည်[ 


င ဝ ရြ ပ 
အသျှင်ဘုရား ဘံ့ဖွယ်ရှိပါပေစွ မဖြစ်ဖူ 


စ်ဖ စ် ၄ ၂ အသ င်ဘ ဝိ တ်စာဘ ဿ ပြ 
ဉာ င မ းမြဲ ဖြစ်ပံ ဝွ မျှဗဘုရား မြင ဝ် ကြီ ည 
ဒါယကာ မက ၀ဋသဇ္ဗေမနေ ရာ အိုရာ မသေရာ မရွေ့လျောရာ တစဖန မဖြစ်ရာ သော 


မ 

ပါ ငူး နံ င န လျှ မျ င” န စစ 

လောကဇါ်ါ အဆုံးကို (ခြေဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် သိ သိအပ် မြင်အပ် ရောက်အပ်စ်ါဟု ငါမဆို”ဟူရ် ဤစကား 
န္က ငး 


ကို အလွန်လျှင် ကောင်းစွာ ဟောတောမဓူတ ပ်ပါပေဇါဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


မအိုရာ မသေရာ မရွေ့လျောရာ တစ်ဖန် မဖြစ် ရာသော 


ဒါယကာနတ်သား ပဋိသန္ဓေမနေရာ 
လောကဇါ အဆုံးကို ို (ခြေဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် “သိအပ် မြင်အပ် ရောက်အပ်ဇ်ါ ဟူရ် ငါမဆို ဒါယကာ 
နတ်သား လောတဇ်ါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) သို့ မရောက်ဘဲ ဝဋ်ဆင်းရဲင်ါ အဆုံးပြုခြင်းကိုလည်း ငါမဆို 


ရ ယူ စ (သျှို ၁ 4 င္ဝ ဝျ ငျ ရူ ဌ 

မမ မရြ စင်စစ်အားဖြင့် ကပြ ကြ မ မြှ ဖြ ဆြ ဤခန္ဓာ 
ရွ မေ မြ ဆေ ကပ မ္တ လောတဇါ စ်ပေါ် ခေ ည ရဲ ချက် လောတဇါ 
ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကိုလည်း ကောင်း] လောကဇါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်ကို 


ရည်း ကောင်း ငါပညတ်ဇ်ါ” ဟု ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


နီ 


လောတကဇ်ါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) သို့ သို့ (ခြေ ဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် တစ်ရံတစ်ဆစ်မျှ မရောက်နိုင်; လောတကဇ်ါ 


အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) သို့ မရောက္က ၀ဋိဆင်း ရဲမှ လွတ်မြောက်ခြင်း ပငး မရှိပေ, ထို့ကြောင့် 
စင်စစ်အားဖြင့် လောကကို သိပြီးသော လောကဇါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်)သို့ ရောက်သောၤ မြတ်သော 


ပ 
ရျ 


လျှု ရူ င င (8 နး 
အကျင့ု ကျင္သူး ပြီးသော! (မကောင်းမှုမှ) ငြိမ်းပြီးသော| ကောငးသော ၀ညာရှသူသည လောတကဇါ 
န န ဓ စီ ၂ . ၂ |. 


ဝ 


၀ ဝ (ရ ဝ ငျ ရျ 
မာ သံရ ဤ(ပစ္စုပ္ပ နိ) လောကကို လညံးကောငးၢ တမလွန (လောက)ကို လညံးကောငး 
မတောင့်တတော့ ချေ]1 


ပဉ္စမသုတ်1 
ဋ် ၀၂၅၀ င 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၆ 
၄၆ ထို့နောက် မြတ်စွာဘုရားသည် ထို ညဉ့်လွန်ဧ က် တို့ကို မိန့် 
ရဟနိးတို့ ဤညညဉ့်ခွ် ရောဟိတဿနတ်သားသည် ညဉ်.ဦးယံလွန်ပြီးသော (သန်းခေါင်ယံ) အချိန်ခ် 
န် 


ဌ ရစ (သျှ ပ္လု မွ လျှို = (ခ င ဝင | 
အလွန်နှစ်သက်ဖွယ်သော အဆင်းရှိသည်ဖြစ်ရွဲ ဇေတဝ တစတကျောငလုးကု (ကိုယ်ရောင် ကုဿယဝ င့်) 
၂ ဂ စြ စြ 


(၉ 
(ရ ဃ င (၂ `. 


ထွန်းလင်းစေလျက် ငါ့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ပြီး လျှင် ငါ့ကို ှခိုးရ် တစ်ခ ခုသော နေရာဌ ရပ်တည်လျက် အသျှင် 
ဘု ဝိ ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေရာ မရွေ့လျောရာ တစ်ဖန် မဖြစ်ရာသော လောတဇါ အဆ 
န င 


(ခြေဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် သိရန်! မြင်ရန် ရောက်ရန် တတ်ကောင်းပါသလောဟု လျှောက်ဇ်ါ1 ရဟန် 


၈ 
ာ 
၈ 


ဝ 


ဉ်း 


(@) လျှံ ရှ (လျန် လ (၂ (၂ 
ဤသို့လျှောက်သော် ရောဟိတဿနတ်သားအား ဒါယကာ နတ်သား ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေ 
မရွေ့လျောရာ တစ်ဖန် မဖြစ်ရာသော လောကဇါ အဆံးကိ (ခြေဖြင့်) သွားခြင်း င် “သိအပ် မြင်အ 

ဝ္ဝ ၂ ဒြ ဝ (@) 


ငာ 


ရောက်အပ်စဇါ” ဟူရ် ငါမဆိုဟု (ဆိုခဲ့စ်ါ)! 


ရဟန်းတို့” ဤ မ ဆိုသည်ရှိသော် ရောဟိတဿနတ်သားသည် ငါ့အား ဤစကားကို လျှောက် 
ဝ (မ) ငး ငး မျါ 
ပြန်ဇါ အသျှင်ဘုရား အံ့ဖွယ်ရှိပါပေစွ| ၂ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ! အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် 


လ 
“ဒါယကာ နတ်သား ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေရာ မြ ချး မြ တစ်ဖန် မ စရာသော လောက 


ပါ အ င္လ ဂ လမျ န န” င (စစ ဉ် (၂ 
ဇါ အဆုံးကိ (ခြေဖြင့်) သား င်းဖြင့် ” သိအပ် မြင်အပ် ရောက်အပ်ဇ်ါ ဟု ငါမဆို ဟူရ် ဤစကား ကိ 
ဒြ ဒြ (@) မီး | | ) | ဒီ | အ 


အလွန်လျှင် ကောဝးစ္လာ ဟောအပ်ပါဇါ] အသျင်ဘု ဝိ စ် ဖြစ်ဖူးသ ကား အတျနိုပ်သ မ 
င် ပျ န္တ မြ င င ဂ ဝ လူ မျ ဝံ ရ င မြ (6 ဝါနု ~ 
တနခုးနှင့ ပြည့်စုံရ် ကောငးကငသဿျူ့ ပျတကသွားလာနုငသော မုဆိုးစါသား ရောဟာတဿ မညသော 

ဉ မျ င င (6 ဂ င လူ (ဂျ စ္တ လု ) ဝ ဝျ င 
ရသေ့ စခ့ဖူး ပါသည်! အသျှငဘုရား ထု တပည့်တော်ဇါ်ါ လျင်မြန်ပုံမှာ သို့ သဘောရှိခဲ့ပါသည်| 
လေးအတတ်ကို သင်ကြားပြီးရွဲ လေးအတတ်ခိ လက်ကျင့်ရပြီးသော မင်းအိမ်ခ် လေးအတတ်ကို ပြပြီး 


သော ရြဲမြံခိုင်ခံ့သော လေးရှိသော လေးဆရာသည် ခဲယဉ်း မှုမရှိသော ပေါ့ပါးသော မြားဖြင့် ထန်း ပင်ရိပ် 
ကို ဖီလာကနိ့လန့ လွန်စေသည့် ကာလနှင့်အမျှ တစ်ခုသော စကြဝဠာကို လွန်စေနိုင်သည့် သဘော 


ဘး ဝ္ဝ ငြ န (@) ခြီ 


(8 စ္ခ အဖျို သူ ဝလ င ဝ (8 ငု ငလျ င 
ရှသော လျင န်ခြင်း ရှိခဲ့ပါသည်1 ဤသို့ သဘောရှသော ခြေလှမ်း ဖြစ်ခဲ့ဖူးပါသည်| အရှေ့သမုဒ္ဒ မှ 
(၈ (ရ (ရ (8 နု (၂ သျ 
က မျိ မ ရှ မများ ခြင်းနှင့် ပြည့်စံ ဝေး စ္တ ခြေလှမ်း ရှိခဲ့ဖူးပါသည် 
ကြော မြမ ဤသို့ သဘောရှိသော လုင်မြန်ခြင်းနှ ဝိင ည့စုသော| ဤသို့ င် ရွ ခြေလှမ်းနှင့် 
စုံသော ထိ အကျုဇနပအား ငါသည် ငေ င် သား င်း င့် လောတကဇါ အဆုံးသို့ ငေ က် မ ဟု 

ည့်စုံသော ထို အတွုနိုပ်ဒ ည် ခြေဖြင့် သွားခြင်းဖြင့် ရာတ်ရမည်' 

ဤသို့ သဘောရှိသော စတ အလှ ဥ ပို ဖြစ်ခဲ့ဖူး ပါသည်1 အသျှငဘုရား အနှစ်တစ်ရာ အသက်ကတြွင်း ရှိ က် 
သော ထို အကျွနိုပ်သည် အနှစ်တ စ်ရာ အသက်ရှင်လျက် စားချိန် သောက်ချိန် ခဲချိန် လျက်ချိန်မှ 
တစ်ပါး ကျင်ကြီး ကျင်ငယ် စွ စွန့်မှု အိပ်စက်မှူ| အပန်း ဖြေ နားနေမှုမှ တစ်ပါး အနှစ်တစ်ရာပတ်လုံး 
သားခဲ လောတကဇါါ အဆုံးကို မေ က်ဘဲ စကြဝဠာအကြားခ်သာလျှင် သေရပါသည်1 
(9) ၀ 


စီး စီ 


စ 


အသျှင်ဘုရား အံ့ဖွယ် ရှိပါပေစ္ဗ| မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ! အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား သည် 
“ဒါယကာ နတ်သား ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မသေရာ မရွေ့လျောရာ တစ်ဖန် မဖြစ်ရာသော လောက 
စါ အဆုံးကို ို (ခြေဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် “သိအပ် မြင်အပ် ရောက်အပဂ်ဇ်ါ ဟု ငါမဆို” ဟူရ် ဤစကားကို 
ကောင်းစွာ ` ဟောတော်မူ အပ်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်စါ)1 ရဟန်းတို့ ဤသို့ လျှောက်သော် မညသည 


ရောဟိတဿ နတ်သား ဘအား- 


ငြ (ရျ ၀ (၂ 
ဒါယကာ နတ်သား ပဋိသန္ဓေမနေရာ မအိုရာ မ ရွ 
ဝ (၂ ~ (၂ အ င ၀ ဝ လျ င လ္ယံ (ရျ ရံ ပး (6) 
လောကဇါ်ါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) ကို ခြေဖြင့် သွားခြင်းဖြင့် သိအပ် မြင်အပ် ရောက်အပ်စဇါါဟူရ် ငါမဆို! 
(ခြ ဗ ဒး မ ဓ 
၉ စျ (၂ ငး (@) .လျျို ဒီ ဖ ငာ ရပ္တ ရံ (၂ င 
ဒါယကာနတ်သား လောကဇါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်)သို့ မရောက်ဘဲ ဝဋိဆင်းရဲဇ်ါ အဆုံးပြုခြင်းကိုလည်း ငံ 
(6) ရ (သျှ ငာ ငး (| (ရှ င င ရီ 
မဆို[1 ဒါယကာနတ်သား စင်စစ်အားဖြင့် သညာလည်းရှိ စိတ်လည်း သော! တစ်လံမျှ လောက်သော 
ကြာ ခမစ လဒ မမ (၂ င နံ ငံ ၀ င လှ 
ဤခန္ဓာကိုယ်ခိ သာလျှင် လောကကို လည်းကောင်း လောတဇါ ဖြစ်ပေါ် ာင်းကို လည်းကောင်း 
မ 


လောကဇါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကိုလည်းကောင်း လောတဇါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့ရောက်ေ ငး အကျင့်ကို 


ဝ 


(ဇူ င င္လ (၂၆ င 
လည်းကောင်း ငါပညတ်ဇ်ါ် ဤသို့ ဆိုခဲ့င်ါဟု (မိန့်တော်မူဇါ)! 
င ၀ () လ ဝ (လ င မ ရး နီ မွ (ရင္ကို ဝူ ပါ 
လောကဇါ်ါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) သို့ (ခြေ ဖြင့်) သွားခြင်းဖြင့် တစ်ရံတစ်ဆစ်မျှ မရွောကနင္ပါး လောတ 
အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) သို့ မရောက်ဘဲ `ဝဋိဆင်းရဲမှ လွတ်မြောက်ခြင်းမည်သည်လည်း မရှိပေ႔ ထို့ကြောင့် 
စင်စစ် အားဖြင့် လောကကို သိပြီးသေား လောကဇါ အဆုံး (နိဗ္ဗာန်) သို့ ရောက်သောၤ မြတ်သော 
အကျင့်ကို ကျင့်သုံးပြီးသော| မကောင်းမှုမှ ငြိမ်းပြီးသော ကောင်းသော ပညာရှိသည် လောကဇ်ါ အဆုံး 


ဝ ဝ ဌ ဝ င င ၈ န င င 
ကု သိရ် ဤ(ပစ္စုပ္ပန်) လောကတကူု လညးတကောင4| တမလွန (လောက)ကို လညးတောငႈး မတောင့ 


(@) 


တတော့ ချေ 


၄၇| ရဟန်းတို့ အလွန့်အလွန် ဝေးကွာသော အရာတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ် လေးမျိုး 
တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ကောင်းကင်နှင့် မြေကြီးသည် ဝေးဇါါ| ဤကား ပဌမဖြစ်သော အလွန့်အလွန် 
င ရူး ရျ ငု ရျ ဝ ရျ ငု ငျ 
မြး မ ဆ သ န္ကု သမုဒ္ဒရာဇါ ဤမှာဘက်ကမ်းနှင့် ပ မြာ ဝေးစါ 
ဤကား ဒုတိယဖြစ်သော အလွန္အလွန ဝေးကွာသော အရာတညး1 ရဟတနးတူ့ နေထွကရာအရပဗနဇှင့ 
ရျ ငု ငျ ဝ ရျ င ရျ ငျ 
မြမြ ခါ စျဲ့ မ ဝေးခါး ဤကား တတပ္ဘဖစသော မ မြ မွ သော အရာတညး1 
ရဟနးတူ့ သူတော်ကောင်းတို့စ်ါ တရားနှင့ သူယုတ်မာတို့င်ါါ တရားသည် ဝေးဇါ| ဤကား စတုတ္ထ 
ရျ ရျ ရျ (ရစ ရျ င 
ဖြစ်သော အကွန္အလွန မ. အျ ရပ္ကြ ရဟတနးတူ့ အလွန္အလွန ဝေးကွာသော အရာ 
သည ဤလေးမျးတူ့တညးဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ကောင်းကင် သည်လည်း (မြေကြီးမှ) ဝေးဇါ မြေကြီး သည်လည်း (ကောင် းကင်မှ မှ) ဝေးဇါ| 
၆ င် 


သမုဒ္ဓ္ဒရာဇ်ါ ကမ်းတစ်ဖက်နှင် တစ်ဖတ်ကိုလ ဝိ ဝေးဇါ ဟု ဆိုကုန်စါ အရော တိ ပြုတတ်သော နေဇါါ 
[5 ၂ ၀ စြ 


ရျ နး နီ င င {~ ချြ င 
ထွကရာအရပနှင့ ၀ဝငရာအရပ သညလညး ဝေး 
နး (ဒပ ဝ င္လ နာ ရျ ၀ င္လ င ဝ ငေ ဝ လျှ 
သူတောတောငးတရားကု လညးတကောငန4 သူယုတမာတရားကု လညးတောငႈး ထ ဝေးခြင်းတို့ထက် 
ဘ ခြ ထ [၉ ခြ ဖြ [၀ 
အျ မႈ (ရျ ၂ ပါ ပါ င င ၀ ငဌ ရ ရျ င္လ င္လ ၁၂ 
(707 အလွန္ဝေးဝါ ဟု ဆုကုနဌါ | သူတောတောငးတူ့နှင့ ဝေ င်းဖော်ခြင်းသည် မပျကစးသော 
(9) (ရျ နံ င္လ (စရ ငမ င္လ နွ င မး ၆ 
သဘောရှိစါါ သူတောတောငးတရား တညသမျှ အတုငႈး (မပျက်စီးသည်) သာ ဖြစ်ဇ်ါ သူယုတမဓာတူ့နှင့ 
| (ရျ င င္လ (ရျ ငမ ပါ ၀ (ရျ င (ရျ | ခါ ရျ ဝ 
ပေ င်းဖော်ခြင်းသည် လျငစ္ဗွာ ပျကစးဌါ | ထို့ကြောင့် သတော ကောငဝးဆတဝါ တရားသည သ ယတမာတမှ 
ဝ [၀ ဝ ထဘ [၀ [ ၂~ 


ဝေးဇါါ 


ရ စ်ပါး လါ ခါ မး (၂ နး (၈၂ ရ စ္စ ၀ ဂး 
၄၈1 အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘု းသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထပိဏ်သူဌေးဇါ် အရံဖြစ်သော 


(ရ င္လ မွ နာ ၄ ရ ဝ င္ဝ င 
ဇေတဝ၀န ကျောငးဥဌ သီတင်းသုံး နေတော်မူဇါါ| ထိအခါ ပဉ္စာလပုဏ္ကေးမဇ်ါ သား အသျှငဝသာခသည 
စြ ] စြ [ဏ 

ငု ငှ (ရ မမ မ လာ (သ င ငူး (8 (ရ 
စညးဝေးရာ ဇရပဋ ရဟတနးအပေ ငးတူ့ကု သန့္ရှငးသော အပြစ်ကင်းရ် ကျပေ က်ခြင်းမရှိသော အနက 


ဝ ဝ လူ င င (8) လျို ပန္စ (4 (ရှ ဓ င ၀ _.ဓငု 
ကု သစေတတသော (၀ဋိကင်းရာ နိဗ္ဗာန်) အကျုး၀ဝငသော (ဝဋ်ကို) မမှသော သယဥတျေး သမမွ္ဗေး့သော 
တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွါးကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) ဆောက်တည်စေကာ (တရားကျင့်သုံးရန်) 


စျ 


ထက်သန် င်လန်းစေဇါ[ ထိုအခါ ဂ် စွာဘု ဓဿ မ ခ မ်းအခါ ကိန်းအောင်း ထတော် ရ် 
မး ငါ န ပြး {၃ င စ ~ ငြ ဖး နီး (ရိလ ငမ မွ မှူ 
စည်း ဝေးရာ ဇရပ်သို့ ချဉ်း စကပ်တော် မူပြီး လျှင် ခငထးထားအပသော နေရာဌ ထုငတောဓမူ လျက ရဟတနႈ 


မး 


လက) မ င ~ ~ (၀ လာ 
ရဟတနးတူ့ စ မျပဲ ဇရပ် အဘယ် ရဟန် သည သနိီရှင် ဓိသော အပြစ်ကင်းရ ကျပေါက်ခြင်း 
မရှိသော အနက်ကို သိစေတတ်သော (ဝဋ်ကင်းရာ နိဗ္ဗာန် ဒ အကျုံးဝင်သော (ဝဋ်ကို) မမီသော 
ဝု ဓမ ဂ မား ဌ င င 

ယဉ်ကျေး သိမ်မွေ့ သော တရားစကားဖြင့် (အကျိုး စး ကို) မေမြ စလျက (တရားကို) ဆောကတည 


ဝ 
(ရူး ရ လ င ဝ္ဝ 


စေကာ (တရား ကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် ရွှင်လန်း စေသနညံးဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ1 
အသျှင်ဘုရား ပဉ္စာလပုဏ္ထေးမစ်ါသား အာ ရဟန်းတို့ကို စည်းဝေးရာဇရပ်် 
(သကူ သ ရျ ငဌ ဝ ရျ ဝ င ရျ ရ (5) ရရ 
သနံ့ရှင်းသော အပြစ်ကင်းရ် ကျပေါက်ခြင်းမရှိသော အနကံတုံ သံစေတတၱံသော (ဝဋ်ကင်းရာနိဗ္ဗာနိဉ်) 
အကျုံးဝင်သော (၀ ကို) မမှီသော ယဉ်ကျေးသိမ်မွေ့သော တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွါးကို) သိမြင် 
စေလျက် (တရားကို) ဆောက်တည် စေကာ (တရား ကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် ရွှင်လန်း စေပါဇ်ါ 


(လျှောက်ကြ ကုန်ဇ်ါ)! 


ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ပဉ္စာလပုဏ္ထေးမင်္ဂသား အသျှင်ဝိသာခဘအား “ဝိသာခ ကောင်းဇ်ါ 
ခြ ဝ . [ ဏာ 
င္လ ပါ ဝ ပ ပ င န င င်း ဝ လျ င င္လ 
ကောင်းဝါၤ ဝိသာခ သင်သည် တောင်းစွာသာလျှင် ရဟန်းအပေါင်းကို သနိိရှင်းသော အပြစ်ကင်းရ် 
ပ ငျာ ငျ့ ဝ မ္တူ) ဝ ဌ င င္မ () (လမ လွ (144 င 
ကျပေါ က်ခြင်း မရှိသော အနက်ကို သိစေတတ်သော (၀ဋ်ကင်းရာနိဗ္ဗာန်) အကျုံးဝင်သော (၀ ကို) 
မမှီသော ယဉ်ကျေးသိမ်မွေ့သော တရားစကားဖြင့် (အကျိုးစီးပွါးကို) သိမြင်စေလျက် (တရားကို) 
ဠိ ပူ (ဒ တး ရူ လ င္လ င (၁ ငာ် မ ကြိ ငီ င င 
ဆောက်တည် စေကာ (တရားကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် ရွှင်လန်းစေပေဇါ” ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 
လူမိုက်တို့နှင့် ရောနှောသော ပညာရှိကို စကားမပြောမူ (ပညာရှိဟု) မသိကြကုန်| စကားပြောခဲ့ 
လျှင်လည်း အမြိုက်နိဗ္ဗာန်ကို ဟောကြားသော်သာလျှင် ပညာရှိဟု သိကုန်စ်ါ1 (လောကုတ္တရာ)တရားကို 
ပြောဟောရာဇါါ ထွန်းလင်းစေရာဇါၤ အရိယာသူတော် ကောင်းတို့င်ါ တံခွန်သဖွယ်ဖြစ်သော တရားကို 
ချီးမြှောက်ရာငါ အရိယာသူတော် ကောင်းတို့သည် ကောင်းစွာ ဟောအပ်သော တရားတံခွန် ရှိကုန်ဇ်ါ1 


(ရ ပါ စီ င သှ (8 သူ ရား) ပါ ၀ ငံ ငျ 
မှန္ဝါ တရား တောသည အရသယာသူတောတောငးတူဓါ တခွန္ဝေတည.း|1 
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နဝမသုတ်! 


၁၀ - ဥပတ္တိလေသသုတ် 
က . 
[သျ ဝ သျ ဂ င ဝု ၀ င င (သ မမ 
၅၀1 ရဟတနးတူ့ လ နေတို့စ်ါ ညစ်နွမ်းကြောင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့ပေတည်း! လငးညစနွမႈ 
 လဒ္ပိုက  ္တိ ဝ နး ဝ ရှိ (ဓ လူ (ရ (~ င င 
တြောင်းတို့ပြင် ညစနွ ပြသ လ နေတူ့သည အရောငမထွကကုနၢ မတောကပဗပကုန| မတင္ဝတယ 


ာ 


ဝ င င ပ ၄ ဂ င ဝ (သွင လျ လိုကို ၈ ) င လူ 
ကုန်1 အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- တိမ်တိုက်တို့သည် လ နေတို့ဇ်ါ ညစ်နွမ်းကြောင်းတို့တည်း ယင်း 
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နး (@! (မါ လျ 
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(၂ နာ နး ပါ င (၂ န် ( (မျိူ ၄ ! ရ င်း) ငး (၂ ပါ ငး 
တို့သည် ရှိကုန်င်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤ (သေအရက်ကို မ သည် သမဏဗြာဟ္မဏတို့ ပဌမ ညစ် 
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င ဂတိ ဂိ ဂိ 
ဖိ ပစ္ရာ ဂိ ဠိ မိ ဂိုး ဌဏျွငွဏ္က ဂွ 
ပယ ပ ၀ဓံ ဒပ ဂဲ ဖ ဂံ ဂိ ဝဠ" ဂ္ဂ ဂွ 
ဂ ၀၀ ဒ် စြာ ဂ္တဲ ဥု ထံ ဇာ ဂိ ၀ ပြ ဟာ၀၉~း ဓ 
မေ းစိုယ္ပိိ လိုးပ ဋိ မျ ၆ ၂ 
ဂဂ ဝာ ဠိ ဒီ 5၀ ဂ၂၆ဠပက္မာဒွ အီ ပ ဂို ဂဲ ဖွိ .ဖွ ဂ ခီ ဝီး ဓူ လပ ဂ္ဂ ဟွ ဝဋ္ဌာ 
အာဒိ ဒဖိ ဖိယ္ပႆာ ဋီဂိတ္ပိတ္ထီး ပကာ ဒ ပိပ ပဏ ပ မိ ိကိာဒိ ဒဝ 
ဂ ိာဒိ- ဂိ ဂ ၀၉ ဂီ ဒိက္ပိတ္ဗီး ဂီိက္ပိတ္ထိ ဒာ င ပဒိ ၀ ဂ 
ဦးစို င ဒိ. ဂ ပံ ဟွ ္ဇိ ~ ဂဲ ဂ္ဂ ဠ် ဝိ ၀၉ ပြွ ဂျ ပဏ ဖြူ ပိ ္ဖ 
ယွိ ဝိ ဒယိ.လွိၢ ဂိ ၅. ဝ _ ပိုယူ ဖိ ဂိ = ဂိ လာ ဂ နွ တာပ ပာ 
မ ဒို ဂဲ ၀၇ ဂ ဠိ ပဂ္ဂ၂ဟာီ မာ ဟံ ဂိ ဝဏ ဂ္ဂ“ ဇီ | 
အ ၄ မကကြက ၀ ၇1 ဤ ၂ ၀၉ ဗဲ မီ ဒဂု ဝိ" 
၇ စ္ယူ ဂ ဟိ ဟာ ပျိ ဟ္ပိ ဟ္ဗာကွီ. ဒိ ဂိ ဒိုဂ္ဂါ မီး သြီး ိ ပဦ ကပ 
စး ၃ ဗိလ ဂဏ (မာ က ငား) 
ငိ ဦ င ယို ပီ မွ ဂိ ၀၉. ဌိ ဂ ၀၉" ဂ္ဂ ပဝ? က ဂ္ဂ ဉ် ဝိဝိ" ပတ္ဍာ ဂ မ ္ဖိ ဂ ခွ ~ 
င အာ - စး ပ ပ ငး ၁၁၄ ဂြ ငး 
ဌာယ္ငိ လွိ ရွိ ယိုး ယိ) ယထ မ ငး ရာ က | 
က မမ ၂ ပ ဝ = ဏ ဗဟ ဌး ဒိ ဝာ ဠိာဂိ ရး ၂ 
ဒဒ င ငဝ ပ8ံ ဟူ ငိ ဂဲ ၉ ဝး ကီ ဖဲပဒံ ဂ မ. ဖ ဂ ဂိ ပပ င မ ဂိ အသာ တားပဓဲ ပိ 
ပ စ ၀၉ ၀ဂ- ပ ဖ ပဓ ဂ ၀၉၉ ဇာ ဂ ဖ ဓ ပဒ ဂ ဟဂ ၉-ပ္ထံ ဂ ၀၉ ပ လ္လ အဂၢ က္ဆိဒ 
၉. အပပ ၅ ကထိ ၀၉ ဖီ ဒႆာ ဂွိွိ ၁ 
ဖွ ၀၉ဂပ ဂ္ဌဲ ပဂလ ဖႆ ဂ်ပ ဗာ ပိ ဗာ ဂ (ခီာပွ ဂြ ဖြ ဂဂ င ဝး 
ငာ ” ပုတ္တ က္က ဂိ မိဖ ပြ ဇွိ ဖို့ ဓိ ဉ် အး အာ ဒို႕ပဂ စဂ္တိက္ဖီိး ဂ္ဂ်ိ္ဇိ္ဖိ 
ဂ ငီ ဝဗိဟူ ဒ ဂိဟ္ပါဇ္လိ ဖွိ ပရဟိ ဂဲ ဂ မပင် ဥကၤ ` ဂံ ဦး ပ ဒဝငံပပံ ဂွ ဂိ ဟြ 
ဂ ရတာက ဂွ ပ အ ဖို ပြီရင် ဒ္လိပဂ္ဂြ ဂြိ ၀. ၆ ပဲ ဝူ ဝ္တ ဝဠ ပဋိ ပ ၆) 
ပ် ဝ ပ ပအ- ၀၉ ၉ ဂ ၀ ဂိ ပဂဌ္ဂ ဝ္ဝ ၁၉၁ (ဘက ပ ၉6 ္ဇိ ဠ ဝ္တ ဝင ဂ မြ င် ပဌ ဒ 
ပို ဂ ဝိဒူ ဠိယိ ၂ အာ ရာ ဋိ ဖိဒ္ဒိဟ္ခိ ယုဒ မြ 
မ ဆ ၀ ဠပံ ၉ ဠိ ဂိုးစီ ဇိုင္လိ ဂ ဂဌိဗ္စိာဌ ဖိ ၁ 
၀ဒ5ပိ ကာ အါ ဂ မ ဖိ ည ဂၢ ပိ ဂ ပ ~ ဝ ပံ ဝထ နျ ဂိ မြူ ဂိ မ ပင ၉- ပိႆ င ဠ် ဂ္ဟ ဟ္မ 
၀၀ လ ရျ မည္ကာ အ ပ 
ကယို ဟာထွပ်ဆက္ရိ အထာ ခ ဒိ ခကက အ ၂ 
ဟပ ၀၉၀ ဟ္တာ့၀၉ဥး ဟ ဂပ ၀ ဖ ဂိ ဂ ဝင» ဟ ဂြ ပ ဂျာ ပြို ခြ မာ အပ ဖး 
ပီ ဂ ဂိ ဂ္ဂ ဖ္လိ ဂိ ရ ဖး ဂ ဂ ဟိ ဠာ ဂံ ချု မွ ၂ဖြိ ဒ အဟီး 
ဠိ ပိုး ဂီ ဂ္ပိမိ႔ဒိုပက္ကြါင္မိ ဦး ဖက ခး က မ 
ဖြ ပင် ဂ) ၃၀ ဋိ ပိ ဝွ ဒိ ဂု ဂ မ ၆ ဝး ၆ ၀၅_.၀၉* ဒ 
င ပ ၀၀ ဆ - ၀၀ ငာ 1 -1ပ ပ 
ဝာ နိ ဂိ နာ ဒး ၂. ခ စိ ပင န 
ဌစ မွီ ငင ဇိ ဂံ ဂက ၂ စ ရး ပံ ဝဒ ၁ ၂ 
သ မ ၅ င ဝး 8 ပ္ပ ပဠိ ဝိ" [ဌာ မဂ ဏ ပပ ငူး ယ ဂွိ ဝပ္ပ ပမ ပ့ 
| ဠွ က ဂဲ ဂ ဠိ ဉာ မြ ၀၉#5` ဠိ ဠိ ဇွိ ဂ္ဂ ဝမ ပ ပ ဝ" ဇြန င ဖဲ ဂ ပွ ဝိ ပံ ပငး. 
ဝိ ပ်ဂ္ဂ္ဝ {ဦ ဂ္ဂ ဠာ စ < ဠိ််ိ ဂ ပဂ) ဌ ဂဂ ဟာဟာ ဂဲ ပြ ဂိ 
ပြိကိွိာဠိ ဂိ ဂိ င္ဖိ. ဝ ဦ ရ ၀၉» ဂို ၆၀ ဂံ ပမ ပ ပမွ (အဒ (ဘဏ 
ဖိ ပွ စမံ 35 ပင်ိ၂၀၉၅- ဂ ဝ္ဟႆ- ဗာ 5 ဂ် ၀၉. ဂီ 6၉ ဖ ခွိ ပ ပအိ ပွ (5 ၀၉» ဠိ ပ်လ ဒမ ဠာ 
မ. ဂ ကာ ဂ ဠိ ဂိ အ် ကျး ဖး ဂ ဝ ဂီ ဒိ. 9က္ဂွဲ ဖိဖိ ဂဲ ဝိပ ဟင 
(အ) ််ဒိရ္ဌဲမ္စ ဗာ (၇ အဂ ဂ္ဂ ၀ ရး ည ဂ ဌဗ ပ္ပ ဂဲ ဂ 
ဒ ဟ ၈ ဂ ယူ ဂီ ဂ္ဂ ငြ ဂိ ဂ 
၂ ဗာ ရြစိ ဌဏ္ဌဂိဟ္ပိက္ကိ ဗား ၆ ဂြးပ္ပ ဂ္ဂ 
မာ ဖး) ပြည ဂှ တား ိး 
င ပသ ၂၀၉ 
ခြီ ဂ ဂဲ မသ မါ 


(၂၂ ရျ န) (9) ပါ ရျ (9 ငွ င ငျ နိ င 

တ္ခ့နှင့ ပြည့်စုံသော ၁ ကါ ကောငးမှုပမာဏတကု ယူခြင်းငှံ မလွယ 1 @၈င င်စစ်အာ းဖြင့် မေ 
လင (ရ (စ္က ~ (သ သျ ဝ 

မဓတွကနုင မနှုငး ရှည့နုင သော ကြီးစွာသော ကောငးရမှုအစု ဟူရ် သာလျှင ရေတွက်ခြင် စိ ရောက်ဇါါ 


ရဟန်းတို့ မဟာသမုဒ္ဒရာခိ “ဤမျှလောက် ကွမ်းစား'ပမာဏရှိ ရေတို့” ဟူရ် လည်းကောင်း! “ဤမျှ 


လောက် ကာ ကဏ ပမာဏရှိ ရေတို့” ဟူရ် လည်းကောင်း! “ဤမျှလောက် ကွမ်းစား အထောင 
ပမာဏရှိ ရေတို့ ဟူရ် လည်းကောင်း ဤမျှလောက် ကွမ်းစားအသိန်း ပမာဏရှိရေတို့ ဟူရ် လည်း 


ဂံ 


ငွ င ၀ ငးငါ င္ရ ရျ ဥ ရရ ဝ္ဝ. .ငု မဌဋ 
ကောငး ရေဧါ၀မာဏကု ညက း မလွယ စင်စစ်အားဖြင့် စမွ ရဲ ပ ဓနှုငးရှ ပ္စ နုငသော 


ကြီးစွာသော ရေအစု ဟူရ် သာလျှင် ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်သတဲ့သို့ ရဟန်းတို့ က ဤအတူသာ လျှင် 
“ဤမျှ လောက်သော ကောင်းမှုအထု ကုသိုလ်အယဉ်သည် ချမ်းသာကို ဆောင်တတ်သည် ကောင်းမြတ် 


၂ | လှ 
သော အာရုံကို ပေးတတ်သ င ချမ်းသာတျိုးရှိသည် ပြ နတ်ပြည်ခွ် ဖြစ်စေတတ်သည် ဖြစ်ရ် အလိုရှိဖွယ် 
အလို့ငှါ နှစ်သက်ဖွယ် အလို့ငှံ မြတ်နိုးဖွယ် လိင္ပါ အစီ စီးအပွါး အလို့ငှါ ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်” ဟု 


(၉၂ ရ င ပ မ င 
ဤကောင်းမှု အထု ကုသလအယထ လေမျးတူ့နှင့ 


| ၂ [၀ ၂ 


(၂ ယ ငး (လျို လူ ပး 
ကို ယူခြင်းငှါ မလွယ်! စင်စစ်အားဖြင့် မရေမတွ 
သျ ~ ရံ (6) နံ 
အစ ဟူရ် သာလျှင် ရေတွက်ခြင်းသို့ ေ က်ါ ဟ (မိ 
နှ့ | (@) [၀ 


(၈ ဝူ (၈ (ရ ၈၂ (~ 
ဇင မနှုငးရှည့် ဇငသော ကြီးစွာ သော ကောငးမ 
ငြ ၂ ၂) ခြ (၉ ၂ 


ဝ 


င္ဝ ဝ င 
ပြည့်စုံသော အရသာ သာဝ၀တဇါ ကောငးမှု ၀မာဏ 
(၁ 
က 


တော်မူဇ်ါ 


၀ 
က 
လ. 


စြ 
ဝ ငး ယှ န (8 (ရ န္လ ငု (အ 
င မြ ရေကု ဆောငတတသော (ကွမ်းစားအစရှိသည် င့်) မနှုငးရှည့်အပ သော ပြင်းထန် 
လူ ပ္လ ဌ ဝ ပး (ရ 
သော အသံရှိသော1 ၂ ကား ဝာ ကြောက်မက်ဖွယ် ရာရှိသော ကာ ရတနာတို့စါ မြမ လညး 
ဖြစ်သော သမုဒ္ဒရာသို့ လူပေါင်းများစွာတို့ မှီဝဲရာဖြစ်ရ် တသငသင ၈: နကုနသောၢ1 မြောက်မြား စာ 
ဂြ [၀ ၀ ၂ ၂ စြ ဝ 
ဠ် င ဓ လူ ငု င နး လူ ဝ င င ဌ (၂၂. 
သော မြစ်တို့သည် (စီးဝင်) ကပရောက ကုနသတက္ခ္သသျ | ဤအတူ ထမင အဖေျော အဝတ ဗုဆုးကု 
ငြ င စြ 9 ] မ 
ငး 


ပေးလျှုတတ်, အိပ်ရာ စ္လျန္လန စး ဝိ အိပ်ရာလွှမ်းကို ပေးလှူတတ်သော ပညာရှိသူသို့ ရေကု 
ဆောင်တတ်သော စ်တို့ က သည် = သမု ဒ္ဒရာသို့ (စီးဝင်) ကပ်ရောက်ကုန်သတဲ့သို့| ထ္အတ့ ကောငး မယဉ် 


လျ 


` ရ္ပရင မျ ဝ ပး ငု နြ င 
၁ ကွမႈစား- လေးစလယ၀င တစ်ပြ သားကု တစတွမႈစား ဟု ခေ သညၢ1 


င င တ န် ~ င င င္မ ဝျ ဂျ င 

တတ ကည် မ အာရုံကို ပေးတတက ဥန္သည ချမႈသာတျးရှုကုနသည 

င အ မ (ရ င (စစ (ရ ဝ င င ငံ င ရ 

ဖြစ်စေတတ်ကုန်သည်ဖြစ်ရှ် အလုရှဖွယဘအလျငှ ဧလစသကဇယ 

ခြ [၂၀ [၀ ၂ ၂ ဂ 

အလိငါ ခုမ်းသာအလိငါ ဖြစ်ကုန်ဇါါ1 အဘယ်လေးမ်ိါးတိ စ္စဟာမ- ဟနိးတိ 

ဒ န ္ည မျ န စီ ဥန္ညး ဂြ ရ စ ဂ 

စြမ အေပ ပ ဆ ထု မြတ်စွာဘုရား ရည္ငံ ပူဇော်အထူးကို ခံတောံမ ထု 
င္လ 

ဓမ 

ဂါ 


သာသနာ တော် 


မန္ယ 


သူန 
စွ သော အကြောင်း 


င ပါ (၂၂. နား င 
ကြောင့်လည်း အရဟံ မညတောဓမူဌါ (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) ကုလတုင 


အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါါ အသိဥာဏ် ဝိ အကျင့် စရဏ နှင့်ပြည့်စုံ 
တော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူဇါါ ကောင်းသော စကားကို 
[၂ ဝ ဇ ဝန 


၂ 


(6) (မျ မျှ င အပ္ပ ငျ ငး အု ပါ (၂ (@) မျ 
ဆိုတော်မူ တတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူစါ| လောကကို သိတော်မူ သော 


(ရ ဝ မ 
နစ္စာ သတောမူသော 
ဂြ 


ဝံ 
က္က 
ဓမ္မ 


ရပ္ဌါ မျ န ၀ အါ င ပါ ဝ နး (@) ၀ မွ နး လျ ၀ ငံ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း လောကဝိဒူ မည်တော်မူဇါါၤ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် 
င င ပြ င ဂီ ဉ် | ဒြ ဂ ၂ | ဒြ ညး င ဉ် ဓ ဋ မ ဏ 
၇ ၇ အကြောင်းတြောင့်လည်း မေ မျ ပုရိသဒမ္မသာရထိ ရ တေား နတ်လူတို့ 
ဆရာဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာ ဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မှူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါး 
[ဘ ဝ ထ မ | စ 
ဉ္င ၀ ၀ (@) (ရျ င္မ င ငျ ရ ရျ ငါ င ငမ င (လျှ 

တရားတို့ကို) သိစေတော်မူ သော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူ 
| (အီ ဂြ ဓ ဓ [၂ ဒီ | ဒီ | 


သော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ မ ်တော်မူဇါါ” ဟ မြတ်စာဘရားခ်ဲ မတနိ်မလပ် ကြ မြ ပိုခြင်း 
ဂ န် အ ည ဘး ဝႆာ ဥ န ၂၉ ညညု ဂီ 
ခ 


နှင့် ပြည့်စုံစ်ါ ရဟန်း တို့ ဤပဌမဖြစ်သော ကောင်းမှုအထု ကုသိုလ် အယဉ်သည် မ်းသာကို 
ဆောင်တတ်သည် ကောင်းမြတ်သော အာရုံကို ပေးတတ်သည် ချမ်းသာကျိုး ရှိသည် နတ်ပြ ပ် စ်စေ 


စျ 
၈ 
၈ 


ဝ္ဝ 


န်ြ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာသာဝကသည် “မြ စွာဘုရား တောထားသော တရား 
တော်သည် ကောင်း စ္စာ တောထားသော န းတော်ပါပေတ တည်း 
ပါပေတည်း အာရ် အကျိုးပေးတတ်သော တရားတော ်ပါပေတ 


ထိက်သော ဝတ င ်ပါ ငျ ၀၀ ငး မ လင ဌာ ရင သူ ဝင် 

ပြထို ရားတော်ပါပေတည်း မိမိဇ်ါ ကိုယ်ထဲစိတ်ထဲခဋ် ဆောင်ယူ ထားထိုက်သော 

တရားတော်ပါ ပေတည်း! (အရိယာ) ပညာရှိတို့သာ ကိုယ်စီ ကိုယ်င သိနိုင် ခံစားနိုင်သော တရားတော် 
ပြ (လွသူ နး ငံ င - င င္ဝ ဦး (ရ ဝႆ ဝ င 

ပါပေတည်း” ဟု တရားတော်ဌိ မတုန်မလှုပ် ကြည် ညိုခြင်းနှင့် ပြည့်စုံင်ါ႔ ရဟန်းတို့ ဤဒုတိယဖြစ်သော 

ကောင်းမှုအထု ကုသိုလ်အယဉ်သည် ၂ ချမ်းသာကို ၂ဆောင်တတ်သည် ကောင်းမြတ်သော အာရုံကို 


ဝာ 


ပေးတတ်သည် ချမ်းသာ ကျိုးရှိသည် နတ်ပြည် လ အလိုရှိဖွယ်အလို့ငှါ 
နှစ်သက်ဖွယ် အလို့ငှါ မြတ်နိုးဖွယ် အလို့ငှါ အစီးအပါးအလိ 


ခြီ (@) [၀ ၂ 


ဝိ 
မြာ 


ဝ 
ချမ် းသာအလို့ငှံ | ဖြစ်စါ႔ 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာ သာဝကသည် “မြတ်စွာဘု စါ တပည့်သား သံဃာ 


လျ မျ လ မ္ယူ ၁) လူ ပ ပါ (လူ ပါ မ ဝ မူ {၃ 
တောသ ကောငဆသော အတျင့ ရှတောမူပ ဝေဝါ၂ မြတ်စွာဘုရားဇါ တပည္သား သဃာတောသည 
ဖြောင့်မတ်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါါ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား သံဃာတော်သည် မှန်သော 


အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါါ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား သံဃာတော်သည် လျော်ကန်သော အကျင့် 


ရှိတော်မူပါပေဇါ! အစုံဘားဖြင့် လေး စုံ, ပုဂ္ဂိုလ်အားဖြင့် ရှစ်ပါးအရေအတွက်ရှိသော ဤမြတ်စွာဘုရားငါ 

တပည္သား သံဃာတောံသညံ (အရပ်ဝေးမှ ) ဆောင်လာရှ်သော်လည်း ပေးလှူဝူဇောရန ထုကတန 

တော်မ့ပါ ပေဇါါ| ဧည့်သည်တို့ အလိငါ စီ စီမံထားသော ၀တ္ထုကိုသော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိက်တ 

င င (ရ င္လ မါ င လ င န္ဆ ၂ မျူ ဌ င င 

တော်မူပါ ပေဇါ တမလ္ပန အတက ရည်မျှော်သော အလှူကု ခံတော်မ့ထိက်ပါပေဇါ| လကဏတဏပ ပ်ချီခြင်း 
] (( (@ ၂ ` ထ စြ 


ဘရ 


(၁၂ ရျ နီး ၀ 
ထိုတ်ပါပေစ်ါ သတ္တဝါ အပေါင်းဇါ ကောင်းမှု ပြုရန် အမြတ် ဆံး 


ညြ လျို စစ ~ ရ င္ဝ န င် 
သဃာတောခဌ မတုနမလူ ဝ် ကြည်ညိုခြင်းနှင့် စု | ရဟနႈး 


( ပ ရိ ၅ 
ယ်ယာခေ ဖြစ်တော်မူ ပါပေဇါ ဟု 
ဤတတိယဖြစ်သော ကောင်းမှုအထု 
ဂး လျှ ယု မျ ယု င င ၀ ၀ င အ 

ကုသိုလ် အယ သည် ချမ်းသာကို ဆောင်တတ်သည် ကောင်းမြတ်သော အာရုံကို ပေးတတ်သ 
ချမ်းသာကျိုး ရှိသည် နတ်ပြည် ဖြစ်စေတတ်သည်ဖြ 
င 


ဝ 
မြတ်နိုးဖွယ် အလို့ငှံ အစီးအပွါး အလို့ငှါ ခုမ်းသာအလိ 


မလန [၀၂ 


ဝ ဝ 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုး ကား အရိယာသာဝကသည် မကျး မပေါက် မပြောက် မကျားကုန်သော1 


တဏွှာကျွန်အဖြစ်မှ တော်လှန်ကုန်သော! ပညာရှိတို့ ချီး :မွမ်းအပ်ကုန်သော! မှားသောအားဖြင့် မသုံးသပ် 
အပ်ကုန်သော, တည်ကြည်ခြင်း ` သမာဓိကို ဖြစ်စေတတ်ကုန်သော' အရိယာတို့ နှစ်သက်အပ်ကုန်သော 


သီလတို့နှင့် ပြည့်စုံစ်ါ1 ရဟန်းတို့ စတုတ္ထဖြစ်သော ကောင်း မူအထု ကုသိုလ်အယဉ်သည် ချမ်းသာကို 


ဆောင်တတ်သည် ကောင်းမြတ်သော အာရုံကို ပေးတတ်သည် ချမ်းသာကျိုးရှိသည် နတ် 

ဌ န ဝ္ဝ င ဝ သူ (သူ ဋ် ဝ န ဝ ဓ ဝ 
တတ်သည်ဖြစ်ရ် အလှရှဖွယ အလို့ငှါ နှစသကဖွယ အလို့ငှါ မြတ်နိုးဖွယ် အလို့ငှါ ဘအစဝး ပွါး ဘအလျငှ 
ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ဇ်ါ ရဟန်းတို့ ဤလေးမျိုး ကုန်သော ကောင်းမှုအထု 


၂ 


င 

ကု လ 

အ ဝ င ဌ င လ င (၉ ၀ ဝ ဌ (~ ဋီ (ရ 
ချမႈသာတကု ဆောငတတတုနသည ကောင်းမြတ်သော အာရုကု ပေးတတကုနသည ချမႈ 
{ဂ စြ ငြ ဉ် 

အလှ 


ဖ) 
၈ 
ဖြစ) 
ဝာ 

၈ 

ဗ 


သည် တ်ပြ ပ္မ ဖြစ်စေတတ်ကုန်သ ဖြစ် သြဂ န်သ 
ည နတဗပှညဌ ဥနသညဖစရွဲ 


ဝ ဓ ဝ ငု ဝ င (ရ ဝ္ဝ င 
အလိငါ အစီးအပါါးအလိုငါ ချမ်းသာအလို့ငှါ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
[၀ ၂ (@) [၀ ၂ [၀ ၂ စ 


ဘာ 
ဝေ 
်ာ 


စီ 
ဝ 
မြ 
က 
န 


အာ င် ၀ င ပါ ဓ ခ စျ င ငျ လ ပါ (| နေး . သ ၂ ဝှ ပါ န 
ကြ ပုဂ္ဂိုလ်ဝဇ်ာ သီလသည် လည်းကောင်း မြတ်သည်လည်း ဖြစ်ဇါ အရိယာပုဝဂ္ဂိုလ်တို့ နှစ်သက်အပ် 
ခ်ုးမမ်းအပ် သည်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ အကြင် ပုဂ္ဂိုလ်အား သံဃာတောင်ဒ် ကြ မြ ပိုခြင်းသ လည်းကောင်း! 
မွ ညလညး ဗြိ ညညု ညလည 

ဖြောင့်မတ်သည်ဖြစ်ရ ဖြစ်သော ဉာဏ်အမြင်သည်လည်း ကောင်း ရှိစ ထိုပုဂ္ဂိုလ်ကို မဆင်းရဲ သော 


ဓါ ထု ဗု ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ အသတ်ရှင်နေခြင်းကို အချည်း နီး စး မဟုတ်ဟု 
ဝ 
တ့ 


မီ 
မြတ်စွာဘုရားတို့ဇ်ါ အဆုံးအမတော်ကို အောက်မေ့သော ပညာရှိသည် ယုံကြ 
လည်းကောင်း! ကြည်ညိုခြင်းကို လည်းကောင်း သစ္စာလေးပါးတရား 

~ 


ခြ 
င 
ကောငး အာ ထုတ်ရာဇါ်ါ1 


၀၀ 


င ဝငဇ၂၅၀ င 
အဂုတ္တု ပါဠိတော် 
=== (၆) ၁ - ပုညာဘိသန္ဒဝဂ် === 


| 
တစ်ခသော က. ထိုင်နေတော်မူသော ပား 
| ဒီ ဒြ [၂ (@) 

နီး (ညျ ငး (| နံ င မှ ၀၀ နး 
ချဉ်းကပ် ကြ လျှင် ရှိခိုးလျက် တစ်ခုသော နေရာခ် ထိုင်ကြ ကုန်စ်ါ တစ်ခုသော 
န ၀၀ (၃ (၂ ငး င (၂ နီ နီ ၀ ၀၀ ဃီ 
နေရာဒိ ထိုင်နေကြ ကုန်သော ထိုသူကြွယ်သူကြွယ်မတို့အား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို မိန့်တော် 


[၈ (@) ခြီ | ဝ 


ဂ 


ဒါယကာတို့ အတူနေခြင်းတို့ တိ သည် ဤလေးမျိုးတို့ တို့တည်း ဝူ အဘယ်လေးမျိုး နည်း တူရဓူ- သူသေ 


(~ ငံ လ (~ ဌ 
လငသည သူသေမလားနှင္အတူ ပေါင်းသင်းနေစ်ါ သူသေလင်သ နတ်သမီးမယားနှင့်အတူ ဖေါင်း 


သင်း နေဇ်ါ နတ်သားလင်သည် သူသေမယားနှင့်အတူ `ပေါင်းသင်းနေဇ်ါ နတ်သားလင်သည် နတ်သမီး 
မယားနှင့်အတူ ပေါင်းသင်းနေဇါါ 
င ဝ င ဝ ၉ င္လ စ္ဆ နီး နး ( ဖဲမျ လျ 
သူကြွယ်တို့ အဘယ်သို့လျှင် သူသေလင်သည် သူသေမယားနှင့်အတူ ပေါင်းသင်းနေသနည်း 
မ္လ (၂ နု နး မ င င ည ၂. မ လါ ဝႆ . မြ လး (6! 
ဒါယကာတို ဤလောကခိ လင်သည် သူ့အသက်ကို သတ်လေေ့ရှိစ်ါ မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိစါ 
လျ ငီ ဂး [ဆ္မ ငံ (| ဦ န င” ခ (8) ( စြ 
ကာမဂုဏ် တို့ခ် မှားသောဘားဖြင့် ကျင့်လေ့ရှိစ်ါ မဟုတ်မမှန်သော စကားကို ပြောဆိုလေ့ရှိဇ်ါ 
သေအရက်ကို သောက်လေ့ရှိစ်ါ သီလမရှိ ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိဇ်ါ ဝန်တိုခြင်းအညစ်အခေ 
၀၀ ငံ တ င ၀၀၀ ၀ ၀ လျ င ငး န (6) (သျ 
နှိပ်စက်သော စိတ်ဖြင့် အိမ် နေစါါ သမဏဗြာဟ္မဏထတို့ကို ဆဲရေးခြိမ်းခြောက်တတ်ဇ်ါ1 ထို လင်ဇါ 
မယား သည်လည်း သ အသက်တိ သတ်လေ့ရှိဇါ မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ခ် မားသော 
င င စြ ၂ င ဒြ ဂ ပန္စ င ဉာ | ပြာ ငါ ဥ [၀ ဉီး ဥ 
ဘားဖြင့် ကျင့်လေ့ရှိစ်ါ မဟုတ်မမှန်သော စကားကို ပြောလေ့ရှိစ်ါ သေအရက်ကို သောက်လေ့ရှိဇ်ါ 
ဓ (| သူ (| ပါ မ္မ သူ င (စို ယျ ၀ ၀ (ရျ င 
သီလမရှိ ယုတ်မာသော သဘောရှိစါ! ဝန်တိုခြင်း အညစ်အကြေး နှိပဝ်စက်သော စိတ်ဖြင့် အိမ် နေစ်ါ 
သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို ဆဲရေးခြိမ်းဧေ ာက်တတ်ဇါ ႔ ဒါယကာတို့ ဤသို့လျှင် သူသေလင်သ မြ 
သူသေမယားနှင့်အတူ ပေါင်းသင်း နေဇါ႔ 


(၂ င ဝ င ` (ရန မျ (၁ န ငး ငံ င 
ဒါယကာတိ အဘယ်သို့လျှင် သူသေလင်သည် နတ်သမီးမယားနှင့် အတူ ပေါင်းသင်းနေသနည်း 
(6) င ၉ ငး င င်ံ (ရျ (လ (| ကီး ၃ (6) (| 
ဒါယကာတို ဤလောတခ် လင်သည် သူ့အသက်ကို သတ်လေ့ရှိစါါ မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိစ်ါ ကာမ 
(ဆင္လို့ ဇေ ခ မ အုမ နး မြူြျြ င “င န (6) (@) “ဝင် က ငး 
ုဏ်တို့ခ် မှားသောအားဖြင့် ကျင့်လေ့ရှိစ်ါ မဟုတ်မမှန်သော စကားကို ပြောဆိုလေ့ရှိဇ်ါ သေအရက်ကို 
ဘ [၀ ၂ ၀ ၀ ၀ ၂ ဂ ၂ ) | ၈. ဒ 
အမွ (| ပါ ဓ (| (ရှ (| ပါ ငာ ဂျ င္လ ငာ စီ ၀၀ ္လံ 
သောက်လေ့ရှိစါ| သီလမရှိ ယုတ်မာသော သဘောရှိဇ်ါ ဝန်တိုခြင်းအညစ်အကြေး နှိဝ်စက်သော 
(၈. ရူ င (စ္ကရင္ဆိုလမ္မ ပါ ၀ ၀ လျ နး င (သ ပါ (@) နး ပါ အ 
စိတ်ဖြင့် အိမ်ဋိ နေဇ်ါ သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့ကို ဆဲရေးခြိမ်းခြောက်တတ်ဇ်ါ ႔ ထို လင်င် မယားသည်ကား 
င ပါမွ လျ ယဲ ငး ပါ င င မ လျ ပါ ၀ ၀၀ 
သ အသက် သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ မှားသော 
၂ ၂ ၂ ၂ မျ ၂ ၂ [၀ ၂ 
ဠ် နီး ရိုး င္မ နီး အါ ပါ ယျ န င င (န ပါ ဉ် ကီ င္လ 
ဘားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် မဟုတ် မမှန်ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဝါ သေအရက်သောက်ခြင်းမှ 
ရည င ပါ ဓ (| ပါ ရီ (| ပါ (လှို >) ရှ (လ (ရ (၂ ရျ င 
ရှောင်ကြဉ်ဇါ် သီလရှိစ်ါ ကောင်းသော သဘောရှိဇ်ါ ဝန်တိုခြင်း အညစ်အကြေးကင်းသော စိတ်ဖြင့် 
အိမ် နေဇါါ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို မဆဲရေး မခြိမ်းခြောက်တတ်[ ဒါယကာတို့ ဤသို့လျှင် သူသေ 
လင်သည် နတ်သမီး မယားနှင့်အတူ ပေါင်းသင်းနေဇါါ| 
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ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ လင်သည် မ္ယြ ည သတ်လေ့ရှိစ်ါ1ပၢ .. " အလူရှိစါ သလဓရရှ| 

ယုတ်မာသော သဘောရှိဇ်ါ ဝန်တိုသော အညစတခေ ဓိ ဝစကသော စိတ်ဖြင့် ဘအမဋွ နေဇါါ သမဏ 


အး 


ဗြာဟ္မဏတို့ကို ဆဲရေးခြိမ်းခြောက်တတ်ဇ်ါ1 ထိ လင်စါ မယားသည်တား သအသက်သတ်ခြင်းမ 
မ [9 ၂ ခြ ၂ 
မါ င ~. အမျိ လျ အမွ (အမျိူ ဇ င {ငံ အမ္မ နျ 
ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါး ကာမဂုဏ်တို့ မှားသောအားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ 
(လျ ဒ လူ အုပ ရယး င ငး င ငး (ရျ မါ (အမျှ 
ရှောင်ကြဉ်ဇစါၤ မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် ကုန်းစကားမှ ရှောင်ကြဉ်စါၤ ကြမ်းတမ်းသော 


စကားမ ခေ င လ ပါ ပ င္လ င အ မး ပါ လျ င ၆ (6) * င ၁၂ 
ရှ ရှာင်ကြဉ်ဇ်ါ ပြိန်ဖျင်းသော စကားမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ မက်မောခြင်း အဘိဇ္စျာ” မများ! ပျက်စီး 


ပပ င ၀ (၁ ဝ ဓ (8 င (8 (လျှု ပိ ၁ ဌ 
စေလုစတရရှ| မှနသော အယူရှိစ်ါ) သီလရှိစ်ါ) ကောငဆသော သဘောရှိဇါါ ဝန်တိုခြင်း အညစအခေ 
(အီ ၂ ၂ [၂ စြ ၂ (ဒ 
င္လ ၂ ၂ +. (ရုရ ပါ ဝဝ လူ ဥ င္မ လ ဌ မား 
ကငဆသော စိတ်ဖြင့် ဘအမဋ္ဌွ နေဝ သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့ကို မဆရေး မခြိမ်းခြောက်တတ်[ ရဟတနးတူ့ 
ဤသို့လျှင် သူသေလင်သည် နတ်သမီးမယားနှင့်အတူ ပေါင်းသင်းနေဇ်ါ1 
[၀ ဘ ၂၀ ြီ 


၂ ရခ္ကိုင္ကို မ) င င င င င ဏ င င 
ရန အဆပ ကျင် သတ္တ ၉၉ န ဘက ပေါင်းသင်းနေသနည်း! 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဋ် လင်သည် သူ့အသက်သတ် င်းမှ ရှောင် ဉ်း မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ 
ရှောင်ကြဉ်ဇါ ကာမဂုဏ်တို့ မှားသောအားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၤ မဟုတ်မမှန်ပြောခြင်းမှ 


ရှောင်ကြဉ်ဇါ ကုန်း စကားမှ ရှောင်ကြဉ် ဇ ကြမ်းတမ်းသော စကားမှ ရှောင်ကြဉ်စါ ပြိန်ဖျင်းသော 


စကားမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ မက်မောခြင်း ` အဘိဇ္စျာ” မများ ပျက်စီးစေလိုစိတ် မရှိ ကောင်းသော အလူ 


ရှိခ သီလရှိစ်ါ ကောင်းသော သဘော ရှိစ ဝန်တိုခြင်း အညစ်အကြေးကင်းသော စိတ် င့် အိမ် 
နေဇါါ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို မဆဲရေး မခြိမ်းခြောက် တတ် ထို လင်ဇါါ မယားသည်ကား သူအသက 

ဝ (လူ (5 ငါ ဝ ပါ မွ (8 ဌ (8 ပါ (သကြ » ပ္လိ (ရ 
ကှ သတလေ့ရုဝါ ]ပ1ထ မှားသော အလူရှ | သလဓရရ္ရ| ယတမာသော သဘော ရှ | ဝန်တိုခြင်း အညစ 
စြ ၁ ၂ ၂ ][ ၂ ၂ ၂ ဘး 


ညြ 


စျ 


(၂ ဓမ္မ ပျ ၄ မြ ရည္ကို အ ပါ ၀ ၀ ပ္တ (မွ နး မွ ပါ 
အကြေးနှိပ်စက်သော စိတ်ဖြင့် အိမ်ခ် နေဇ်ါ သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့ကို ဆဲရေးခြိမ်းခြောက်တတ်ဇ်် [ 
ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် နတ်သားလင်သည် သူသေမယားနှင့်အတူ ပေါင်းသင်းနေဇါါ! 


စျ 


၀၂ ဝ နာ ဒါး င င င င္လ သ ဓ င (~ နိ္သိး {~ 
တနတ အဘယသလ၂င တသားလငသ တသမးဓမယားဧဝ၀ဝအတ ဘေ | ငိးသင်းေ သ ဝါ 
ရ နး [၀ [၀ ပျ န ဉ့ { န မႈမ ဥ ` | မး ငီ န နု မ 


ရူ င အ ငး ဌ လျ ည္က သူ င လျ (ရ ဝ 
ရတနးတူ့ ဤလောကတခိ လငသည သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ါပၢ မှနသော အယူရှိစါါ 
မွ (8 ပါ {~ ဝ ပါ (လျှို ္ယုပ္ငါ ပျ င န (.မျြို့လွဲ မ (ခင္ကို 
သလရှူဇါ | ကောငးသော သဘော ရှ | ဝန်တိုခြင်း အညစ်အကြေး ကငးဆသော စတဖင့ ဘအမဋ နေဌါ | 
သမဏ ာဟ္မဏတို့ကို မဆဲရေး း မခြိမ်းခြောက်တတ်| ထို လင်ဇါ မယားသည်လ စ္မ သ အသက် 


၂ 


သတ်ခြင်းမှ ရ မပါ မှန်သော အယူရှိစါ! ကောင်းသော သီလရှိစ်ါ) ကောင်းသော သဘော 
ရှိစ ဝန်တိုခြင်း အညစ်အတြေး ကင်းသော စိတ်ဖြင့် အိမ် နေဇါါ သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို န 


မခြိမ်းခြောက်တတ်; က တို့ ဤသို့လျှင် နတ်သားလင်သည် နတ်သမီးမယားနှင့်အတူ ပေ င်း သင်း 
နေသည် မည်ဇ်ါ ရဟန်းတို့ အတူနေခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တ ်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

လျ မ ဓ ၂၀၀ ဓ (8 လျ ရူ ယ မျို {လ နး င္လ ~ ပါ ဝ 

လငမလားနှစဥးလုးတူ့ပင သလမရူကုန| ၀နတုကုနငဌါ | ဓမောငးမ ခြိမ်းခြောက် တတကူုနဌ | ထ 

က ငြ ၂ ူ ဉ် စြ င် 


င စ မ ငံ ငျင ငမ ဌ ပါ င င မွ 
လငမလားနှစဥးတူ့သည သူသေအချငးချငႈး အတူနေခြင်းသို့ ရောကကူုနမါ1 လငသည သလမမ 


[. 


င္က င မွ (8 ၀ ဝ ဝ (လျ ဝ လျှို့ ပါ အုပ္ကို င 
မည်ဇ်ါၢ လငသည သလ ဓါ အလျူခံတို့စ်ါ စကားအဓိပ္ပါယ်ကို သိစ ဝန်တိုခြင်း တင်းဇါ] မဃသားသ 


မ္တ 


(ရစ မ င င ရီ င္လ ဓ ဂ ၀ ၀ (9) င ဝ 
ဝန်တိုတတ်ဇ်ါ ခြိမ်းခြောက်တတ်ဇ်ါ မလားသညကတား သလ ရှိစ အလျှုခံတို့စ်ါ စကားအဓိပ္ပါယ်ကို 
သိဇါါ ဝနိတိုခြင်း ကင်းဇါ | ထိ တ် သမီးမယားသ လ စ္စ သသေလင်နင်အတ ပေါင်းသင်းေ သ ပြ 

န ဘး င ဂ ဘး န ဂ ဂ ည ညး ဧ ၂ ၁ | န မး န ကြး 
မြီး 


ဓ (| ၀ ဝ ဒ ပါ ၀ ၀ ပါ (၂ ပ လဲ့ ၈) (@) မး င ~ (ရ ပါ 
ကား သီလမရှိ ဝန်တိုတတ်ဇ်ါ အလျှုခံတို့ဓစါ စကား အဓိပ္ပါယ်ကို မသိတတ်| ခြိမ်းခြောက်တတ်ဇ်ါ 
ထိုသူသေမယားသည်လည်း နတ်သားလင်နှင့်အတူ ပေါင်းသင်းနေသည် မည်ဇ်ါၢ လင်မယား နှစ်ဦးလုံး 
တိ သည်ပင် သဒ္ဓါတရား နှင့်လည်း ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ အလှုခံ တို့စ်ါ စကားအဓိပ္ပါယ်ကိုလည်း သိကြကုန်ဇါ 
နှုတ် နှလုံးကို စောင့်စည်း ကုန်ဇစ်ါ ထို လင်မယားနှစ်ဦး လုံးထို့သည် အချင်းချင်း ချစ်ဖွယ် 
သော စကားကို ပြောဆိုကြတုန်လျတ်တရားသဖြင့် အသက်မွေးကြကုနိဇ်ါ တူမျှသော သီလရှိကုန်သော 
(6) နး (ရ. ဝ (@) ဝမ ရြ (8) (မျ အု ပါ နး အျ 
ထိ လင်မယား မ ခး အကျိုးစီးပွါး တို့သ များပြားကုန်ဇါၤ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း 
၂ (@) | ၂. (@) 


င ဌ သှ န နး ဓ (8 (ရ သူ 
သညလညး ဖြစ်ဝ်ါ ရန်သူတို့ နှလုံး မသာထယ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ1 တူမျှသော သလရှကုနသော လငမဃဿား 


ဝ ၂ 
နှစ်ဦးလုံးတို့သည် ဤလူ့ဘ၀ဒိတရားကို ကျင့်ကြကု ကုန်ရ် နတ်လောကဋိ အလုံးစုံသော ကာမဂုဏ် 
စ ၂၂ ၂ ရ ~ ငး ငဌ ရျ ရျ လျ င ငျ 
အာရုံတို့ကို လုံတိုင်းရ ကုနံလျက် နှစ်နှစ်သက်သက် မွေ့လျော်ရကုနံသတညံး! 


င 
စတုတ္ထသုတ [1 


၅၅1 အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘု သည ဘဌတိုင်း 
သ္သ ၇မာရဂိရမြို့ဝယ် သားတို့အား ဘေး းမဲ့ပေးရာ ဘေသတဠတောခ် (သီ ညီ ီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါၤ 
စြ စြ န] 


ရ အွ ဂ ၀ | ဂျ ဒ္ဓ (၂ (လါ မျ (၂ ရျ သျ (6) 

ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် နံနက်အချိန် သင်္က န်းကို ပြင်ဝတ်ရ် သပိတ်သင်္ကန်းကို ယလရက် 
နကုလပိတာ သူကြွယ်အိမ်သို့ ချဉ်း းကပ်တော်မူပြီး လျှင် ခင်းထားသော နေရာခိ ထိုင်တော်မူစ်ါ1 ထိုအခံ 
နကုလဝိတာ သူတြွယ်နှင့် နကုလမာတာသူကြွယ်မတို့သည် မြတ်စွာဘု းအထံသို့ ချဉ်းတပ်ကုန်ရှ ရိခိး 

(ဇွ ငး ဖြး 

လျက် တစ်ခုသော နေရာဉ်် ထိုင်ပြီးလျှင် နကုလပိတာသူကြွယ်သည် မြတ်စွာဘုရားအား- “ အသျှင်ဘုရာ 
တပည့်တော်သည် ငယ်ရွယ်စဉ်ကပင် ငယ်ရွယ်သူ နကုလမာတာသူကြွယ်မကို ထိမ်းမြား ယူဆောင်ခဲ့ 
သည်မှ စရ် စိတ်မျှဖြင့်လ ပြ ဖြဖြ _ လွန်ရွှဲ ကျင့်မိသည်ဟု ~ တပည့်တော် 


ခြ 
ဝ အမိကို လူ ပ္လ ဝ 

မသိစဖူးပါ| ကုလ င္စ္ရမူကား အဘလမှာ ဆိုဖွယ်ရာရှိပါ အံ့နည်း! ဝါ အသျှင်ဘုရား တပည့်တော်တို့သည် 

ယခုဘဝခိလည်း အချင်းချင်း ရှုမြင်လိုပဲ ကုန်ဇစ်ါ နောင်တမလွန်ဘဝဋ်လည်း အချင်းချင်း ရှုမြင်လိုပါ 
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၈၈ 


(၂ င (ပ္ခ င မျှ င မ င လမျှ အမျ (၂ ၀၀ နီး 
နကုလပိတာ သူကြွယ်သည် ငယ်ရွယ် စဉ်ကပင် ငယ်ရွယ်သူ တပည့်တော်မကို ထိမ်းမြား ယူဆောင် 
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လူ ငျ [၂ လျ ငျ ဝ ချြ ရျ င္ဝ ငျ ငျ ရျ 
ခဲ့သည်မှစရ် စိတ်မျှဖြင့်လည်း နကုလပႆတာ သူကြွယ်ကို လွန်ရှ် ကျင့်မံသညံ ဟု `တပည့တောံမ 
မသိစဖူးပါ| ကိုယ် င့်မူတား အဘယ်မှာ ဆိုဖွယ်ရာ ရှိပါအံ့နည်း အသျှင်ဘု င တပည့်တော်တို့သည် 


ဒ င္ရ င္လ ဝ ပ ငး ပါ (ရ ငျ င 
သခုဘဝဥ္ဌလညး အချင်းချင်း ရှုမြင်လိုပ် ကုန] နောင်တမလွန်ဘဝခိလည်း အချင်းချင်း ရှုမြင်လို 


၈ 


ပါကုန်ဇါါ” ဟ့ လျှောက်ဇ်ါ 
စြ စြ 


ဒါယကာတို့ လင်မယားနှစ်ဦ လုံး တို့သည် ယခုဘဝဋဌိလည်း အချင်းချင်း ရှုမြင်ကြရန် တမလွန် 
ဘဝခိလည်း အချင်းချင်း ရှုမြင် ကြရန် အကယ်ရ် အလိုရှိကုန်အံ့! နှစ်ဦ လုံး တို့သည် တူမျှသော 
ဝ ရ ဓ ဝ (ရ (ရ ( ဝ 
သဒ္ဓါတရား ရှိကုန်ရာဇါ1 တူမျှသော သီလရှိကုန်ရာဇါၤ က် န့်ကြဲမှု မး နမွ တူမျှ 
သော ၀ညာရှကုနရာဓါ] လငးသဿျ့ စ်သော်) ထု အ ဖြု သည သခ ခုဘ၀ဝဥဌလညး အချင်းချင်း 
င နံ င င (ရျ ၀ 


ရှုမြင်ကြရကုန်ဇါါ နောင်တမလွန်ဘဝဋဌ်လည်း အချင်း ချင်း ရှုမြင်ကြရကုန်လတ္တံ့ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ရ ငမ ၀ (@) နြ် နြ ဂီး (ရြ (ရ ပါ ပါ (@) ပ ( ဖပ 
မျူ ရ နဲ မာ ဿဒ တရားနှငလ ဝိ ပြ စုကုနဝ္ဝေ| အလှူခံတို့ဇါ် စကားအဓ၀| ဃ 
၂၂ ဓ ၂ 6 မ န [၀ ပံ 
နး (အ ယြ ဝ (၂ နီ (ပ (ရ ပါ (၂ (4 ဇမ ၀ (၂ (လူ 
ကိုလည်း သိကုန်ဇါါ (ကိုယ် ဇတ နှလုံးကို) စောင့စညး ကုနဌါ ထ လငမလားနှစဥးလုးတူ့သ 
မ္တ င | ` ၂. ဉ် | ဒြ က ဝ ဉ် စ္ဆ ၂ င စီ | ရ စ္လ 
အချင်းချင်း ချစဖွလထသော စကားကု ခေ ာဆိုကြ ကုန်လျက်တရားသဖြင့် အသတမမွေး ကုန | 
တမသော သီလရိကန်ိသော လင်မယား စ်ီ စတိအား အတၢ်ါးစီးပါးတိဿ ပြ မား ားကနိဇါၤ| ခုမ်းသာ 
မျှ ရှိကုန် း နှစ်ဦးလုံးတို့အား အကျိုးစီးပွါးတို့သည် များပြားကုန်စါၢ ချမ်း 
င္လ 


ပ (ရ ဓ (8 င 
မသာထယ ဖြစ်ကုန်! တူမျှသော သလ ရှုကုနသော 
(၉) စြီ ဘ ၂ 


ငမ ၂ ဝ င င ဝ လူ ဌ (ရ ယ င ၀ ၀ 
လင်မယားနှစ်ဦးလုံးတို့သည် ဤလူ့ဘဝဋ်တရားကို ကျင့်ကြကုန်ရွှဲ နတ်ပြည် မ္ဘာ ကု အလုးစုသော 
ကာမဂုဏံဘာရုံတို့ကို လုတုငႈးရ ကုနလျက နှစနှစသကသက မွေး့လျောရကုန္သသတညး1 


င န င ၂... င ထ် ငး န သ (သိုင) (ရ (ယူ 

၅၆ ရဟတနးတူ့ လငမဃားနှစ ဝိ တုူု့သည လသခုဘဝဋဥလညး အချငးချငး ရှုမြင်လိုကုန်, နောင 

(ရ င္လ ယ င င လု ပ ၀ နး ငမ ၂ ဝ သမို ၀ ရ 

တမလ္ပန ဘဝဥလညး အချငးချငႈး ရှုမြင်လိုကုန် ဘအ လငမလားနှစဥးလုးတူ့သ ၀၀ တူမျှသော သဒ္ဓ 
(၉ ၂[! စး ပြ ၂ [ ၀ 


တရား ရှိကုန်ရာဇ်ါ မ္ဘာ မ သီလ ၈ နဲ့ကြဲခြင်း “စာဂ တူမျှသော ပညာရှိကုန်ရာဇါး 


(ယင်းသို့ ဖြစ်သည်ရှိသော်) ထို လင်မယာ မျက်မှေ မှာက်ဘဝဋ်လည်း အချင်းချင်း ရှုမြင်ကြရ 
ကုန်စ်ါ နောင်တမလွန်ဘဝဋဌိလည်း အချင်းချင်း ရှုမြင်ကြရကုန်လတ္တံ့ ဟု ၇ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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ဥန | ဒ ပ ဗ ဥး ဘ [၀ ည 
ရားသ 


အချင်းချင်း ချစဖွထသော ~." ဝိ င့် အသက်မွေးကြကုန်ဇါါ1 
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တူမျှသော သီလရှိကုန်သော လင်မယားနှစ် တသ မ များပြားကုန်ဇါ 


ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည်လည်း ဖြစ်င်ါ ရန်သူတို့ 
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ကုန် တူမျှသော သီလ 
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ဖြ 
င့်ကြကုန်ရ် နတ်ပြည်လောကဋိ 


၀၂ ဝ ပ င ဝ 
ရှိကုန်သော လင်မယားနှစ်ဦးလုံးတို့သ၉ နး ဤလူ.ဘဝနိတရားကို ကျ င 
အလုးစုံသော တာမဂုဏံ အာရုတို့ကုံ လုံတိုင်းရ ကုနံလျကံ နှစံနှစသကသကံ မွေ့လျော်ရကုန်သတည်း စူ 
ဆဋ္ဌသုတ[ 
(၂၂၅၂၂. င 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


စျ 
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ဓူ မွ န စး မ နံ ပါ ရ (ရရ သျ 

မညသော နး (သီတင်းသူး နေတောမဓူဌ | ထိုအခံ ၂ နနကံ အချိန် သကနႈး 
င ဌ သှ (၂ သျ ရား (ယ ဝ င ဓ ရ ပါ (ရူ င ငု 
ပြင်ဝတ်တော်မူရ် သပတသကနးကု လူလျက ကောလယထမငးသမႈး သုပ္ပ သာဝါ အမသာ ချဥးကပ 


င င လူ (ရ င (6 ဝ သုပ္ပ ဓ ~. 
လျှင ခငထးဆထားသော နေရာမဌ ထုငနေတောမူဌ ဝ[ ထုအခ ကောလထယထမငးသမ သ၀ဝ္ဝ ညြ 
စြ န] စြ [ 
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တစခုသော နေရာဌ ထိုင်နေသော ကောလိယမင်းသမီး သုဝ၀ဝါသာအား 
စြ စြ 


သည- သုပ္ပဝါသာ ဘောဇဉ် ကို ပေးလှူသော အရိယာတပည့် မသည် အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်တို့ အား လေး 
မျိုးသော အရာတို့ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါၢ အဘယ် လေးမျး တို့နည်း ဟူမူ- အသက်ကို ပေးလ္ဒူသည် 
ပသည မည်ဇ်ါ ချမ်းသာကို ပေးလှူသည မည်ဇ်ါ ခွန်အားကို ပေးလျှုသည် 
မည်စါၢ အသက်ကို ပေးလ္ဒှူသည်မည်ခြင်းကြောင့် နတ်သက်သော် လ ကောင်း] လူသက်သော် 


လည်းကောင်း ရှည်ရန် ဖြစ်ဇ်ါ အဆင်းကို ပေးလှူသည် မည်ခြင်းကြောင့် နတ် ဆွေ လည်း 
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င 
မညဓ္ဝါ| အဆငးကု ဝေးလု 


နိ္သီး ~ ~ မမ အုမ အ နာ ပါ င (၂ (ဖမ မှ နိုး (ရျ 
ကောင်း လူအဆင်းသော် လည်းကောင်း လှရန်ဖြစ်ဇ်ါ ချမ်းသာကို ပေးလ္ဒူသည် မည်ခြင်းကြောင့် 
င (ရျ ဂ နး လူ မး မျွ င မွ န မး လျ မျ ဒ င (@) ယ 
နတ်ချမ်း သာသော် လည်းကောင်း! လူချမ်းသာသော်လည်းကောင်း ရရန်ဖြစ်ဇါ, ခွန်အားကို ပေးလှူသည် 
မည်ခြင်းကြောင့် နတ် ခွန်အားသော်လည်းကောင်း လူခွန်အားသော်လည်းကောင်း ကြီးရန် ဖြစ်ဇ်ါ1 
သုပ္ပဝါသာ ဘောဇ်ကို ပေးလှူသော အရိယာတပည့်မသည် အလှှုခံပုဂ္ဂိုလ်တို့အား ဤလေးမျိုးသော 
အ တို့ကို ပေးလှုသည် မည်ဝ်ါဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ အကြင် အရိယာတပည့်မသည် အကျင့် စရဏ 


အစ် ဆယ်ပါး ပါးနှင့် ပြည့်စုံကုန်သော မြတ်သည်ဇဓါ အဖြစ်သို့ ရောက်ကုန်သော ဖြောင့်မတ်ခြင်းသို့ 


ပး အျ 5 


ရောက်ကုန်သော (ရဟန္တာ) ပုဂ္ဂိုလ်တို့ စင်ကြယ်သော မွန်မြတ်သော အရသာနှင့် ပြည့်စုံသော 
ကောင်းစာ စီရင်အပ်သော ဘောဇ််ကို ပေးလျူဇါ! ထိ အရိယာတပည့်မဇ်ါ အလှူကို ကောင်းမ 
(@) (ဒ ၂ ၂ ဝ မ ၂ ၂ 


အမွ နံ နိုငံ ပ အု သူ (၉၂ စ) ဝ (၂ (@) န္တိ နီး 
အချင်းချင်း ဆက်စပ်လျက် ကြီးမြတ်သောအကျိုးရှိစ်ါဟူရ် လောက သုံးပါးကို သိတော်မူသော မြတ်စွာ 
(6) င ဓမ င ဒ င ဒွါ မး (၂ င ၀ ဝ (| နး (6 
တား တာ ချီးမွမ်းတော်မူအပ်ငါ႔ လောက် အကြင်သူတို့သ ၂ သော တောင်းမှုကို 
အဖန် တလဲလဲ အောက်မေ့ကုန်လျက် နှစ်သက်ခြင်းရှိကုန်သည် ဖြစ် စ်ရ် ဝ န်တိုခြင်း အညစ်အကြေး 
အမြစ်အရင်းနှင့် တကွ ပယ်ဖျောက်ရှ် လှည့်လည်ကုန်ဇ်ါ် ထိုသူတို့သည် မကဲ့ရဲ့ အပ် 


နတ်ပြည်ဌာနသို့ ကပ်ရောက်ရကုန်သတည်းးၤ ၀ 


3၀. 
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မျ င မျ မျ (လူ (၂ 
၅၈; ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား: းအထံသို့ ချဉ်း ကဗ် းလျှင် မြတ်စွာဘုရားကို 
နေရာ ထိုင်နေသော အနာထဝိဏ်သူဌေးအား မြတ်စွာဘုရားသည်- 


ဝ (လျ လ 
ခုးလျက တစခုသော 


ဒါယကာ ဘောဇ််ကို ပေးလှူသော အရိယာတပည့်သည် အလျှုခံပုဂ္ဂိုလ်တို့အား လေးမျိုးသော 
အရာတို့ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါၢ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- အသက်ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါ 

င ဝ န္လ င အမွ (9 င လှ င ဝ င င 
မြး မ မြ မြ မည်ဇါ ၂ ဘာ မည ဆ မည်ဇ်ါ စနြ မြမြ ညာ သ မည်ငါၢ 
အသကကှ င . ခဲမ ၅ ၁ မြက် ဆမွဖွ ရ မြ မြမြ ဆ 


၂ 


ရှည်ရန် ဖြစ်ဇ်ါ အဆင်း ကို ပေးလ ှူသည် မည်ခြင်း ကြောင့်; ချမ်းသာကို ပေးလှူသည် မည်ခြင်း ကြောင့် 


ခွန်အားကို ပေးလှူသည် မည်ခြင်း ကြောင့် နတ်ခွန်အားသော် လည်း ကောင်း] လူခွန်အားသော် လည်း 


ခြီ 


ကောင်း ကြီးရန် ဖြစ်ဇ်ါ1 ဒါယကာ ဘောဇ််ကို ပေးလှူသော အရိယာတပည့်သည် အလှူခံ ပုဂ္ဂိုလ် 


တို့အား ဤလေးမျိုးသော အရာတို့ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
င င္လ ဂ သါ ဝ (@) ရန္ပ န္လ င င (ဃ ပ (၂ နီ 
အကြင်သူသည် (ကိုယ် န် နှလုံးကို) စောင့်စည်းတတ်ကုန်သော သူတစ်ပါးတို့ ပေးလှူသည် 
| ည နြ င 1 ဗါ ဒြ ၂ ပ ဒြ င | ၂ 
ကိသာ စားရကုန်သော ပု ပုဝ္ဂိုလ်တို့အား သင့်လျော်သော အခါကာလခိ ရိုသေစ္ဗာ ဘောဇဉ်ကို ပေးလှူ 
ထိုသူသ မြ အသက်ကို လ င် စကောင်း] အဆင်းကို လည်းကောင်း! ချမ်းသာကိုလည်းကောင်း! ခွန်အားကို 
လည်းကောင်း ဤလေးမျိုးသော အရာတို့ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါၢ အသက် အဆင်း ချမ်းသာ 
ခွန်အားကို ပေးလှူတတ်သူသည် အကြင် အကြင် ဘုံဌာန ဖြစ်ဇ်ါ ထို ထို ဖြစ်လေရာရာ ဘုံဌာန 


အသက်ရှည်ခြင်းသည် လည်း ကောင်း| အခြံအရံများခြင်းသည် လည်း ကောင်း ဖြစ်ရလေသတည်း ထ 


၀~- 


၅၉1 ရဟန်းတို့ ဘောဇ််ကို ပေးလှူသောသူသည် အလျှုခံပုဂ္ဂိုလ်တို့အား လေးမျိုး ဝိသော အရာ တိ 


ဝ 


ဂ ဗ8၀၈8၀၈-8၀ 


မ င ပါ (အ (@! (၂ မံ (ရစ ပါ မ 
ပေးလှူသည် မည်စါ႔ အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- အသက်ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါ အဆင်း 
ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါ ချမ်းသာကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါ ခွန်အားကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါ1 အသက် 
ပေးလှူသည် မည်ခြင်းကြောင့် နတ်သက်သော်လည်းကောင်း| လူသက်သော်လည်းကောင်း ရှည်ရန် 

စ်ါ အဆင်းကို ပေးလှူသည် မည်ခြင်းကြောင့် ချမ်းသာကို ပေးလှူသည် မည်ခြင်းကြောင့်; ခွန်အား 

ကို ပေးလ္ဒူသည် မည် င်းကြောင့် နတ် ်ခွန်အားသော် လည်း ကောင်း] လူခွန်အားသော် လည်း ကောင်း 
ရမ တာ (လျို 

ရန်) ဖြစ်စ ရဟန်းတို့ ဘောဇဉ် မ အလျှုခံ ပုဝ္ဂိုလ်တို့အား ဤ လေး မျိုးသော 


ဝ 
ကု 
အရာတို့ကို ပေးလှူသည် မည်စ် ဟု (မ (မိန့် နို့တော်မူဇါ င) 
ဝ (လူ 
အကြင်သူသည် (ကိုယ် နာ နှလု လုံးကို) စောင့်စည်း တတ်ကုန်သော သူတစ်ပါးတို့ ဝေး းလှူသည် 


၀ င င 


ကိသာ စားရကုန်သော ဗုဝုလတုအား သင်လျော်သော အခါကာလဋိ ရို ရုသေဇ္လာ ဘောဇဉ်ကို ပေးလှူစ်ါ 
င် င (ရျ က င စြ (ရ မ ရျ င မှ င ဂွ င ဇ ငႆ၀ 
ထုသူသည အသကတု လညးတကောင4| အဆငးကု လညးကောင4| ချမႈသာတကု လညးတကောငနး ခွန္အား 
ကို လည်းကောင်း ဤလေးမျိုးသော အရာတို့ကို ပေးလှူသည် မည်ဇ်ါၢ 


စ်စါါ ထို 


ညး 
ပြ အက 


နီး လး နး ငား (၂ လါ င သူ င္လ ဝ ဉ် 
အသက် အဆင်း ချမ်းသာ ခွန်အားကို ပေးလှူတတ်သူသည် အကြင် အကြင် ဘုံဌာန ဖြစ် 
(၂ မန္ဂါ ၀ န ဝ နား င ရန္စ န င ဖြ အ ` ၀ ဦး (ရ င 
ထို ဖြစ်လေရာရာ ဘုံဌာနခ် အသက်ရှည်ခြင်းသည် လည်းကောင်း! အခြံအရံများခြင်းသည် 


ဌ င င 
ကောငး ဖြစ်ရလေ သတည.း1 


၆၀ ထိအခါ မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းကပ် းလျှင် မြတ်စွာဘုရားကို ခိုးလျက် တစ်ခသော 
စြ ၀ [ဧ [၀ ၀ [5 ခြ စြ စြ 
သ 


င ည်- 


လ ဝ္လ ဂ 
နေရာဋဌ ထုငနေသော အနာထပဏသူဌေးအား မြတ်စွာဘုရား 
ညှ 


ဒါယကာတရားလေးမျိုးတို့ င့် ပြည့်စုံသော အရိယာတပည့်သည် အခြံအရံ အကျော်အစောကို 
ဌ င္သ င း ဝ ရ သူ (ရစ္ကူငု ၀ င မ င 
ရစေတတသော1 နတ်ပြည် ဖြ စေတတသေား လူတူ့အား လျောသော ကျင္ဝတတကု ကျင့္သည မည်ဇ်ါၢ 


မျ ဝ ဝ ရ န (8 ရ ပါမ လ. ဝ 
အဘယ လေးမျး တူ့နညး ဟူမူ- ဒါယကာ ဤသာသနာတော်ခိ အရဃယာတ၀ည့်သည ရတနးသဃာသူ့ 


သျ သ ဇ (၈ ပါ ( မျု င” င ၉ ဝ န င န ယ ပါ 
သတ်န်းဖြင့် ရှေးရှုကပ်ရ် တညင | သကနႈးလှူဝါ | ရဟတနးသဃာသ့ူ့ ဆွမ်းဖြင့် ရှေးရှုကပ်ရ် တညင | 
`ဆွမ်းလ္ဒှူဇါါ 1 ရဟန်းသံဃာသို့ ကျောင်းဖြင့် ရှေးရှုကပ်ရ် တည်ဇ်ါ `ကျောင်းလှူစါါ ရဟန်းသံဃာသို့ 


ညြ 
၂ 

င 
စ 


သူနာ အထောက်အပံ့ ဖြစ်သော ဆေးအသုံးအဆောင်ဖြင့် ရှေးရှုကပ်ရ် တည်ဇ်ါ `ဆေးလျူဇ်ါ1 ဒါယကာ 
င ဝု က ဝ ငဌ င င ဂ မ္ဝ ဉ် ဒီး ၀ ၀ င ဦး ဝ 
ဤတရား လေးမျိုး တို့နှင့် ပြ စုံသော အရိယာ တပည့်သညံ အခြံအရံ အကျော်အစောကို ရစေ 


(လူ မျ (ငလ လ ( ဝ (လူ လ လျှို့ ငံ (~ နီ 
တတသေား နတ်ပြည် ဖြစ်စေတတ်သော! လူတူ့အားလျောသော လူ_ကျင္ဝတတကု ကျင္သည မည်ဇ်ါ ဟု 


ဝ္ဝ ငး 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
ပြ ] 


(၂. (ဝ မျ လ န္တ နး ဓ္ဇ ဝ င ၀ (ချို (စ ငာ ၁ 
ပ၀ညာရှတူ့သည ကောငးစွာ ကျင့ ကုနသော သလရှကုနသော အလှူခပုဂ္ဗုလ တူ့ကု သတကနႈး င့ 

င င မ င ဂး င င မွ (သူ 
လညးတကောင4| ဆွမႈ ကျောငႈး အပရာ နေရာဖြင့် လညးတကောငနး| သူနာဇါ်ါ အထောကအငဌ ဆေး 


အသုံးအဆောင်ဖြင့် လည်းကောင်း ရှေးရှုကပ်ရ် တည် လျက် လူတို့အားလျော်သော လူ ကျင့်ဝတ်ကို 
စြ ဓါ ၂ ၂! ][ [၀ ][၀ `” 1၂ 
သျ င ဝ ဂ င (ရ မျ သျ လူ င္လ င ဇာ ရ ပး 
ကျင့်ကုန်စ်ါ1 ထုသူတူ့အား နေ့မွလညးကောငး ညဥးလညးတကောငး အခါခ၀ဝသမး ကောငးမှုသည 
ဝ ဝ ဝ လ ရ (ရ င ဝ ရ င္လ (~ င္က 
တိးပါးဇါၤ ထုသူတူ့သည ကောင်းမြတ်သော ကောငးမှုကု ပြီးရ နတ်ပြည်သို့ ရောကရလေသတညန၂1ၢ1 


[| ၀ [. [၂ 


င 
ဒသမသုတ1 


ဓ ဝ 
ရှေးဥးစွာသော ဗုညာဘသန္ဒ၀၀ ပြီးစ 


၈၈ 


၆၁! ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းတပ်ရွ ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာဋဌိ ထိုင်နေသော 
စဉ ဘုရား ၉ ~ဥဦးကတဝ၅ ရှုခုးပးလျှ စ နရာ ထုငနေ 


၁၀ 
ဧဝ 
၈ 
မြ 
ပဲဂ 
ဧ 
စာ 


အြ ပမ မ ပါ 

အနာထပဏသူဌေးအား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကာ 

ရျ ဌ ဝ္ဝ င သှ ရ ဒူ 

ဒါယကာ လောကဋဌ အလုရှအပ နှစသကအပ မြ 
တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! အဘယ် လေးမျိုးတို့န ဝိ 
ဖြစ်စေကုန် သတည်း! ဤသည်ကား လောကဋိ အလိုရှိအပ် ငှ 
ရအပ်သော ပဌမတရားတည်း! 

င ဓ ငာ င ဂ ဒီ ဒျေါြ န္န င နး 

တရားနှင့်အညီ စည်းစိမ်တို့ကို ရရ အဆွေအမျိုးတို့နှင့် တတွ အဆွေခင်ပွန်းတို့နှင့် 
အခြံအရံသည် ရောက်လာစေသတည်း! ဤသည်ကား လောကခိ အလို 
ခဲယဉ်း သဖြင့် ရအပ်သော ဒုတိယတရားတည်း1 


၀ 

၈ 
ဂဂ 
မြ 
မြး 
င္လ 


စြ 
ည် ဓ္လ ငျင. . မ ဝှ ၂ လား 4 ၀ ဝ 
တရား င္အည မြ ရရ် အဆွေဘဓမျး ဆွေခငမ္ဗနးတူ့နှငတကွ အခြံအရံကို 
အသက 


င ဝ န ငာ ၂ င င် (@) ပါ န အ 
ရရ် ကြာမြ စွာ အသက်ရှည်လိုစါၤ ရှည်သော အသက်ကို စောင့်ရှောက်လိုဇ်ါ[ ရသည်ကား လောတခ် 
(ဓ! (ရှ င အ (န လး လု္လိူင့ လ ~ (လျှ ပါ (6) န 

အလိုရှိအပ် နှစ်သက်အပ် မြတ်နိုးအပ် ခဲယဉ်းသဖြင့် ရအပ်သော တတိယတရားတည်း! 

မ (ရျ ဓ ငျင ၀ ၀ ဝှ (6 စ္လ (ရျ င (6) ငး (8) 

တရားနှင့်အညီ စ :းစိမ်တို့ကို ရရွ အဆွေအမျိုးတို့နှင့်တကွ အဆွေခင်ပွန်းတို့နှင့်တကွ အ အရံကို 

ရရ် ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှည်ရ် ရှည်သော အသက်ကို စောင့်ရှေ က်ရ် ခန္ဓာကိုယ်ပျက်စီးရ် သေပြီး 

သည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာဖြစ်သော နတ်ပြည် ဖြစ် လိုဇ်ါၢ ဤသည်ကား လောကခိ 

အလိုရှိအပ် နှစ်သက်အပ် တ်နိုးအပ် ခဲယဉ်းသ င့် ရအပ်သော စတုတ္ထတရားတည်း1 ဒါယကာ 

င (၂ လ္မ င {င {လံ ငး ပ လး င န (ဒ္ဓ ခ (၂ င ငြ ဝု 

လောကဋိ အလိုရှိအပ် နှစ်သက်အပ် မြတ်နိုးအပ် ခဲယဉ်းသဖြင့် ရအပ်သော တရားတို့သည် ဤလေးမျိုး 


ရ လ ဝ္ဝ ယ 
ဒါယကာ လောကဋဌ အလုရှအပ 


တရား လေးမျိုး တို့ကို ရရန် အကြော 
သဒါတရားနင် စခြင်း သီလနင် 
ဓ ရားနှင္ခ ပြည့် ခြ | ရှ 


၂ 


၉ လျ ရ နာ (ရ ပါ ၀ ၀ ၂. . ၀ င ဝင (ရျ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ မည်တော်မူဇ်ါ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 
ည င ဓ င င ငံ [၂ နြ ပ္လ [9 ဒီ ၂ (@) 
သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သမ္မာသမ္ဗု 


ဝ န 
တို့တည်း! 
ဒါယကာ သဒ္ဓါတရားနှင့် ပြည့်စုံခြင်းဟူသည် အဘယ်နည်း ဒါယကာ ဤသာသနာတော်ခိ အရိယာ 
ငီ င” ဉီး ခ င် ၀ ဒ မ မ ဝ ၀ င န 
တပည့်သည် သဒ္ဓါတရားနှင့် ပြည့်စုံစါ် ထို မြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 
| 


ဝ 


ဒ 

(ရျ ငာ ရ နး (ရျ မ ငး လူ ပါ င 
န် ပြည့်စုံ တော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူစါ| ကောင်းသော 
၂ ဤရ ဂ ငြ (ဤ ပနံ န 


၀ (6) ချ လု ၉ (၂ (@) ~ 
စကားကို ဆိုတော်မူ တတ်သော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူဇါါ လောကကို သိတော်မူ 
{င င င ၀ ဉ် (ရ ဝ ဤ (၂ ဝ (မ (မ္ဘ 
တတ်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း လောတဝိဒူ မည်တော်မူဇါါ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် 
အိ ရ န လမှ နှီး သျ မျှ (| (6) (အါ (ရျ 
အတဓမဓဲပဂ်လ် ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇါါ 
င် ပ ငး င္လ ပ င င လာ မ ဓ ၀ နး အုပ န 
နတ် လတိဇါ ဆရာဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇါ 
ပင ၀ ၀ ဦီး (@) (ရျ ငား ဉာ (အ မ မ နာ န န 
(သစ္စာ လေးပါးတရား တို့ကို) သိစေတော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗဒ မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်း 
ညိ ဗ 9 (၉. ငိ | နြ င ဝႆ ငံ နာ င | ဖြီ | ` 
တနိခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝါ မည်တော်မူဇါါ ဟ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 
| ဏ [၂ | ဒ (@) ၂ 
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င 
၀ 
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နေဇါါ 


(ရျ 


ရန အသ 
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န္န 


ရစေ 


| ဒါယကာ ဤသာသနာတေ 
ကက သောက 


ဝ 
ဝ 


ငု 


ဇါထပၢ သေအရ 


ကြည်ဇါါ1 ဒါယကာ ဤသည်ကို သ 


ဝ ဝ 


ဒ 


(ရ 


ဝသော လကရှဝါ|] 


င္လ 


င 


ဘအရဟတ္တမဂ်ဉာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ် တို ယုံ 
(၂ လျော်စ်ါ1 ဒါယကာ ဤသ 


အ 
မွေ့ 


၂ 


(9 


အရိယာတပည့်သည် 
ဆေးကြော အ 
ခဲဝေမ 


လူ 
ဝ 


၆ 


က ၈ စ် ၂ လပ် ပ် အာ စ် လ ယ် ဟှ္ဂူ ၀ ဟှူ “၈ ၀၀ ပဂ ၂ လ 3၀ -၈ ၂ 
ဂ ဂ ကက တိုး ဂ ကာ ဖိချ ကြ ဝီစီ မီးက င ဂြိ ညြ ဟီ ဂ္ဂိတ္ပိါဟ္ပီ ဒပ ဂ ဘီတ္ဂီထီ ဂို ဂီ၆ဟ္ဂ 
(၆ အရ ၄၃ လ ' ဂ.) ဖ ၆ ဟ- ဓမ ပဓ - 
ခြီ ပ ဖံ ၀၉ ဂဲ ထ ပံ ဂ္တဲ ဂူ မြီ ဒ ပဝ “ဖ ဝ၀ဓ ဋိ ၂၀ဓ ၀၉ 6 6၉ ဂီ ဇီ မ္ပ အြ ဂီ ဉာ ဇီ 

မ ~ ၀၀ ငှ ၀၀ ဖ (@) 

မ ၂ ၂ ကြင ၂ ၁. ၂ (၂ 
၀၀ ပပ ဘ _ ဆော မ ၀၀ ဗ စ ၀၀ 
ဖွ ဂိဂိ ဖွိယ္ဝွ န္တိ” ဖိ ဂိ ဂ) ဂ ကိုင ဟီ တွိာဟ္ဂံပ ပ ပီ .၀ 
ဂဲ ဟ လ အပြ စြီ ပ ဖ ဖြ ဇ ဟွ လ ဂ ဂ ဝ္တ ဝိပ ဖ ၉@၂၀ဓ ဂ္ဟဲ 6 ၆ ၂၀ ပာ ဖ 
ရ ဝ ဂ ဇီ ဌီ ဂယ .၁”ဂ ၈ ဗ ဘ, မြ ၈ ဟ- ဝဒ ၂ ၂၅ ကေ (က ဆ 
၀၀ ပပ စီး ပင်ီ ၀ -- ပဝ ဝ ဂ ၀၀ ဂ၂ ဟ ဟာ့ ၈၂၅ 9၀ ,ပ ၀ ဂ 

င မ ဂ ဘဂ ဇ ၉ဘဘဂဂ ၁“ ဝ ၉ ၀၉ ပဝ ၁ ကွပ ဘ ပိ 
(ဇာ၀၉» 3၁ ၉ ~ ဂွ ဖြး ဦးဖိုး ၆ ဖှ ပ (၆၂ ၈ ဝဠပမွ ဒ» “ဇု (ရဲ ဧ ဂ) ဂ္ဂ ပမ 
ဝ္သ ဒပ ဂ မိ ဥ ဠိဌငိယ္ဂဂိုတ္ငွ ဒပ ဂိ ္လာဖ္ဆ ပယ .ဦိ ဂိဂိ ဂ ဂိ ဝပဓွ ဂဇ ဂိ) 
ဂ ဂဲ ဂ္ဝံလဂ ဟွ ဖ ခြီ ဟွ ပ္လ ၁ ဂိ ၂. မ္တူ ဂ္တဲ ဂ္ဝ ၀၀ ငြီ ဂဏာ မာနို ဟ္မ မ ဂ ပပ ဝိ ဝ္ထ ဂွ ဌာ 
ဗ ဂ္ဂ ၀၉ ပံ မအာ ပာ ဂ ဂ ၀၀. = ဂ္ဂ ပ္ကိ မိ ပီ ဝိပ ပငြ ဂ) ဟွ ၀၉ ပွ 
ဂ ဂျာ ဒဟ ၁ (ဌဂွ္ဂဲာဂ္ဂ ငိဟ္ပ ဂ်ိ ဂျဒးဖတ္မ ဖ ဂါယာ ၀၉-၂ ၅ 
ဥ ဒ ၀၉၇၂ ၀၉- ဒူဒဟ္ပ စြ (၉ အဒ ဒဲ ပ ဓ ွ ် .. ဗ၀ဝမံ 
င င ဂ္ဟဲ ဇဓ - ဇြ ရ လး ဂ္ဟဲ ၉ ဂ] ၀၀ ပဝ ဂ္တဲ ဇဓ ထ ဟ ၀၀၈၃- ဂ ပ ခ ဓ ၀၀ ဂ ဂ ဝမ ပပ ဝ 
ဠိ ပ ပွ ဒ္ဂိာ ဂ္ဝဟ္ပ ဒ္ဂိ ပိ ဂိ ပပပ ဂ္ဂ ပြီ ငြီ ဂ္ဂ ပီ ဂိ _ မိစ ဠိ ဟ္ဖ င (ဂ ပဂ] 
အိ ဘာဂၢရည္ယင္မန္မး ” ဌး ဌာ ထာဂဌကုတျဌ ဘာ ငး ဌ ယး. ဂြီ သ 
င ကွာ ဂိ ဦး ငိ ၀ ဂီ ပိ ဒ 6 ဂ အ ဂိ ပဌ မပီး ၁၆ အာ ဒ ငိ ဖ ၀ဂ ဝဒ ဂ ခေ 
ဂၢ ~ ၀၀ ဏို အ ဓ ၆) ပပ းဃသမဲမဂၢ 
မာ မြ် မြူ ၇ ၄ ၈ ၂ ဂ ပင္ဂီ၂ပဂ္ဂ ပဥ ဂဌ ၀၉ ဂဂ ဖ ပံ ၉၉ပံ န ဂ္ဂ ဂ ဖ ဠဠ၉ 
၂ စိ `. ပစ င ဂ င (ရ္တ -]1 = ပ ပျ စြ -] 
ပိပိ ယး ဌ ဟက္ပီး ဂီး ယ. ဂိ ဝိ ဂိ ဝိနယ ဂိ (ဠိ .ဂိ (င. ပ်ိ မ ဂု ၅. (ဒီ ၆ 
ဟီ ဠိဒ္ဟာ ဂ္ဂ ဂိ. ဂွိ ဒိယုဝိ. 9 ဂ္ဂိ၀က္ကာ ၅ ဒာ ဂ ဂိ ပ ကိကိ ပီး မဟံ ဝိ လမ ဌိ ဌ ဠိ ဦ ၂၂၂ 
ဂ အ ၂ ကာပ. ပ ကျာ 1 ၆ ဂံ ဂ ဖက .; ၆ ရဌ ၅၂ *၁ယဟ္ပတ ဂ္ဂ ဖွ ၉ ဖံ (ညက 
ဖ ၉၀ ဒ ဂ္ဂ ၆ ဒဟာပ်ၱံ၀ဝမံ ဖိ ဂိ ဖ ဘပႆ ၂၈၀ (၉ ဂံ ခံ 5 ဂတ ဒ [ြပ်- 
ဂ္တဲ ပဝ စ ၀. မြန္မ ဘာ (ရ ပဝ ပ် ပဌ ဂျ ဠိ ဂ ပဓ 9 ၁ ၁ (~ 6 င ဂျ ရြ [ငယ္ပ င ၁ 
ပြီး ငဲ ဂက ဂိ ဖို ဂိ မိန ငိ ဖို ပိ ဂို ၅ ဖိတ ဒိ င္တပ္မိာမွီ ဂိ 
-, ထ ၀၀ (၈ မယူ ၃ ခ ~ ၀၀ အာ ဟာ ပ ~ ဓံ 9၀, 
ဂိ မွိ ဂဲ ပ] ဂး ဂ္ဂ မ် ပိ က္ခာ ၀ဓ ဂ ပဂ္ဂ) မာ ဟ္ပ ်္ဝွ ငာ ပ ပိ (ဒာ _ ်ဥ္ဝဝဲ ဝ္ပ ဥာ မြ 
၂ ၂၂ ၂ ဒ ရး 
ခြ မ ပ ပား ဓ < ၀ က ဉီး ာစ 
ဉာ ၂ ၆ ၂ ဆ က ရ မ အ 
(၁) ဥာ ဂ ပး ဂဂ (၁) ဂ? = နကင ၄၄ ၀ဓံ . စး 
ပာ. ဒိ ဝိ ဖို ဂြ ဝိ “ဂြ” ၄ ဠိ၆ပိ .ထ၀" ဒိ) ဂ္ဂ ၁ အာ ၁ ဟ ဝါ ၂ ဝဝ က ဟယ္ပီ 
ဆော သွ ပ၀ဝ၀ ဝ္ဝ 8 ၆ ၉ဝံ ဂ - ပပ မြီ စ္စာ ပဟ ၀၁၀ စီ ( က၂ပဓ %ဂ၀၀ ၀၀ ဂ) မ) ပြီ 
ပ က ရာ အး 
ဂု. ဓမ ဘ ၀၀ ၀ ပီ ၀၉ ဓမ ဇီ ဂ္ဟဲ ဝ္ဝ ၀ဟ- ထ ၀၀ စျ ~ ဌာ ဒ 
ဂဂ ဖီ ငွကိ ပိတိ ဒိႈဂိဝွိ ဒိ ဖို ၅. ဝယ္ဖို. ဂီ ဒိ ယီ ကြိ" ၂ ဝိ. 
မ္ဘ ) ဖ ပဝ ၀၀ 6 ပ 6 0 ပ (က) ၀၀ ပဝ ပ ဂ ဦ 99 ,ပဝ၀ ဖွ (၆ (ရျ ဂျူ စြား ၀ စီၤ ပြား 
ဒ ဤဝပင္ဂိ) ၉ ဟူ ဂုံ ဓ မွ ဂဟ ဂဲ ပပ ၀၀၀) ပံ ၁၉ ဇ ပဌ ဖ ဂ္ဂ်ဂ္ဘ ၁ ဥာ“ 
ဂ ဖြ ဟွ ပ၁ ၀ ၁ နေ ဂ .ဝ၀ ဂ ၇ သ စ ဂါ) ဒဂ ဟ 
ဠိ ဂိ ဝိ ဇွိ ငွိ 83" ပီ မ္ယူ သျ င 8 ဠိ ဂိ ပဋိ ဠိ မ္ဘ ပင ပဋိ.” ဠိ ဠိ ပမ္မီ 
ပြ ကး ၀၀ မ မျး မး အ ၀၀ 
၁ ၅ ဂ.ာ. ပီ ပီပီ ဇ ၉ ဂွိ ဇံ ပ္က 0. ပ ပီတာ ကာဒိ မ ဟာ 
၂ မ္ဘာ လ က်ီ စ -1 -1 
5 ဂ ၈ ၂5 ၉ ၁၇၉၆ ဒ ၈ ဖီ ဖိ ဒိ ဂ ၆ ဂဲ]ဝဝ် ဝမ ၀8၂၀၉၉ ဌာ 5 ဇာ ဂ ဓမ ဖီ ဒႆာဇာ ဒ 


င (၆ ၀ (လျိစေရျရျ 
ဝိ စ်သော ဓဆုး တနုင ငး 


ဘော အရိယာတပည့်ကို ကြီးသော ပညာရှိသူ ပြန့််ပြောသော ပညာရှိသူ ထင်ရှားစွာ မြင်တတ် 
သော ပညာနှင့် ပြည့်စုံသူဟူရ် 


ငု 
ပ 
][ ၂၉ 
မ ဝ လျ င္လ 
ဒါယကာ အာ မင အလု ဘ နှစသကတ 


ပ် သ 
တရား လေးမျိုး တို့ကို ရရန် ဤ(အကြောင်း တရား လေးမျိုးတို့သည် ှုကုန်ဇါ1 


ဒါယကာ ထို အရိယာတပည့်သည် လတ်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ခွေးဒီးဒီးကျ ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော 
တရားနှင့် ယှဉ်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအပ်ကုန် သော စည်း းစိမ်တို့ဖြင့် 
လျောက်ပတ်သော အမှုလေးမျိုးတို့ကို ပြုတတ်ဇ်ါ1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ဤလောကခိ 
အရိယာတပည့်သည် လက်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော တရားနှင့် 
ယှဉ်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြွလုံ့လဖြင့် ရအပ်ကုန်သော စည်းစိမ်တို့ င့် 
၀၀ ၀ ၀ ဝ င္လ ပါ မျ မျ ပါ င္လ (8) င ငး ပါ (| (8) 
မိမိကိုယ်ကို ချမ်းသာစေဇ်ါ နှစ်သက်စေစဇါ်ါ ချမ်းသာကို ကောင်းစွာ ဆောင်ဇ်ါ အမိ အပတို့ကို ချမ်းသာ 
စေဇါ| နစ်သတ်စေဇါါ ချမ်းသာကို ကောင်းစာ ဆောင်ဇါး သားမယား ကျွန်အမှုလုပ် ယောကင်ျားတို့ကို 


ချမ်းသာ စေဇါါ| နှစ်သက်စေဇ်ါ ချမ်းသာကို ကောင်းစွာ ဆောင်ဇါ] ဆွေ မျိုးခင်ပွန်းတို့ကို ချမ်းသာစေစ်ါ 
နှစ်သက်စေဇ်ါ ချမ်းသာကို ကောင်းစွာ ဆောင်ဇါ] ဤသည်ကား ထို အရိယာတပည့်ဇါ ၀ဌမ သင့်သော 
အကြောင်းသို့ ဥ ရော က်သော သင့်သော အရာသို့ ရောက်သော! သင့်သော အကြောင်းအားဖြင့် 
သုံးဆောင် အပ်သော စည်း :စိမ်ဖြစ်စ်ါ1 


ဒါယကာ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာတပည့်သည် လက်ရုံး အားကိုး ဆည်း ်ပူးရ် ချွေးဒီးဒီး 


ဗေ 


ဖြစ်စေအပ် ကုန်သော တရာ နနှင့် ယှဉ်ကုန်သော ရွငး :သဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအ 
(လမျ (လျို ၁ ဖပ နီး (လူး 

ကနသ က စ္စာတို့ ဖြင့် မီးကြောင့် လည်း စကောင်း] ရှေကြောင့် လည်း :ကောင်း င်းကျွော 

လည်းကောင်း ခိုးသူ ကြောင့် လည်း စကောင်း] မချစ်မနှစ်သက်~ဘပ်သူ အမွေခံဆိုးတို့ကြောင့်လည်းကော 


င င ဝံ ဝံ င ဝ င် င်ံ ဌ ပါ မး. ရား 
ဖြစ်ကုန်သော ထုသဿသူ့ သဘောရှိကုန်သော ဘေးရန်တို့် ထက်ဝန်းကျင်မှ ပိတ်ဆို့ရ် ဖြစ်ဇါ | မမကုထ 
ချမ်းသာအောင် ပြု ဤသည်ကား ထို အရိယာတပည့်ဇ်ါ ဒုတိယသင့်သော ဘေ ဥ္ဝိးသို့ ရော 


င ဝ ဌ သ င င ၀ န င (လျူ နေရ 
သော သင္သော အရာသူ့ ရောကသော1 သင္သော အကြောင်းအားဖြင့် သုးဆောငအပသော စညးစမ 


ဖြစ်ဝ်ါ1 


င ရဒ္ကို န (လ င ရး ဝ င ဓမ 
ဒါယကာ နောက်တစ်မျိုးတား အရိယာတပည့်သည် လက်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူး ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော တရားနှင့် ယှဉ်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအပ် 
ငး င န င မျ မ) 


ဂဂ ၀၈ 


၈ 
ဂဂ 
၀၀ 


ကုန်သော စည်းစိမ်တို့ဖြင့် အဆွေအမျိုးအား ပြုအပ်သော ပူဇော်ခြင်းကိုလည်းကောင်း, မာ ကြ 55 
ပြုအပ်သော ပူဇော်ခြင်းကိုလည်းကောင်း! ရှေး သေပြီးသော အဆွေဘအမျုးတူ့အား ပြုအပ်သော 
` လ (လ 


~ (လ (ရဲ (လ (၂ (န ရ 
းကို လည်းကောင်း! မင်းအား ပြုအပ်သော ဗူဇော်ခြင်းကိုလည်းကောင်း နတ်အား ပြုအပ်သော 
` (၂ ရြ င္လ ရ် (@) သျ င္လ ( ပိ) င ဝု (8) ရျ ပါ န် ငး ဉီး (@) (| 
န ကို လည်းကောင်း ဤသို့ ပူဇော်ခြင်း ဗလိ ငါးမျိုးကို ပြုတတ်ဇါါ [ ဤသည်ကား ထို အရိယာ 
တပည့်စါ တတိယသင့်သော အကြောင်းသို့ ရောက်သော! သင့်သော အရာသို့ ရောက်သောၤ သင့်သော 
၉ နီး ၀ မ (လန္တိုင္ကု့ ခင္က 4 
အကြောင်းအား င် သုံးဆောင်အပ်သော စ းစိမ်ဖြစ်ဝ်ါ1 


င္လ ခြီ 


ဂ 


ငီ ရျ) (| င မ္န ရး ဝ ဓမ 
ဒါယကာ နောက် တစ်မျိုးကား အရိယာတပည့်သည် လက်ရုံးဘားကိုး ဆည်းပူး ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေအပ် ကုန်သော တရားနှင့် ယှဉ်ကုန်သော တရားသ ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် 


အ 
ဖြင့် 
င ` လျှ ရို ပ နီ န် ပါ င့ သျ န 
ဖြင့် မာန်ယစ်ခြင်း မေ့လျော့ခြင်းမှ ကြဉ်ကုန်သော| သည်းခံခြင်း, ကောင်း 
လ င (ရ (ဗျ ရျ ၀ (ရ 
ဋိ တည်ကုန်သေား တစ်ယောက်တည်းသော မိမိကိုယ်ကို ဆုံးမ ကုန်သော! 


ဝ 
က့ ကိလေသာမှ) ငြိမ်းစေကုန်သော! တစခုတညးသော မမစတကှ 


[. 


ငု နြ မ ဗံ 
မႈအေးစေတုနသော သဘောရှိသည့် သမဏဗြာဟ္မဏတို့ အထက 
ဂ စ္ပ ပါ မ စ 


င ငု ္ဝ္ဝ 
တစခုတညးသော ဓမစ 


င) 
ဇန 
ဂဂ 
ညကြီး 
ဝဲ 


(6 (၂၈ 
(ကိလေသ ပ၀ရနဗ္ဗာနအား 


၀ ၀ ၀ ဝ ငံ င သျ င္လ ဓ န အ် (၉၂! 
အထက်ဘံ တိသိ သားကြောင်း ဖြစ်သော နတ်ပြည်ဇ်ါ အစီးအပါး ဖြစ်သော ချမ်းသာကျိုးရှိသော| 
ပမွ င ချြ ဝ ၀ ၀ င လျ ပ ဝ (၂ ` နး 

ကောင်းမြတ်သော အာရုံကို ဖြစ်စေ တတ်သော မြတ်သော အလှူကို ဖြစ်စေဇ်ါ1 ဤသည်ကား 
အရိယာတပည့်ဇ်ါ စတုတ္ထသင့်သော အကြောင်းသို့ ရောက်သော! သင့်သော အရာသို့ ရောက်သော! 
သင့်သော အကြောင်းဘားဖြင့် သုံးဆောင် အပ်သော စည်းစိမ် ဖြစ်ဝ်ါ1 
ရ (| င စ င္ဝ န ဝွ ငျ န 14 သျ နံ င 
ဒါယကာ အရိယာတပည့်သည် လက်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော 
တရားနင်း ယတော တရားသဖြင့် ရပ်ကာ ဆတ္ခြယ္မလဖြင့် ရှတ မညွာ စညးစမ်တဖြင့် 
ဤလေးမျိုးကုန်သော လျောက်ပတ်ကုန်သော အမှုတို့ကို ပြုတတ်ဇ်ါ! ဒါယကာ မည်သည့်ပုဝ္ဂိုလ်အားမဆို 
ဤလျောက်ပတ်သော အမှုလေးမျိုးတို့ကို ပယ်ထားရ် စည်းစိမ်တို့သည် ကုန်ခန်းခြင်းသို့ ရောက်ကုန်ဘံ့! 
၀၀၀ ၀ ၀ င္လ (လ (@) (လူ 
ဒါယကာ ဤစည်းစိမ်တို့ကို မသင့်သော အခေ ာင်းသို့ ရောက်သော! မလျော်သေား အရာသို့ ရောက် 
သော! မသင့်သော အကြောင်းအားဖြင့် သုံးဆောင်အပ်သော စည်းစိမ်တို့ဟူရ် ဆိုအပ်ကုန်ဇ်ါ ဒါယကာ 
နံ နံ ၀ င စ (@) မျ (မျ စြီ ဝု (@) နိုး ငျင (6) င ပါ င င္လ (@) 
မည်သည့် ပုဂ္ဂိုလ်အားမဆို ဤလျောက်ပတ်သော အမှုလေးမျိုးတို့ဖြင့် စည်းစိမ်တို့သည် ကုန်ခန်းခြင်းသို့ 
ရောက်ကုန်ဘံ့ ဒါယကာ ဤစည်းစိစ်တို့ကို သင့်သော အ အကြောင်းသို့ ရောက်သော သင့်သော အရာသို့ 
ရောက်သော! သင့်သော အကြောင်းအားဖြင့် သုံးဆောင်အပ်သော စည်းစိမ်တို့ဟူရ် ဆိုအပ်ကုန်င်ါဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


စး 
ပ 
[၈ 
ဗ 
[ဂ 
၀၀ 
@ဧဂာ 
၀ 
၀ 
ပ္တြ 
၈ 
စြ 
ပ 
ဂဂ 
၀၃) 
စ 
္ဝဲ 
ပ 
ပဝ 


န ဗျ ဝဝ 
) လုပ်ကျွေးခဲ့ပြီ! သြား မယားတို့ကို) မွေးမြူ 


ဝ 
ဂ (~ လျ သျ န္သီ လ္ည္က င လူ ဝ ပ ဝ 
ဘေးရနတူ့ကု လ မြောက်ခဲ့ပြီ အထက်နတ်ပြည်ခိ ဖြစ်စေတတ်သော မြာ ပေးလျှုခဲ့ပြီ ထို့ပြင် 
ငါးမျိုးသော ပူဇော်မှုကိုလည်း ပြုခဲ့ပြီ သီလရှိကုန် (ကိုယ် နာ် နှလုံးကို) စောင့်သုံးကုန်သော မြတ်ေ သာ 
စြ ပြ စြ စြ ၂ [ `” [ 


န ဝ င နှ ဝု ရြေ ဝ္ဝ ဝ င 
အမမ္မ္ဒနေသော ပ၀ညာရှသူသည အကြင် အကျိုးငှါ စညးစမတူ့ကု အလိုရှိရာဇ်ါ ထုတ ကျးသည ငါ 
အား အစဉ်ရောက်ပြီ နောင်တစ်ဖန် မပူပန်စေတတ်သော အမှုကို င သည် ပြုခဲ့ပြီ1 ထိအ အခြင်းအရာ ကၠ 
င (င 


လုကြ လျ (8 ဝ ပါ ငါ ခြ {~ ပါ င 
အဖနဖန အောကမေ့သော လူသတ္တဝ သည အရယသာတူဓါတရားဌ တည ရေ ခမ ပြ ခ 
တည်သော သူကို ဤဘဝနဒ်ပင်လျှင် ချီးမွမ်းအပ်ကုန်ဇ်ါ မ နတ်ပြ ပ် မွေ့လျော်ရ 
လေသတည်း! 


ဝ ဌ ၀ ဝ သ င လမ ဝ ဌ င င ဇလ 
၆၂ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားဘထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် ပ ခုးလျက တစခုသော နေရာဌ ထုငနေသော 
အနာထပဏသူဌေးအား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို မ 

ရ (သု သှ လူ ဌ ) ဒသ ရ ၀ လျ န င 

ဒါယကာ တကတာမဂုဏ ခစားသော လူသည သင္ယျောသော အချနအခကု စွဲရ် ရအပသော ချမႈသာ 
(9 င ဝု င ဝ သ ငံ (၂. င (8 င မ ဝ ငြ င 
တူ့သည ဤလေးမျိုး မန သင အဘယ ပျက ကမူး ရှှှု ခုမံသာ ကီ ရာ 
ချမ်းသာ ဘော၀သုခ | ကြွေးမြီ မရှိမှု ချမ်းသာ အာနဏျသုခ | အပြစ်မရှိမှု ချမ်းသာ အနဝဇ္ဇသုခ တို့ 
တည်း! 

ရ (8 င္လ (သ ယူ ငျ ရ န် င ဝု င္လ နး ငး 

ဒါယကာ ရှှု ချမႈသာဟူသည အဘယနညၢး| ဒါယကာ ဤလောကဌ ဘအမျုကောငးသားဘအား 
လတ်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော! တရားနှင့် ယှဉ်ကုန်သော,ၢ တရားသဖြင့် 


ငု ရျ ဝ င ငု ရျ ငုငငင. ငျ ရျ င ပါ ဝ ဝ ရျ 
ရအပံကုနံသော! ထကြွလုံ့လဖြင့် ရအဝံကုနသော စညံးစံမံတို့သညံ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါၤ ထုံ အမျိုးကောင်း 
သည် “လတ်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော! တရားနှင့် ယှဉ်ကုန်သော! 
တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော1 ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအပ်ကုန်သော စည်းစိမ်တို့သ ် ငါ့အား ရှိစ်ါ ဟု 


လ (9 ပါ ငု လ (9 ပါ ရ မီးပ. ငု ( င! ” ဝ လ ပါ 
ချမႈသာမူကု ရ ဝမ်းမြောက်မှုကို ရဝါ | ဒါယကာ ဤသည်ကို ဓ ခုမသာ အတ္တသုခ ဟု ဆုအဝ၀ဗဝါ |] 
၂ ဒြး ထ [5 [ဧ 


. .၂_.၂. 


ရ ဓ မျ င္လ မါ (မွ ငျ ရ မွ ဝု င င 
ဒါယကာ သုႈဆောငမှု ချမႈသာဟူသည အဘယနညး| ဒါယကာ ဤလောကခိ ဘအမျုးကောငးသား 


သည် လတ်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ ဖြစ်စေအပ်ကုန်သော! တရားနှင့် ယှဉ်ကုန်သော တရား 
သဖြင့် ရအပ်ကုန်သော! ထကြွလုံ့လဖြင့် ရအပ်ကုန်သော စည်းစိမ်တို့ကို သုံးဆောင်ဇ်ါၤ ယင်းတို့ဖြင့် 


င္လ ဝ ဝ ငျ့ ပါ ဝ ဝှ့ င္လ ၂ င္ရ ညြ ဝ ၂ င င္ရ ဝ ၉ ကြး 
ကောငးမှု တူ့ကုလညး ပြုဝ်ါႈ ထု အမျးကောငးသားသည လကရုးအားကုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒၢဒးကျ 


ာ 
(၉) 
ာ 
(၉) 
(၉၂ 
ာ 


ကုန်သော စညးစမတူကု ငါသည သုံးဆောင်ရဇ်ါ ယင်းတို င့် ကောငမးမူ တူ့ကုလညး ပြုရင်ါ” 
ငြ ဂြ 1, 
ချမ်းသာမှုကို ရစ်ါ ဝမ်း ာက်မှုကို ဓါ ဒါယကာ ဤသ ကို သုံးဆောင်မှု ခုမီသာ ဘော၀သုခ 


နး ကြီ 


ဗ ၆ 


(6) လျ ပါ 
ဆိုအပ်ဇါ 
(| အ မး မ (အရွ ဒျ (@| ငး 
ဒါယကာ ကြွေးမြီမရှိမှု ချမ်းသာ ဟူသည် အဘယ်နည်း ဒါယကာ ဤလောကခိ အမျိုးကောင်း 
ားသည် နည်းသည် ဖြစ်စေ များသည်ဖြစ်စေ တစ်စုံတစ်ယောက်သော သူအား တစ်စုံတစ်ခုသော 
ကြွေးမြီကို မပေးမဆပ်ရ “နည်းသည်ဖြစ်စေ များသည်ဖြစ်စေ တစ်စုံတစ်ယောက်သောသအား တစ်စံ 
ငး င (၂ မျှ စ န (6) င န မျ (6) န 
တစ်ခသော ကြွေး ကိ ငါသည် မပေးဆပ်ရ” ဟု ချမ်းသာမှုကို ရစ် ဝမ်းမြောက်မှုကို ရစ်ါ1 ဒါယကာ 
ဒြ င်း ဂ င က န ၂ ၂. ဒြ ၂. ဒြ 
ဤသည်ကို ကြွေးမြီမရှိမှုချမ်းသာ ဘောဂ သုခ ဟု ဆိုအပ်ဇါ 
ညာ မါ မ န နး လျ (| နး (ရန္ပ 
ဒါယကာ အပြစ်မရှိမှု ချမ်းသာဟူသည် အဘယ်နည်း! ဒါယကာ ဤလောကခ် အရိယာတပည့်သည် 
(ယာ ၂၂) ၀ (၂ ၀ ဠာ (ရႈ (@) (| န္ဆ င ၈ လမျ ၂ 
အပြစ်မရှိသော ကာယကံ ဝစီကံ မနောကံနှင့် ပြ စုံဓစါ; ထို အရိယာတပည့်သည် ညည် အပြစ် 


(9) ၀ ဓ ၀ ၀ င “င ၀ + ငီ င ဝ င ပှ ဝ 
မရသော ကာယက ၀ဝ၀ဧက မနောကနှင့ ပြည့်စုံဇ်ါ ဟု ချမႈသာမှုကု ရစ်ါ ဝမ်းမြောက်မှုကို ရဇါါ1 
ဒါယကာ ဤသည်ကို အပြစ်မရှိမှုချမ်းသာ `အနဝဇ္ဇသုခ” ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ ဒါယကာ ကာမဂုဏ်ခံစားသော 

သူး င ဗီ (စရ ဝ လ ဃံ မ ဝ င္ရ (၉၂၂၂၂ ဋီ 
လူသည သင္ယျောသော အချိန်အခါကို စွဲရ် ရအပသော ချမႈသာတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်းဟူ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


၂ င ဝ ရျ ငု ၀ ၁ ရျ (ဓ ငု ဝ င ရ (9 (ရ 
သတဝ သည သးဆောငမ့ ချမႈသာကု ခစားလျက ငေ းမြီမ မူချမႈသာ, ထမှတစဝ၂ါး ရှမှုချမႈသာ 
တ ငီ ၂ ခြ [၂ ၂၂ 


၂၂၂ 


ဝ ရြ (9 င င ဠိ ပါ ငး 4 င င္လ (8 န 
ကုလညး သိရ် ထူ့နောက ပညာဖြင့် အထူးရှုါ | အထူးအားဖြင့် ရှုမြင်သော ကောငဆသော ၀ညာရှသည 


၀ မ င န ၀ ၀ င ၀ (@) နျ မည္ကို») ဒမ ဒပ င ဂျ 
သးဆောငမ နှစမျုး တက သိဇါၤ ဤချမ်းသာသုံးမျိုးသည် အပြစ်မရှိမှုချမ်းသာဇါ် တစ်ဆယ့်ခြောက်စိတ် 
“၀ သ ဝ င မဝင ကြ ဦ င စာ မ 
တစစတတူမျှ မမှီနိုင်ဖြစ်ပေသတည် | 
န မ 
(၂ နး 
ဒုတယသုတ1 
အင်္ဂတိုရ်ပါဠိတော် 
တ္တု ၉ 


ငြ ငး. ၀ ဝ၀ငဌ ၀ (၂၂ လ ဝ္လ င ဝု ဓ. င္ရ (5 နး 
ဒု ရဟတနးတူ့ မဘမဋဌ အမအထတူကု မြာမ ဘမျး ဓိဿား ဘမျး မာမွ နား လ တ္မွာ ရှသည 
မိအဖတိုကို ပ ဂုဇော်သော အမျိုး ဓိသဿား အမျိုး :သမီးတို့သည် လက်ဦး 

(8 င ( ပါ လ (၂၂၂ ငင် း ဝ ဓ 
ဆရာ ရှသညမညကု ရေ ရဟတနႈး ဥ ဓမအမဋ အမိအဖတို့ကို ပူဇော်သော အမျိုးသား အမျိုးသမီး 


င ငမ ရစ င ( ငါ ဠာ ၀၀ ဝင ဝ (၂ င ဝ စ 
တူ့သ အမဥးနတရှသည မညကုနရဌါ1 ရဟတနးတူ့ ဓမမဘ ဓဋ အမအဖတူကု ဂူဇောသော ဘအမျုးသား 
အမျိုးသမီးတို့သည် အဝေးမှ ဆောင်အပ်သော အလှူကို ခံထိုက်သော အလှူခံရှိသည် မည်ကုန်ဇ်ါ1 

(ရစ ? င င ဝ ဝ င င (ရစ ရ 
ရဟနးတူ့ ဗြဟ္မာ ဟူသော ဤအမည်သည် အမအထတူဌါ မြေ သမ အ ရ လကား 
ဆရာ” ဟူသော ဤအမည်သည် အမိအဗတို့ဇ်ါ အမည်တည်း; ရဟန်း တို့ “အိမ်ဦး နတ်” ဟူသော ဤ 


အမညသည အမိအဏတို့ဇါါ အမညတညး| ရဟန်းတို့ “ ဘဝေးမှ ဆောင်ရ လ္ဒူအဝ်သော အလှူခံ” 
ဟူသော အမည်သည် အဓိအဖတို့ဇ်ါ အမည်တည်း! ထိုသို့ အမည်ရခြင်းသည် အဘယ် ကြောင့်နည်း 


ဟမ္မ- ရဟန်းတို့ အဓိအဖတို့သည် သားသမီးတို့အား များသော ကျေးလူ ရှိကုန်စ်ါ အသက်ကို 


][ |. 


စောင့်ရှောက် တတ်ကုန်ဇါါ ကျွေးမွေး တတ်ကုနိဇ်ါ ဤလောတကကို ညွှန်းပြတတ် ကုန်ဇ်ါ ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


၀ (စေ ဓ ဤ ပြ ? ရ် င္ရ ရျ ၂) ရျ ရ် င ငွ 
မျမ သားသမတူဌါ ဗြဟ္မာ ဟူဌ လညးတကောငႈး လကဥးဆရာ တ လညးတောငႈး 


၀ ၀ (ရျ ပါ ၆ နြား ငး ၀ ၀? ၀ ၀ ငဝ (ရျ (| (၂ စး 
ဆိုထိုက်ကုန်င်ါ `အဝေးမှ ဆောင်ရ် လှူအပ်သော အလျှုခံတို့ ဟု ဆိုထိုက်ကုန်ဇါါ (အမိအဖတို့သည်) 
၂ ဒြ ဉ မ ငြ င ၂ င ဠ် င ပြူ င ဒု | န့ | ဒီ 5 9 
သားသမီးတို့အား အစဉ်သနားတတ် ကုန်ဇါါ| ထို့ကြောင့်သာလျှင် ပညာရှိသားသမီးသည် ထို အမိအဖ 
ကြ ဂူ ၀ ` ၂ ဂြ 
(~. ငျ ဝ္မ ပါ င္လ င င ငျ င (၂ ငာ နး မါ ငျ င္လ 
တိကိ _ ရှိလည်း ခိုးရာငါၤ ထမင်းဟင်းဖြင့် လည်းကောင်း ထို့ပြင် အဖျော် ယမကာဖြင့် လည်းကောင်း! 
မြ ဝ နပါ င (ရ နှီး ၀၀ | င နြ မြ (ယူ ၀ င ြ 
အဝတ် အရုံဖြင့် လည်းကောင်း အိပ်ရာ နေရာ ရာဖြင့်လည်းကောင်း! အမွှေး နံ့သာ လိမ်းကျံ ပေးခြင်းဖြင့် 
လည်း စကောင်း| ရေချိုး ပေးခြင်းဖြင့် လည်းကောင်း] ခြေဆေးပေး င်း ကောင်း အရှိအသေ 


မြ ဗ 


ပါ ၀၀ (၂ သိ မ (ပ္မ င (6) ဓမ (8) ဂ 
ပြုလျက် ပူဇော်ရာဇါ [ အမိအဖတို့ ထိုသို့ လုပ်ကျွေးမွေးမြူခြင်းကြောင့် ထိ သားသမီးကိ ယခဘဝဒခ်ပင် 
ထို သ 


ဝ 
စ 
၈ 
ဝ 


န 


၆ 
ဂဂ 
ဝိ 


ည် နှီး ခး ဓ [၂ [၂ 


ာရိတိသည် ခ်ီးမမ်းကြတနိဇါ| ားသမီးသည် တမလန်ိဘဝဒခ်လ င့ တ်ပြည်ခဒ် မေ လျော်ရလေ 
ပည ရှိ သည် ျးမွမ်းကြ န် သမီးသည် တမလွန်ဘဝခ်လည်း န ပြည် မွ့လျှော်ရ 
သတည်း! 


ဝ 
(8 


ည်ကို 
လ့ရှိစ်ါ 
ပညာရှိ 


အတူ 
| 


ရ် 
ဘ 
သ့ ဌွ 


သ္ဇဌဤ 
၂ မပေ 


ရှု 


~. 


ရျ 


ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


| အဘလထလေမျး 


ဝ 


(@) 

ပြာေ 

(@) 

ငး 
ကောင် 

(@| 

[ ရဟ 


(လ 
| မဟုတမမှနသော 
စြ ၂ 


ငု 


ည 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


စျ 


ဝ 
နီ 


ည 


လ 
၀ 
ခြီ 


ပြု 


ဝ 


ငး 
ထားအပသတက့ 
(9 
ဝ 
ဓိက ၃ေ 
ဂ ခြီ 
အ၀ဝသတက့ 
ငျ 
ဝ 
[၀ 


ရ 


ကောင 
ဝ 
ကု လ 
င္ရ 
ဝ္သ 
င္ရ 
လတာ 


င 
န. 

ဝ 

ဂ္ဂုလၢ အသကာု မမာ 
င 
ဝ 


ဝ 
၀ 


ချ 
သတ်လေ့ 


င 
ပြာ 
င 
င 


ဂြ 


ပါ 
ဝှ 


န 


ညညုေ သာ 


င 
င 
မှုမ 


ကြား င္ပ 


မမှနသော စကာ 
ရ ချထာ 

က့ 
| ဒီး 


ခြ 


မူဇ်ါ)1 


|. 


(၆ 


(၂ 
ဝ 


(8 
ရှု 
ဝ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဝ 


ပါ 
င 


င (၂ 
ယူခြင်းကို လ 
| | 
ပါ 
င 
၉ 
င် 
လ 
မိန့်တော် 


ဖစ္လိရျ 


ကြ 


ပြုရ် ခေါ 


ပြုရ်တရာ 


ည် ဆောင် 
ညိ ထင်ရှ 
နိ် 
ခိ 
ဥ 
ပမာဏပြုကုန်ဇ်ါ 


အမှ 
မယားခိ သွားလာခြ 


(ြီ 
ဝ ည 
သား 
ဝ 
စိတသ 
သငဏာ 
ဂ 
က့ ၀ဓမာဏ 
နိင် ဟု 


ရျ 


ဝ 
ဝ 


၀ 

ဝ 

ဝု 
ခြ 


ကု 


သ္ဝစ်ပါ 


သာ သူသ 
| မပေ 

င 

သူ 

င် 

ဝ 

ရှု 


ခြ 
ဝ 
ဝ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


လြ 
စြ 
င 
ကောင 
နံ 
မူ့ 
၂ 


ရျုး 
ဋိ မှားသောအာ 


ဝ 
တူ 
[၀ 
၇၃ 
(၉) 
ဂ္ဂုလလေ 
ပါ 
က့ ဝ၀မာဏ 
ရျ 


န 


ပှ 
င 
င 
ဝ 


မျိုး 

ခိ ဤ 
ပြုရ် အဆ 
ည် ထင်ရှာ 


ညြ 


ဝ 
ဝ 


င 
ယလေ 


| ခေါ 


လေ 
န 
)တရာ 
(၂ 
တူ့သ 


ဝ 
ဝှ့ 
မျိ 


ရှ 
ဤ အဘ 


ငရသူ့ ကျရောကရငဌါ 


၀ ၀၀ 

~ 

(ဒီ 

ကြ (၂ 
ခြင်းကို လ 
လ 

ဟ 

| ဒီ 

(၂ 
နိကို ပမာဏ 


| ကာမဂုဏတ့ု့ 


လေ 
၅ ဟု 
င 


[၀ 
[၀ 


ဝ 
(၆၉၂ ၁၉ 
တ့ လောက 


တို့ ဤတရာ 


ဝ 
(သ 
င 


ည်ညိုသော ပုဂ္ဂိုလ် 


(@ 


သာ 
နး 
နံ 
နံ 
သျ 
နး 
သဏ္ဍာ 
(၉) 
ဒီ 
(ဓ) 
ဥုဝ္ဖလလေ 


ဗြ 


၀ 
ဝ 


ရ 


လောကဋဌ ဤ 


ငါ 
၀ 
င 
အဆင 


ကြ 


ဂုဏ သမာဓ ဂုဏစသော 


န 


င 


ဝ 
2္ရွု 


ဝ 
ဝ 


၆၄1 ရတာ 
၆၅] ရတာ 


ဝ 
[၀ 
ယုလေ 
(ရျ 
ဝ 
[၀ 
လူ 


ငရသူ့ ကျရောကရဇါ 


လူ 
ဧ 
ရတန 
ည 
ဧ 
အသဋ 
လူ 


ဟူမ္မ- 


[၀ 
ဝ 
ဝ 


ဝ 


အသံသံ 


င 


ကောင 
ရရ 


ရှုမြ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


င်သူသ 
္လ (စြီ 
ရှုမြင်င်ါၤ အပသန္တာ 
၂ င တ 
င်ဆ 


ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 
ငျ့ 
မြ 
ချေ] 


န 


ရာ၀ 
ငး 


လည် 
(ရး 
ကျငမှ ပ၀တ၀ငခရသော 
(6 


ကာ 
က 
ဝ 
မသ ဗဟတနဒ္ဓသန္တာနဌ 


င 


(9 
ဂုဏကုလ 


ကီ 


၆ 
(ရ 


ာနငတေ 


မီ. 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


ဒျ 
ငး 
င 


ည် 
၂ျ]ာရလေတော့ဇ်ါ1 အကြ 


ဝ 
ငသေ့တ့္သ 


င 
(လူ 


န 
| တာ၀ဝမက 


[. 


မျောရလေဇါ်ါ1 (အကြ 


ဝ 


(ရ 
သော ဂုဏကုသာ 
ခ်ိ ဖြ 


စီ 


စသော 
င့် ဓမျေ 


ဝ 


ဝ 


(ရ 
သော ဂုဏကုလ 
င မေ 


မသနုင 
အ 
ရှု 
(အ 
မမ 
ဖြ 
မွ 
ဓမ 
(@) 
ဒ 
ဓ 
း 
ညက 


အာ 


န ထက်ဝန် 


ဌး 


ဝ 


ကာ 
ဒီ 
အသံ 


လျ 
င 
င္က 
နာ 
န 


င 


ကောင 


ဒါလ 
(၂ က 
ကို ကြ 
အီ 
စံ 
နီ 
စ် 
သံ 
သ 
ာ 


ဒ 


ရရ 
မမ 


ဝ 


အလှ ဆမစ္ညဝဌါ 

စ 

ဝ 

တဒ 
ဓ 

လ 
ဝ 

သ 

ဇ် 


မ ရ 


၈ ၈၆ ဂဂ ၈၈၈၀၈ 


န 


ပဉ္စမသုတ [ထ 


(ရစ လျ င ဝု ၀ င န (8 ငး သျ ဝု ဝ ငး 
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မောဟဖြင့် ပိတ်ဆို့အပ်ကု 
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ဌ န် ဓ လျှ သူ ဝ ဝ (သမို ကူ (ရ မျ င 
ဇေတဝ၀နတျောငး5 (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ သာဝတ္ထိပြည် ရဟန်းတစ်ပါးသည် 
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မစောင့်သောအခါ လ နေတို့သည် မညီမညွတ် လှည့်လည်ကုန်ဇါါ လနေတို့သည် မညီမညွတ် 
လှည့်လည်သော အခါ နက္ခတ် တာရာ အပေါင်းတို့သည် မညီမညွတ် လှည့်လည်ကုန်ဇါၤ . 
အပေါင်းတို စတ့ မညီမညွတ် လှည့်လည်သောအခါ ညဉ့်နေ့တို့သည် မညီမညွတ် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ညဉ့်နေ့တို့ ခသ 


မညီမညွတ် ဖြစ်ကုန်သော် လနှင့်လခွဲတို့သည် မညီမညွတ် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ လနှင်လခဲတို မညီမညွတ် 


[၂ 


(6) င မ နး ငး (ဖမွုပ္ကြ ၈) ငး ဓ မျ 

ဖြစ်သောအခါ ဥတု နှစ်တို့သည် မညီမညွတ် ဖြစ်ကုန်ဇါါ ဥတု နှစ်တို့သ မညီမညွတ် ဖြစ်ကုန်သော် 
လေတို့သည် မညီမညွတ် တိုက်ကုန်စ်ါ လမ်းမှန် မတိုက်ကုန်| လေတို့ မညီမညွတ် လမ်းမှန် မတိုက်သော 
အခါ နတ်တို့အမျက်ထွက်ကုန်ဇါါ နတ်တို့အမျက်ထွက်ကုန်သော် မိးကောင်းစာ မရွာသွန်း မိးကောင်း စာ 

င စြ မြု ဝ် မး င် ဓ ၀ င် (6) မြ ပ ဂ င င ဝ 
မရွာသွန်းသော် ကောက်တို့သည် အမှည့် မညီညွှတ်ကုန်1 ရဟန်းတို့ အမှည့် မညီညွတ်သော ကောက် 
၀ ဝ ၀ (6) င (ရ ဟဂ (ရျ မွ င (4 လျှ 
တို့ကို စားသုံး သူတို့သည် အသက်တိုကုန်စါ အဆင်းမလှကု န် အားနည်း ကုန်ဇါါ အနာများ ကုန်ဇါါ1 

ရဟန်း တို့ ဘုရင်မင်းတို့ တရားစောင့်သောအခါ မှူးမတ်တို့သည်လည်း 


ဂ္ဂ ရ (၂) န္က မှ လံ ငါ 
စောင့ သောအခ ဖး ဇနဗုဒနေသူတူ့လညး မျ လမ ၃ 


စ မီး 


တိ တရားစောင့်သောအခါ ဝဏာား သူကြွယ်တို့လည်း တရားစောင့်ကုန်ဇ်ါ ဝဏာား သူကြြယ်တို့ မ 
1 ` [ကျာ ကြ ဉ့ ဏ 


၈ 
ပ 
ပ 
ညာ 
0. 
8 
မိ 
ပဝ 
ပြ 
ပိရိ 
(ပြ 
် 
ဗိ 
ဗိ 
ဂ 
ဂ 
ဂ 
(ပြ 
မ္လ 
အဂ 
၉ 
က 
၈ 
-ဥ၈ 
ဖြီ 
[ ပြစ 
် 
ဝိ 
ဗိ 
ဂ 
စြ 
ခြီ 
ဖြ 
၈ 
ဖြ 
ပ 
ပြ 
၈. 


င ပါ င္ည့ ဝ င လျို ဖို မ) ဂ ပ ရြ 

င ဥ | ရကနးတူ အမှ မှည့်ညီသော ကောကတူကု ယအ ကကြက ပြတ 
ပ ဆငးလု ကုန်စါ အားရှ ကုန်စါ ရောဂါနည်း ကုန်ဓါ ဟု ဟု (မိန့် မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

( ) စကုနသော လ္သားတ့္ဝ္ဝာင ရေေ့ဆောငဇဧ ဓူ 

ဦး လ င "ငိ င” ငိ ဝ န ဌ ဝ 

လ္ည္သားလား ကောကတတျစ သွားသညရှသော နောကလုက နားမ အားလုံးတို့သည် မြား မျ လုက 

(၉) ဝ ၂ ဂြီ ဝ ခြ 


၉၉ :လားသည် ကောက်တကျစ် သွ သွားခဲ့ 


ရျ ရျ ဝ ရျ င ၂၀ 
သွား ၂ကုန်ရှါး ဤအတူသာလျှင် လှတ္ပတွင အမြတ်ဆုံးဟု သမုတ်အပ်သူသည် _ အကယ်ရွှ ဥက 
မဟုတ် သညကုံ တျင့်အံ့| ဤမှ တစ်ပါးသော သတ္တဝါအပေါင်းသ ည် အဘယ် ဆိုဖွယ်ရာ ရှိအံ့နည်း! မငံ 
တရားမစောင့်သည် ဖြစ်ဘံ့1 တစ်နိုင်ငံ လုံး ဆင်းရဲရဇါါ1 (မြစ် စ်ကို) ကူးကုန်သော နွားတို့တွင် ရှေ့ဆော 


ကြ 


င ရူ င မျ င (ရ နီ နျ 
နွားလားသည် ဖြောင့်ဖြောင့်သွားခဲ့မူ| ရှေ့ဆောင်နွားလား ဖြောင့်ဖြောင့်သွားသည်ရှိသော် နောက် 
(9) ဝ ဝ (စ ဝ ၂၀ ဝ ဝ (@) စြ 


8၀ 
ဂဂ 


၀၂ ဝ င င ( ဌး ရ ဂ င ပါ င ဝ င္လ ဇ 
လ္ည္သားမ အားလုးတူ့သည ဖြောင့်ဖြောင့်ပင် လုကသ္ဗွားကုနဌ | ဤအတူသာလျှင် လူတ့ူတင အမြတ်ဆုံ 
(၉ အြ ရင မာ ဥ မျ ခြ င ][ ][ [၀ ၀ င် 
သမုတအပသူသည အကထလထရံ တရားတု ကျင့့| မှ တစ်ပါးသော သတ္တဝါ ဘအပေ ငးသည ဘ 

င လူ န္က မ နံ င လင ဦ ငး ဝ ရ 


ဆိုဖွယ်ရာ ရှအ့နည4| ဓငး တရား းစောင့်ဘံ့| မင ချမ်းသာ ရလေသတည်း ဝူ 


ဒသမသုတ်1! 

င (ရ င 
နှစ်ခုမြောက် ပတကမ္ဝဝ် ပြီးစ 
၂ ၂ တ ဓ 


ဗ 


၁ - ပဓာနသုတ် 


၇၁1 ရဟနီးတို့ တရားလေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် မချွတ်ယွ ယွင်းသော အ 
ကျင့်သည်မည်ဇ်ါ ထိုရဟန်းအား အာသဝေါတရားတို့ကို ကုန်ရန်အကြောင်းသည်လည်း ပြ 
အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် သီလရှိစဇါါ အကြားအ မ 
များဇါၤ ထက်သန်သော လုံ့လရှိစ်ါ ပညာရှိဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုး တို့နှင့် ပြ စုံသော 
ရဟန်းသည် မချွတ်ယွင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်သည် မည်ဇ်ါ ထိုရဟန်းအား အာသဝေါတရားတို့ကုန်ရန် 


ငး န ရ (ရ ၀၀ လျ 
အကြောင်း သည်လည်း ပြည့်စုံစ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇါ် )[ 


ပဌမသုတ်! 
၆ ၀၀ (9) (ရ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၉၂ြေ ရဟန်းတို့ မ် လေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်း သည် မချွတ်ယွင်းသော အကျင့်ကို 


ကျင့်သည် မည်ဇ်ါ ထိုရဟန်း အား အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ရန်အကြောင်းသည်လည်း ပြည့်စုံ 

လ ဝု ဝ ဝ ~ ပ 
အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- ကာမဂုဏ်မှ ထွတ်မြောက်ရန် ကြံခြင်း နေက္ခမ္မဝိတက်” နှင့်လည်း 
ကောင်း မပျက်စီးစေရန် ကြံခြင်း `အဗျာပါဒဝိတက်” နှင့်လည်းကောင်း; မညှဉ်းဆဲရန် ကြံခြင်း 
( (၈၂ စပ္က (9) လညင (ရု ၂ (စစစ င င ဓ ရြး ခ 
အဝိဟိသာဝိတက်”' နှင့်လည်းကောင်း! မှန်ကန်သောအမြင် သမ္မာဒိဋ္ဌိ” နှင့်လည်းကောင်း (ပြည့်စုံခြင်း 
တည်း)! ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် မချွတ်ယွင်းသော အကျင့်ကို 
ကျင့်သည် မည်ဇ်ါၢ ထိုရဟန်းအား အာသဝေါ တရားတို့ ကုန်ရန် အကြောင်း သည်လည်း ပြည့်စုံစ်ါဟု 


(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ 


| ဟနီးတိ တ ဓိ လေးမါးတိနင် ်စီသော သတိ သယတ်ဟ သိအပ်ဇါ ၂] အဘယ်လေးမါါး 
၇၃! ရဟန်းတို့ တရား လေးမျိုးတို့နှင့်ပြည့်စုံ ၇} သူယုတ်ဟု မျ 
ဿ 


ဝ ငျ ရး 
တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤလောကဋ် သူယု 
ထငစ္ဗာ ပြုဝ်ါ ဓေးသောကား အဘလထဆုဖွလရာ 


ာ 
စ 
ဥွာ့ 
ဇာ 
ခြ 
ပံ 
ငာ 
1၀ 
စ 
ဇ္စ 
ဖြ 
ဝ ဂ 


ဝ လ (ရ (၂ င ရြ ဝ 

သော မယုတလျော့စေမူ မဆုငဝးမတူ စစ အကု ယ်တဝင့် ရာ ကေးလမက့ ခေ ာဆိ 
ရ္ဒု ၂2၄စေမူဌ ညွ ( စူ 
၂ စြ ပြ ] စြ (- စြ စြ 


ဌ ပါ မား ဝ င ၀၂ ပြ န န ဇ ဉ္ဇ ငီ မျ ဝ ဖြိ င့ 
မြားမှ | ရဟတနးတျ့ ထု အကြော သည ဤအသျှငတား သူယုတတ ဝိ ဟု သရမည့ အရငုကောငး 
တည#ၢ1 

(ရူ င လျို) နီး င င (6 င င င 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးတား သူယုတသည သ့္ဝစ်ပါးဇါ ကေးလ္ဟက့ ဓမေးသောလညး ထငစ္ည္ဇာ 
ငြ ထ ဧ ထ (၉ 


အံ့နည်း ပြဿနာအလို့ငှါ ရှေးရှုဆောင်ရ် မေးအပ်သည် 


ရြူည ဝ (@ 
ဓိတ္ဝ္ဝတ မပြ ဓစ အကျယ်မဖွင့်ဘဲ သတစပါး ကျေးဇလူကု ပြောဆို 
( င် ၀ ][ န ` ဧ စြ 


လှ ဝ ဝ ် င ဂ ၁ (လူ ငာ ဝ င မး 
တတ်ဇါ| ရဟတနးတျ့ ထု အကြောင်း သည ဤအသျှင်ကား သူယုတတညး ဟု သရမည့ အကြောင်း 
တည်း! 


နံ (8) မျ (ရ ၈! ၂ နပ ၀၀ ပါ လူ ၀ ငာ န င္လ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား သူယုတ်သည် မိမိင်ါ ကျေးဇူးမဲ့ကို မေးသော်လည်း ထင်စွာ မပြု 
နိပ္သံ င ဝ န ပျ 
မမေးသော်ကား အဘယ်ဆိုဖွယ်ရာ ရှိအံ့နည်း ပြဿနာအလို့ငှါ ရှေးရှုဆောင်ရ် မေးအပ်သည်ရှိသော် 
ယုတ်လျော့စေရ် ဆိင်းဆိင်းတတ မပြ မစုံ အကျယ်မဖွင့်ဘဲ မိမိကျေးဇူးမဲ့ကို ပြောဆိုတတ်ဇ်ါ! ရဟန်း 
ဉ် ည မစ င ဒြ င ၀၀ င ဒီ | | 
တို့ ထို အကြောင်းသည် 


သူ ဌ (လို ဇင) ပါ ငး လှ င ပါ 
ရဟန်း တို့ နောကတစမျး ဓိကား သူယုတသည မဓမမါ ကေးလကု မမေးသောလညး ထငဝဇ္လာ ပြု်ါ | 
စြ င် န] (1 


| ၂. 
ငျ ၀ ၀ ဝ ( င္လ င္ဝ ဓ 
မေးသော်ကား မြော . ကြ စြ မ ပြညနာအလင္သ စ္ဆ မျ မျက ရမှ သ မ 
မယုတ်လျော့စေမူရ် မဆုငးမတွ ပြ ပြ စုံစုံ အကျယတငင့ မဓမကေး ကု ပြောဆိုတတ်ဇ်ါ1 ရဟနးတျ့ 
ဝ မ မ ် မူ လ ပြ 
ထု အကြောင်းသည် ဤအသျှင်ကား သူယုတတ 
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စေ သံဃာတော်ဋံ ဖြစ်စေ မဂ် ဖြစ်စေ အကျ 
ယောက်သော ရဟန်း စတား ဖြစ် စ်ခဲမ သင်တို့သ 


နာ. 


“ရဟန်းတို့ ဘုရားခ်ိ ဖြစ်စေ တရား တော် 


အ ဝ င 
ဖြစ်စေ လုမှား တွေးတော င်းသည် တ 


ဝာ ဗာ 


င ညိ 


မေးလျှောက်ကြ ကုန်လော့; မြတ်စွာဘုရားသည် ငါ ဇ် မျက်မှောက် ထင်ရှားရှိခဲ့ပါလျက် ငါတို့သ 


ရှ ၀ ၀ဝ၀၀လ 4 ၅ 
မြတ်စွာဘုရားကို ရှေ့တော် ပြန်ရ် မေးခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်ခဲ့ကြပါ တကား ဟု နောက်အခါ န 
၀၀ 
မိ 


၀၀ 


ရ ခြ (ရူ င ~ ဌ 
နတောမူသော ထုရတနးတူ့သည သုံးကြိမ်မြောက်လ 


ကိး 


လူ 
မသာခြင်း မဖြစ်ကြစေ ကုန်လင့်ဟူရ် 
) ဝ | 
၀ ၀ ၀ ၀ 
ဆိတ်ဆိတ် နေကြကုန်ဇါါး 
(6) ြြ နိုး (၂ ဃ (၂) င္လ စီ (| 
ထို့နောက် မြတ်စွာဘုရား :သည်_ ရဟန်း တို့ကို- ရဟန်းတို့ သင်တို့သည် ဘုရားခိ ရိုသေလေးစား 


ဖြင့် မမေးမလျှောက်ကြ ကုန်သည် သော်လည်း ဖြစ် ားအံ့| အဖော်ရဟန်း အချင်းချင်းအားမူလည်း 


၂ 


သ 
(မိမိ မိယံမ မှားတွေးတောခြင်း ကို) ပြောကြားလော့” ဟု မိန့်တော်မူဇါ [ ဤသို့ မိန့်တော်မူသော် ထိုရဟန်း 
(၂ င ဝ ၂ မ္မ ပါ ရ င စ မှ ဂီး မ ဂြ ြြ ချြ 
တို့သည် ဆိတ်ဆိတ်နေကုန်ဇါ ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် မြတ်စွာဘုရားအား _ အသျှင်ဘုရား 
. ပ္လ 
အံ့ဖွယ်ရှိပါပေစ္ဗွ| အသျှင်ဘုရား မ စ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ အသျှင်ဘုရား  ဤရဟန်း းသံဃာထဲဋိ တစ်ယောက် 


သော ရဟန်းအားမျှသော်လည်း မြတ်စွာဘု န ဖြစ်စေတရား :တော်ခ ဖြစ်စေ သံဃာတော်ခိ ဖြစ်စေ 


စ 
၈ 
စ 
၂ 


မဂ် ဖြစ်စေ အကျင့်ဌိ ဖြစ်စေ ယုံမှားတွေးတောခြင်းမရှိ” ဟု အကျွနိုပ် ယုံကြည်ပါစ်ါဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 


ဝ ၂ (@) ဒ ဒြ 
ပ္စ ပ္ခ ၀ င နီး န ၀ ဝ ပါ (မ္တ မွ ရး မ္ဘ 
အာနန္ဒာ သင်သ ယုံကြည်သဖြင့်သာလျှင် လျှောက်ဆိုစ် အာနန္ဒာ စင်စစ်သော်ကား ဤအရာခ် 
ဘုရားစါါ ဉာဏ်တော် (အရာ) ပင် ဖြစ်ဝ်ါ ဤရဟန်းသံဃာထဲခ် တစ်ယောက်သော ရဟန်းအားမျှ 
(ရျ ငျ ၀ ငာ ပ မျို အျ (ရ ၀ (မမို့ အျ (ရျ (သို ၅ ပါ ပြီ လဲ မမွ 
သော်လည်း ဘုရားခွ ဖြစ်စေတရားတော်ခ် ဖြစ်စေ သံဃာတော် ဖြစ်စေ မဂ် ဖြစ်စေ အကျင့်ခ် ဖြစ်စေ 
ယုံမှားတွေးတောခြင်း မရှိလေ1 အာနန္ဒာ ဤငါးရာသော ရဟန်းတို့တွင် ဝဏ်အားဖြင် အယတ်ဆုံး 
နး ဝံ ၂ (5) (ချိ ဂြ ~ ီး ခြီ 
နံ (ရှ သ လ လို ၈) မ ရန္ပ နီး (| ၀၀ (လမျှ 
ရဟန်းသည် သောတာပနိတည်း| အပါယ်သို့ ပျက်စီးကျရောက်ခြင်း မရှိ (ကိန်းသေ) မြဲဝ်ါ အထက်မင် 
သုံးပါးလျှင် လဲလျောင်းရာရှိစါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ ထ 
ဒြ ၂ ဒြ ဝ | 


(~ (၂ ` အ (@| ၀ ၀ ` ~ လျ ရ (@! (6) 
၇၇1 ရဟန်းတို့ မကြံသင့်သော ဤလေးမျိုးတို့ကို မကြံအပ်ကုန်! ယင်းလေးမျိုးတို့ 
လျူ. ~ ရ ဂ နီး နး မျ (@| (၂ (မွ (ပမ 
ရူးသွပ်ရန် ဆင်းရဲပင်ပန်းရန်သာ ဖြစ်ဇ်ါ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ရဟန်းတို့ မ 
ဉီး (အချို =) ပါ ဉီး (@) ` ဂး င င (@) ` (အ ဂး ရည္ကို လ ငလူ 
ဘုရားသျှင်တို့ငါ ဘုရားအရာကို မကြံအပ်! ယင်း (ဘုရားအရာ) ကို ကြံသူသည် ရူးသွပ်ရန် ဆင်းရဲ 
ပင်ပန်းရန်သာ ဖြစ်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ က မကြံသင့်သော _စျာန်ရပုဂ္ဂိုလ် လ်ါ ဆ ၂မကြံအပ်! ယင်း 
(စျာန်အရာ) ကို ကြံသူသ ပြ ရူးသွပ်ရန် ဆင်းရဲပင်ပန်း ရန်သာ ဖြစ် ၂ ရဟန်းတို့ မကြံသင့်သော 
ကံအတျိုးကို မကြံအပ်!1 လင်း (ကံအကျိုး) ကို ဒြီသူသည် ရူးသွပ် ပ်ရန် ဆင်းရဲပင်ပန်း ရန်သာ ဖြစ်စါ 


၀ သူ ဝ ဝ ရျ » ၀ ဝ 
သင့်သော လောတကို ကြံခြင်းကို မကြံအပ်ၢ ယင်းလောကကို ကြံသူသည် ရူးသွပ်ရန် ဆင်းရဲ 
ဂျ ၂. (ြီ မြီ ဝ 


8၀ 


ာ 


(မျိုချ င သူ ပါ (လှ (၂) ` နး (6) င ရ သျ (@| (6) 
ပင်ပန်းရန်သာ ဖြစ်စါ | ရဟန်းတို့ မကြံသင့်သော ဤလေးမျိုးတို့ တို့ကို မကြံအပ်ကု နိ ယင်းလေးမျိုးတို့ကို 
ကြံသူသည် ရူးသွပ်ရန် ဆင်းရဲပင် ပန်းရန်သာ ဖြစ်င်ါဟု (မိန့်တော်မူဇါ) 

(ရ 


ဂ ရဟန်း စူ အလှ 


ပှူ်ါ စင်ကြယ်ကြောင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့ တို့တည်း! အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်း 


- ရဟန်း တို့ အလျုပေးပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်သာ စင်ကြယ်ရှ အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ်သော အလှူ 


ည် ရှိင်း ရဟန်းတို့ အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်သာ စင်ကြယ် အလှူပေးပုဝွိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ် 
ရဟန်းတို့ အလျှုပေးပုဝ္ဂ် 


ကြောင့်လည်း  မစင်ကြယ်သော အလျှမျိုး သည် ရှိစ ရဟန်း တို့ အေး ကငီလညး စင်ကြယ် 


အလှူခံ ပ္ဂိုလဲ လူ စင်ကြယ်သော အပျ ရှိင်း 
မ္ပ င င င င လွို့ င င ဓ (5! ဌး 
ပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ်သနည်း ရဟနးတူ့ ဤလောကဋ် မဲ မျ သီလရှိရ်| ဆေက် 
သဘော ရှိစ ယုတာမာသော သဘော ရှိစ ရဟတနးတု့ ဤသို့လျှင် 
စြ ဧ ၂ ဂြ [၀ 


လဉ ၀ င င္လ န ရ် ၀ နး မျ 1 သန 
အလှူသည် အလှူပေး ပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်သာ စင်ကြယ်ရ် အလှူခံ ပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ်! 
၂ ၂ ဂ ပြပ စြ ဂ ဓ 


င္ဝ ချေ ရျ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင 


စင်ကြယ်ရွှဲ အလှူပေး 
၀ င နီး ( မါ မျ ဒျ (6) လျ ချို ရ လ (| မျ 

ပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခ် အလှူပေးပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလမရှိ ယုတ်မာ 
သော သဘော ရှိစ အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလရှိစါ်ါ ကောင်းသော သဘောရှိစါါ1 ရဟန် န်းတို့ ဤသို့လျှင် 


အလှူသည် အလှူခံပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်သာ စင်ကြယ် အလှူပေးပုဝ္ဂိုလ်ကြောင့် မစင်ကြယ်! 
၂ ၂ ဂ ဓ ၂ [ဂ ဓ 


င ဝ (ဆို ၈) န င စီ ၀ ငု နို ငျ င (မ ၀ 
၂ ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် တလျှသည် ဘလျှုပေးပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း မစင်ကြယ် အလျှခံ 
ပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း မစင်ကြယ်သနည်းၢ ရဟန်းတို့ ဤလောကဌိ အလွူပေးပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလမရှိ 
ယုတ်မာ သော သဘော ရှိစ အလှူခံပုဂ္ဂိုလ် သည်လည်း သီလမရှိ| ယုတ်မာသော သဘော ရှိဇ်ါ! 
ဉ် ဌာ ဝ င - ငံ မြု ၁၂ လူ င င မ ရ ငံ ၀ ၀ ငု 
ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် အလှူသည် အလှူပေးပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း မစင်ကြယ် အလှူခံပုဂ္ဂိုလ် 
ကြောင့်လည်း မစင်ကြယ်1 
င ဝ ဖန္ယု ၀) ~ င ဦး မ န ငျ သျ က ၀ 
၂ ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် အလှူသည်” အလှူပေးပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း စင်ကြယ် _အလျူခံ 
ပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း စင်ကြယ်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကဋ္ဌိ အလှူပေးပုဂ္ဂိုလ်သည်လည်း သီလရှိဇါ 
ကောင်းသော သဘော ရှိဇ်ါ အလှူခံပုဂ္ဂိလ်သည်လည်း သီလရှိင်ၢ ကောင်းသော သဘော ရှိဇ်ါ 
(လချုျုု ၈ ) ဝ င - င | မြ မငး င င္လ "ဝ င ၀ ၀ င နံ | င 
ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် အလှူသည် အလှူပေးပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း စင်ကြယ် အလှူူခ်ဲပုဂ္ဂိုလ်ကြောင့်လည်း 
စင်ကြယ်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ အလှုူဇ်ါ စင်ကြယ်ကြောင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


အဋ္ဌမသုတ်! 
{ဂြ 


(8 လူ ဝ 


သ ၀ ဝ င င နး 
သည တစ္လာဘရားအထသူ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘု ဓကၠ 
ဂ ငာ ငြ ၀ [၉ 


၇၉1 ထိုအခါ အသျှင်သာ ဗု 
၉ န မး လျ ရ ရ ပ လ ဝု ပါ န 
ရှိခိုးပြီးလျှင် တစခုသော ဇ ထုငလျက အသျှငဘု ဝိ ဤလောတခ် ဘအချု့သောသူဝါ အားထုတ 
သျ 


၈ 


မျ ဟ နး နး င ဆ င မ ပ င ငမ င္လ (5 ငး င ပါ 
ပေ့ တနတွပ သည် ကုန် ယခင်းတူမျှသဉ ၁ မြ လျက် ရက္က ရွှေကရင် 
အကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း အထောက်အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်း! အသျှင်ဘုရား ဤလောကခိ 
အချို့သောသူဇါ အားထုတ်အပ်သော ကုန်သွယ်မှုသည် ကုန်သွယ်မှုချင်း တူမျှသည် ဖြစ်ပါလျက် 

၂ (@) င် ၂ (@) ဝီ င | ် င 

ရည်မှန်း သည့်အတိုင်း  မဖြစ်ရခြင်းဇါ အကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း! အထောက်အပံ့ကား 
အဘယ်ပံ နည်း စ္စူ အသျှင်ဘုရား ဤလောကဋိ အချို့သောသူဇါ အားထုတ်အပ်သော ဖြ မွ 
ကုန်သွယ်မှုချင်း တူမျှပါလျက် ရည်မှန်းသည့်အတိုင်း ဖြစ်ရခြင်းဇ်ါ အကြောင်းတား အဘယ်ပါ နည်း| 
အထောက်အပံ့တား အဘယ်ပါနည်း! အသျှင်ဘုရား ဤလောကတခိ အချို့သောသူဇါ အားထုတ်အပ်သော 

နး အမွ ရျ နး လါ င ပ နး (စ င လမှ မျ ည္ကို ကီ ဝ္ဝ င္လ ပါ 
ကုန်သွယ်မှုသည် ကုန်သွယ်မှုချင်း တူမျှပါလျက် ရည်မှန်းသည်ထက် လွန်ကဲသော ဘကျိုးရှိခြင်းဇါ 
အကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း အထောက်အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်း ဟ လျှောက်ဇါါ1 


ကြ 


၆ 
ဗ 
င 


(@) လ အပါ လါ 
သာရိပုတြာ ဤလောတခ် အချို့သော စ္စ သမဏသို့ ဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏသို့ ဖြစ်စေ ချဉ်း းကပ်ရ် 
“အသျှင်ဘုရား (အလိုရှိသော) ပစ္စည်းကို မိန့်ဆိုတော်မူပါ” ာ 
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်းကို မိ ဖိတ်ကြားဇ်ါ| ထိုသူသည် ထို ဖိတ်ကြ 
သော ပစ္စည်းကို မပေးလ္ဒူ႔ ထိုသူသည် ထို ဘဝမှ စုတေရ် ဤလူသဘုံသို့ ပြန်လာခဲ့မူ အကြင် အကြင် 
ကုန်သွယ်မှု ကိုပင် အားထုတ်ဇ်ါ် ထိုသူဇ်ါ ထို အားထုတ်အပ်တိုင်းသော ကုန် 
ရောက်ဇါါ1 
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သာရိပုတြာ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် သမဏသို့ စ်စေ ဗြာဟ္မဏသို့ ဖြစ်စေ ချ 
“အသျှင်ဘုရား (အလိုရှိ သော) ပစည်း သ 
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သာရိပုတြာ ဤလောကဋိ အချို့သော သူသည် သမဏသို့ ဖြစ်စေ ဗြာဟ္မ 
အသျှင်ဘုရား (အလိုရှိသော) ပစ္စည်းကို မိန့်ဆိုတော်မူပါ” ဟု ဖိတ်ကြ 
ဖိတ်ကြားသော ပစ္စည်းကို ရည်မှန်း 
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ပြန်လာခဲ့မူ အကြင် အကြင် ကုန်သွယ်မှုကိုပင် အားထုတ်ဇါါ ထိုသူဝ် ထို ကု 
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လောကဋိ အချို့သောသူဇ်ါ အားထုတ်အပ်သော ကုန်သွယ်မှုသည် ကုန်သွယ်မှုချင်း 
တူမျှပါလျက် ပျက်စီးခြင်းသို့ ရောက်ရခြင်းဇါ အကြောင်း ကား ဤသည်ပင်တည်း အထောက်အပံ့ကား 
ဤသည် ပင်တည်း! သာရိပုတြာ ဤလောကခိ အချို့သောသူဝါ အားထုတ်အပ်သော ကုန်သွယ်မှုသည် 
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ပ်း သာရိပုတြာ ဤလောကဋိ _အချို့သောသူဇါ အားထုတ် 

အပ်သော ကုန်သွယ်မှုသည် ကုန် န်သွယ် ်မှုချင်း တူမျှပါလျက် ရည်မှန်း သည့်အတိုင်း ဖြစ်ရခြင်းဇ်ါ 
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အကြောင်း ကား ဤသည် ပင်တည်း အထောက်အပံ့ကား ဤသည် ပင်တည်း] သာ ရိပုတြာ ရလောက 
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ခြာ လွနကအတျျး ရှိခြင်းဇ်ါ အကြောင်းကား ဤသည်ပင်တည်း အထောကံအဝံ့ကား ဤသည် 
ပင်တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ဝ 


၈ 
၀ 


ာ 


၈၀|၂| အခါတစ်ပါးခ် တ်စွာဘု တဿ မ ကောသမီ မ ဃောသိတာ ကျောင်း (သီတင်းသုံး 
ပအတ ဖြတ စတ္သရား၁၁ အတာပုည ရုံကျောင်းဋိ (သီတင်းသုံး 
နေတော်မူဇါ ထိုအခါ ကာ မ် အ မျး းအထသျူ့ ချဉ်းတပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားကို 
ပြီးလျှင် တစခုသော နေရာဌ ထုငလျက ဤစကားကို လျှောက်စါ်ါ- 
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အသျှင်ဘုရား မာတုဂါမသည် (လွှတ်ရုံး) သဘင်ခဌိ မနေရခြင်း| (ကြီးပွါးရေး) အလုပ်ကို 
မလုပ်ရခြင်း! ကမ္ဗောဇတိုင်း`သို့ မသွားရခြင် င်းဇါ် အကြောင်း ကား အဘယ်ပါနည်း အထောက်အပံ့ကား 
အဘယ်ပါနည်း ဟု လျှောက်ဇ်ါ အာနန္ဒာ မာတုဂါမသည် အမျက်ထွက်တတ်စါါ မာတုဂါမသည် ငြူစူ 
တတ်ဇါါ မာတုဂါမသည် ဝန်တိုတတ်ဇ်ါ မာတုဂါမသည် ပညာမရှိ! အာနန္ဒာ မာတုဂါမသည် (လွှတ်ရုံး) 
ဘငိဌိ မနေရခြင်း (ကြီးပွါးရေး) အလုပ်ကို မလုပ်ရခြင်း! ကမ္ဗောဇတိုင်းသို့ မသွားရ ရခြင်းဇ်ါ 
အကြောင်းကား ဤသည်ပင်တည်း အထောက်အပံ့ကား ဤသည်ပင်တည်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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ဏ္ဍ. ဝး ၀ ငှ င္ဝ င င ငု ကျကို ၁) 
၈၁၂] ရဟတနးတူ့ တရားလေမမျးတူ့နှင့ က်ျ သူသည ဆောင်ယူရ် ချထားအ၀သတ္သျ့ ဤ 
အတူ ငရဲသို့ ကျရောက်ရဇ်ါ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည် ဓ္ဟဟုဓ္မ- သူ့အသက်ကို သတ်လေ့ရှိစ်ါ မပေးသည်ကို 


ဓိါ (ရူစေရ န င ရ ရေ ၉ ပါ မား) ဂး 
စျး ဖု မ် မြ သြ ကျင့လ့ရှေး မဟုတ်မမှန် ပြောလေေ့ရှိခ် စင္က ဤတရား 
လေမမျးတူ့နှင့ ပြည့်စုံသောသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ ငရဲသို့ ကျရောက်ရဇ်ါ1 
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စ ရကနးတွ မြန မွ ချ ပန ပြ က သည ဆောင်ယူရွ် ချထား မြ ၁ ဤအတူ 
စ ရောကရဗမါ] အဘလထလေမျးတူ့ ့နည်းဟူမူ- သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ဓပေး 
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ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ် ကာမဂုဏ်တို့ မြမ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် မဟုတ်မမှန် 


ပြော င်းမ ရှောင်ကြဉ်ဝါ, ရဟန်း တို့ ဤတရားလေးမျိုး စိတု့နှင့ ပြည့်စုံသောသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထား 


မား) ဝ္မ စ္စတိ န္လ ဝ မ ရ ဉ် ပ လျူ 
၈၂]! လြ စတ့ တ လေးမျိုးတို့ ည့်စုံသောသူသည် ” ဆောင်ယူရွှဲ ချထားအပသဿသတ္သူ့ 
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ဤအတူ ငရဲသို့ ရောက်ရင် အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း စြ - မဟုတ်မမှန် ပြောလေ့ရှိဇ်ါ႔ ဖြ 
ဆိုလေ့ရှိစ်ါ ကြမ်းတမ်းသော စကားကု ဆုလေ့ရှဓေါါ|] ပြိန်ဖျင်းသော စကားက ဆိုလေ့ရှိစ်ါ1 ရဟတနးတု့ 
င က ဝု. ငု င္ဝ “၃ ခ ရျ ငု မ္ဘ ဝံ ” လျ ဝံ 
ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသောသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပသဿသတ္အ္သသ့့ ဤအတူ ငရသျ့ 


ရောက်ရတစါ်ၤဏ 


ရဟန်း စို့ ဤတရား လေးမါ မျိုး တို့နှင့် ပြ စုံသော ည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ 

တ်ပြည်သို့ ရောက်ရစါ| အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါၤ ကုန်း 

န ည်သို့ ရော ရ မေန ငီ နညး ခှန ရှာငုတေဥ ဥရု 

စကားကို ဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါ မ်းတမ်းသော စကားကို ဆိုခြင်းမှ မ ရှောင်ကြဉ်ဝါၢ အကျိုးမရှိ 
(@) င န် င (လ (ရြ 

ပြိန်ဖျင်းသော စကားကိ ဆိုခြင်းမှ ရှောင် ဉ်စါ ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့် ပြ စုံသော 


င [၂ မြီး မး ဓ ဂ ဒ 


သူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ နတ်ပြည်သို့ ရောက်ရဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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ဟု 
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ငု 


ပြ 


(@) ရ 
သို့ ဤအတူ နတ် 


သတဲ့ 


ငု 
ားအပ၀ပ 


ရ 
၄ - ကောဓဝရုသုတ 
1၂9 


၈၄1 ရဟန်းတို့ တရားလေးမျိုးတို့နှင့် ည့်စုံသော သူသ မြ ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ 
ဤအတူ ငရဲသို့ ရောက်ရစါါ အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- အမျက်ထွက်ခြင်းကို အလေးပြုရ် 
သတော် ကောင်းတရားကို အလေးမပြုခြင်း! (ကျေးဇူ) ချေဖျက်ခြင်းကို အလေးပြုရ် သတော်ကောင်း 
ဦး () ဌာ ည ပျ (6) ပး နား ဦး ငီး (8) စး နး 
တရားကို အလေးမပြုခြင်း လာဘ် (ရခြင်း) ကိ အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးမပြ ခြင်း; 
(| ြ ၂ (၂ န (လျှံ မ င (6) ရ (6) (ထ 
အရွဲအလေ ပြုမှု ုက္ကာရ ကြ အလေးပြုရ် သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးမပြခြင်းတိ့တည်း[ 
ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့် ည့်စုံသော သည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ် သတဲ့သို့ ဤအတူ 


ညာ့ င္လ ရ [၀၂ ၀ ခြီ 
ငရသူ့ စြ မြေ | 
ဝ 


ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့် ည့်စုံသောသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ 
နတ်ပြည်သို့ ရောက်ရစ်ၢ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးပြုရ် အမျက် 
ထွက် င်းကို အလေးမပြုခြင်း! သူတော်ကောင်းတရားကို အလေး :ပြုရွ (ကျေးဇူး) ချေဖျက်ခြင်းကို 
အလေး မပြုခြင်း! သူတော်ကောင်းတရားကို အလေးပြုရ် လာဘ် (ရခြင်း) တိ အလေးမပြုခြင်း! 
သူတော်ကောင်း တရားကို အလေးပြုရ် အရိုအသေပြုမှု “သတ္တာရ တိ အလေးမပြုခြင်းတို့တ စ္စ 


န 


ဝ 


၀ ဌ ရြး ၁ သှ 
ရဟန်းတို့ ဤတရား လေး မျိုး တင ပြ စုသော သူသည ဆောင်ယူရ် ချထားအပသတ္သသ့ ဤ 


တူ နတ်ပြည်သို့ ရောက်ရဇ်ါ ဟု (မိနိ်တော်မူဇ်ါ)! 
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ရ 
၅ - တဓမောတမသုတ 


၈၅1 ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤပုဂ္ပိုလ် ပ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါ် | အဘယ်လေးမျိုး တို့ တို့နည်း 


ဟူမူ- အမှောင် ဖြစ်ရ _အမှောင်လျှင် လဲလျောင်းရာရှိသော ပုဂ္ဂိုလ် အမှောင်ဌိ ဖြစ်ရ အလင်းလျှင် 
လဲလျောင်းရာ ရှိသော ပုဂ္ဂိုလ် အလင်းခွ် ဖြစ် စ်ရ် အမှောင်လျှင် လဲလျောင်းရာရှိသော ပုဂ္ဖိုလ် အလင်း မ္တ 


န္န လူ င လျ ~ (8 (၂၀ 
ဖြစ်ရ် အလငးလျှင လလျောငးရာရှသော ဗုဒ္ဓလတူ့တ ဓူ 


(၉) 
စ္တ 


င ဝ ငဝ ၂ ၂၀၃ .င ငင ကင ချူ င 
ရဟနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုပလသည အဓေောငဋ ဖြစ်ရ် အမေောငလျှင လလျောငးရာရှသနညး1 
ရဟန်းတို့ ဤလောက အချို့သော ပု ပုဂ္ဂိုလ်သည် ယုတ်နိမ့်သော အမျိုးဟုဆိုအပ်သော ဒွန်းစဏ္ဍားမျိုး 
မသောလညးတောင4| နှီးသမားမျိုး ိသော်လ ခေ 
လုပ်သမားမျိုးဌါသော်လည် ကောင်း] ၀ စ္စမိက်သန်ိမါါး သော်လ စ္စကောင်း စ် ဆင်းရဲဇါ ထမင်း 
လ်း န်းမှို ဝန စြ ညး င စရ င 
(@] 


အဖျော် ၂စားသောက်ဖွယ်နည်း ပါး ဓါ ြိုငြင်သ 


ဝ 


ကောင်း တံငါမုဆိုးမျိုးဒါသော်လည်းကောင်း! သားရေ 


ပါ င ပ ဝ ၈) င္တ လျ 
အသတမမွ္ဗွေးရဇါ | လငးဘအမျးမွ အစားက ငြိုငြင်စွာ 
ရ {လီ ဝ မူ င “င င္လ 
အဝတ်ကို _ ဝြိုငြင်စွာ ရစ် ထိုသူသည် မွမွ မလှ| ရှုချငစွယလညး ဓရှု ဗုက္ခလညး ဗုက္ခဝါ 


အနာလည်း များဇါၤ ကန်းသူသော် လညးတကောငႈး ကောက်သူသော် လည်းကောင်း! ခွင်သူသော် 
လည်းကောင်း! ဆွံ့သူသော် လည်းကောင်း ဖြစ်ရင် ထမင်း အဖျော် အဝတ် ယာဉ် ပန်း နဲ့သာ 


ဓ္ဝ ~ ဝ (ရ န ဋ် နာ ရ 

နံ့သာပျောင်း အိပ်ရာ စ မ ဆီမီး အဆောက်အဦကို သ့ မဟုတ ထုသူသည က္ယ ဇူတ စိတ်ဖြင့် 
ည စြ ဧ မ ရက္ကြာ လ ဉ် ည ပါး ညီ 

မကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့ါ | မကောင်းသော အက င္ဟု ကျင့်ရ် ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် 


သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာ ကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီးရ ကျရောက်ရာဖြစ်သော 
လူင ငး င ဝ င ၀ ငု င လ့ မ လ င 5 လျ လူ 
ငရ ဖြစ်ရဇ်ါ[ ရဟနႈ တ့ ဤသို့လျှင် ဗုပုလသည အမေောငဋ ဖြစ်ရ အမေောငလျှင လလျောငးရာ 


ရှိင်း 
၀ ငု နီ င 


(ရျ (၂ (ရင္ကို ၁) မျ န င သျ လ့ သျ (| (လ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အမှောင် ဖြစ် စ်ရ် အလင်းလျှင် လဲလျောင်းရာရှိသနည်း1 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဋ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ယု တ်နိမ့်သော အမျိုးဟု ဆိုအပ်သော ဒွန်းစဏ္ဍားမျိုး 
ခိသော် လည်း စကောင်း| နှီးသမားမျိုးဋွိသော် ၈ တံငံ မုဆိုးမျိုးဒ်သော် လည်းကောင်း! သားရေ 
လုပ်သမားမျိုးဋိသော် လည်းကောင်း! ပန်းမှိုက်သွန်မျိုးဒွိသော် လည်းကောင်း ဖြစ်ဝ်ါ ဆင်းရဲဇ်ါ ထမင်း 

မ ခ လမျ ပ္လ ငျ ရ ပါ (| လမ မပ အမျ ခ င္လ ပြို. ခ (6) (@) ~ 
အဖျော် စားသောက်ဖွယ်နည်းပါးဇါါ| ငြိုငြင်သဖြင့် အသက်မေးရရဇါ | ယင်းအမျိုး၅ အစားကိ ငြိုငြင်စွာ 
~ (@) (ရျ ဂ ပါ (၂ (သျ ဖ ယ ဝ မရိ င | 
အဝတ်ကို ငြိုငြင်စွာ ရစ် ထိုသူသည် အဆင်းလည်း မလှ ရှုချင်ဖွယ်လည်း မ ရှိ ရှို ပုက္ခလ စ 
အနာလည်း များဇါ ကန်းသူသော် လည်းကောင်း; ကောက်သူသော် လည်းကောင်း ခင်သသော် 
လည်းကောင်း ဆွံ့သူသော် လည်းကောင်း ဖြစ်ရစါ! ထမင်း အဖျော် အဝတ် ယာဉ် ပန်း နံ့သာ 
ဝ န (င္ကို ဓမ (ပ ၂ ပ္မ (6) (လှ န (လ် > ပိုင္ဂိုချ (ရျ 
နံ့သာပျောင်း အိပ်ရာ နေရာ ဆီမီး အဆောက်အဦကို ရသူ မဟုတ်! ထိုသူသည် တကိုယ် နှုတ် စိတ်ဖြင့် 
ကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်စါ ကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်ရ် ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် သေပြီးသ ပြ 
နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ စ်သော နတ်ပြည် ဖြစ်ရင် ရဟ 
အမှောင်ဌိ ဖြစ်ရ အလင်းလျှင် လဲလျောင်းရာ ရှိစ [ 


ပဝ 


စာ 
၀၉ 
[၉၁ 
ပ် 
ဝ 
ဂဂ 
~င 
၁၁ 
ဝာ 
ဖြ 
(ဂင 


ငာ ငဝ လ (ဒရ နီ လ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုဒဒ္ဓလသ အလ င လဲလျောင်းရာရှိသနည်း ဝူ 
ရဟန်းတို့ ဤလောတဋ် အချို့သောပုဂ္ဂိုလ်သည် မြ တသော လာ ဗ ဟ့ ဆိုအပ်သော ခတ္တိယမဟာ 
န 


စြ 
သာလမျိုးခ်သော် လည်းကောင်း ဗြာဟ္မဏမဟာသာလမျိုး မေသော့် လည်း ကောင ဂဟ၀ပတိမဟာသာလ 


၀ 
(ဂ 


မျိုး သော်လည်းကောင်း ဖြစ်ရဇ်ါ ကြွယ်ဝင်ါ သာ ဥစ္စာရှိဇ်ါ များ ဝသော စည်း းစိမ်ရှိဇါ ၈ မ္မ 


ရွှေငွေရှိစါ များသော နှစ်သက်ဖယ် အသုံးအဆောင် ရိါ်| များသော ဥစ္စာစပါး ရှိစ ထိုသူသည် 
က ငာ င ~ ဝ င ဗ (ရ န 
အဆငႈးလညး လှစ်ါ ရှုချငဖွ လလညး ရှိခ ကြည်ညိုဖွယ်လည်း ရှိစ ကောင်းမြတ်သော အဆင်း 


၀ ၀ င ဝင ဓမ 
စ န့္သသာဝျောငႈး အဝ၀ရာ နေရာ သြ 


ရ င (အ ရး န င ~ 
တ်ဖြင့် မကောငးဆသော အကျင္ဟု ကျင့ါ 


ဝ န (6 ဂ 
အသး အဆောငက့ု ရသူဖြစ်ဇါ်1 ထုသူသည က 
စြ ] စး 


န [၂ 


န (လျို ၈ န ဝင ရ 
မကောငဆသော အကျင့္ဟု ကျင္ရွ ကုလခစ္ဓာ ပျက်စီးရ် သေ 


(ဓ 


လာ င္ဝ ရျ ရျ င ရျ 
သဏ္ဌာနံနှင့် ပြ စုံဓါ ထမင်း အဖျော် အဝတ် ယာဥံ ပ 
ဂ ၂၀ 
နှူ 
၂ 


ဝ ဒီ ဝ 
ငျ ရျ ရျ 


သညမှ နောက်ခ ချမ်းသာကင်းသော 
င င ၁၂ င င ဃ ဌ ပါ မား) ဝ င 
မကောငဆသော လားရာ ပျက်စီးရ် ကျရောက်ရာဖြစ်သော ငရဥ စရ] ရဟနးတူ့ ဤသို့လျှင် 
၀ ငု ပ ရရ ငး ရ င လျ င (8 င င ပါ 
ဗုဂလသည အလငးခ ဖြစ်ရ် အမေောငလျှင လလျောငးရာရှသည မညဌါ | 
~ ၂ ရြေ လံ နို ရ င္လ ရုရ ဌ လှ င မြီ င ဝ င 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုပွလသည အလငးခ ဖြစ်ရ အလငးလျှင လလျောငးရာရှသနညး| 
ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မြတ်သော အမျိုးဟု ဆိုအပ်သော ခတ္တိယမဟာ 
သာလမျိုးဋ်သော် လညးတကောင4| ာဟ္မဏမဟာသာလမျိုးခ်ိသော် လည်းကောင်း ဂဟပတိမဟာ 
သာလမျိုးခဋ်သော် လည်းကောင်း ဖြစ်ရဇါ! ကြွယ်ဝဇ်ါ် များသော ဥစ္စာရှိဇ်ါ များသော စည်းစိမ်ရှိဇါ 
များသော ရွှေငွေရှိဇ်ါ များသော နှစ်သက်ဖွယ် အသုံးအဆောင် ရှိစ များသော ဥစ္စာရှိစါ ထိုသူသည် 


အဆင်းလဇါ၂ ခင်ဖယ် ဇိါး များသော စာရိဇါ| ပြ ဒိ ဖယ်ရိဇါ| ကောင်း တ်သော အဆင်း 
းလှငါ! ရှုချင်ဖွယ် ရှိဓါၤ များ ဥစ္စာရှိင်| ကြည်ညိုဖွယ်ရှိ းမြ း 


လ ရ င္ဝ န င ရ န္န င င ၀ င (၁ ဓမ 
သဏ္ဍ္ဌ္ဍူာနဇှင့ ပြည့်စုံစ်ါ ထမဝး ဘဖျော အဝတ ဃာဥ ပနး န္သာ န္သသာဝျောငႈး အဝ၀ရာ နေရာ ဆမ 


ဝ (န္လ ၁ လ ပါ (6) င (၈၂၂ ရျ အွ သျ မမျှ မျ (အမျိ (ရ ပါ 
အသုံးအဆောင်ကို ရသူဖြစ်ဇါ် ] ထိုသူသည် ကိုယ် နှုတ် စိတ်ဖြင့် ကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်စ 
ကောင်းသော အကျင့်ကို ကျင့်ရ် ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ 

(ရျ (ရျ (ရန္ကို င ပါ င (၂ (@) င (နြ နန္ဒ ငး ရ င င္လ င 
ဖြစ်သော နတ်ပြည် ဖြစ်ရဇါ် | ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အလင်းခ် ဖြစ်ရ အလင်းလျှင် 
လဲလျောင်းရာ ရှိစ ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုး တို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇ်ါ ဟု 


(@) 


၈ 
ဟေဝ 


ရ (၆ 
(မိ တောမူဌ | 


ဝ 


(ဓ) မ င စြ (| န္လ ပါ သျ ဝု ဝ င် 

၈၇1 ရဟန်းတို့ လောက် ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ငါၤ အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်း 

ဟူမူ- မတုန်လှုပ်သော ရဟန်း ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှ နှင့်တူသော ရဟန်း! ပဒုမ္မာကြာနှင့်တူသော ရဟန်း! ရဟန်း 
ဝ ဘျ (၁ 
တို့တွင် သိမ်မွေ့နူးညံ့သော ရဟန်းတို့တည်း! 

ငး ဝ င ဝ ပ ၀ ငု င င င န (သူ ပ (လ္က်စျို 

ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတုန်လှုပ်သော ရဟန်းဖြစ်သနည်း ရဟန်းတို့ 

လ်ဖြစ်ရ ကျင့်ဆဲဖြစ်ဇ်ါ အတုမရှိသော ယောဂလေးပါး 

ကုန်ရာ (အရဟတ္တဖိုလ်)ကို တောင့်တလျက် နေငါး ရဟန်းတို့ ရေမြေကို အစိုးရသော ဦးထိပ် 

အဘိသိက် သွန်း တပ်ပြီး သော မင်းစါ အဘိသိက် သ္ဇနီးထိုက်သော သားကြီးသည် အဘိသိက် 


(ရ (လ င င ဝ န္သ 
ရသေး သော်လည်း တုနလူပ င်း သို့ မရောက်သတဲ့သို့| ရား ဤအတူသာလျှင် သေက္ခဖြစ်ရွှ 
ဆဲဖြစ်သော ရဟတနးသည အတုမရှိသော ယော၀လေးပါးကုန်ရာ (အရဟတ္တဖိုလ် ကု တောင္ဝာ 


ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် သေကပှု ဥဂ္ဖု 


မသူ 
(၆ 
လူ 
င 


(@ 


ခြီ [၀ 
န လ 
မ 


င င | ရ ၂၅ ဒေ င ငာ ငွာ င 
လျက ဂ | ကက် အာ ဗုဂလသည မတုနလူပသော ရဟန်းဖြစ်ဇါ် | 
(၆၉ 


င္လ လံ (၂၂ ရျ င ငး ငျ င (8) 

င် ပုင္ဂုလ်သည် ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့် ~ ရက ငႈပြစညနင ရှကနးတို့ 

~ ရဟနိး သည် အာသဝေါတရား တို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတကင်းသော 
လွတ်မြောက်သော (အ ဟတ္တဖိုလ်) စိတ်နင် လတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) ပညာကို ယခုဘ၀နခ်ပင် 

ဝိ (အမို့ ဇ ဂ ဓမ္မ နး တာ် လါ ည် ငာ ပြ ရ ပျ တာ စး ( () 

ကိယ်တိင်ထုးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက် ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇါါ ဝိမောက္ခ ရှစ်ပါးတို့ကို 
ဦ င္ဆ င ကီး (6) ပ မျ (၂ (@) မး ငး ငြ ဗံ လ 
နာမကာယဖြင့် တွေ့ထိရ်ကား မနေ! ရဟန်းတို့ သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့်တူသော 


ရဟန်းဖြစ်ဇါ 1 


ငာ ငဝ သျ င သ င အမ္မ) 

ရဟတနးတူ့ ၈ ဖ ဗုဂ္ဗ စိိုလ်သည် ပဒုမ္မာကြာနှင့် မျမ ရဟနးဖြစ်သနည်း မ္က 

ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့်1ပၢ မျက်မှောက်ပြုလျက် 
ဇာ ဝ 


မျ (၂ ဧး ၀ ဝ နီ င (6) မ 
ရောက်ရ နေဇါါါ ဝိမောက္ခ ရှစ်ပါး တို့ကိုလည်း နာမကာယဖြင့် တွေ့ထိရ် နေဇါါ| ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 
ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပဒုမ္မာကြာနှင့် တသော ရဟန်းဖြစ်ဇါ 
ဂ မ 1 6 | 


ကျ 


ငာ (သျှို လူ ၀ ငု (ရ ဝ င င ဌ င 
ရဟတနးတူ့ အဘလသျလျှင ဗုပုလသည ရဟန်း တူ့တွင သိမ်မွေ့နူးညံ့ သော ရဟတနႈ းဖြစ်သနည်း 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် (သုံးဆောင်ပါဟု) တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ်သာလျှင် 
သင်္ကန်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ မတောင်းပန်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်တား အနည်းငယ်သာတည်း | 
တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ်သာလျှင် ဆွမ်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ မတောင်းပန်ဘဲ သုံးဆောင် 
ရသညတား အနည်းငယ်သာတည်း! တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် ကျောင်းကို သုံးဆောင် 


ရသည်က များစါၤ မတောင်းပန်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! တောင်းပန်အပ်သည် 
ဖြစ်ရ သျှင် သူနာအထောက်အဝပံ့ဖြစ်သော ဆေးအသုံးအဆောင်ကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ 
မတောင်း ပန်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း1 အတူနေ သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် 
ထိုရဟန်းအား နှစ်မြို့ဖွယ် ကာယကံဖြင့်သာလျှင် ပြုမူကြသည်က များဇ်ါါ မနှစ်မြို့ဖွယ် ကာယလံဖြင့် 
ပြုမူကြသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! နှစ်မြို့ဖွယ်_ ၀စီကံဖြင့်သာလျှင် ပြုမူကြသည်က များဇ်ါ 
မနှစ်မြို့ဖွယ် ဝစီကံဖြင့် ပြုမူကြသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း႔ နှစ်မြို့ဖွယ် မနောကံဖြင့်သာလျှင် 
ပြုမှကြသည်က များဇါၤ မနှစ်မြို့ဖွယ် မနောကံဖြင့် ပြုမူကြသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! နှစ်မြို့ဖွယ် 
ပူဇော်ခြင်း ကိုသာလျှင် ဆောင်ကြသည်က များဇါ်ါ မနှစ်မြို့ဖွယ် ပူဇော်ခြင်းကို ဆောင်ကြသည်ကား 


ငျ င ငျ ငျ (အမွ င ငျ င ~ (ရျ ငျ 
အနည်းငယ် သာတည်း! သည်းခြေကြောင့်သော်လည်းကောင်း! သလိပ်ကြောင့်သော်လ စကောင်း| 


ဝ 


င မှ ငျ င္လ ငျ ဝ ပါ ရ စ အျ (| ပ မှ လှ င 
လေကြောင့်သော် လည်းကောင်း! သည်းခြေ သလိပ် လေတို့စဇ်ါ ပေါင်းဆုံမိခြင်း (သန္နီပါတ်)ကြောင့်သော် 
အ အ င န္လ င ဓ ရ င ယ အျ မံ 

လည်း ကောင်း! ဥတုဖောက်ပြန်ခြင်း ~. ဥ ကော်မ ညတ  - 
လည်း းကောင်း သူတစ်ပါးတို့ လုံ့လကြောင့်သော် လည်းကောင်းၤ ကံအကျိုးပေးခြင်းကြောင့်သော် 


လည်း ကောင်း ဖြစ်ကုန်သော ဝေဒနာတို့သည် ထိုရဟန်းအား များစွာ မဖြစ်ကုန်[ အနာရောဂါနည်းစါၤ 
မျက်မှောက်ဘဝဋ် _ ချမ်းသာစွာနေကြောင်း ဖြစ်ကုန်သော လွန်မြတ်သော စိတ် ဖြစ်ကုန်သော 
လေးမျိုးသော စျာနိတို့ကို အလိုရှိတိုင်း ရစ် မငြို မငြင်ရဇါါ မပင်မပန်းရစ်ါ1 အာသဝေါကုန်ခြင်း ကြာင့် 
အာသဝေါကင်းသော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) စိတ်နှင့် လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) 
ပညာကို ယခုဘဝဋဒ်ပင် ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုလျတ် ရောက်ရှ် နေဇါၤ ရဟန်းတို့ 
ဤသို့လျှင် ပုဂ္ပ် လ်သည် ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မွေ နူးညံ့သော ရဟန်းဖြစ်ဇ်ါ { 


ဂူ ၀၀႔. 
(ရ သုက ၁) သူ ဝင ငြ လူ 

ရဟတနးတူ့ တ စတတင သမမေေ းရုးထသော ရဟန်း :မည်ဇါ ဟူသော အကြင် စကားကို ဆိုသော 
သူသ မ ကောင်းစွာ ဆိုလိုငြားအံ့| ရဟတနးတူ့ က “ရဟန်း တို့တွင် သိမ်မွေ့, လှိ စည္စ္သသော ရဟန်း မည်ငါ) ဟူသော 
(6 ဝ (၂ ပ္လ (9 ငး ` 
ထု စကားကု ကောငးစဇာ ဆုလုသူသည ငါ့ကိုသာလျှင် ရည်ညွှန်းရ် ဆိုရာဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ငါလည် 


၀ င ပ ငး ငး န သျ ဋ် ငး. ဓ င ၁ ဗီ ပါ 
အလှူခတောမူပါဟု တောငး၀နအပသည ဖြစ်ရ်သာလျှင် သတကနးကု သုးဆောငရသညက များ] 


န ဌာ ဝ (ရ င င င သျ ~ ၁ (၁ င ဌ င 
မတောငး၀ပနဘ သုးဆောငရသညတား အနညးငယသာတညး1 တောငး၀နအပသည ဖြစ်ရ် သာလျှင 
ဆွမ်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါၤ မတောင်းပန်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်တား အနည်းငယ်သာတည်း! 


(ရျ (လ န ရႈ မာ င နီ ၀ ၀ င ငာ သျ မ ရ 
တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် ကျောင်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များစါၤ မတောင်းပန်ဘဲ 
သုံးဆောင် ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ်သာလျှင် သူနာဇါါ 
အထောက်အဝံ့ဖြစ်သော ဆေးကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ မတောင်းပန်ဘဲ သုံးဆောငရသညံတား 
အနည်းငယ်သာတည်း! အတူနေ သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် ငါ့ကို နှစ်မြို့ဖွယ် ကာယတံတိုသာလျှင် 

မှ ၀၂၀၀ အပ ၀ ၀ ပျ မွ ~ ဂ (ရ နီး 
ပြုမူသည်က များငါ မနှစ်မြို့ဖွယ် _ကာယတံကို ပြူမူသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! နွစ်မြို့ဖွယ် 
ဝစီကံကို ပြုမူသည်က များစါၤ ရန္တ်ရြုဖွယး ဥတာ မြု အနည်း. နှစ်မြို့ဖွယ် 
မနောကံကို ပြုမှူုသည်က များဇါ မနှစ်မြို့ဖွယ် မနောတံကို ပြုမူသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း1 
(ရ င ရပ နး (6) အန င ပါ ၀၂၀၀ င င (ရျ (၂ ဃ (လှ 
နှစ်ပြုဖွငါ မို ဆောင်လည်တ များစါါ မနှစ်မြို့ဖွယ် ပူဇော်ခြင်းကို ဆေ တား 
အနည်း ငယ်သာတည်း စ္စူ သည်း ခြေလျှင် _ ဖြစ်ကြောင်းရှိကုန်သော! သလိပ်လျှင် ဖြစ်ကြောင်းရှိ ရှိကုန်သော 
လေလျှင် ဖြစ်ကြောင်းရှိကုန်သောၢ သည်းခြေ သလိပ် လေတို့ဇ်ါ ပေါင်းဆုံမိခြင်းကြောင့် ဖြစ်ကုန်သော 
တဇါ ဖောက် င်းကြောင် ဖြစ်ကန်ိသော| မညီမညတ်သော အတဘောကိ ဆောင်ခြင်းကြောင် ဖြစ် 
မ င် စ န် ၂ (@) င ရျ မညီ ည (ရျ ဝ အျ ဆ ပျ စ န 
ကုန်သော, သူတစ်ပါးတို့ လုံ့လကြောင့်လည်း ဖြစ်ကုန်သော ကံကြောင့်လည်း ဖြစ်ကုန်သော 
ဝေဒနာတို့သည် ငါ့အား များစွာ မဖြစ်ကုန်! ငါ့အား အနာရောဂါနည်းဇါ်ါ| မျက်မှောက်ဘဝ ချမ်းသာမွာ 

သာ (| ငာ သ မျ ၀ ၀၀ ငြီ မျှ ရ နး ၀ ၀ ၀ ၀၀ ၀၀ 
နေရခြင်း ရှိကုန်သော လွန်မြတ်သောစိတ်ခ် ဖြစ်ကုန်သော လေးပါးကုန်သော စျာနိတို့ကို အလိုရှိတိုင်း 

ဇါ၂  မရြိုမငြင်ရစါ[ မပင်မပန်းရစါ႔ အာသဝေါတရားတိ တနိ်ခြင်းကျောင် အာသဝေါ တင်းသော 

ရ မ ၂. င ၁ င ဝ္လ မြ မ ၇ မ မာ ခါ င (အျမ ဖန 

တ်မြောက်သော (အ ဟတ္တဖိုလ်)စိတ်နှင့် လတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) ပညာကို ယခုဘ၀ဋ်ပင် 
(| ၂ ၀ (@) ကား ၂ ၂ 


နီး ဒဒ ရ် င င လျ လူ နျ လူန ပါ 
မေ ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇါါၤ 


ဝ 


ရဟန်း တို့ _ ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မွေ့နူးညံ့သော ရဟန်းမည်ဇ်ါ” ဟူသော အကြင် စကားကို ဆိုသော 
သူသ ကောင်း စ္စာ ၂ ဆိုလိုငြားဘဲ့1 ရဟန်းတို့ “ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မှေေ့ မွ့နူးည့သော ရဟန်းမည်စါ ဟူ စြ 
သော ထို စကားကို ကောင်းစွာ ဆိုလိုသူသည် ငါ့ကိုသာလျှင် ရည်ညွှန်းရ် ဆိုရာဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ 


လောကဋ္ဌိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုနိဝ် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 


~ 


ဝ 


သျှို =) လ ၀ ငု ဝု ၀ (8 န္လ ပါ (သူ ဝု ဝ ငး 

၈၈] ရတာ စိတု့ လောကဌ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့ သည် ထင်ရှားရှိကု ဥနေ | အဘလထလေမျး တူ့နညး 

(ရ န လ (၂ န သူ င 

ဟူမူ မ ပြ မ ရဟန ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့်တူသော ရဟန်း ပဒုမ္ဗာကြာနှင့် တူသော ရဟတနနၢ| 
ရဗာနးတူတွင ရူး 


၈ 


(ရူ င (ရ င သှ ငး င မြှ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတုန်လှုပ်သော ရဟနီးဖြစ်သနည်း ရဟနီးတို့ 
ဤသာသနာတော်ဌိ ရဟန်းသည် သုံးပါးသော သံယောဇဉ် အနှောင်အဖွဲ့” တို့င်ါ အကြွင်းမဲ့ ကု 
ကြောင့် အပါယ်သို့ ကျခြင်းသဘော မရှိသော ကိန်းသေမြဲသော အထက်မင်သုံးပါးလျှင် လားရာ ရှိသော 
သောတာပန်ဖြစ်ဇါ႔ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတုန်လှုပ်သော ရဟန်းဖြစ်ဇါ 1 


င (လျို ၁ င ၀ ငု င္က ၀ ဌ င (လူ မျု) 
ရဟနးတူ့ ည ၂ မာ မဲရ အာ ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့် တူသော ရဟန်းဖြစ်သ နည် | ရဟနႈး ဓိတ့ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း သည် သုံးပါး မိသော သံယောဇဉ် “အနှောင်အဖွဲ့ တို့စ်ါ အကြွင်း ရ ကုန်ခြင်း 


ကြောင့် လည်း စကောင်း] တပ်မက်ခြင်း ' ရာဂ ပြစ်မှားခြင်း “ဒေါသ” တွေဝေခြင်း ” “မောဟ” တို့စ်ါ ခင်းပါး 


ခြင်းကြောင့် လည်း စကောင်း တစ် မ်သာလျှင် ဤလူ လူ့ဘုံသို့ လာရောက်ရ် ဆင်း ရဲစ်ါ အဆုံးကို ပြုသော 


သတဒါဝဂါမ် ဖြစ်ဝ်ါ1 ရဟန်း စို့ ဤသို့ မ လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့်တူသော ရဟန်း :ဖြစ်ငါၤ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပဒုမ္မာကြာနှင့် တူသော ရဟန်း :ဖြစ်သနည်း! ရဟန်းတို့ 

ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် အောက် (ကာမဘုံ) ဋိ (ပဋိသန္ဓေနေခြင်း) အဖို့ရှိသည့် ငါး ပါး စ္စသော 

သံယောဇဉ် “အနှောင်အဖွဲ့ တို့င်ါ အကြွင်းမဲ့ကုန်ခြင်းကြောင့် ဗြဟ္မာ့ဘုံခွ် ဥပပါတ်ပဋိသန္ဓေနေရွ်် ထို (ဘုံ) 


ရ သာလျှင် ပရိနိဗ္ဗာန်ပြုလတ္တံ့ သော ထိ ဘုံမှ နိလည်ခြင်းသဘောမရှိသော အနာဂါမ် ဖြစ်ဇ်ါ 
ဟန်းတို့ သို့လျှင် ပင်လ်သည် ပဒုမ္မာ ာနင်တသော ရဟနိ်းဖြစ်ဇါ ႔] 
ရဟနးတူ့ ဤ ဥ္ဂ ည ရ ရဟန 


င င (@) 
န အဘလိသိုလျင် ဗုဂ္ဗု 


င (6) ~ ၀၀ ဝ 
င ည် ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မွေ့နူး ညံ့သော ရဟန်း းဖြစ်သနည်း | 
အာသဝေါတရားတို့ ကု ကုန်ခြင်းေ ကြာင့် အာသဝေါတင်းသော 
လွတ်မြောက်သော (အ ဟတ္တဖိုလ်) ပညာကို ယခုဘဝနခ်ပင် 
တ (ခီ ၂ 


မ. ရက်ပေခတ်ဖြရ် ရောက်လျက်နေသော မ ရဟန္တာဖြစ်ငါ ရဟန်းတို့ 


ကို 
ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ရဟ တွင် သိမ်မွေ့နူး စိည္သသော ရဟန်း းဖြစ်ဇ်ါ[ ရဟန်း တို့ လောကဋိ ဤပုဂ္ပိုလ် 


သျှို) လ ၀ ငု ဂက) င န (8 င္လ သျ ဝု (9 ငး 

၈၉1 ရဟတနးတူ့ လောကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါ1 အဘလထလေမျး တူ့နညး 
ဟူမူ မတုန်လှုပ်သော ရဟန်း ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့်တူသော ရဟန်း ပဒုမ္မာကြာနှင့်တူသော ရဟန်း 
5 


(6 န ၂၂ ၂၂ စေ ငျ 
ရဟန်းတို့တွင် နူးည္သမမွေ့သော ရဟနးတူ့တ ဝါ 


စျ 


င္ဝ င္ဝ ဝ င 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင က မျမ အ မတ 


စ 


ဥနိလှုပ်သော ရဟန်းဖြစ်သနည်း! ရဟန်းတို့ 

ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် မှန်ကန်သော အမြင်ရှိဇါ မှန်ကန်သော အကြိရှိခါ! မှန်ကန်သော 
ဦ ရှိစ မှန်တန်သော လုံ့လရှိစ်ါ 

င် 


: ရှိင်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 


၀ ပါ ဂး လူ (9 ပါ ၁ လ လ ဥ 
စကားရှါ] မှန္ဟကနသော ဘအမှုရှါ] မှန္ဟကနသော အသတက်မွေးခြင် 


(ရ (ရ င င (9) ပါ င င ငး နံ င 
မ္ဝးသော ောတံမငစြင်း ၂၈ ၁နတ္တငဋညှာ တည်ကြည်ခြ 
ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတုန်လှုပ်သော ရဟန်းဖြစ်ဇ်ါ1 

မား) (လို ၈ လ ၀ ငု င ဇ် ဇ င မီ) ငျ မား 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့် တူသော ရဟန်း :ဖြစ်သနည်း! ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် မှန်ကန်သော အမြင်ရှိစါ! မှန်ကန်သော အကြံရှိစါ မှန်ကန်သော 
စကားရှိစါ1 မှန်ကန်သော အမှုရှိင်ါ မှန်ကန်သော အသက်မွေးခြင်း ရှိစ မှန်ကန်သော လုံ့လရှိစါါ| 
မှန်ကန်သော အောက်မေ့ခြင်း ရှိစ မှန်ကန်သော တည်ကြည်ခြင်း ရှိဝါ| မှန်ကန်သော ဉာဏ်ရှိဇါ 


နး (| ရျ (၂ ကိ နး (| 
မှန်ကန်သော လွတ်မြောက်ခြ အရဟတ္တဖိုလ် ရှိစ ဝိ ဝိမောက္ခ ရှစ်ပါးတို့ ကို နာမကာယဖြင့် တွေ့ထိရ် 


င္ယိး 
ကား မနေ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပုဏ္ဍရိတ်ကြာနှင့်တူသော ရဟန်းဖြစ်ငါၢ 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပဒုမ္မာကြာနှင့် တူသော ရဟန်းဖြစ်သနည်း! ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော်ခ် ရဟန်း ည် မှန်ကန်သော အမြင် ရှိင်ါ1ပ1 မှန်ကန်သော လွတ်မြောက်ခြင်း 
ကိ င (6) မ ပျ (6) (@) 
အရဟတ္တဖိုလ် ရှိစ ဝိမောတ္ခရှစ်ပါးတို့ ကို နာမကာယဖြင့် တွေ့ထိရ်လည်း နေဇါါ| ရဟန်းတို့ ဤသို့ 
လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပဒုမ္မာကြာနှင့် တူသော ရဟန်းဖြစ်ဇါ်! 
နု (6) င ဝ မျ ၀ င င (၂ ~ ၀၀ ဝ မမ လမွ {~ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မွေ့နူးညံ့သော ရဟန်းဖြစ်သနည်း 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသ သည် (သုံးဆောင်ပါဟု) တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရွသာလျှင် 
သင်္ကန်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါၤ မတောင်းပန်ဘဲ ၂သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်း စငယ် 
(၂ င ၀၀ (၂ 
သာတည်း စ္စူပူ ရဟန်း စေ ရဟန်း တို့တွင် သိမ်မွေ့နူ နူးညံ့သော (ရတန်း းမည်ဇါ ” ဟူသော အကြင် စကားကို 
ဆိုသော သူသည် ကောင်းစွာ ဆိုလိုငြား အံ့ ရဟန်းတို့ “ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မွေ့နူးညံ့သော ရဟန်း 
မပါ (8) မျ (6) န (၂ မှ ဒွါ မျ (6) 
မည်ဇ်ါ ဟူသော ထို စကားကို ကောင်းစွာ ဆိုလိုသူသည် ငါ့ကိုသာလျှင် ရည်ညွှန်းရ် ဆိုရာဇါါ1 
င (6) လှ် | (ငို ရဒ န စ္စတိ ၀ မွ ပါ (မိန့် (ရန် င) 
ရဟန်းတို့ လောကဌိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့ သည် ထင်ရှား ရှိကုန်င်ါဟု မိန့့တော်မူဇ်ါ)! 


၂ ဝ 


စ 


နဝမသုတ်! 


ငး (၂ ရ နြ (@| (၂ ငီး သျ (၂ အ နး (၉! (၂ ငး 

၉၀1 ရဟန်းတို့ လောကဋဌိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါါ1 အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း 

(~ အ ဒ ၈ (ရျ (ရျ 0 င 

ဟူမူ- မတုန်လူပ်သော ရဟန်း! ပုဏ္ဍရိတ်ကြာ နှင့်တူသော ရဟန်း! ပဒုမ္မာကြာ နှင့်တူသော ရဟန်း! 


စ္တ 
္ဟဝ 
စ္တ 


ဌာ န င ပာ 
ရဟန်းတို့တွင် သိမ်မွေ့နူးညံ့သော ရဟန်းတို့တည်း1 
ငး ဝ ပ္ခ ငံ င န င င မျှ.) 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတုန်လှုဗ်သော ရဟန်းဖြစ်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤ 
သာသနာတော်ဋ် ရဟန်းသည် အရဟတ္တဖိုလ်သို့ မရောက်သေးသော သေတ္ခပုဂ္ဂိုလ် _- ဖြစ်ဇ်ါ 
ဝ ဝ ရှာ ဝ မွ ဃ င္ရ လူ မ ငန 
အတုမရှိသော ယောဂ လေးပါးတို့ ကုန်ရား (`ဗ္ဗာန်)ကို တောင့်တသည် ဖြစ်ရ နေဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ 
ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတုန်လှုပ်သော ရဟန်း ဖြစ်ဇါၢ 
လဲရ *) ရွို ဖ ရ မူး လ င ၂ ငံ မး 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့်တူသော ရဟန်းဖြစ်သနည်း; ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် ဤကား ရုပ်တည်း ဤကား ရုပ်ဖြစ်ကြောင်းတည်း! ဤကား ရုပ်စ်ါ 
ချပ်ခြင်း းတည်း! ဤကား ဝေဒနာတည်း း|1ပ[ ဤကား သညာတည်း1ပ1 ဤသည်တို့ကား သင်္ခါရ 
တို့တည်း1ပၤ ဤကား ဝိညာဏ်တည်း ဤကား ဝိညာဏ်ဖြစ်ကြောင်းတည် : ဤကား ဝိညာဏ်ဇ်ါ 
ချုပ်ခြင်း တည်း” ဟု ဤဥပါဒါနက္ခန္ဓွာ ငါးပါးတို့ ဖြစ်ခြင်း ပျက်ခြင်းကို အဖန်တလဲလဲ ရှုလျက် နေဇ်ါါ 
(9) န္န ဝ ဝ သျ ဝ န္တု) ဝ နာ ၀ ငု င 
ဝိမောက္ခ ရှစ်ပါးတို့ကို နာမကာယဖြင့် တွေ့ထိရ်ကား မနေ႔ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် 
ပုဏ္ဍရိက်ကြာနှင့်တူသော ရဟန်းဖြစ်ဇါ 
(ရစ င ဝ င အမို မ င ဓမ င င င နီး 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပဒုမ္မာကြာနှင့်တူသော ရဟန်းဖြစ်သနည်း; ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် “ဤကား ရုပ်တည်း ဤကား ရုပ်ဖြစ်ကြောင်းတည်း; ဤကား ရုပ်ဇ်ါ 
ချုပ်ခြင်းတည်း ဤကား ဝေဒနာတည်း!1ပ1ၢ ဤကား သညာတည်း1ပ1 ဤသည်တို့ကား သင်္ခါရ 
တို့တည်း1ပၤ တကား ဝိညာဏ်တည်း! ဤကား ဝိညာဏ်ဖြစ်ကြောင်းတည်း ဤကား ဝိညာဏ်ဇါ 


ပျ ထြို ၁ 


ချုပ်ခြင်း တည်း ဟု _တဤဥပါဒါနက္ခန္ဓာ ငါးပါးတို တို့ ဖြစ် င်း ပျက်ခြင်းကို အဖန်တလဲလဲ ရှုလျက် နေဇါါ 


ဝိမောက္ခ ရှစ်ပါးတို့ တို့ကို နာမကာယဖြင့် တွေ့ထိရ်လည်း နေဇါါ! ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် 


ပဒုမ္မာကြာ နင်တသော ရဟန်းဖြစ်ဇါ်! 
မ ၂ 9 | 


ဗာ. ငဝ ငး ပင် င င 
လကနးတူ အဘလယလသျလျှင လ်သည် ရဟနးတူ့တွင လူညံ 
ဂ ရြ ဝ င င (ရ 
ရဟန်း တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် (သုံးဆောင်ပဲ ဟု) တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် 
သင်္ကန်း စကု ၉၀ ၁၉၅၀ ပ ၂ များခါး မတောင်း ပန်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်း ငယ် 


ရ (8) ၀၀ ၀ င (ရျ ငျ 
သိမ်မွေ့နူးညံ့သော ရဟာန်းဖြစ်သနည်း | 


သာတည်း ဂျူ ရဟနႈး တို့ “ရဟန်း တို့တွင် သိမ်မွေ့နူး ည့့သော ရဟန်း မည်ငါ ဟူသော ထို စကားကို 
ကောင်းစွာ ဆိုလိုသူသည် ငါ့ကိုသာလျှင် ရည်ညွှန်း းရ် ဆိုရာဇ်ါ1 ရဟန်း တို့ လောကဋိ ဤပုဂ္ဂိုလ် 
လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


၈ 


င 
ဒသမသုတ်! 
မါ (ရ! 
လေးခုမြောက် မစလဝငဝ် ပြီးဇ်ါး 


၁ - အသုရသုတ် 
[ 


(မမျကို င (ဝျ မ ၀၃၂ ၀ င ဃ (8 င င ဝ ဝ ငျ 

၉၁1 ရဟနးတူ့ လောကဋ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါ အဘယ လေမမျး တူ့နညး 

သူ ၀ ၀၀ ပျု ဌ {ဃ ` ဝ္ဝ ၀ ငု 

ဟူမ္မံ- အသုရာဖြစ်ရ် အသုရာအခြံအရံရှိသော ဗုဂုလၢ အသုရာဖြစ်ရ် နတ်အခြံအရံရှိသော ဗုဒ္ဓလ 


][ |. 
(8 


နတ်ဖြစ်ရ် အသုရာအခြံအရံရှိသော ပုဂ္ဖိုလ် နတ်ဖြစ်ရ် နတ်အခြံအရံရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်တို့တည်း1 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အသုရာဖြစ်ရွှဲ အသုရာအခြံအရံရှိသနည်း| ရဟန်းတို့ 
ဤလောကဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလမရှိ ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိစါ! ထိုသူဇ်ါ ပရိသတ် 


သည်လည်း သီလမရှိ ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိစါါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် `အသုရာဖြစ်ရ် 
အသုရာ အခြံဘရံရှိဇါါ1 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် အသုရာဖြစ်ရွ နတ်အခြံအရံရှိသနည်း! ရဟန်းတို့ 


ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလ မရှိ ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိစါါ ထိုသူဇ်ါ ပရိသတ် 


င မွ ဝ န ဌ န ဝ င 
သညကတကား သီလရှိစါါ ကောင်းမြတ်သော သဘောရှိစါါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပု ပုဂ္ဂိုလ်သည် အသုရာ 


ဖြစ်ရ နတ်အခြံဘရံရှိဇါါ1 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် နတ်ဖြစ်ရ် အသုရာအခြံအရံရှိသနည်း! ရဟန်းတို့ 


ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလရှိစဇါါ ကောင်း တ်သော သဘောရှိဇါ | ထိုသူဇ်ါ ပရိသတ် 
~ တိ ရ 
သညတကား သလဓရရှူ| ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိဇ်ါ1 ရဟတနးတူ့ ဉ္ဖ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် နတ်ဖြစ်ရ် 


အသုရာ အခြံဘရံရှိဇါါ1 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂုလံသညံ နတ် စ်ရ် နတၱံအ အရံရှိသနည်း| ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် 
အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလရှိစါ်ါ) ကောင်းမြတ်သော သဘောရှိဇ်ါ1 ထို ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ ပရိသတ်သည်လည်း 
စ (၂ (@) မမွ င င (သျ နး နီး 

ငါး ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် နတ်ဖြစ်ရွ နတ် 
ဒ အရံ ရိငါ႔ ရဟန်းတိ လောတဠ် ပုဂ္ဗိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရိကနိဝါဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
အခြံအရံ ရှိဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ခ ဤပုဂ္ဂ် ူး:တို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇ်ါဟု (မိန့်တော်မူ 


ဓ (8 ပါ င လမ 
သလ ရှ ကောင်းမြတ်သော သဘော 


ပဌမသုတ်! 


၂ ဉ ၀ဌမ သမာဓိသုတ် 
၉၂] ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ၂ထင်ရှားရှိကုန်စါ အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း 
ဟူမူ - ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် စိတ်ဇါ တည်ကြည်ခြင်းကို ရစ 
သင်္ခါရတရားတို့ တို့ကို ရှုမြင်တတ်သော _လွန်မြတ်သော ပညာကိုကား ပ္ရြ္ကြြ ရဟန်း တို့ ဤလောကခိ 
အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သင်္ခါရတရားတို့ တို့ကို ရှုမြင်တတ်သော လွန်မြတ်သော ပညာကို ရင် မိမိသန္တာန် 
စိတ်ဇ်ါ တည်ကြည်ခြင်း ကိုကား ပ္ရြ္ကြြ ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် 


စိတ်ဇ်ါ တ မ မ င်းတိလည် ဓရ သင်္ခါ တ တို့ကို င်တတ်သော လန် တ်သော ဝိပဿ -ာ 
ည်ကြည်ခြင်းကိုလည်း မရ သင်္ခါရတရားတို့ကို ရှုမြင် မွန်မြ န 


အ 
်ာ 


ပညာကိုလ ပ်း မရ ရဟန်း တို့ ဤလောကဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာန် စိတ်စါ 
တည်ကြည်ခြင်း ကိုလည်း ရဝါ သင်္ခါရတရားတို့ကို ရှုမြင်တတ်သော လွန်မြတ်သော ပညာကိုလည်း ရဇ်ါါ 
ရဟန်းတို့ လောတဋဌိ ဤပု ပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်စ်ါဟု (မိနဲ်တော်မူဇ်ါ)! 
ဒုတိယသုတ်! 
(၁ ၂ 
အင်္ဂုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၈ 


` က လောကဋိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင င်ရှားရှိကုန်ဇါ1 အဘယ် လေးမျိုး တ့ 


နှ ဒ 


ရင္ခ ဝု (၉) င င (~ 
တောဋဌ ဘအချု့သော ဗုပလသည _သင်္ခါရတရားတို့ကို ရှုမြင်တတ်သော ၂ ပညာကို ရစ် 
လ န 


မိမိသန္တာန် စိတ်ဇါ တည်ကြည် ်ခြင်းကိုကား မရႈ ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် အချို့သော 
၀ င ရပ္ပါ ၀၀  အမ္ဆို့ အ အး အါ (ရ ပီ နေ (၂ မ ~ 
ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိသန္တာနိဒ် စိတ်ဇ်ါ တည်ကြည်ခြင်းကိုလည်း မရႈ သင်္ခ ရတရား တို့ကို ရှုမြင်တတ်သော 
လွန် တ်သော ပ ကိုလည်း မရႈ ရဟန်းတို့ င ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သ ၆ မိမိ 
(ည္ကို စ ၂ ၀ ငး (မဲ မျ (6) န ~ နိ (ရျ 
သန္တာနိဉ် စိတ်ဇါ တည်ကြည်ခြင်းကိုလည်း ရစ် သင်္ခါရတရားတို့ကို ရှုမြင်တတ်သော လွန်မြတ်သော 


-- င ဠာ င္တ _ - - ခ 5၉ . ၀၀ -- ပ် ဝ၉ဠၢဏ္ပျျဝ၉း ဂ ဝ 
ဂုထ္လထ္ငတ္ပံ] ချ် ပံ ပံ ဝဒ မ “ဇာပီ ပံ ၀၉] ကျြ ပွ ဂး စ ဂ္ဂ ဖိဖိ 
ကး န ဂ ဝကို" ဌိ- ၀၉ 
စ ကာ လ္လ ၀၉- ပင် ၀၉၂ ဏ ဏ ဏ ညြ ပြပ မြိ ဖြ ပဂ္ဂီ၂ပဂ ပ ဝီ ပံ ဂ ဂဲ ၆ 
စ္စ ၂ မာ အကး က န ပာ ဒိ. ဂိ ကာ 
က ဒ ဠာ ဌား ဝ ဖ ၉၆၂ယ ၆. 8 85 ၀ဂဥဂဒ္ဟဟ ၉ ဥ်ယ္လျအ ရုက 
ဗိ ဋိ ၁ င ပိ ဂ္ဂ ၀၉ ဂ) ၆ ဂျ မ္လ ၂) ငး 
ယလ ပံ ၁-၀ဝ ၀ ဂ) စျ ၀၁ ၀၉၅ _ြြ) ပငံ ၀၀င ဂဲ (ဒာ ၀၉- 
၁ ဂိ (က) ဂ် ပႆ င ၀၉ၢ ဂ ပး ၀၀ ဂ ၀၀ င ပ (က) ကာ = ကွ ဟျႈ ၁ ပဟ္ပ- င ဝဲ 
ဂီဂ္ဂ၂ ` ဖို ဤ၇ဂ္က ဝိယ ဂိးဝ8က္ဇယီ ဠိယွိယ္ပီ ပဂ ဝိ င င 
ဂို ဂျ] ဂ္ဂ (ဏ ပံ ပဟ- ၆ (လ ဖြီး ပ္ပ ထ 6 ၉၆ ရျ ဂ္တဲ စ ဂဲ ဝမ င ဂိ ပာ 
ဂ ဂိ ဝ် ၉၆၂ ထ ပမ ၇၈ ဂဗ ဖဲ ဝင ၆. ဒီ ပဏ _ ဂ ပဂ ဂဂ 
ဂ ဟ ဂဏာ ကာကြ ငာ မြင်မှ ဆြိ ပဠ ပဟ္ပ ဂဂ .ပ၉ “၆ = ပဏ ဂို ဂိ ဝ 
ငး မား . ဒါတ မြာ ၀ ဦး မီး ပြီး ၉. ပ ဂိ ၆1 
၅ ၁- ဟူ သပ္ပ ဂဲ ဉီး ၃၃ 5 00၆ မာ 
ဂ ဟု ဂ ပဖဲ ဒ ဝိ ၅ ဖင ၀၉- မ္ပ ဇ ဖတ္ပြဲ ပဂ. စ မ မြ သ် ၀၉ ဂိ 
ပ ဂ္ဂ ၀ ဂ ဟ ပဂ) _ ၁ င္ဆ စ် ငာ ဗ ဝဒ ၉ ပ ၉ ဌ- { ပ၉ ၄ ဉ (ဒိ ၄ 
(အ) ဝ၀ဓ ဖ မြီ ငြီး ပင စ ပပ ၂၉၃ ပပ ၂၉ ၂ ဠိ ပင က္လ ဝဠိ- ရွ မ ဝ ကက 
အ ပ ၀၉ ~ ~. ၆ အ ဂ ငဲ ထ ဝဓံ ဟှာ့ ပ ပင ဂ ပဝ ပဂ ဂိ 
ဂွ္ယာဠိ ၁ ဂွိာဠက ဖိုမ ဠိ ဂိဂိ ၈ ပ္စ ဝွ ဝိ ဂ္ဂိါဖ္လု ၉၈၂ 
၀၉ ဖ ပ္လ ဝ် ပဏကၢ ဂ့ ထ င် ဇင် ္ဇိ 8 ထ မြီး ပိ] ထ ပပ ဂှ ပဏ မဒ မာဖာ ဖဲ ဂျ ဂ်ိ ဂဲပ ၀၉ _=၂.၀ဂ 
၁ က က ဂျီ ပီ].ဂီ၂ ၉ ပီ) ဦ ဠိ ငိ ဝိဟ္ဂီ)မ- ဥ ပိႆ ၁ဦ၀င္မိႈ ~ ၀7 မ္လ ဂ က ဂွ ဒိ 
ဟာ @ဒ ဟ ပ ပပ မြ ၁- ဖ ပါ င ၀၀ [ ဏ ဝငင ၀၉+ 
ဂ~၀၉-ဝဒ္ဓံ ဖြ ဂဂ ဝိ ဥ မြီ ဂဲ ပႆ ၀၉- ဝ ဂ ဂ ဂ ၀၉» ဂ ဒ ( ၁ ၀ဂ# ၁ ၉၀ ဇ 
င ၀၁ ၀၈. ၁ ဇ _ ဖ ၀၅၂ ဖ ဂိ ပံ { ပံ [ ဝ {~ ပပ 
မိက် ၇၀ဦးဟ၂ မဒီ ၂ ၁၀၉၀၉" ဖို ပ ပီ ၉ ဝိ ဝို. ဂိထ္ပိ ထ္တိ ဖို ပွိကွိ ထိ ! ဓ ၈တ္ပိ ဗ္ဒီာဂ္ဂ်ငကိုငိက္ပို 
ဂ ဗဟိ ၆ ဝိ ပ ညိအယ္ဂိ မို ပို့ ၆ ဟို 'ဝိယ္ကိ ဂိယ္ယိ “ထို ဦ ဝိ ဋိ ~ ၈ ဠိ ဂိ ိုက္ပိတ္ပိဠ 
ဂိ (ဠိ ၆. အြာ ဌ ဟိ ဂိ ဝိ င်. ဖို ဠိ “ဦးပ က္ကာ" ပ္လ တိ (ဂိ မရွိ အ ဂု ယွိတ္မႈယိိုက္ဂိုင္ကြိ 
င် ဌာ ၇ ဝ ၀ ဖ မ ( ပ 
မါ ကကန ဂိ ဝဠ" 1 ဟ တိုး ဂိြင္ငိ 
ယ 7 -. ၀၀ က -ပ 
ဝဠ ဝ် ဂ္ဂ ဂ္ဂ ပ် ဂ င္က ကျိ ဂ ၉၆ ၂ ဏ္ဍ ထ တာဝ ငက္ယံ ၀ [| ပြ ပပ မြီ မ 
ကျ ပာ ပပ စဂ်? 5 ဒ ဂ္ဂ ဂ ၁ ပ် ပဌ ဂ မြီ ဂ် (အာဝင္ဝင္ဟဂဲဟ 
ဝင္သီဟ္မ ၁ ၆] ဂံ ၀၁ ၇ ဌာ. ဌိ၀၉ဂဟိ ဠိ (၁) ဝိ ဖံ ထ စ၁ဌ္ဟ္ပ 
အာ င ဝထ တ္ပ န ဠိ ဝိ ဂိိပိဟဖ ပဏ ဂိ 
ဂ ဇီ ဂ္ဂ ရွိ ဂ ဖဗ ဟာ ဂံ ဂဝံ ဝိ ပံ ဝို ၀၉-ပႆ ပံ ပပ္ဒဲ ပံ ဠိ ဂ္ဂ ဠိ > ဂြိ ဟူ ၀ 
မမ န ဂျ ဦးဇာ ပြ ငး န္လ ဝီး ကာင် ဝ ကား ဂငင္ပ ဂိ ဂိုင္ဆိး ဖိ ဟို ပက 
ဗွ ပဂပ ဂ ဟး ၀ ပဝ ၀၀ ၂ ၀၀ လ ဂ ဂ ဟ ပဲ ၆ ပ္က ၁၉၁ ဟာ=- ဝ ကြီ 6 ဝာ ဓီ ပ္ဟ- 
မ္ယူ ဖိ ပံ ငှဏ္ဍပွ ၀၉၂၀၉ | ၀၉- ပႆ ပံ ပး ၂၆ ဂး ဏ္တ ၀၇ တွ ဖြ ငး ဏက ဝဓ ၉ 
ဌာ ၅ ပ ၂၀၆ ၉. ဠိ. ဝဒ ဂ ဠိ ဂိ ဝိ ဒန ဂိက္ပိ)ဝိး ၉. ” ဟိုမမက စြ 
၀၉- ဤ ဝိ ခေ မွီ ၀၉"၀၉-ဝ»၆ ၀၉ ငိ ဂ ဒ ၉၁၀၉ ငြ ပ္စ မ် ဖြ ဠိ ပာ» ဌာ ဒ 
၂၀အသ ဂ ဂဲ ပ" ၀၅ မ ပံ ၀၀ ဂိ ပ ငြ ၉ (ဠိ 6 ၀၉ ၀၀ ခြီ ခး ၀၇ ် ဂ္ဂ 
ဥာ ဒမ မ ငငး ကိုက္ကာ ဂိ၀်ဂိပီပီ ဂ္ဂယ္ယိတ္ပ္င ပွိ ာဖိ ချု 
ပ ၂ ၂ ၅၈ င မ တူ 
မေ မြန် ပ ၂၀ ဏ္တ ဏ္တ င် ပ၀ ၀ာ ဝာ ၀၀ ) န္မ စ ပ 
မး ၂၂ မက ဦး ဂ ကွး 
ပ ယၤ -1 မ 
ဝက မ. ဂိ ဌိာဇွိဂ္ဖိ ၀၉၇၉ ဂွ ဦ ဂဂ ဂိ 


၀၁ ဂ ၀၀ ပ ၀၀ ၀၀ န ` 
ဇွ ဌ ထပ ယယ ၀ဠ ဓဠယ္ယ ဒု ဋက္ကမ- ဋ္ဌ 
၂ ဂိဌိ ဠိ ပပီ. {ဒ ဝိး မ ၂ က" ပျင် 
~ င ဝိ ၀ (င ပြီ- ခါ ရွ ဆ မျ ၂ ၂ မ 
ယ ` မ - ၀၀ ၁ ဂၤ ဒအ ငို 
ထိတာ ဂိ. ဂိဝ္ပယ္ပိ ဒိ ိ- ဂ္ဂ ဂိ ဖိ ၀ဥပဟ္ပိ၂ ဌ- ကီ) ဝို အျ 8 ? ပယ္ပါ" 
ငေ င္ဌာ ဉာ ပး ၀ ဂ ပ၁ ဗာ 
ဒ ဟာ့ ငြို ရျ ၁-. ၃ ဂက ဖလ 6 င သေ့ ဂျ ၀၀ ဝ 6 ဂ ဓ ၉၁) ၁ _ံ ငး 
န ဒ င ကာ ပြဲ ပိပ ပ်၉ ပွိ-၀ဠိ- ၂ ဂဂ) ဖြိ ပီ ဦ အျ 
ရ ဖိး ဒ က (အာ ပဂ၂ပ၃ ပ၃ ဠဌ ၂; ဟံ ဂိပိ ဠိ ဂ ဇိ ဖိပ္ပပဝိ ၈" 
ဂိ (ဠိ ဦဟွိ တ္ဂိး ၆) ဂိက္ပ ပိ ဌ ဂီ ဝိ ဂိ အကပ က ဖိ ၀၉. ဂီ (ဝိ 7 ဠိ 
အ မာ ၀0 ဂ္ဂ ဝ8၀၀ဓံ (5 ပ၃ ဤ ဖိ ဖိ ၈ ၀၂ ဂ၂၀င္ဝငပဟ- ကွိ ဟိ တို ၆ ငပက 
ပြီး ပ် ဂ ဂ၀၉" ဖ ၂ လျ မြ ဂ ပ] ဂ [၂ ၉၆၂ ၁- ၀၀၆ ဂဲ၂ပဂ္ဂ ဗား ပိး 
ိဏ္တ (ဂိတ ခော ၂ ဂြြင္မိယာဝိဆိိ ၂၅ ဂိ ဒီယို င္ပ ပိး 
မဂ. ဂါ ဂြက) မယတ ဠိ ထိ ဠာဓဌဂပိ ချး ဠ် ဝိ ဖွိ.ဂိုပ္တပဂ္ဂု . ဇွိ ဂိ 
၆ ဝ» 6 ဂး ကြ ဝဒဲ ပံ ပမ ၀ မဇ္ဖ ဒာ အ ဥက င မ 
င ပ ၂၂ နေ 
ဂ ၉ ည ဥ ၉ (၆) ၀၉ ပ ခ်ဂိ၅၀၉- ဥ ပထင အခ ဝိ ဂ ဝဓ ဟ္မ ၉၉ ဟ ပပ ဗ၉ 
ဂ တာ ဓံ ဂ ငိ ဂဲ ပွဲ ပ မြ ၁ ဂြ မ ချိုင် ကင် 7 ငချု စြ အ ၅ 
ဂိ ဂ ပဏ ဇွိ ပ ဝ 32“ ဠဝဠငံဝဂ္ပီ*၂၉၄; . ယီ ပ ဂိ ဂ် မာ ကလင် မါ ၉ ဥမ ဂြ ၉၉၅ ဖ ပာ 
ဉ်း ပာ ပြ ဂ ဠ ၃ ဒံ စ္ယတ္ဇ ဝ ၉ 06 ဂ) ဂ 8 ဂပံ ဝ 
၆4 ဂိ ဂီ ဒီ ဌယ္ပိဋ၀' ၆" ယွ ဠိ ဠိ ဠိ ဟို ဂိ ဓိ မိ ၆ ဒီ ဝိယ ဂို ဂီ ဉ် ဂွိပဉ၂၀ 
ရား င. မြ ဂ ၂ ၈ ဂ ၁ ၃ ၀၀ 
ပဉ ဂိ ၉ က မိဂ ဂိ တိုငပိတ္ပိ ဒ ဂိ ဂိ ဝိ" ၆1ဟ္ဟိ ဋီ အ. 
ပ္ဟိ- ဓ ၀၁ ဂ္ဂ ပ ဂံ ပဟ-ဝဓံ ၉၂ ပြီ တာ ၀ ၁ ဂ ဝဂၢ င ပဝ ဖ မ ဓ ဝ့ မြ ဓ္ဝပ၁ာ .ဂြဲဂဝဠိငပဠိ 
5 ပၤ ပပ ၀၉ဠင ၆“ပ နူ မြ ဂိ စြီ ဂ ဝ္မ ဂူ ဠ္ဝဗဌ င ဖြာ မြင ဂဲ ၁- 
ဂ _ ဠ် ၁ ၁-ပံ တ ပ၇~ဝဠြ- ပံ င ဂ ဖ ပ ပ၁ - ပြီ] ဝဠိ»၉“ဂ ်ိ င ပွ ၁ ဠိ ၀၉၅*၀ ပိ 
စီ ပြ င ပပ ဗ ဉ္စ ဟှှူ ပ္ဟ- င် ၀၇၈၃ င 
ဝဠာ ဝး ဂ ဌ ဤ ဒိ ပိး ၆ ဂြိ] ဦးကို" င ချု စ မ ပငင 
ဒ ၃ ဝီ ထ မာအ ပဂ] ညူ က ဗဏ္ဍာ ၉) ဏီ] ဂိ ဟ္ဂံ ၀၉- (မ ဟူး 
ပႆ ဒပ ဗိ- မျင မ ဟွာ ၀- ၇ .၀၅"ဝ ၂၆၂၀၉ ဦ ဂ္ဂ စ ၂. ဟ္ပ ၀၉+၉ 5 _ ၀၉- 
ဖ .ဂိ၇၂ ဂီ ဒိ၀ ဂိ ဂိ ဟယ ဠ အာ ခမန မ: ၂ ၂ ပါ 
ဂ၂၀၉၅ ) ခေ ဖွံ့ င် ဂ ဥတ] င ခြီ ၉ ဂ ဖ င ၀ဂဂး၉ ပိ ဂ၀င္ဂိ-၀ဓံ ပာ က 
ဝိ၉၆၂ 9 ဂ္ဂိုဟ္ဂီ] ပ္မ ဂြို ပ ဖ ဂ ပာ ၂ ဂ-၀၉- ဂိ ဒ် ၅ ိဝိထွိကွိဂ္ဂီ မး ၃ 
က နှဝငးယ ဟိ ယာ ငွ ၇. မွိ ၅. ဂိ ဦး ၂ 
ဇ ၈ ဂဂ ဂ္ဂ ၆ ပာ 5ဒိပဌိ ၁၉* ဦးန .၀ဓ ဖ ၁ ႈ ညာ အေဒပရံ ပႆ င 
၁ ဟျႈ ၀၉ (၆ ဂ ပ္ဟဟ-- ပဉ ဂ ဝ္ဝ မွိ စ္ပ ဂ ဂ ပ ဂး ဂဲ ဖြီ ငြ ဂ္ဂ ပပ မြ ဂ ပပ လ ဗု ဝိင 
၂ ၂ ဟာင်း ၉ ဂး ဂဲ ထို) ၁၉၉ ဖွဲ ၆ ဖု စ ဂဦးဝိ ဂြိ 
(ရြ မြီ က ၀၉" ဇီ 6 ပံ ၁ ဂ ဂ ~ ပ ဝငငံ ဂ္တဲ ဂ ၂ (ရ ဂ ပ္ဟ- ၀၉၉] ဧ ပဂ္ဂ)၀၉ ၂ ဂ ဦ ၀၉+ ဝ ဟ္ပ 
က ၂၂၂၂ ဒဲ ရ ၂ ၂ 
၀၀ ၀၀ { ဖ ၀၀ ၀၀ 
ပိ ပုဂိ ဒိ 93 8၀ ဝို ဦီး ရိ ဝိုး ဝိ. ဏ္ကွ ကး ပီ ဗာ ဝိ ပ္တြ ီ.၀င္ဂီ ပီ] 
ပာ ဂ ၀၉ ၈ ၀၉ ၀၇» ၁ ဒဒ ဂွိဟ္ဂိဖိီုပိ ဖိုပံ ဖိ န ၆”; ခိ ဂ္ဂ 6 ဝ 
၉၀ ဂ္ဂ င ဝး ဂ ဉာ ဒာ ဟွာ ဝာ ပဂ ဝ ပင ၂၀ ပဌ အ ၁၅ ဂ ဗ ဝိ ဂိ မ္ယူ 
ဖ စ္ကာ ၀၇ င ထ ဟ ဟ ၂ ်ဂ စူ 
မ စး ၀ ၂) ၂ 
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ဠာ လ 5 မြမြ သူ ဂ င န (8 ငး င ဝ္လု ဝ င 
ပြ | ရဟနးတူ့ လောကဋဌ ဤ ဗုပ္ပလလေးမျးတူ့သည ထငရှားရှကုန | အဘယ လေမမျး တူ့နညး 
၀၀ ဝမ ဝ န ~ ဝုမမ ( ~ ပျို ၁ မျ 
ဟူဓမူံ- မဓမဘအတျုးစးႈပွ ဓ အလူငါါသာ ကျင္ရွ သတစပ းအကျးစႈပွ ဓ အလှင မကျင္သော ဗုဂ္ပုလ သတစပါး 
ခြ (၉ [ဝ ၂ ပြ န] (1 [ဝ ၂ ြ [ဂဲ ] 
(၉၂၂! ဝ င ၀၀ ဝမ ဝ (ရ ၀ ငု (၂ ဝ ဓ 
အတျမးစႈဗွ ဝိ အလျငှ သာ ကျင္ရွ ဓမအတျုးစႈဗွ းအလူ့ငှ မကျင္သော ဗုဝုလၢ မဓမအတျး စးႈဗွ ဓိ 
ဝ (ရ ရ ဌ ဝုမမ ဝ (လူ င မ (၂၈ (၉၂! 
အလှုငလညသညသး မတင သူတစပး အတျးၿဝါးအလှငလညး မဓမတုငဝ္သသော ဗုဝုလၢ1  ဓမအတူ၉၈:၀|:း 
[၀ ငြ န] (9 [၀ ၂ ငြ [ဂ် (၉ 
ဝ (၅ ငး ရ ဝမ ဝ င င ၂ င 

အလှုငါါလညသး ကင. သူတစ၀ဝးး အကူ ၿပူါးအလှငု (လညး တငဝသော ဗုဝလတူတည)းါ 
[ဝ ၂ ငြ န (၉! [၀ ၂ ငြ [ဂ် ငြ 


(၈ င 


င ငပ ဂ ဝ ၀၃၀ ပါ ဝမ ရ (~ င |. င ရ 
ရဟနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုဂလသည ဓမဓါ အတကျးစၿႈဝွၤး းအလျငှ သာ ကျင့်ရွှ မ မမျမ 
စီး ပွါးအလို့ငှါ မကျင့်သနည်း ရဟန်းတို့ က ဤသာသနာတော် အချို့သောပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်တိုင် 
တပ်မက်ခြင်း ” ရာဂကို ပယ်ဖျောက်ရန် ဒါ သူတစ်ပါး အား တပ်မက်ခြင်း ” ရာဂ ”ကို ပယ်ဖျောက်ရန် 


မဆောက်တ စေ] ကိုယ်တိုင် အမျက်ထွက် င်း `ဒေါသကို _၀ယ်ဖျောက်ရန် ကျင့်စ်ါ သူတစ်ပါးအား 


အမျက်ထွက် ်ခြင်း `ဒေါသ`ကို ပယ်ဖျောက်ရန် မဆောက်တည်စေၤ ကိုယ်တိုင်တွေဝေ င်း “မောဟကို 
ပယ်ဖျောက်ရန် ကျင့်စ်ါ သူတစ်ပါးအား တွေဝေခြင်း ” မောဟ?” တိ ပယ်ဖျောက်ရန် မဆောက်တည်စေ! 


လျး) ဝ ယှ ၀ ငု င ၀၀ (၉၂၂! ဝ ၁ ဌ ဝမ 
စကား ဤသို့လှ င ဗုပုလသည မိမိအကျိုးစီးပွဲး အလို့ငှါသာ ကျင့်ရ် သူတစ်ပါးဇါါ အကျိုးစီးပွါး 
အလို့ငှါ မကျင့ 


စီး လိုင ကျင်သ စ္စ န်းတို သာသန ာတော် ဘအခုးသော င်ုလ်သည် ကိယ်တိင် 
ပွါး မကျင့်သနည်း; ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် တိုယ်တိုင် 


တပ်မက် င်း ” ကို ပယ်ဖျောက်ရန် မကျင့ါ သူတစ်ပါး အား : တပ်မက်ခြင်း ရာဂ ကို ပယ်ဖျောက်ရန် 
ဌ င္ရ ဝင 


ဆောကတည စေဝါ ၂ ကိယ်တိင် အမျက်ထွက်ခြင်း “ဒေါသ” ကို ပယ်ဖျောက်ရန် မကျင့်| သုတစ်ပါးအား 


[၂ [၂ ၂ 
၆ 


င (ရုရ ၂ ၈ 
အမျက်ထွက်ခြင်း ဒေါသက ပယ်ဖျောက်ရန် ဆောက်တည်စေဇါ | ကိုယ်တိုင်တွေဝေခြင်း မောဟ” ကို 


(၉ 
ပယ်ဖျောက်ရန် မကျင့်| သူတစ်ပါးအား တေဝေ င်း “မောဟ? ကို ပယ်ဖျောက်ရန် ဆောက်တည်စေဇ်ါ | 


င ခြ ၂ င င ဖြီ ဝ ဓ ရ ရ င ဝ္ဝ ဝု ၄ ဝ ၅ 
ရဟနးတူ့ ဤသို့လျှင် ဗုပုလသည သူတစပ းအကျး စးႈပွ းအလျငှ သာ ကျင့်ရ် မဓမအတကျးစႈဗွ အလျငှ 


ရျ 

မကျင့်1 
ရး ငဝ ရျ ၀ ငး ၀၀ ဝှ ရျ ရျ 

ရဟနးတို့ အဘယံသိူ့လျှင် ပုဂ္ဗုလံသညံ မိမိအကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျင့်, သူတစ်ပါးစါါ 
အကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျင့်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် 
၀ .င.၀ဌ္ဘ င ငု ငကင ပြ ငျ ငး င ရျ င ပ ငျ ငု ငား 
ကိုယံ်တိုငလညံး တဝံမတံခြင်း ကို ပယံဖျောက်ရနံ မတျင့ါ သူတစံပါးအားလညး တပ်မက်ခြင်း 
ပြ ၀ ငျ ရျ င င (9၂ ရရ ငျ ရျ ရျ ရ ပြ င ဝ 
ရာဂ ကုံ ပယ်ဖျောက်ရန် ဥေတ ပတး အမျက်ထွက်ခြင်း ဒေါသ ကုံ 
ပယ်ဖျောက်ရန် မကျင့်| သူတစ်ပါး အားလည်း အ မျက်ထွက်ခြင် စ ဒေါသကို ပယ်ဖျောက်ရန် မဆောက် 


တည်စေ! ကိုယ်တိုင်လည် ဝိ တွေဝေခြင်း “မောဟ?” ကို ပယ်ဖျောက်ရန် မကျင့်| သူတစ်ပါး အားလည်း 

တွေဝေခြင်း “မောဟ” ကို ပယ်ဖျောက်ရန် မဆောက်တည်စေ! ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိ 
ဝမ ဝ င င ဌ ဝမ ဝ င ငး 

အကျိုးစီးပွါး အလှင လညး မကျင့, သူတစ်ပါး အကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါလည်း မကျင့ 


[၉၂ 


(ရစေ ရြေ လ ၀ ငု င (၁၂၈ ဝမ ဝ င ငး ဌ ဝ 
ရဟနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုဝုလသည မမဘ ကျိုးစီးဂွါးအလို့ငှါလည်း ကျင့, သူတစ်ပါးအတျိုး 
စီးပွါးအလို့ငှါလ ဝိ ကျင့်သနည်း ရဟန်း တို့ ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်တိုင် 
ငျ လျ ငျင ” အ (ဗ လီ ၁ ပါ ရ ငျ ရျ ငျင ဝ 
လညး တပမက ခငး ရာဂ ကု ၀ယဖျောကရန ကျင့်ဇါ် | သူတစ်ပ ဓ အားလညး တပ်မက်ခြင်း ရာဂ ကု 
(လ လျူ လ လျ လျ (၂ ရူ ရ လျှ ဌ ရျ မစ္တ င ၈ င ဃ နူ 
၀ယဖျောကရန ဆောကတညစေဝါ | ကုလယတုငလညး အမျက်ထွက်ခြင်း ” ဒေါသ ကု ၀ယဖျောက ရန 
ကျင့်စ်ါ သူတစ်ပါးအားလည်း အမျက်ထွက်ခြင်း “ဒေါသ” တိ ပယ်ဖျောက်ရန် ဆောက်တည်စေစ်ါ1 
၀ န] (( စြ 


၂ လျူ လူ င (ရ ? ဝ င အမျဲပိုင္တ် လ င ပါ င ပ င င 
ကုယတုငလညး တွေဝေခြင်း မောတာ တှ ၀ယဖျောကရန ကျင့ါ | သတစပ အားလညး တွေဝေခြင်း 
ဝ ရ ဝ ငိ လျှို လျ ဌ | လ (ရ ၀ င် င (စပ မး က ဝု 
ဓောဟာ က့ ၀ယဖျောကရန ဆောကတ စေဝါ် ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် ဗုပလသည မမဘအတျး 


သှတစ်ပါးအကျိုးစီးပါးအလို့ငါါလည်း တျင့်စါ႔ ရဟန်းတို့ လောကဋိ 
{ မမတူး အလွငှလည၈ ကျင့ ရတနးတ္နဲ့ ဗြ 


ဝ င ဂေး င င ၂ င င ဂ (ရ င 
ဤပုဝ္ဂိုလ်လေးမျိ ဧတု့သည ထငရှား ကုနါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ပ္တ 
ဝင. 
င္လ 
၀ 
၀ 
ဝ 
[ဂြ 
ဗ 
ဂဂ 
ဒာ 


စြ ခြီ ခြီ 


လ 
ဆဋ္ဌ သုတ 


(ရူ (ရျ ၀ င ၀၃၂ ဝ င ရျ ဝ င င ဝ ၀ င 
၉၇1 ရဟတနးတူ့ လောကဌ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါါ1 အဘယ လေမမျး တူ့နညး 
(စစ ဝမ ဝ ရျ ၀ဝ၃၂မ ဝ င္လ ၀ ငံ 
ဟ့ဓမ္မ- မိမိအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ ကျင့်ရ် သူတစ်ပါးအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ မကျင္သော ဗုဗ္ဗုလ 
| |. ဝ [၀ ၂ ဝ | ဝ [၀ ၂ ၀ [ဂ 
င ၀၃၂ ဝ ရျ (စစ (၉၂ ဝ ရျ ၀ င့ ၀၃၀ ဝ မ 
သူတစ်ပါးအကျိုးစီးပွါး အလိငါ ကျင့်ရ် မိမိအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှံ မကျင္သော ဗုဗ္ဗုလၢ မဓမအတျး စီးပါး 
ခြ ဝ [၀ ၂ ဝ ဝ [၀၂ ၀ [ဂ (@) 
ဝ င ရျ ရျ ဝမ (@( င ရျ ၀ ငံ (စစ ဝမ 
အလို့ငှါလည်း မကျင့, သုတစ်ပါး အကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျင္သော ဗုဗ္ဗုလၢ မိမိအကျိုးစီးပွဲါး 
[၀၂ ဝ | (@) [၀ ၂ ၀ [ဂ ဝ 


အလို့ငါလည်း ကျင့်, သူတစ်ပါး အကတျုံးစီးပွါး အလို့ငါလည်း ကျင့်သော ပုဂ္ဂိလ်တို့တည်း! 
ဒ္ဒ လညး တျင့, သူ စ မကျးစားမွ အငည တျ ဥဂ္ဂလတ္ဇတညး 


ငာ (သူ င ၀ ငု င ၀၃၀ ဝုမမ ပ ဝ င င (~ ပ ဝမ ပ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုပွလသည မဓမအတကျ#းစၿႈဗွ စ အလျငှ ကျင့်ရ် သူတစပ ဝိ အတကျမးစႈဗွ ဓိ 
ဝ န္န င ဂ ရုရ ဝု ဝ. (ရ ဝင (၈ 
အလို့ငှါ မကျင့္သနညႈး| ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ ဘအချု့သော ဗုဗလသည ကုသုလတရားတ္မ 


[၀ 


င ဝင မငဌ ပါ မ န လ် ၉ ရင္ဆိ ရႈ (8 ပါ လ ငး 
လျငစ္ဗ္စာ သစ္စမႈနုငဓ | ားနာအပ်ပြီးသော တရားတူ့ကု ဆောငနုငသော သဘောရှငါ ဝ ဆောငအပ၀ပ 
ဌး 


ာ 


ပြီးသော တရားတို့ အနက်ကို ဆင်ခြင်နိုင်ငါး အနက်ကို သိခ် ပါဠိကို သိင် (လောတုတ္တရာ)တရား 
ဗ အမွ ပြု မြ စး ငံ နံ ဦ ဝ က “င ရ ဠ | ရ ဥတ္ထရ မ 
အားလျောသော အကျင့ကုလညး ကျင့်စ်ါ သူ့သော ကောငးိသော စကားဓရှ] ဂကောငဆသော မြွတ်ဆိုသံ 
မရှိ သန့်ရှင်းသော အပြစ်ကင်းရ် ကျပေါက်ခြင်းမရှိသော အနက်ကို သိစေတတ်သော ယဉ်ကျေးသော 


င င္ဝ မွ ) န္တု ရေစ ဝုမမ ရ ဝ ဝာ င င္လ (9 ဌ 
စကားနနှင့ မပြည့်စုံ) သတငးသုးဖောတူ့အား (အကျိုးစီးပွံ ကို) မသိမြင်စေတတ်| (တရားကို) မဆောက 
တည် စေတတ် (တရားကျင့်သုံးရန်) မထက်သန်စေတတ်| မရွှင်လန်းစေတတ်1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 

စို ၁၃ (လမျှ ၁) ဝမ ဝ (သ ဌ ဝမ ဝ သ 
ဗုဂလသည မိမိအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ ကျင့်ရ် သ္ဝစ်ပါး အကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ မကျင့ 
[. ဂ ဝ [၀ ၂ ငြ ခြီ ဝ [၀ ၂ ဝ 


(ရူ ငဝ (ရ ၀ ငု ငု (ရ ဝမ ဝ (ရ (စစစ ဓ 
ရဟနးတူ့ အဘလသျလျှင ဗုပလသည သူတစ်ပါး အကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ ကျင့်ရ် မိမိအကျိုးစီးပွါး 
ဝ (ရ င (ရူ (ရရ (၉) ၀ ငု င ဝင 
အလို့ငှါ မကျင့္သနညး| ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော် ဘအချုသော ဗုပွလသည ကုသုလတရား 
(စစရ င (ရ (၉၂ ရ ရ ငု (စူ (ရစစိုရ (ဓ 
တု့ဒလညး လျငစ္ဗွာ မသစမးဇုငါ ကြားနာအပ် ဓိသော တရားတူ့ကု ဆောငနုငသော သ 
[၀ ဝ ဝ ဖြ [၀ [ 


(ရ ငး က န ယ ငျ (ရရ ရ င္လ င ဝ ရ ဝ ဝ 
ဆောင်အပ်ပြီးသော တရားတူ့ဓါ အနကကုလညး မဆင ငနုငါ အနကတကု သိရ် ၀ ဠ၉ကု သိရ် 
(လောကုတ္တရာ) တရားအား လျော်သော အကျင့်ကိုလည်း မကျင့်| သ္သသော ကောင်းသော စကားရှိစါါ 

[တ ဝ {စီ ၀ ဘြ 

င္လ (သဒျိုချ ပါ ငျ င င္လ ရ ငျင. မ ရစေ ဝ 

ကောငဆသော မြွတ်ဆိုသံရှိဇါ | သန့္ရှငးသော အပြစ်ကင်းရ် ကျပေ က ငးႈမရှသော အနကတကု သစေ 
လျ န ဦး ၇ က (ရ င္ဝ ဓ င မ ဝမ (6 န ၁ နၤ 
တတသော ယဥတကျေးသော စတားနှင့ ပြည့်စုံစ်ါ သတငးသုးဖောတူ့အား အကျိုးစီးပွါးကို) သမင 


န 


၀ 
၉) 


လ ပါ ဝ ဌ ဗ ဌ ပါ (မျိူ င (လ ~ လျှ ပါ န 
စေတတမဗါ (တရားကို) ဆောကတညစေတတငါ | (တရားကျင့်သုံးရန်) ထကသနစေတတငါ | ငလနႈး 
န ၂ န ဝ သ မင င င ဝမ ဝ ယ္က ၀၀ ဝု 
စေတတ်ဇါ| ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် ဗုပလသည သူတစ်ပါး အကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါ ကျင့်ရ် မဓမအတျး 


(၂ ဝ ရျ 
စီးပါးအလိငါ မကျင့ 
နး [၀၂ ဝ 


ငး. ငဝ န ပင် င ရ င မး ရ ဝှ့ 

ရဟနံးတို့ အဘလံသူံ့လျှငံ ပု ဂ္ဂိုလ်သည် မိမိအကျိုးစီးပွါး အလို့ငှံ လည်း မကျင့်, သူတစံပါးအကတျိုး 

ဓ ဝ ပ င င် ငှ မ ယ {ပး 

စီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျေ ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သ မြမ 

တရားတို့ လျင်စွာ မသစွမ်းနုံငံါ ကြားနာအပ်ပြီးသော တရားတို့ကို ဆောငနုငသော သဘောလညံးရရှ 
ဆောင်အပ်ပြီးသော တရားတို့စါ် အနက်တိုလည်း င်ခြင်နိုင် ်တို သိ )ဠကို သိ 
ပြီး ရားတို့ နကံကိုလညံး မဆင်ခြင်နိုင်; အနကၱကုံ သိရ် ပါဠိကုံ သရဲ 


ဧ ခြီ န 


(လောကုတ္တရာ)တရားအားလျော်သော အကျင့်ကိုလည်း မကျင့်1 ကောင်းသော စကားလည်း မရှိ 
ကောင်းသော မြွက်ဆိုသံလည်း မရှိ သန့်ရှင်းသော ဘ စ်ကင်းရ် ကျပေါက် င်း မရှိသော အနက်ကို 


ဝ {လ မ 
သစေတတသော ယဥတကျေးသော စကားနှငလ ဝ မ 
ဓ ပ ဝ ဂး ဌ ဝ န င 
စး ကို) မသိမြင်စေတတ်| (တရားကို) မဆောကတညစေတ 

ဝ ဖြီ ည 
လ 


တင်းသုံးဖော်တို့အားလည်း (အကျိုး 
| ငီ ဝ ံ နီ 
| (တရားကျင့်သုံးရန်) မထကသန 


ဝာ ပိစ 


စေတတ်! မရွှင်လန်းစေတတ်# ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိအကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျင့် 
_ရှငလနး ရဟနးတွံ့ ဤသူ့လျှ ညြ စး" ဗအလု္ဒါလညး မျင 


ရျ ရ ၀ဝ၃၂မ ပါ ဝ န င ရျ 
သတစပါး အတကျးစႈပွၢး အလှုင လညး မကျင့ 
(ခြ (@) [၀ ၂ 


နိ လျ ၁ သူ မျု မူ င သ ဝု မ 
ရဟနးတူ့ အဘလသသျလျှင ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိအကျိုး စီးပွါး အလို့ငှံ လည်း ဌား သူတစပ ကျး စွ 
( (သှ င (သ လျို») (လူ န (င (ရ ဝ 
အလို့ငှါလည်း ကျင့္သနညၢး| ရဟတနးတူ့ ရှသာသနာတော်ခ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကုသုလတ တူမွ 

လျ (ကျု လူ.) (အမှ (၂! (ရိုစင ရ ပ (8 
လျငစ္စာ သစမႈဇုင္ဝဝါ| ားနာအပ ဓိသော တရားတူ့ကု ဆောငနုဝသော သဘောလညး ရေ 

(/ ၀ ဂျူး ခြ ၂ 

င ~ ဝ လျှု ဂ လျ အျ လျိုဇင္တိလျ ရစေ ဝ ဝဝ ဝ 
ဆောငအပဝသော တရားတူ့ဓါ အနကကုလညး ဆင်ခြင်နိုင်ဇါ အနကတကု သရဲ ပ ဠ၉ကု သရ 

ဌး င င 


(လောကုတ္တရာ) တရားအားလျော်သော အကျင့်ကိုလည်း ကျင့ ကောငဆသော စကားလညး ရှိစ 


င လိင္ကို မျု င ဓိါ ငာ ဌ င ပ လျှ အန္လို့ ဆ (8 ရစေ 
ကောငဆသော မြွတ်ဆိုသံလည်း ရှေ သန့္ရှငးသော အပြစ်ကင်းရ် ကျပေ က်ခြင်း မရသော အနကတကူု 
သိစေတတ်သော ယဉ်ကျေး သော စကားတို့နှင့်လည်း ပြည့်စုံဇါ သီတင်း သုံးဖော်တို့အားလ စ္မ 

ဌ မ လ 
စီးပွါးကို) သိမြင်စေတတ်ဇါါ (တရားကို) ဆောကတည စေတတ်ဇါ| (တရားကျင့်သုံးရန်) ထက်သန် 


က 


စေတတ်ဇါ်ါ ရွှင်လန်းစေတတ်ဇါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိအကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း 
ငလနး ရဟနးတုံ့ ဤသူလျှင ဗုဂလသည စးပွ : ဝ လညး 


ငး နး ပ (၉၂၂) ပ ဝ င န န ပါ မျ ၀ ငု အခက. (အ 
ကျင့်ရ် သူတစပ ဓိ အတကျမးစႈမွ စး အလျူငှ လညး ကျင့ါ | ရဟတနးတူ့ လောကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် 
ထင်ရှားရှိကုန်ခ်ါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


သတမသတ် [႔ 
တ ဂ 
အင်ုက္တိုရ်ပါဠိတော် 
(ခြ 


န ၀ ငု ဖုး င ဂၤ စေး င ပါ င ၀ ဝ ငျ 
မြိ ရဟန်း စို့ ရပ ဤ ဗုဝပ္ပလလေးမျးတူ့သည ထငရှားရှကုန | မြ လေမျး စြ အ 


ကး င မှ ပ (အချို) ပ ဝ င မ ရြ 
ဟူဓူ- မိမိအကျိုးစီးပွါး အလို့ငှံ ကျင့်ရွ် သူတစပႈ အတကျမးစးဗွ အလျငှ မကျင့္သော ဗုဂ္ပုလၢ သူတစပၢး 


ဝု ဓ ဝ လူ ချ ပ ဂ္ဂ (၉၂ ဂက ဝ မ 
အကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ ကျင့်ရ် မိမိအကျိုး ်ပွါးအလို့ငှါ မကျင့္သော ဗုဂလၢ မဓမအတျုး စီးပွါးအလို့ငှါလည်း 
င င (၉၂၂! ဋ် ၀ ငု ၀၃၀ ဝမ ဝ င င 
မကျင့, သူတစ်ပါး အကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျင္သော ဗုဂ္ဗ လၢ မိမိအကျိုးစီးပွါး အလျငှ လညး ကျင့, 


(ရျ ပ ၀ဝ.မ ရ ဝ င { နာ ၀ င ဝ င္လ 
သတစဝး အတျးစႈဗွ ခ အလင လညး ကျင္သော ဗုဂဗ္ဗုလတူ့တ 
ခြ ဝံ [၀ ၂ ` [ာ [၀ 


ဝး ဝ (ရး လူ (8 ငး စဥ္ကို မျ 
လေးမျုးတူ့သည ထင်ရှားရှိကုန်စ်ါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


(ရ ထ လျ ၉ 
ဓူ ရဟနးတု့ လောကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ် 


အဋ္ဌမသုတ်! 
ခြ 


အကျ. စ ပါ လ ကျ္ရွ မိမိ အကျိုးစီးပွဲး အလျငှ မကျင္သော ဗုဂ္ဗ လၢ မမအကျ ပါး 
ဝ န င ရျ င ရ ၀ဝ၂မ ဝ င င ၀ င (စစ ဝမ ရြ 

အလှုင လညး မကျင့, သ့တစပဝါး ဂ မ အလုင လညး မကဝသော ဗုဝလါ မမအကျ 80၀ 
[၀၂ ဝ | (@) မြ ၀ [ဂ (@) 


ဝ င င ငး မး ပ ဝု ပ ဝ င 
အလှူုင လညး ကျင့, သူတစပါး အကျိုးစီးပွါး အလှင လည်း ကျင္သော ဝဗုဝုလတ့ုတာည၂းါ 
၂ မ ခြီ င [ဂ ရား 


ဝ [၀ ၂ 


(ဓ) 
စ 
(၉) 
စ္က 


(၀ င ၀၃၀ ပ ဝ င င ဓ ပ 
ဗုဒ္ဓလသ မမအကျ းစီးပွဲ ဓ အလှုင ကျင္ရွ သတစပါး အတျးးစႈပွ ဓိ 
အလှူင မကျင့်သနည်း! ရဟန န်းတို့ ဤလော က အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိကိုယ်တိုင် သူ 


င ငဝ. င ဝှ 
မခင ရွ မြ မြ 


င လျ စန ရှ (ရျ (ရ ကီ နီ နီး 
သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် သတစ်ပါးအား သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် မဆောက်တည်စေ! 
နီ 


၀၀ ၀ ဝ ဝင ပိး လျ (မျှ ရ (6) ပွ မျ နိ 
မိမိကိယ်တိင် မပေးသည်ကိ ယူခြင်း မ ရှောင်ကြဉ်ဇါ! သူတစ်ပါး အဘား မပေးသည်ကို ယူခြင်း မ ရှောင်ကြဉ် 
လ ဦး ဦး 6 (| ဦ မျ ` ငး (မါ င ငံ ဂ င ငီ 
ရန် မဆောက်တည်စေ! မိမိကိယ်တိင် ကာမဂုဏ်တို့ မှားသောအားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ်1 

ကီ (ဒီ | ၄ ၂ ဝ ဝ ၂ ၂ 


သူတစ်ပါးအား ကာမဂုဏ်တို့ခ် မှားသောအားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် မဆောက်တည်စေ! 
၀၀ ၀ ၀ ၀၀ လါ သျ (၂ လ လါ ပါ အမှ ရီး ဖှ 
မိမိကိုယ်တိုင် မဟုတ်မမှန်သော စကားကို ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါါ သူတစ်ပါးအား မဟုတ်မမှန်သော 
(6) ငး ~ ဤ စံ ယ ၀၀ ၀ ၀ ၀၀ မ္မ င င ပါ 
စကားကို ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် မဆောက်တည်စေ႔! မိမိကိုယ်တိုင် ယစ် င်းမေ့လျော့ခြင်းဇါ် 
ရ ရွ ရး (၂ န သျ င (~ ` မ ငး 
အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှေ င်ကြဉ်ဇါ သူတစ်ပါးအား ယစ်ခြင်း မေ့လျော့ 
င ပါ (ရျ ငး (သိုင > စြီ (ဃ ရူ (လျို ၅) ဆ (အ (လှ (၂ 
ခြင်းဇ်ါ အကြောင်း စ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှေ င်ကြဉ်ရန် မဆောက်တည်စေ# ရဟန်းတို့ 
(@) ငး မြး. င ၀၀ ဝမ ရ (@) င ညှ (ယျ ပ ပ (@) င နျ 
ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ ကျင့်ရ်် သူတစ်ပါး အကျိုး ်စီးပွါးအလို့ငှ် မကျင့်1 


မူး! လျို င ၀ ငု င ငး ဓ ဝ ရး (၉၂! 
ရဟနးတူ့ အဘလသျလျှင ဗုပလသည သူတစ်ပါ အကျို စၿႈပွ လ ကျင့ ပ္စ င့်ရ် မိမိအကျိုးစီးပွါး 
ဝ ~ ငျ မား) နံ ဝု ၀ ငု နီ ဖ သ ငဝ 
အလူ့ငှ မကျင့္သနညး| ရဟတနးတူ့ ဤလောတခ် ဘအချုသော မ် ပြ မိမိ ကိုယ်တိုင် သူအသကတကူု 


(ရျ လျ င နီး န င င လှ င င္လ င္လ 
သတ်ခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်| သတစ်ပါးအား သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင် င်ကြဉ်ရန် ဆောက်တည်စေစဇ်ါ1 


၂ ဝ ဝင င ဝ ပ လ္မ င င နး ရ အဉ့ ၈) မျ မျ မျ 
မိမိကိုယ်တိုင် မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်| သတစ်ပါးအား မပေးသည်တိ ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် 
၂ | | | ၂ ၂ | ဒြ | ၂ ပ 
လ ၉ ဘ ပါ ၀၀ ၀ ၀ ၀၀ (စ နု မ ဉ် ဇံ မှ င္လ နာ (လမျ 
ရန် ဆောက်တည်စေစါ်ါ႔ မိမိကိုယ်တိုင် ကာမဂုဏ်တို့ မှားသောအားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်, 
သတစ်ပါးအား ကာမဂုဏ်တို့ခ မှားသောဘားဖြင့် ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် ဆောက်တည်စေဇါါ] 
မြ န [၀ ၂ ဝ ၀ န္တ 
မိမိ ၀ ၀ ၀၀ ပ မျ ဉ် (၂ င္မ ငး ~ နး ရ ဠ လုပ္ပ { 
မိမိကိုယ်တိုင် မဟုတ်မမှန်သော စကားကို ပြောခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်| သူတစ်ပါးအား မဟုတ်မမှန်သော 
စကားကိ ပြောခြင်းမှ မ ရှောင်ကြဉ်ရန် ဆောက်တည်စေစ် ႔၂ မိမိကိယ်တိင် ယစ် င်းမေ့လျော့ခြင်းဇ်ါ 
င ၂ ဝ ၀ 


ဒြ 

ာင်းဖြစ်သော သေအရက် သောက်ခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်| သူတစ်ပါးအား ယစ်ခြ 

အခေ ာင်းဖြစ်သော သေအရက် သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် ဆောက်တည်စေစဇ်ါ 1 ရဟန်းတို့ 
နီ င ရြ ဓ ပ (@) င ၀၀ ဝမ ပ (@) င နး 

ပုဂ္ဂိုလ်သည် သတစ်ပါး အကျိုးစီး း အလို့ငှါ ကျင့် င့်ရ် ရ် မိမိအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါ မကျင့်1 

ဂ [၂ (@) [၀၂ 


လ င (ဇာဒ္ကိျူ ရ ရ ရ င လ ပ (@! 

ယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိ မိမိအကျိုး စီးပွါး အလို့ငှံ လည်း မကျင့်, သူတစ်ပါးအကျိုး 

စီးပွါးအလို့ငှါလည်း မကျင့်သနည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အခါ သော ပုဂ္ဂိုလ်သ ် မိမိကိယ်တိင်လည်း 
္ဝိ ္လ ဆက္လ ၄ ပြည်မ မွး န တး မ အ ပ ဂျ အ င ငံ နံ ချ 
သ အသက်သတ်ခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်| သူတစ် စ်ပါး အားလည်း _သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် 


လူ ဗ (၁၂၂၂ (ရ နေရ ပ လျှ ပါ (၈ (ရန္ကို ၁ 
မဆောကတညစေ1၀1 မမကုလတုငလညး ယစ်ခြင်းမေ့လျော့ င်း ါ အခေ ာင်းဖြစ်သော သေတ ကကု 


သောက်ခြင်းမှ မရှောင်ကြဉ်' သူတစ်ပါးအားလည်း ယစ်ခြင်းမေ့လျော့ခြင်းဇ်ါ အကြောင်းဖြစ်သော သေ 
လှ င နမှ မွ န နး ပ ဝ နီ ၀ ငု မိမိ 
င်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် မဆောက်တည်စေၤ႔ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိ 
အကျိုးစီးပွါး အလို့ငှါလည်း မကျင့်, သူတစ်ပါးအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါလည်း မကျင့်1 
(@) [၀ ၂ ` 


ဝ 


နး ၀၀ (၉၂. ပ (@) င ပါ ငံ 

စ မိမိအကျိုးစီးပွါးအလို့ငှါလည်း ကျင့်, 
စီးပါး အလိငါလည်း ကျင်သနည်း ရဟနိးတိ ရလောကဋဠိ အခ် သော ပဂ်လ်သည် မိမိကိယ်တိင်လည်း 
္ဝိ ငီ မ ဖ ၂. စ္လ နး ထ ဝ စး ပ ဥ ` စ င်ံ အာ 
သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါၤ သူတစ်ပါးအားလည်း သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ရန် 
၀ ၀ ၀၀ ငျ လျှ င္မ င္လ ပါ င္လ ငး  မ္ဓါ 
မိမိကိုယ်တိုင်လည်း ယစ်ခြင်းမေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက် 
သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ သူတစ်ပါးအားလည်း ယစ်ခြင်းမေ့လျော့ခြင်းစါ အကြောင် းဖြစ် သော သေ 


အရက် သောက်ခြင်းမှ ငေ ာင်ကြဉ်ရန် ဆောက်တည်စေစါ်း ၂ရဟန်းတို့ ဤသို့ သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိ 


၂ ၂ 


(၉၂၂! ဝ ဗ င ပါ ရ ရ င န ယ ဂ ငံ 
အကျိံးစီးပွါးအလုံ့ငှါလညး စ သူတစ်ပါး အကျိုး စီးပွါး အလို့ငှံ လည်း ကျင့်စ | ရဟနးတုံ့ လောတဌံ 
ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထငံ င်ရှားရှိတုန်ငါဟု (မိန်တော်မူဇ်ါ)1 

နဝမသုတ်! 
ဋ် ၀၅၈၅၀ င 
အင်္ဂုက္တိုရ်ပါဠိတော် 


ဝ့ င 
၁၀ - ပေါတလိယသုတ် 


၁၀၀၂| ထိုအခါ ပေါတလိယပရိဗိုဇ် ဇ်သည် မြတ်စွာဘု အထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် မြတ်စွာဘုရားနှင့် အတူ 


ဝ 
န (6 ရ င င (၈ င. 
မ်ေ ာက်ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆို မ မြန နေရာ ထိုင်နေစ်ါ တစခုသော နေရာဌ 
ထုငနေသော ပေါတလိယပရိဗိုဇ်အား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကု မိန့်တော်မူဇ်ါ- 
ပေါတလိယ လောက် ပုဂ္ဗိုလ်လေးမျိုးတို့သ ဇြ ထင် စရိုကန် ပ | အဘယ်လေးမါါးတို စ္စဟမှ- 
| ခိ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန် :မျိုးတို့နည်းဟူမူ- 
ပေါတလိယ ဤလောကခ် အချု့သော ဗုပုလသည သင့်လျော်သောအခါ်ဦိဟုတ်မှန် စာ ဂုဏ 
ဝ (9 မ ဝ ငံ ငံ လ | မြ (6 စ 
မထိုက်သူဇါ်ါ ဂုဏမ္မကှ ဆိုတတ်ဇါါ သငလျောသော အခါခိ ဟုတမှနစ္မ္စာ ုဏ်ထိုက်သူဇ်ါ ဂုဏတူုမဓူက ဝိ 
မဆိတတ်| ပေါတလိယ ဤလောတခ် အချို့ သော ပ် လ်သည် သင့်လျော်သောအခါခိဟု တ်မှန်စွာ 
ဘ ပြ [ဂဲ ၀ ၂ 5 ဝံ 
(မျူ ပါ (သည္ယူ> (9 နီး ငါ သှ သူ ၈ သူရို ရ. င ၀ ဌ ပါ (လျ ကျ 
ဂုဏထုတသူဝ ဂုဏကု ဆုတတမါ] သင္ယျောသောအခ မ္ဟုတမှနစွ စာ ဂုဏမထုတသူဝ ဂုဏမ့ကု 
ဝ င င (လျ 


ဓူကား မဆိုတတ်1 ပေါတလိယ ဤလောတခ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သင့်လျော်သော အခါခိ 
ဟုတ်မှန် စ္စာ ဂုဏ်မထိုက်သူဇါါ ဂုဏ်မဲ့ကိုလည်း မဆိုတတ်! သင္ယျောသော အခါခ် ဟုတ်မှန်စွာ 
ဂုဏ်ထိုက်သူဝ်ါ ဂုဏ်ကိုလည်း မဆိတတ် ပေါတလိယ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် 
စြ စြ စြ ဝ [ဂ် 


ပ 
မြ 
= 
ဌား 
ဂြ 
ပ 
ဗိ 
၈. 
ဖြစ) 
ပ 
ဝိ 
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ပိ 
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င 
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မြ 
ဒာ 
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လ ဝ ဝါ င {ဃ 
စုဏမ့ကုလညး ဆတတမေါ | သင္ယျောသော 
နး င ဌဲ ၀ န င ၀ လ ၀ ငု 
အခါခ် ဟုတမှနစ္မာ ဂဏထကသုူဓါ ဝဏ ကုလညး ဆိတတ်ဇါ ၂] ပေါတလိီယ လောကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ် 
င [၂ ၂ |ဝ၀ င် နး [ဂ 
လ 


၈ 
ဝူ 


၀ ငု ယ င မ္သိ မမမ 
၆ ပု ဗုဗုလလေးမျုးတူ့တွင အဘလယပဗုဂ္ဗုလကု အထူး 
[ဂ မာ [ဂ မ |. 
{လံ လ္လာ င္က လ (ရျ လ ဝံ လ 
တ်သည်ဖြစ်ရ် သင နှစသကသနညး ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 

လ ဗ မ င င (8 ဝ ဝ င 
အသျှင်ဂေါတမ လောကဋဌ ဤပု ပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါါ | အဘယ် လေမမျး တန ဝိ 
ဟူဓူ- အသျှင်ဂေါတမ ဤလောကဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သင့်လျော်သောအခါဠိဟုတ် တ်မှန်စွာ 
ဂုဏ်မထိုက်သူဇါါ ုဏ်မဲ့ကို ဆိုတတ်ဇ်ါ သင့်လျော်သောအခါခိဟုတ်မှန်စွာ ဝုဏ်ထိုက်သူစ်ါ ဂုဏ်ကို 
ဓူကား မဆိုတတ်! အသျှင်ဂေါတမ ဤလောတခ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည်” သင့်လျော်သော အခါခိ 
က (6 က်ာ လ င (သျ ၀၅ 
ာ ဂုဏ်ထိုက်သူဇ်ါ ဂုဏ်ကို ဆိုတတ်ဇ်ါ သင့်လျော်သောအခါဠိဟုတ် တမှနစ္စာ ုဏ်မထိုက်သူဇါါ 
ဂဏ်စဲတို မူကား မဆိတတ် အသျှင်ဂေါတမ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သင်လျော်သော 
စြ ဥူ ၂ စြ ဝ [ဂ် 


ဝ 


၁ 


ပ 
ဂိ ပ္စ 

ညာ 

(၉ 


၈ လျို လမွ (သျ ဝ ဌ ပါ လျ ဝ င (6 ါဋီဟ သဒ္ဒ ပ 
အခ ကြီ ဟုတမှနစ္မာ ဂုဏမထုကသူဝါ ဂုဏမ့ကုလညး မဆိတတ်| သင့်လျော်သောအခံ မ္ဟု ခုတမှနစ္စာ 
ငး န က ဃ “၀ ငံ (6 န င က န ငံ ၀၃ 
ဂုဏ်ထိက်သုဇါ စုဏကုလညး မဆုတတ | အသျှင်ဂေါတမ ဤလောတဋ္ဌိ အချို့ သော ဂ္ဂုလသည 
စြ စြ ခြ စြ ဝ င ဂ 
င န င (မွန္ပါက ရ (ရ လျ. ဝ (ရ ဝ (ရ င နး 
သင္ယ္သျောသော အခါခိဟုတ်မှန်စွာ ုဏ်မထိုက်သူဇါါ ဂုဏမ့ကုလညး ဆိုတတ်ဇ်ါ သင္ယျောသော 


န 


ရ ဤ ညး (ရျူစေူရျ င (ရျ င ဝ ရျ င ရျ | င ၀ င 

အခ ကြီ ဟုတမှနစ္ဇာ ဂုဏထက သုဓါ ဝုဏကုလသး ဆတတဗဝါ | အသျှငဝေ တမ လောကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ် 
န ၂ | ၀ ဖြ [. | ခြီ [. [ဂ 

၀၃၂ ဝ င ရျ (ဓ င ရျ ၀ ငံ ၀၂ ဝ ရျ (ရျ (ရျ ဝျ 

လေးမျးတူ့သည ထငရှား ကုန်ဇါ1 အသျှငဝေ တမ ဗု လလေမမျးတူ့တွင သင္ယျောသော အခါခ် 

[၀ ၂ စး ဒ [ဂ [၈ ၀ ဂ 

ဌာ င (ရျ (ရ န ငလျ ဝ ၀ ရျ (ရျ (ရျ လး င ဝ ငဌ 

ဟုတမှနစ္မ္စာ ဂုဏမထကသူဝဓါ ဝဏမက မဆိုတတ်ရ်| သင္ယျောသောဘအခ မဟုတမှနစ္မာ ဂ္ဂဏထက 

ခြ ၂ 1၀ င င ဠ် 5 ( ၀ [. ခြ ကြထ ဝ ဠာ ဇင် ဒ ဝ ခြီ ဖြီ င 

သူဇ်ါ စုဏကုလညး မဆုတတသော ဤပုဂ္ဖ် လက့ အထူးသ င့ ကောငးသညသႈ, အထူးသဖြင့် 


နိ နံ ဂ ဉာ ရီ ရန္မရ { ~ ၀ ဝ င် ~ င ငး ဓ မှ န 
မြင့်မြတ်သည် ဖြစ်ရ အကျွန်ုပ် နှစ်သက်ပါဇ်ါ် ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း အသျှင်ဂေါတမ 
သံ 


(မ (ရ (မှ င နီ နိ န္လ 
လျစ်လျူရှုခြင်း ည အလွန ကောင်းမြတ် သောခေ ာင့်ပါတည်း ဟု (လျှောက်စါ)! 
ပေါတလိယ လောတဒ် ပုဂ္ဗိုလ်လေးမျိုးတို့သ ပြ ထင် စ္စိကနိုဝါ ႔ အဘယ် လေးမ တိ 
ဥ ခိ စုလ မ် ကြ ည နပ ငး ဥ င :မျိုး နည်း 
တမ္မျ၂၀| ပေါတလိယ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောကဋဌ ထင ကျ ကုန်ဇါါ1 ပေါတလိယ လောတဒ် 
[၂ |. သန မါ မ 


၀. မ ဝု ၀ င င င (လျို င ဝ 
ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့တွင် သင့်လျော်သောအခါခိဟုတ်မှန်စွာ ဂုဏမထုက က်သူဇ် ုဏ်မဲ့ကို ပြောဆိုတတ်ရ် 
သင့်လျော်သောအခါဒိဟု တ်မှ န်စ္ညာ ဂုဏ်ထိက်သုဇါ ဂုဏ ဂ် တိ ကို ပြောဆိုတတ်သော ပု ဝ္ဂိုလ်သည် အထူးသ င့် 
၀ [၉ န] စြ စြ [ဂ် န] 


ကောင်းဇါၤ အထူးသဖြင့် မြင့်မြတ်စ်ါ ဤသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း ပေါတလိယ ထို ထို 
အရာဠဌ် သင့်လျော်သော အခါကို သိခြင်းသည် အ ကောင်းမြတ် သောကြောင့် တည်း ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

သှ ဝု 


အသျှင်ဂေါတမ လောကဋိ ဤမုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သ ဇြ န််ါၤ အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း 


(ပ 
ဝိ 
ဂဂ 

ကး 

ပ္တ 


ဟူမူ႔ပ| အသျှင်ဂေါတမ _လောကဋိ ဤပု ပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ရှိကုန်ဇါ1 အသျှင်ဂေါတမ ဤပုဂ္ပိုလ် 
လေးမျိုးတို့တွင် သင့်လျော်သော အခါခိ ဟုတ်မှန်စွာ ဂုဏ်မထိုက်သူဇ်ါ ုဏ်မဲ့ကို ပြောဆိုတတ်ရ် 


န် တတ်သော ဗုပလသည အထူး 


ဘာ 
ဂ် 
၈ 
၁ 
ဒဂ 
၀ 
စ 
ငဂ ၂) 
ပံ 
၀ 


န သျ င ဂ့ သျ လျ စ္တ မျ (ရ သူ့ င ပ ပါ ဂွ မား သ် ခြ 
သဖြင့် ကောင်းသည်, အထူးသဖြင့် မြင့်မြတ်သည်ဖြစ်ရ် အကျွနိုပ် နှစ်သက်ပါဇါါ ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းသ 

န (လ ပ င ဝ ဝ နံ န္လ ပမ ဒစ္ကို ဒ င္ရ (ရ 
အဘယ့်ကြောင့်နည်း; အသျှင်ဂေါတမ ထို ထို အရာခဌိ သင့်လျော်သောအခါတို သိခြင်းသည် အလွန် 


င င န ပ င 
ကောင်းမြတ် သောကြောင့် ပါတည်း! 


(၁ | သူ င နာ ဌ (~ ပ ပါ င င နိ 
အသျှငဝေ တမ (တရားတော်သည်) အလွနနှစသကဖွယ ရှပ ဝေဝါး (တရားတော်သည်) အလွန 
နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေဇါ အသျှင်ဂေါတမ ဥပမာသော်ကား မှောက်ထားသည်ကို လှန်ဘိပြသတဲ့သို့ 


`; 


န (ရ ၀ ရ (ရင္တ ရင ယ (6) လ ၀ င မး (ရန္ကို 
လည်းကောင်း! ဖုံးလွှမ်းထားသည်ကို ဖွင့်လှစ်ပြဘိသတဲ့သို့ လည်းကောင်း မျက်စိလည်သောသူအား 
[. ၀ . ၀၀ ၂ ၀ ဝ 
ငာ (6) လ ၀ ငး သူ ငြ (ရ) ၀၀ (၂ (လ (ရ ၀ ၀ ညါ 
မှန်ကို ပြောကြားဘိသတဲ့သို့ လည်းကောင်း မျက်စိအမြင်ရှိသော သူတို့သည် အဆင်းတို့ကို မြင်ကြ 
ဂ | ပါ [၀ ၂ | [၀ (၆ 
ဝ နး (၂၂ ရျ ရည္ကို ခစ ဓမ ငာ ` (8) လ ဝ င ရံ ငး 
လိမ့်မည်” ဟု အမိုက်မှောင်ဋ် ဆီမီးတန်ဆောင်ကို ဆောင်ပြဘိသတဲ့သို့လည်းကောင်း အသျှင်ဘုရား 
မ (ရျ ဦး င န္သ င် ၀ ၀ မ္မ စ ခြ (@) မ္မ ဂ် 
ဤအတူသာလျှင် အသျှင်ဂေါတမသည် အကြောင်းအမျိုးမျိုးဖြင့်တ းတော်ကို ဟောခေ ာတော်မူပါဇ်ါ1 
ထို အကျွနိုပ်သည် အသျှင်ဂေါတမကို ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပ်ပါ ငူ တရားတော်တိုလည်း 
မြ ကွယ်ရာ ဟူရွ ဆည်းတပ်ပါဇါ်ါ အသျှင် 


ဝ္ဝ 


(6) နး နွ ရြ ၀ မ 
ကိုးကွယ်ရာ ဟူရ် ဆည်းကပ် ပါစါၤ သံဃာတော်ကိုလည်း 
င ဝှ င်ံ ယာ င နံ ( (၂ မ 
ဂေါတမ သည် အကျွနိုပ်ကို ယနေ့မှ စရင် အသက်ထက်ဆုံး ကိုးကွယ် ပ်ဆည်းကပ်သော ဥပါသကာဟု 
မတ်တော်မပါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)1 
၂ | ဒီ 

ဒသမသုတ်! 


ငါးခုမြောက် အသုရဝဂ် ပြီးဇ်ါၤး 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
ဥု - တတိယပ၀ဏ္ဍာသက (တတိယသုတ်ငါးဆယ်) 
=== (၁၁) ၁ - ဝလာဟက္ဝင် === 


(ရ 
၁ - ၀ဌမ ၀လာဟတကသုတ 


အနာထပိဏ်သူဌေး ဉာ က ဇေတဝန်ကျောင်း မ္လ တု | နေတော်မူဇါ1 ထိအခါ 


ဆး သည် ရဟန်း တို့ကို “ရဟန်း တွ" ဟု ခေါ်တော်မူဇ်ါၤ ” 'အသျှင်ဘု စ္စ” ဟ့ ထိုရဟန်းတို့သည် 


ဝူ 
၈ 


) အီ ဒြ 
(လျှ ၀ ၀၀ နီး 
တ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြား လျှောတ်ထားကြကုနိဇ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇ်ါ- 
င (၂ (| (၂ င (@| (6) င လျ (@! (၂ က နး နး 
ရဟန်းတို့ မိုးတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း! အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ချုန်းသာချုန်းရ် 


[၂ |. 


န (9) (မ င္လ (ရ င (9) နး င ငး 

သာ မိုး! ရွာသာရွာရွဲ မချုန်းသောမိုး; ချုန်းလည်း မချုန်း ရွာလည်း မရွာသောမိုး  ချုန်းလည်း ချန်း 

ရွာလညး ရွာသော မုးတူ့တညး1 ရဟတနးတူ့ မုးတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်း! ရဟတနးတူ့ ဤအတူသာလျှင် 
တ့ 


င ရြ 
ဓန 

ဒ 

င 


ဝ 


သော ဗုဂ္ပ ဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောကခိ ထင်ရှားရှိကုန်ဇ်ါ1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- 
ချုနး သာချုန်းရ် :ရဲ က ပုဂ္ဂိုလ် ရွာသာရွာရ် မချုန်းသော ပုဂ္ဖိုလ် ချုန်းလည်းမချုန်း ရွာလည်း 
မရ္စွာသော ပုဂ္ဖိုလ် ချုန်း လည်း ချုန်း ရွာ ရွာလည်း စရွာသော ပုဂ္ဂိုလ်တို့တည်း | 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ချုန်းသာချုန်းရ္ခ် မရွာသော ပုဂ္ဂို 


ဤလောတခ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပြောသာပြောရ် မပြုလုပ်တ [ ရဟ တို့ ဤသို့လျှင် 
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ဂ ဇာ င အ.ပဂ္ဂ၂၀ဌင၃ 5 ၁5၀ 
ဂဲ ဥာ၀တာ ဝဒ ရြ 5 ဟ 
ပ ပ ၀၁ ၄ ပြူ ပ ၆၆၂ ဝ္ဟ- 
~] ပြ ဂ ဟ ပာ 
ဂ ခ ဟပ- ဂ) ရု ဒ ဗျ 
ဒံ မြး အဝ ပဠ ခာ ၂၉ ဟွ ဗွာ ငါ ၁ ၁၀ ဂ၂ပ၉ 
ပိ ဝက္က ၄." ၆ ပက အီဝိ၀၆၉၉» ဗိ ၆ ဂ ဌာ 
စျ ဂ္ဂ မြီ ဥာ ဂံာ၀ဌင္ဝဂ္ပ ကျြ ပဒ ပ 
၁၆၂ ဝကီာ (ဂိ ပံ ပပ ဂိ ကာ ၆၂၇ ဋးက္ကာ 
ရက္တင အိဒိဋမာ ၂ ၉ဥ၆ာဖိး ဝင္စီး ပိုတ 
မျ နား ကအ ကး ပါ 
ဖြု ၈ ဂြ ဖြီးခ်မွ ပြန ၀. 3 ၉) ပပြီး ငြီး ဒး... ဂ 
ဂ ၀၀ ၀ ၉ၢ ၀၉င ၂ ဇီ ၆ ၅ပဗ ဇီ ဂ ၀၀ ရျ ၀၇ ဂ္ဟဲ 
ပတံ ဘ ၁၀၀ ဂိ ဟး 5၀ ပပ ပ၉ ထ္ဂ 6 ဟု 
မ ဘင် မါ အါ 
၁ ဂ ဂ စ -- ပ္ဟ- ကာ န ဖ မြ 
ည ၂ ခ မေ မြနး 
ဖပ ထ 5၀၉၀. ဂိကဖွိဟ္ပ 9 ဦယ္ငံ ဂ ခ္ကက္ဝဏ္ပံ 
အာ ၀၀ _ ဟိ- လျ ပ ဖ အသေး (၁) (ဏံ ၂၀ ဝ 
ယိုးဒ ဉ်က ယိ ဌဂယ္ပ န ၂ 
ပဓ ပဟ- ၁ ၁၀ ဟ ၀၉+ ဝ ဂျ] ါ ပ္ဟ- မာ ဇီ 
ရ မ ၅ ၂၂၂ လ 6 
~ ၀၅ ဂံ ဒြာ ဗ ၄၃ ဖငြ ပိ လျ ပဂ္ဂဲ ၂၀၉ ဂမ အ ၀၉ 
ပ ဝွာပိ ဒာ ဒို ဥဒယ ဝိ ဂိ ဟိီယို့{၀ ဂာဝ္ဖးဟွိ တာင်ပိ 
ဇာ ဖ ဌီ ပံ င် ၈ ပငံရပ် အဒါ) စဲ ဖ ပပ မံ ဂ 
ပြီ ၂ ပျ ကျး ဂ ဏ္ဍ မာ 
ဟ မစီ ဠိ ဗဠ၀ဠာ ဟ 


ရေ မျ ဂ ဒျ ၂ ရ 
က ဒ က ဖြင ပျ ဒျ 
န ဖံ ပဂ] ဥံ ပပ မြ စြာ ရှာ ဖ ဂဂ နစ္သူး 
ပဝ ၀ 6 ဖြီ ၀၉င ဖာ ပဝ ဝငပ ဇြ ဂ ပဂ စ ဂတံ ြါ စာ နွ 
ပိ ပ ဠိ. ဂိ (ဠိ ထ ဂ္ဂ 
၀» (ပဉ် ဝက ပဟ ပး ၀၉ ၉၈)ပ၀ ဂ 
ဂ ၂ ဂ် ၈ ၉ (ဂ ဂ ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဠာ ၂ စာ ဂြ ဖြဲ 
ကြ ၂၄ : ဌး" ဟ ပ္ဟကဠိဂိပိး 
၆ ဖလ ၀၁ ဇီ ဇီး ၀၉~+ ဇ ၀၀ င ဂ္တဲ ် ဂ ဇီ လ ၀၃ ဇြန စြီ 
ဂ် ၀ ၀၀ (လ စြ ဂ် ၉၇ | ကြီ ၄၀ မြ 
ဂြ ဝ ၆. ဝ ဖြာပဝြ ရွဲ ဂဇ ာဝိပံ ဂိ 5" ဂ ဂိယ္ငံ ဝိ ဂဲ ယွံ၅ပ 
ဖို ထား ., ဝဠ ဝ ဦ ဖြ 6 ဖဲ ထေ ၂ . ၁၀ ၀ , 
၀၉ဧဟ္ယံာ ပပ ပဌ 5 ၀၉ မူရ ၀၉»ဟ္ယံာကး ၀ 
ပာ ၂ ကပဂ ပ ဠ ၂၃ ဂ ပဌ. ပပ. ဖာ ၂၂ ဂု 8? 
ဒ ၇၀ တ္ပ ဒ ဂ ထကြး ၄. ငး ငမိုက် ယပဦးကြိး 
ပွ မူူဟွ "ဌဲ ၅". # ဝွ ပ ဖီ ပ၉ ၀္ဂီ ဧဟ္ကံမ်ဟ 6 (ဒာ 
5 ဇံ ဝင္ဝ္ဝံ ပဲ ပြြျူြတငွဲငုံဂ္ဂ» ဦီာဓဌာ ဒွ. ဠိ ငငင ဇွိ 
၆ ဒအဖံညာဂ ၆0၆၂ 5.၉၈ တ္ပ ၀၆ ၁- ဖႆ စ 


၀၉*ပၱံ ၀၅+၉ ဗ၉၂၀၉*ဂဂ ဗွ ဝပ] ဉ့ ဂ္ဂ ၀၉ဌ*ပၱ 8 ၈၉ 
ပ {၀ဂ~းဂ ဌာ ပ ဂု ဖမ ဂိ 
5 ဖယ္စာ ဝပ ၀ဂ ၈ ၆ ဝာ 5 ထယ္စာဗပ ငု 
၉ ၁၀၅ ဂ ၉ င ဝ ယိ အ ကစ 
ဇာ ၆ ၀၉5 ၇၀၉ စဲ ၂၆၁ ပြီ ရြာ ဇာ ၆ ၀၄၈ 5၀၀၆၉ 
၄. ဠိ တွာ ဂိတ္ဒီဗ ည င္ပ မား 
င မ ၀၀ မ ၀၃ ၀၀ ဖ် ဂ မ ၆ 
ပင် ပပ ဗ ပ၁. _ ငဲ ဂ = ဗဂပဝံ ပ ပ 
မြ မ ဒဥပပ္လ ၆ ဂ =၀> မ ပ ၾက) ခိ ပပ င 
ဂ ၉7 ဝ ပဌ ဗ အ ဠိ ဂြ ပဂပ ၅ ဝ 
ဟ္ဂိ၂၆၂ဟဂ္ဂိ၂~ "ပ ငိ ဂ ၂ ၂ ပဠ ဠိ. ပိပ. ဝး 
၂ ဂိဂိ ဟိ ဖဖ ပကင ဠိ» “ဂို. ကိ 
ဟီ ၆5၆. ၆ ဝု) ဝိ ပဂ) ဠိ ယွိ ဟီ ဠာ ၆ ၂ 
ဗ လ ဝာ င္သ ဝငင ဝငံင 
ဝံ; ပဂျု ငိ ဂ“ ဂ  ပဠ ဂ့ ဂွိ 4- ဒ ဒိ ပဂ္ဂ) ဒ ၀၉» ဂ 
ပ (ဏဂ ၀ ဂ ဝိ ဦ | ၂ ယ ဂ ဇီ ပႆ ပပု 
ဂြ ပ ယ * ဂွိ-ပဂျ [ ပိ ဟို ဒိဋ္ဌိ. ဂွိ ဂွိထွယ္ပိျဌ ဂိ 
ဖ ဂွိာဂာ5 ” ဂယ္လိ့ { ဠိ ၀ ဂိ ဂ 6 ဂိ ၇၉၆၇” ဗိာ ဇိ 
င ဝဂ် = ဟု. ဝဇီ ~ ပငဲ စျ ၀၉ ပဝ ပဝ ၀၇» င ဉ့ 
ဝိ ပိ ဂို ဝီ ဝ္ပီ ဂိ ဝင္ပါ ပရ ဠိ ၉ ဂိတ္ယ ဂ် ဇ္ဖိာ ဗွိပဠိ ဖို့ ဌီ တ္ပ ၀၉- 
ပိဠိ ဖိက ငြ ဠ ဂ္ဂ ခ ၀၉» ဂို ဖွ ဖိ ငိ ဖ္ဖိ ဂွ 
ပြ ဂျ ဂ ၈8 ၀၉ ဉ် ဖ ဋ္ဌ မြိ အ ဝ ၀၆ ၉ မျ ၀၉ _ 
၀၉ မဝ မဝ မူ] ဖ ပပ %- ဖ ဖ ၀၉~+ ဂ္ဂ ဓ 
ပ၉ ၄ ပပ ၅ ပဟ စီ ၀7 ဂ ဝ. ဂ ၁ ဟ ် ၂၀ ဌိဌပႆ 
ဒေ ၂ ၂ ် ဠိ ဒ္ဓိ ထွိးဂ္ဂိ ဝိ ဇွိ ပဌ ယ္လ ပီ-ပပ္ဘီိယ္ကိဝိ ဝိ- 
ယ ဝဝ ဝဲ ၈ ဂ ၁ ဇံ ၆ ၀ဠ၉င ထ ငာ ဗိလှ ဒပ 5 
(၂၉ ပဝ ပံ ပံ ဒ 3 ဒ ဗွာ ဝံ ဒ. ထံ ဒဒိပဠိႆ 5” ဥႆာ ကာင ၂ ဒာ ဗာ 
ပဂ္ဂ၅ပ၉ ဂ ၀၉ ၀၉- ဂ စူ ၀၉ | ပဖ ဠ် ၀ဒဝၢ ဏ္ဍ 6 ပိ ပိ ပံ ဂိ အော် ငွ 
ဇေ ရါ ရ ၆ အ ၀၉၉ ဌာ စ္စ ပဂ္ဂ] ဂ "% ဝ ဠပ ဝဠ = စြ 
ဝ ဟ္ဂပ္ပ ၆ ဂ လ ဂဂ ၉ ၀6 ဝိပ ဤဤိပဟ္ပွ 5 
ပဂ ဝိ” ဝ“ တီး င္လ ဒ က်ျပီ တိ. ဖို ဋိဗဟ္င ဟျ၂၀ဂိတွိ ထိ ပိ၂ကျ 
ဉး ဟှာ့ ပဂ ဝ ကာ ဉါ င _ 
ဂိ ပြာ ဌာ ပီ ၀ ၆ ဂဲ ဂိ ပြဲ ဂ ပြိ ပ် ၀ဌင ဂ ဂိ ပ်စ - ဝ ဉာ 
ပွ ဂဥ္ဍ ဂှ ပ ၇ ်ဂပ၉ ဝဂ္ဂ ဟာ ဏ 6 မြ ဌင်း 
ငင္ဟေ့ ဝ္ဝ စား ရီ { ဂျူ (ရ ဏ တဒ -1 မ 
ဒပ ဟဟ မြ ၀၁, [| ၀ ဖိ ဝ ဂြ ဝင္ဒီ ပီ ၁ ဝိ 
ပ ဝငပ ၁ဒဟ္စ 5 ဗု = ဝငပ ပဂ 
ဦး ဒိက္ကြက္မိးယို က္လ အ န ၉၂၁ 
၀ဂ ဂ ဂ္ဂ ဂ နူ ပိပိ ဧ ပပ ဖ ပီ] ဂ ၀ဂ ဂ ဂ္ဂ ပံ 5 ၀တအဒ၀၉~း 
တွ ဂ ဂ မျ ရှေ န မစ္တ င ပဒိ ပွ ဂ ဂ် ၀ဂ- 
ဂိ ပႆ ဦ. ဂြ ဝိဝိ ၀၉» ဇွိ“. ဂို ထွ ဠိ ဖပ ဥ ဇိ ပွိ 
ဇ္ဂ ဂဇ္ဇာဏ္ဍာ ငိ ပံ ကြ ဒ ဂျ ၂၈ ပ္လ ကြာ ဠိ ဂိ ဗို 
ဂဲ ဝု ၀၉" ၉၈ ဂ ဠ် ဇွိတ္ခ္ဗီွ 5 ၈ ယ ယွိ ၆ 
၀၉» 3 ၁ အဂ ဟာဟ ငီ မြီ ၀၉ ဖဲ ပပ ဟ 
ဂျာ ၀ဂ) ၉) ဇီ (၉၇၂ ၆၅ ပဒ ရ ဗဂၢ ရျ 
ပ္ဟ- 6 ၂ ၀၉၂၀၉၉ ပ င မရာ ပ ဖ (@) ပ္ဟ- ဇီ ၀၀ မြန္မူြူ မျ) 
စး ၀ ဂွ “၆ ဌငိယ္ဖံ ဂ ကွး 
ဝ ဝွ မ်ိ ဖိ တွး န္န ဂိ ဖို ဝီးဖိီး ဠိဟ္ပ 8 ဇွိ ငိ ဗွကွ 
ဝငင ဝ့ နး ၂ ဗ ပ ၀ငင ၀ငင ဠု ဂ 
ပ၉၆ဋ္ဝ(ယျ ဂိ ၀ ဂြ ၆ ယင ၇ 


ကြီ ဘ ချို့ သာ 


ရျ 


ဤလောက 


၀၉ဒပံ ၀9၉၀၉) ၀၉*ပ ဟ္ပ ၄.ပပပ ဂ္ဂ 
ဖိး မြ ဒ ဂဌိဂြိ ဖွာ ယိုး ဠိ တပိ ဝိ ဌိာဂ္ပိ 
ဌ ဖ ပ ဝပ ဉာ ငြီ ဖ ဂ ဇား ပင ဠာ 
ဝး ဖ. 
၀၀ (@ ဖိ မ ဓ 
ပင္ဂီ ပ ဂါပဒႆ . ပငပ ၀ဂ္ဂ]ပဗႆ ၂ ပဂ္ဂုပဂူ 
ဂြိာပဂြိ] ကြ်န ဂ ဂိ ၀၅ ပြာ 
မြး တ ဂ္ဂ ပဂ .. ထံ ၂ ဖး 
ပဂ္ဂူ ၂ ပ အး ပဂ္ဂိ၂၆) ဠ် ဌ ဝ္တ 
အ] 5 ၀ ၀ 

င မ 5 3 
ငိ ` ဂို ၆ ၉#ပဂ) တွိင ) ဂိ ယ္ယွ စး 
၁၈၂ ဗ ဟု ဂ ဂ ပင် ပငႆ- = ဝဂ္ဂ ဂူ 
ဂ္ဂ @ာက္ယာ့၆0ဟထၱ ၂ ဂ္ဂ ဏ္ဍဏ္ဍ ခ ဂ ၉» _ ` 
ဂ္ဖိ က ဒါး ခွိ. ဂိ ၀ င ဟ ဂ ပ ၁ 
ဝတာ ဂ ဂိ ` ဂျ ၀95 ၆ {ဂ ၀ဂ မဝ ဝဂ္ဂဒပဂု 
ပံ ၀ဂ္ဂ» ဖ ၀ဂ္ဂ ပဝ ဝဂ» လ ပ 5၈ ဠ 
ပ ဒ ၀၉ ပ (ပ ဂျွ ပ 

င် ၀၉ ဒ ဂွ ၀၉- ဇ. ၉ 
ထ ၉ ထ ဇ တာ ငြပ 
ပသ ၀၀ ပ ၀၀ ၁- ဟျႈ လာ 
၀ ဖိ ဗုထာ မဝ ၇ (၂ င ဟာဟ ပ ဟံ 
6 ဖ ဖ ၄ ၀၉ ဟ္ဂီ %- ဖဖဠဲပီႆ ကဒ္ကို ဂ္ဘ 
ပ ၀၀ ဂ ၀၀ ပ္ဟ ၂ ၀ ဤ) ၀၀ ၀၉+ ဌ အ ဟူး 
၆ ပံ ဂံ ပံ ဒ ၆ ပံ ဂိ ပဠိ ” ပ ၂၂၉ 
ဥာဏ္ဍ ဝဠ; ဌ ၄၉ဇာ ၀ ပပ ပ- 


ပဂ ဂိ ၅. ဝိဤကျ ပဂ ဂိ ဝ်ဟ္ဂဂို ဖိပ္ယိး 
@ၢပယျာ ဂ) ဇူ ဇာ စ္စာ ၆) ၀ 
ဂ ဖ ဥု စီ) ဂ ဖ ပဟ". ဂ ၀၀၉ ဇီ 
ပ ပီ မြ ပွ မား ပ ဠာ ပဗး ပပ လ 
ရော ဖ ၁ ၀ မ ဒါ ဒျ ဂ် 
၁၉ ပီ 6 ဂ် ၁ဒဝင္တာ ၁+ဗ၉ င ဂူ ဝ္ဟ ညု ဥ ငံ 
အော ဂု ဝာ ဝငပပဝံ ပငံ 6 မြ 
အ ယး ၉၀၉ ၉ ယာ တကာ အတင ပ္ပ 
ဝ ပဟ ဂ္ဂ ကး ဂ ဝ ပ္ဟ"- ပိ ၁ ဖ 


ဂ္ဂ ဥာဏ္ဌ ဝး ဝံ» ဂ ဂ္ဂ ရး 


ကွ ဦ ဂ္တဲ ပ၀ ၀၉+ ဗွ ဂိ ဓါ ဇီ ဝ ါ ကြ 
ဂို ဂိ _ ဇွိ ဂို ၀္ဂက္ဖြိဟ္ပိယ္ပိ ထွ ?ဂျီဝိး 
ဝိ ဂဲ ဝး“ ပငပ ၀ ၆ ဂဲ ၉ ၄" ၀ 
၀၉* က္က ဖိ ပက္လူြိ၂၆ ဟျ၂ ၉၂ ဖိ ပဂ္ဂဂိ.ပဂ္ဂ)၀၆» ဝို 
ပ ၉ .. ဂိ ၂၉၂ ၄, ဗ ၉ .. ဂိ ကြည 
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ခ 
 အျျိုျ ဂ ဝု 

၁၀၉1 ရဟန်းတို့ သစ်ပင်တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း1 အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- 

အကာပင် ဖြစ်ရ အကာပင် အခြံအရံ ရှိသော သစ်ပင် အကာပင်ဖြစ်ရ အနှစ်ပင်အခြံအရံရှိသော 


မြု ပမ လျို ယူ မျ ငာ ` ၀၀ ကာ သာ (အြ ရ ~ ဂ ၀ ၀၀ 
သစ်ပင်| အနှစ်ပင်ဖြစ်ရ် အကာပင် အခြံအရံရှိသော သစ်ပင် အနှစ်ပင်ဖြစ်ရ အနှစ်ပင်အခြံအရံရှိသော 
၂ ၂ ပး ၂ ၂ 
 ပမျမြိုင္မွ ပျ (၂ ငျ င (၂ ၉ (၅) င ပ ဝှ (၂ ငျ င (၂ မျ 
သစ်ပင် တို့တ စ္စူ ရဟန်းတို့ သစ်ပင်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် 
သစ်ပင်နှင့် တူသော ပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုးတို့သည် လောက ထင်ရှားရှိကုန်စါ အဘယ် _ လေးမျိုး တို့နည်း 


ဟ့မ- ၇ ) ဖြစ်ရွဲ အတကာပင်  အခြံအရံရှိသော ပုဂ္ဂိုလ် အကာပင်ဖြစ်ရ် အနှစ်ပင် အခြံအရံရှိသော 
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အဘသသျလျှင ဗုပလသည အကာပင်ဖြစ်ရ အကာပင်အခြံအရံရှိသော ဗုပွလမည 
ဟန်း တို့ ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလမရှိ ယုတ်ညံ့သော သဘောရှိဇါ်ါ 
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ာ၀င ဖြစ်ရ အကာပင်အခြံအရံရှိသော ဗုဗုလ မညငဌါ | ရဟတနးတူ့ ထု သစပငသည 
လျှ မျူ မ ၀ ၀ ဝ လူ ဝ (ရျ. (9 လမျ ခိုင လ မ 

အကာဝ၀ငုဖုစရ အကာပင်အခြံအရံ ရှသက္သျ(| ဤပုဂ္ဗ်ိ လကု ထ သစ္ဝငနှင့ တူဇစ်ါဟု ငါဆိုစ်ါ1 
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ရှိစ ထို ထု ပုဂ္ဂိုလ်စါ ပရိသတ်သည်ကား သီလရှိစ်ါ ကောင်းသော သဘောရှိဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဉ္ဖ ဤသို့လျှင် 
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အကာ ပင်ဖြစ် အနှစ်ပင်အခြံအရံရှိသကဲ့သို့ ဤပုဇဂ္ဂိုလ်ကို ထို သစ်ပင်နှင့် တူဝ်ါဟု ငါဆိုဇ်ါ1 
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ငူ ထိုပု ပုဂ္ဂိုလ် လ်ါ ပရိသတ်သည်ကား သီလမရှိ ယုတ်ညံ့သော သဘော ရှိစ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 

ပုဂ္ဂိုလ်သည် အနှစ်ပင်ဖြစ်ရွှ အတကာပင် အခြံအရံရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်မ ဝါ ရဟန်းတို့ ထို သစ်ပင်သည် 
ငး 
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ဘအနုစ စ်ပင် င်ဖြစ်ရှ် အကာပင် အခြံအရံရှိသကဲ့သို့ သို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို ထိ သစ်ဝင်နငိ တ့ဇ်ါဟု ငါဆိဝါ 
၂ စြ ၂၀ စြ စြ 


(ရူ စ္တ ၁) င င မွ  လျ္ပိုင လ ၀ ၀၀ အ မြို ဖ မှ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် ၂အနှစ်ပင်ဖြစ် ရး တနှစ်ပင် ကခြဗအရွရသော ပုဂ္ဂိုလ်မည် 
သနည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သီလရှိင်ါၢ ကောင်းသော သဘော 
ရှိင်ါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်င် ပရိသတ်သည်လည်း သီလရှိဇ် ကောင်းသော သဘောရှိဇ်ါ႔ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 
၀ ငု မှ လု ဝဂ် န္ကု ရှ ဒက မမ ၀ ၀၀ ၀ ငု င ပါ ငး ဝ ဝ ပ္လ င 
ပုဂ္ဂိုလ်သည် အနှစ်ပင်ဖြစ်ရ် အနှစ်ပင်အခြံအရံရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်မည်စါ႔ ရဟနီးတို့ ထို သစ်ပင်သည် 
အနှစ် ပင်ဖြစ်ရ် အနှစ်ပင်အခြံအရံရှိသကဲ့သို့ | ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို ထို သစ်ပင်နှင့်တူစ်ါဟု ငါဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ 
(ရ ၅၂ ရ (ဓ) ဌ သူ့ ဝ (ရ စပ္လို့ င 
သစ်ပင်နှင့် တူသော ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောကဌိ ထ ထင်ရှားရှိကုန်င်ဟု (မိန့်တော်မူဇါ)1 
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စီး (၂ (၂ {~ (@| (၂ ငံ ငး (@| (၂ ` ~ 
၁၁၀! ရဟန်းတို့ မြွေတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမှု- လျင်စွာ 
တက်သော အဆိပ်သာရှိရွှဲ မကြမ်းသော အဆိပ်ရှိသော မေ  - အဆိပ်သာ ရ် လျင်စွာ 
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တက်သော အဆိပ်မရှိသော မြွေ လျင်စွာတက်သော အဆိပ်လည် ရှိ ကြမ်းသော အဆိပ်လည်း ရှိသော 
(8) စး ယး (6) 
မြွေ; လျင်စွာ တက်သော အဆိပ်လည်း မရှိ ကြမ်းသော လည်း မရှိသော မြွေတို့တည်း! ရဟန်းတို့ 


မြွေတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် မြွေနှင့်တူသော ပုဂ္ဂိုလ် လေးမျုတူ့သ 
လောကဋိ ထင်ရှား ၂ရှိကုန်ငါ႔ အဘယ်လေး မျိုးတို့နည်း တူမူ- လျင်စွာတက်သော အဆိပ်သာရှိရ် 
ကြမ်းသော အဆိပ်မရှိသော ပုဂ္ဂိုလ် ကြမ်းသော အဆိပ်သာရှိရွဲ လျင်စွာတက်သော အဆိပ်မ သော 
ပုဂ္ဂိုလ် လျင်စွာတက်သော အဆိပ်လည်းရှိ ကြမ်းသော အဆိပ်လည်း ရှသော ပုဂ္ဂိုလ် လျင်စွာတက်သော 
ဦ လည ငီ ငု ဝံ ညြ (8 မ င.မ္လ ချူ ည မ 
အဆပလညး ဓရှု ကြမ်းသော အဆပလညး မရသော ဗုဗလတူ့တညး1 


နံ နာ င င ၁ မ် သူ သူ ပုံ (8 သ ဝင 
မ်ာ အ ဗ ဂ ခ သး လျငစ္စာ တကသော အဆိပ်သာရှိရ် ကြမ်းသော အဆ၀ 
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မရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်မည်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော ည ထြာ အသ မပြတ် အမှ 
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တတ်ဇါါ ထိုသူဇ်ါ ယင်းအမျက်သည်ကား ကာလရှည်စွာ မကိန်းအောင်း! ရဟတနးတူ့ သို့လှ မလှ 
င င ဌ ဝင (8 င္မ သာ ခင ၈ င ပါ 
သည လျငစ္စာတကသော အဆိပ်သာရှိရ် ကြမ်းသော အဆဝ၀မရှသော ဗုပ္ပလမညငါ 
(လ င သူ (ဖစ္ဖို (8 ငု (၂၅၂ ၂၈ သျော ၀. င မွ 
မြေသည် လျငစ္ဗွာ တကသော အဆိပ်သာရှိရ် ကြမ်းသော အဆပ၀မရှသတက္သျ.) ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို 
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တူဇ်ါ ဟု ငါဆိုင်ၢ 
(လက ၁ (က္တ ၈၂ လူ ၁4. န ငု ရ ဝ န မျ န 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ဗုပလသည ကြမ်းသော အဆိပ်သာရှိရ် လျငစ္စာ တကသော အဆပ 
မရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်မည်သနည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မပြတ် အမျက်မထွက် 
ဌ ဝ န္လ မမ သူ သူ င ဝံ င လ ဤ ဝ (လှ 
တတ ထုဗုဗ္ဗ လ်ါ လငးအမျကာသညတား ကာလရှညစ္မွာ ကိန်းအောင်းဇ်ါၤ ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် 
င မွ ကြမ်း ရ ရှိရ် င အွ ၀၀ (ဝ ၀ ငု င္ရ ငူ ပဟန်းတိ 
လသည မသော အဆဝ၀သာရှဌ လျငစ္စာတကသော အဆဝ၀မရှသော ဗုပွလမညငဝါ ရ နး 
ဝ င နိ (ငြီ ဝ န ငံ ၀၀ (ဝ လူ ဝ မာ မး ဝ 
ထ မြေသည် ကြမ်းသော အဆိပ်သာရှိရ် လျငစ္စာတကသော အဆပမရှသတက္သျ(! ဤဗုဗ္ပ လက့ ထ 
၂ (@) ၂ င နှီး [ဂ ၂ 


ခြီ 


၁၁၀ 


~ 
၁၁ 


င ဂ 
မြွေနှင့် တူစ်ါ ဟု ငါဆိုစ်ါ1 
င ငး ဝ င င္က ဌ ဝင ၀ ငး 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် လျင်စွာ တက်သော အဆိပ်လည် ကြမးသော 
[ဂ (၉ 


၀၀ (လ န င္ဆ () ဒ (@! (@| ည ငး 
အဆိပ်လည်းရှိသော ပုဝ္ဂိုလ်မည်သနည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မပြတ် 
အမျက် ထွက်တတ်စဇိါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ ယင်းအမျက်သည်ကား ကာလရှည်စွာ ကိန်းအောင်းဇ်ါ ရဟန်းတို့ 
ဤသို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် လျင်စွာတက်သော အဆိပ်လည်းရှိသော မ်းသော အဆိပ်လည်းရှိသော 
ထို မြေသည် လျင်စွာတက်သော အဆိပ်လည်းရှိရ် ကြမ်းသော အဆိပ်လည်း 


(မါ 
မြွေနှင့် တါ ဟ ငါဆိုစ်ါ1 
င (8) င ဝ န္လ မ ဝ င ဝ (| ` 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် လျင်စွာတက်သော အဆိပ်လည်း မရှိ ကြမ်းသော 


အဆိပ်လည်း မရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်မည်သနည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မပြတ် 
အမက မထက်တတ်! ထိ ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ ယင င်းအမျက်သည်ကား ကာလရှည်စွာ မကိန်း အောင်း | ရဟန်းတို့ 
(၉ [ [ဂ 


သော အဆိပ်လည်း မရှိ ကြမ်းသော အဆိပ်လည်း မရှိသော 


ဒွါ (မါ ငး ၀၀ ငျ ၀ င္လ ၀၀ ငျ 
မြေသည် လျင်စွာ တက်သော အသငလည်း မရှိ, ကြမ်းသော အဆိပ်လည်း 
မရှိသကဲ့သို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်ကို ထိ မြွေနှင့်တူင်ါဟု ငါဆိဇါ ၂] ရဟန်းတို့ မြွေနှင့်တူသော ဤပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုး 
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ဒသမသုတ်! 
ရှေးဦးစွာသော ဝလာဟက၀င် ပြီးစ 
၂ ဝ 


သပ င န (စရ 
၁၁၁! မြတ်စွ မ င် တစ်ခုသော နေရာဋိ ထိုင်နေသော 
ကေသီမည်သော မြင်းဆရာအား မြတ် စွာဘုရား သည် “ “ကေသိ ပိ သင်သည်ကား မြင်းဆရာဟု ထင်ရှားဇါ! 
န နီး သူပို မျ င 
မ နိ့တော်မူစ်ါ အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်သည် 
း ဆုံးမပါဇစ်ါ - း ဆုံးမပါင်ါၢ အနု အကြမ်း အားဖြင့် 
လျှောက်စါ)1 ကေသိ အတယ်ရှ် သင်ဇစါ မြ ည် အနုဘားဖြင့်လည်း 
အဆုံးအမ မခံ အကြမ်းဘားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ မခံ အနု အကြမ်းအားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ 
မခံလျှင် ထိုမြင်းရိုင်းကို အဘယ်သို့ပြုသနည်းဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်ဇ်ါ 
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(၆ လျ မမ မ ၀ ငး (ဂ ၀ 
သည အကယ်ရ် အနုအားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ မဓမခါ တ မ်းအားဖြင့်လ ၁ အဆုးအမ မ 
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င င င ၀ လူ င ဝ ရုရ င ဝ ဝံ လျ နို သူ 
အကြမ်း အားဖြင့်လည်း အဆုးအမ ဓခခ့လျှင ထု င်းရိုင်းကို သတ်ဝစ်ပံ သည) ထုဿသူ့ သတ်ခြင်းသ 

င သူ မှ (သင္ယို့ သူ ဝု (ဂ ဌ 
အဘယ်ကြောင့်နည်း ဟ္ရမူ- အတက နုပ ်ါ် ဆရာ အမျိုးအနွယ်အား ဂုဏ်တျေးလူးမဲ့ မဖြစ်စေ 


8၀ ဂ 


(ရျ ပ (သုင္တ မျ 

သောကြောင့် ပါတည်း” ဟု ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 
နး လမွ ၀ ၀ ဝ မ င လျ ၀ င 
အသျှင်ဘုရား တ်စွာဘုရားသည်ကား ဆုံးမထိုက်သူတို့ကို ဆံးမတတ်သ အတုမဲ့ ပုဂ္ဂိုလ် 
င | ဉာ ဒီ င ပး 9 (၉. | င ဂ ဓ ညြာ်ယ္ယ ) အ ဂ ဝ 
ဖြစ်တော်မူပါဇ်ါ အသျှင်ဘုရား အဘယ်သို့လျှင် “မြတ်စွာဘု စ ဆုံးမထိုက်သော သူတို 
၀ ၂ လ ပ ငျ ` ပါ (@) င ငာ ဋိ ငျ မလ ၀ ဝ စႆ စံ 
ဆုံးမတော်မူပါ သနည်း ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ ကေသိ ငါသည်ကား ဆုံးမထိုက်သော သူတို့ကို အနုအားဖြင့် 


ငျ့ င္ဝ ပါ င ၂ ငျ င္ရ င္ဝ ပါ ပြ ၂ ငျ င္ရ င္ဝ 
လည်း ဆုံးမဇ်ါ အကြမ်းအားဖြင့်လည်း ဆုံးမင် အနု အကြမ်းအားဖြင့်လည်း ဆုံးမဇ်ါ| 


[၂ ပြ [၂ 


ဝ ၀ ၀ ၂၀ ပျ သ ဝ ၀ င လျ င္လ 
ကေသ ကာ ဤကား အနုအားဖြင့် ဒ ၇ ကား မကာ ကြာ 
ဤကား ကာယသုစရိုက်ဇ်ါ အကျးတညၢး| ဤကား ၀စသုစရုကတည14| ရကား ဝစီသုစရိုက်ဇါါ 


အကျိုးတည်း ဤကား မနောသုစရိုက်တည်း| ဤကား မနောသုစရိုက်စါါ အကျိုးတ စ္ခု ဤကား 
နတ်တို့တည်း ဤကား လူတို့တည်းဟု ဆုံးမစ်ါ1 

ကေသိ ထိုသို့ ဆုံးမရာခ် ဤကား အကြမ်းအားဖြင့် ဆုံးမပုံတည်း- ဤကား ကာယဒုစရိုက်တည်း| 
ဤကား ကာယဒုစရိုက်ဝါ အကျိုးတည်း ဤကား ဝစီဒုစရိုက်တည်း| ဤကား ဝစီဒုစရိုက်စ်ါ 
အကျိုးတည်း! ဤကား မနောဒုစရိုက်တည်း; ဤကား မနောဒုစရိုက်ဇ်ါ အ ကျိုးတည်း ဤကား ငရဲတည်း! 
ဤကား တိရစ္ဆာန်မျိုးတည်း1 ဤကား ပြိတ္တာဘုံတည်းဟု ဆုံးမစ်ါ1 

ကေသိ ထိုသို့ ဆုံးမရာခ် ဤသည်ကား အနု အကြမ်းအားဖြင့် ဆုံးမပုံတည်း- ဤကား ကာယ 
သုစရိုက်တည်း! ဤကား ကာယသုစရိုက်ငါ အကျိုးတည်း ဤကား ကာယဒုစရိုက်တည်း! ဤကား 


စြီ 
ကာယခုစရိုက်စါါ အကျိုးတည်း ဤကား ဝစီသုစရိုက်တည်း| ဤကား ဝစီသုစရိုက်ဇ်ါ အကျိုးတည်း| 
ဤကား ဝစီဒုစရိုက်တည်း ဤကား ဝစီဒုစရိုက်စ်ါ အကျိုးတည်း ဤကား မနောသုစရိုက်တည်း ဤကား 
မနောသုစရိုက်ဇါ အကျိုးတည်း ဤကား _မနောဒုစရိုက်တည်း! ဤကား မနောဒုစရိုက်စါ အကျိုးတည်း 


နး 
မ္ယူ) 


ဤကား နတ်တို့တည်း! ဤကား လူတို့တည်း ဤကား ငရဲတို့တည်း1 ဤကား တိရစ္ဆာန်မျိုးတည်း ဤကား 
ပြိတ္တာဘုံတည်းဟု ဆုံးမင်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
တ ဆ ၂. ကြီး ခြီ မါ (စြီ 
သူ ဆ လျ ၀ (ဒလ င နး အွ ၀ ၀ 
အသျှင်ဘုရား အတယ်ရ် အသျှင်ဘုရားဇါ ဆုံးမထိုက်သူသ အေမွသြင် မြ သင အဆုံးအမ မခံ 
အကြမ်း ဘားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ မခံ! အနုအကြမ်း အားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ ခခံခဲ့လျှင် 
မြတ်စွာဘုရားသည် ထိုသူကို အဘယ်သို့လျှင် ပြုလုပ်ပါသနည်းဟု (လျှောက်စါ)1 ကေသိ ငါဇ်ါ 
ဆုံးမထိုက်သူသည် အကယ်ရွ် အနုဘားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ မခံ| အကြမ်းအားဖြင့်လည်း အဆုံးအမ 
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~ 


- ပတောဒသုတ် 
ဥု 
(ဒြ 


မါ (6) န င လမျှ အမွ (@| () မျ (ရ (| အမျ ညး 

၁၁၃! ရဟန်းတို့ လောက် အာဇာနည်မြင်းကောင်း လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ငါ1႔ အဘယ် 

(@| (6) ငံ ~ ၀ (ခွ (@! (အျ မှ (ရျ ဂ ငး 

လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော အာဇာနည်မြင်း ံးကောင်းသ နှင်တံရိပ်ကို 

မြင်ရ် “ငါ့ကို ယနေ့ မြင်းထိန်းသည် အဘယ်အကြောင်းကိစ္စကို ပြုစေလိမ့်မည်နည်းး ငါသည် ထို 

သျ ၀၀ ငး င ဝ ပ် န (@) င အ (6) 

မြင်းထိန်း အတွက် အဘယ်ကို ပြုရပါအံ့နည်း ဟု ထိတ်လန့်စ်ါ တုန်လှုပ်ခြင် စာ ရောက်ဇ်ါၤ ရဟန်းတို့ 

ဤလောတခ် ဤသို့ သဘောရှိသော အချို့သော အာဇာနည်မြင်းကောင်းလည်း ရှိတတ်ဇါါ1 ရဟန်းတို့ 
ဤပဌမအာဇာနည် မေမ လောကဋိ ထင်ရှားရှိစ်ါ1 

ယး (၂ င (@| န (@| န မါ (ရျ နပ င ႔ နာ 

ရဟန်းတို့ နောက်တစ် မျိုးကား ဤလောကဋိ အချို့သော _အာဇာနည်မြင် ကောင်းသည် နှင်တံရိပ်ကို 

ငး င (ၾ င ဂျူ (ရ ဌာ နပါ င 

မြင်ရွှ ၂ မထိတ်လန့် တုန်လှုပ် င်းသို့ မရောက်! စင်စစ်သော်ကား အမွေး နှင်တံ င့် ထိုးအပ်သည် 

ရှိသော် ယနေ့ ငါ့ကို မြင်း းထိန်းသည် ပ် အဘယ်အကြောင်း ကိစ္စကို ပြုစေလိ မ့်မည်နည်းး ငါသည် မြင်းထိန်း 

င ဝ (မ မျှ (@) မျ မစ (6) 

အတွက် အဘယ်ကို ပြရပါဘံ့နည်း” ဟု ထိတ်လန့် တုန်လှုပ် င်း င်းသို့ ေ ရောက်စ ရဟန်းတို့ 

ဤလောကခိ ဤသို့ သဘော ရှိသော အချို့သော အာဇာနည်မြင်းကောင် းလည်း ရှိ ရှိတတ်ဇါါ1 ရဟန်းတို့ 


အမျ င္မ င္လ ဝု ~ နံ ဒါ ဂး ပါ 

ဤဒုတိယ အာဇာနည်မြင်းကောင်းမျိုးသည် လောကဋိ ထင်ရှားရှိစ်ါ1 

ရဟန်းတို့ နောက်တစ် မျိုး ကား ဤလောကခိ အချို့သော _အာဇာနည်မြင် ကောင်းသည် နှင်တံရိပ် 

မြင်ရ်လည်း မထိတ်လန့ိ. တုန်လှုပ်ခြင်းသို့ မရောက် အဖွေးဋ နှင်တံဖြင့် ထိုးအပ်သော်လည်း မထိ 

ငား အရေခ်ိ နှင်တံဖြင့် ထိး :အပ်သည်ရှိသော် “ဃသနေ့ ငါ့ 

အျ ဝင် (6) (6) | င် (ယ ~ “င 

မြင်းထိန်းသည် က ပြုစေလိမ့်မည်နည်း ငါသည် မြင်းထိ န်းအတွက် အဘယ် 

ပ | တု လှုဝ်ခြင်းသို့ စသိ း ရောက်ဇါး ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ ဤသို့ သဘော 

ရှိသော အချို့သော အဆြ :ကောင်းလည်း ရှိတတ်ဇါ | ရဟန်းတို့ ဤတတိယ အာဇာနည် 
မြင်းကောင်း မျိုးသည် လောတခ် ထင်ရှားရှိစ်ါ1 


ကိ ဘ လသနေ့ ငါကို 
မ ခ မြ ငြ ဝ ဂျ 

င ဝ ဝ (ရ င္ရ ငျ င င င္လ ဝ့ (သူ အံ့ 

ဝိ ကစ္စကု ပြုစေလိမ့်မည်နည်း င သည မြင်းထိန်းအတွက် အဘယကဂကှ က ခ္စ့နည်း ” 


တ ထိတ်လနိဇါ | တနိလပ် င်းသိ ခေ တ်ဝါ[ ဟန်ီးတိ ရလောကဋိ ရှသို့သဘောရှိသော အခါ သော 
၇ ုန်လှူပ်ခြင်းသို့ ရော ရဟန်းတို့ ဤ ခ ဤသို့ ရှိ န 


( မ ဂ ဌ င“ (6 ပျား (လျှိ) ဋီ 
အတန သြေ လည ရှ တတမဗါါ |] ရဟနးတူ့ ဤစတုတ္ထအာဇာနည်မြင်းကောင်းမျိုးသည် 


လောကဋိ ထငရှား ရှိစ | 


်ာ 
(၉) 


၈ 


(လျှ ပု ဒျ င ဝး ဝ (သျ င ဝ (ရ ပ 

ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤအာဇာနည်မြင်းကောင်း လေးမျုးတူ့သည ထရငရှား ရှိကုန်ဇ်ါ1 ရဟနးတူ့ 
ဤအတူသာလျှင် လောကခိ ဤအာဇာနည်ယောငက်္ကျားကောင်း လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါါ1 
အဘယ် လေးမျိုးတို့နည်း ဟူမဓူ- ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော အာဇာနည်ယောက်ျားကောင်းသည် 
“ဤမည်သော ရွာိသော်လည်းကောင်း နိဂုံးခသော်လည်းကောင်း မိန်းမ စ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ 


ဆင်းရဲ နာ ရောက်ဇ်ါ သို့မဟုတ် သေဇါ” ဟူရ် ကြား စါ ထိုသူသည် ထိုသို့ကြားခြင်းကြောင့် 
ထိတ်လန့်စ်ါ တုန်လှုပ်ခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ ထိတ်လန့်ရ် အသင့်အားဖြင့် အားထုတ်ဇါါ နိဗ္ဗာန်သို့ 
အဲ န 


စေလွှတ်ထားသော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ် နာမကာယဖြင့်လည်း မဖောက်မပြန် မြတ်သော အမှန်တရား 


မ 


ပာ) 
ဝှ 
၈ 


(နိ နိ) (6) (အျ မမ ပါ အုပ္က ငျ ၀ င်းရ် (@) (အပ္ပ ပါ င (၂ (၂ 
နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက် ပြုါ ပညာဖြင့်လည်း ထိုးထွင်းရ် သိမြင်ဇါ် [ ရဟနီးတို့ ထို 
ထိ သိ 


ငျ္လဋ င လ နယ ပးလ ၂ န သျ င လူ ဝ ပါ ငျာ ငး. အ လျ 
အာဇာနည်မြင်း ကျော သည ငကရ မြင်ရွဲ က. ာန်လှူပခြင်သို့ အေကက 
ရဟန်းတို့ ဤအာဇာနည် ယောက်ျားကောင်း ကိုလည်း အာဇာနည်မြင်းကောင်းနှင့် တူငါဟု ငါဆိုစ်ါ1 


ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ ဤသို့ သဘောရှိသော အချို့သော အာဇာနည်ယောက်ျားကောင်းလည်း 


ရှိတတ်ဇါါ1 ရဟန်းတို့ ဤပဌမ အာဇာနည်ယောငက်ျား ကောင်းမျိုးသည် လောကဋိ ထင်ရှားရှိစ်ါ1 


(ရစေ ဌ လွု) န ဝု ငး ရမှ ငံ င 
ရဟနးတူ့ နောကတစမျုးကား ဤလောတခ် အချု့သော အာဇာနညယောတျားကတောငးသည 


6 င သ င င င (၂၂ ရ ငး (အ ရ ဝ္ဝ နံ ရြ ဌ 
ဤ မညသော ရွာ မသောလညးတကောင4| နဂုးမသောလညးတောငး မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ 
လျို ဂ ဥု ရွရျိူ ၁) မွ { မ (မျို င (လျို က မယ္က လဒ >) မ 
ဆငႈးရ ဓိဿ ရောက်ဇါ်ါ1 သုမဟုတ သေဇါ ဟူရ် မကြား စ၈၀ငဝစစသောတကား ဆင်းရဲခြင်းသို့ ရောကနေ 
ငြ [၀ (ြ ငြ 
(လ ပ္က ဝ ရှ မး ဝ ဌ (၈ လျျု၀င္ငိလူ င ဝ င 
မမပ သူ့မဟုတ က ဖြ ဖြစ်စေ မွန်မည်င ္က်မ ဖြစ်စေ ကုလတုင မြင်ဇ်ါ ထုသူသည 


န 


၀ 


အဲ မရို ဒျ မမွ ဝ ပါ နာ ဝါ ဂ {~ { ငံ 

သ္သ မြင် င်းကြောင့် ထိတ်လန့်ဇ်ါ တုန်လှုပ်ခြင်းသို့ ရောက်ဝါၤ ထိတ်လန့်ရ် အသင့်အားဖြင့် 

ဒေ နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွှတ်ထားသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် နာမကာယဖြင့် မဖောက်မပြန်မြတ်သော 
[. ဖြ ၀ ~ ` 
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း တို့နည်း ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်း 
န င ပါ ငံ လီ န (လ ဌ ပါ ဒ ကဲ့ ၈) င 
သည နာယူ တတမဗါါ | သတ်ဖြတ်တတ်စဇါါ! သညသးခတတဓဝါ| သားတတမဗါ (ဤလေးမျိုးတို့တည်း)[ 
ဝ [၀ 
ဝ င ဝ င လှ င အချ ၀ (လျ 
တ့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်း သည နာယူတတသနညး| ရဟနးတူ့ ဤသာသနာတော် 
ရဟန်းသည် မြတ်စွာဘုရားသိတော်မူပြီးသော ဓမ္မဝိနယကို ဟောကြားသည်ရှိသော် ရိုသေလေးစား နှလုံး 


င ဝ (ရျ ဂ မှ င င ~ မ (ရ အ န 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် သတ်ဖြတ်တတ်သနည်း| ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 
(ရျ ငး ~ ဝ ၀ ဝ (ရ ၀ စြ ယန မျ ၀ မ 
ရဟန်းသည် ဖြစ်ပေ လာသော ကာမဝိတက်ကို လက်မခံ! ပယ်စွန့ိစ်ါ ပယ်ဖျောက်ဇ်ါ ဖျက်ဆီးဇါါ 
ကင်းအောင်ပြုဝ်ါ တစ်ဖ န်မဖြစ်ခြင်းသို့ ရောက်စေစ်ါ ဖြစ်ပေါ်လာသော ဗျာပါဒဝိတက်ကို1ပၤ 
ဖြစ်ပေါ်လာ သော ဝိဟိသာဝိတက်ကို႔ပ1 ဖြစ်တိုင်း ဖြစ်တိုင်း 

ေ 
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န (လ 
လက်မခံ| ပယ်စွန့်စ်ါ ပယ်ဖျောက်ဇ်ါ ဖျက်ဆီးစါါ ကဝး အာင်ပြုဝါ 


ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် သတ်ဖြတ်တတ်ဇါါ! 


ငာ ရြေ (~ း (ရ ငျ ဓ ဌ မှ ရး န စ္ကို 
ရဟတနးတူ့ အဘသသျလျှင ရဟတနးသညသညးခတတသနညး| ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ 
ဓ့ 
၂ 


နီး မ န (မျှ (လျှို ဒလ င္လ နး လူ လ န (6) 

ရဟန်းသည် အချမ်း အပူ ဆာလောင်ခြင်း မွတ်သိပ်ခြင်း က် ခြင် လေ နေပူ မြွေ ကင်း သန်းတို့ဇ်ါ 
(၂ ဝ ရပ မ္က နီး အါ ~ မျ 

အတွေ့ အထိ တို့ကို သည်းခံတတ်စ်ါ မကောင်းသဖြင့် ကော သဖြင့် ရောက်လာကုန်သော 


မ 
၀ ၀၀၀ နး ၁ ချိုငြု့ မျို ရ အျမ င 
စကားတို့ကို ညး စခံနိုင်ဇါ| ဖြစ်ပေ လာသော တိုယ်ဋဌိ ဖြစ် သော ပြင်းထ ကြမ်း တ် စပ်ရှား ကျင်နာ 
နး င နာ ချ မမွ မျ 
မသာယာဖွယ် မနှစ်သက်ဖွယ်ဖြစ်သော သေလောက်သေ 
(ရွ (6) (@) ၀ ၀ 


သဘော ရိစ် ရဟတနးတူ့ ဉ္ဖ တို့ ဤသို့ ဥ လျှင် ရဟန်းသည် သညးခတတင | 


စ 


င (6) ဝ မ သျ န လျ မ (ရွ (6) ( မို့ အျ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် သွားတတ်သနည်း| ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 
ရဟန်းသည် ရှည်စွာသော ဤ(သံသရာ) ခရီးဖြင့် မရောကံဖူးသော အရပ်ဖြစ်သည့် အလုံးစုံသော 
(~ (၂ နီး ၀ ၀ (@၂ ၂ ဤ င န) ရှီး သူ 
သင်္ခါရတရားတို့စ်ါ ငြိမ်းရာ, အလုံးစုံသော ဥပဓိလေးပါးတို့ကို စွန့်ရာ,) တဏှာကုန်ရာ ကင်းပြတ်ရာ 
ချုပ်ရာ ငြိမ်းရာဖြစ်သော နိဗ္ဗာန်သို့ လျင်စွာ သွားတတ်ဇါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် 
သွားတတ်ဇါ 1 ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် (အရပ်ဝေးမှ) ဆောင်လာရ် 
သော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်တန်စ်ါၤပ! သတ္ဝဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေ 
ဉ် ငဲ ဆြ န ၂ ၂ ခြ 
ဖြစ်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


စတုတ္ထသုတ်! 
(ပျ ၂. င 
အင်္ဂုက္တိုရ်ပါဠိတော် 


၁၁၅1 ရဟန်းတို့ အကြောင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း႔ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူ နး ရဟန်းတို့ 
ဒ က်ွပ်ကို ပြုရန် အကြောင်းသည် ရှိဇ်ါ ထို . ပြုလုပ်သော် အကျိုးမဲ့ရန်လည်း 


မန 
ဖြစ် ငါ ရဟ ဟန်းတို့ မနှစ်ခြိုက်ဖွယ်ကို ပြုရန် အကြော 
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အကျိုးရှိ းရှိရန်တား ဖြစ်င်ါ ရဟန်းတို့ နှစ်ခြိုက်ဖွယ် 
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(၉) 


~ 
အမွ (6) 
င်းကို ပြု 
နး ဒြ 


ဟွ ဇဏ္ဟံပံ င မျး ဖျ မျပ္ရ္စုတ ၉ ၉၀ ္ပာ မွာ ကျက ပွ ဂ ပိဌိဟ္ပပႆယဟ္ဂ 5” 
ပဓ 5၀ အာ ၁5၀၂ က ဂ ပဓ ဂီ ဂဲ ပြ ၉၇ ပဓ ဝဂၢ ဤ ၁ ပဂ _ ပဓ ပဂ ပဝ ဂ 
င ဝ ဂ ဂိ.ပဓ ပပ ဂ ဘး 6 = 3 မ 
(ပ ဂ္ဂ ပ ဂဂ ၆၂၆၄၂ (ပာ ဌာ ဂီဒပဏ္ဌာ “ဂိ ဝီ ၆7 ဂြ ဂိ ပွိ ဝိ ပ္မ (57.မိ. ဒိ၀၉2- ၂ ြ် ပ 
ပဟ_ ၆ ဝဏ် ] ဂ ပဟ ဂ ဠာ အ ၃ ၀၉၉ ဘာ င ပဟ- ၁ ၀၉ ု၃ ၉5၂၅၉ ပဓ ပဏ မြီး ဝ် ဏ ဖ 6 
ပဲ့ ကပ ဇ ဝဲ ဂိ မာ မွး ဂ ဂိ % ဂံ ဟွံဏာဒွ . ကာ အိ တ္ပ ဂိ ဂိ ငိ» 
နေ. မြ ၂ ၀ ၂. မ ၂ ၉ အ က ဂိ ဝင္ဘာ 
၇၂ ပ၁ ဥ ထ ၉ အျ ပဓ ခွ ပ ပ္ဟဟ- ဂူ အ စ ၂. 
မြန ငာ မျ ကျက ၁ ဒ အမေ ၂ ၂ 
ငြာ ဠာ ဂိ ထ္ဂိုယ္စို ဂို ဂဇိာ၀ဠိ-ပ္ဂ၂ ဂိ (ဥပ ပ ဂိ ဝ ဖဲ ၀၉၅ ဂိ ငို ထ္ဂိ ပ္စ ၆1 
ဝဏ္ကဖ ဒင ဖာ ဝဏ ဂ္ဂ ပဓ ဝာပဝ ဝာ ငံ ဂ ၉ပံ ဟ္ဂူ ၃ ဇာ ဖ ဂ ဟ 
ပံဓာ ၆ ၂၂ ဖဲ ဟူ ၇၈ ပံ ဝဲ ဗ ဂ္ဂ ပ္က ၂. - ဝ ဂ ဝဠ- မ္တ ဂွ ၆၂ဘဂ္က်ဗျပ္ဂ) 
ဖှ မြ် မွလား ပက _ ဂင ဒ ဝဠာ ပ္စ ဂ (အ ဝီ ပိ “မိ-ဟြိ ဇ္တိ ၀၉ ညင် မ 
ဒ ပပ ဝဟ ဂါ သ ဂး ထ ပံ ပ၁ ပပ ပ မ္ဘ ဂ္တ - ၉၂၀၈ 
မ္လ ၀ ဝ  ပ၁ 1 ပ ၈ ၀၁ ဇံ ပဂ ဝး က ဂ်ာ ၀3 ဝ ဝ 
ဂိ ပ စြ င ဝ္ဂီ ၆1 ဂိုဖုြနွိ တာဖ ဂ ဥက မေပြ ဖိ ပီ ဗ ဒ. ပဂ ပီ ပ ၆၂၆ င့ မ 
ပျ ဂ ပံ ဝေ ပဲ က ဝိ. ဒို ပြ၂၀၉- ဂိ ပဂ ကး မ ရင ဝာ ဂွ ဂိ. ဇွံႆယဲ ဝင 
သ. င ၂ ၂3 မေး ၀ 
ဂ ၂ အါ ဂါ ရဂ အာ ဘက 
ဂိ ပီ ဂိ ဗီယ (၆၂၀ဌ* ဂိ မွီ ဂိ. ငး သ မ ၂ ဒာ 
ပပ [2 ဂ ၆ ဂဲ က ဟ ပပ အာပ ဂွဲ ဒ ၆0. ပိ ရာ ၂၂ စ (၀ က (5) ဒဏ 
၉၆ ၀၀ ဂ ၀၉ဒ ကာ ဂ္တဲ ဌ ခြန ၀၀ {္လ ဟု ၀ 1 င ညး ပမ ၉ မြမြ ၆ ပါစ ၆ ဂ အ မြး ပြီ ရြ 
လူ ၂ ၂ ဂ ၂ ၂၂၀ မ ၂ ဂ ရ ပြန ဂါးဒါ ချ 
ခြ ၀၉" _ ဟ 8 ဗ ည ဂ ဉ့ ဟု ဝတ ကဝ ဌာ = 
ဒသာ ဒါဒါ ၂၂၂ မ မ ၂ ကြေ 
ဝဠာ အညိ ဂိ ဟွ ပိ, ိတ္ပာယ- ဝ ဖ ၀၈ ဂိ က - ၂.ိီထျ ကြိ (ပိ ပဂ၂၀၉- ဂြိ ဝဌိဒဝဂိး ဒိဒပိ ဠိ (က ဗိ 
ဝာ ဂ္ဂ ဒႆ ဒပ ဝာ ဂ္ဂ ဥ္ဖ ထ ဒ ၁ ပ္ဟိ ဒာ ဇြန ဝာ ထ ၂၇ စ ဟွာ ပ -.. ၁- 
၀၀ ငး ႔၂ ညြ ပဓ ဂ ခါ ၀၀ င် ဂး မာ က) လ (၁၅ 
နာ ၂ ၁၂ ပွ ဟာ ၀၉*ဂ္ဂို်၅ ဂို ဂီ ဦိ ယို ဂိတ္ပိးက္ဖြ ဖိ ဂိ စွိ ဂို 
ဏက ပဂ ဒီကပါ ၆ ဖပ္ဂ ဝိ ဟီ ပံ ပ ဂ ဏ္တ ဖ ဟ္ပ ဂဲ ဝဂၢ ဂဂ ဒ ပဂ ဟ္မ ၀၀၉ 
ပႆံ ဂံ ဝိ ဂဲ ဌံ  းဟာ ဒဂ (၇? ဂ 'ဦ*္ဂ ၁ ပ ၀ ဖ ပဌ ၂ ရငး ဒုက ၇ ဂ ပီ ပိ). ၂ 
ဖ ဂယ ငု 9" [ဟိုဟ ၀ဂ္ဂိ ဂိ ဂိတ 8 [ဖိ ဝိ ဂိ ဟိ ၆4 ငြိ ဝိ ဒိ ဂိ ယီ 
ကာ ၂၀ ၂ ပြ ၂ ဒျ 1၈၀၇ အါ ၂ 
ပြာကျ ၂ မေး အာ မ နး ခွေး မ် 
၀၉၉၀ ဂိ ဂ္ဂ ဂိ ကွာ ဇ ၉၉» ဋိ ကုဗ မွီ ပ ဂိ ၀၉ ၉-ီ၄ဂိ၀ _ 8 ခွိ. ဂဲ ၀၉ ၀၉- ပိး 2 ” ဝပ 
ဝ ပင် ၀~အပပ ဂိ (၉၉၉ [ဘ ဝ ပင စြ ပွ ခေ 6 င္က - ၀ ၀၀ ဠိ က္ကာ ဂျ ပ္ပ ဂ ၀၇- ၀ ပင် [၆၉၂၄ ၅17၂ 
နျူ ပီ ဒ မကြ ဦး ဂြ ပဂ ဂယ ၁၃ အ နင် ဇ် ကါ 
ပာ ဇွဲ ၈ ကါ ၆ ယွ ပီအ ဖွ်ယ္စိပ် လွာ 5 ယွိ ဠိယွိယိပွီ ကီ) ပီ- (ဟိုဟို ဂိတ" 
ထ ၀၀ ထ စက ကျ အေအ ရျ ၉၁ လ ဂ ပ 
င ပံစ ပဏ ပဂ) ဂိ "ဖက္မွ = ထလ. ထ ဇြိ ဖ ပဝံစ ပပ ၆ 
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နျ ၂ မ မျး ပ ငိ ဂ္ဂ) ဒို့ ဝ လွ ဟ္ဂီ ဂီ မွ ဠိ ဝိ ဠိ 
င်ပ ၆ ငီ ပဂ မဝပဂ္ည္က ၀၂ ပဏ ဂၤ ဝ ဂ ပံ ၀၉+ ဝ ၆ ဂ ဝာ 
(၉၉၇ ဖိင ~ င ပ၀စ ဒ င် ဓ 6 ပီ ၂၀ဠိ-ပဠိ ဝဠိးင်ဂု မြး (၆) ငြ ၂ ၀၉ ဝိ 
၀၉» ဓ ပး ၀၉~+ ဂ္ဂ (ရျ ပဗ္ဗ ၉ |] (ရျ ဝ ၀၉*= 8 ပ ဏ္တ လူ တ က; 3 ဟွာ ၂၀၉» 
ဂ် ဝံ ဥ 5 ဝိ ၆ မယစ ၀ ဝိ ဟ္တာဝံ- လပ ပႆ ၀၉» "ဂး ၅ ပ် ပပ 
ပီ ၀. ဂြိ ဂိ. ဖိင ပ ၀ ကဂွကႈက္လိ့ပဂ၂က၀၉- ဂ ၉၀ ဂ ္ဂိုင္ကို႔ ဝိ ဟီ ၀ ဟ္ဂူညီာ 
ဂ အြ ၉၈ ဟ္င္ဝ၉+ ္လ ဟ ၀၉» ဦး ဉ် သ ဇီ ဂ ၂၀ _. သဝ ဂံ 
[အဌ ၆ စ က ၆0 ဂဲ ၉ တကား ကောင 
ဧပ္ပ ငဲ ပ ပ္ပ ၀၉ ပုံ ဂြ ပဒ ပဂပ မ အ ထ ဂိ ဒီ ဝငိ.၀၉-ဝဂိး ဂြိ ဠ င 
မိႈ ဂ [ငိ ဉာ ၀၉*၀င္ဗိ-ငိ ဉ္ပြ ဂီ ၀၉ ဂြ ဂိ မ ဝိ ဂြိ ငား ၃ ဝ င် ဉ္စ ဂ ် ဖြ 
အျ ဖ ဝႆ ၁၁ ဓ ဗ ၀ ၁၀ ခ ဒ ၀ ပ ဂံ ပပ 
ပဂ .ဇ္ဂ ခး ဂိ ငး က) ဖ ၉ ဉ် ပ ပဂ္ဂ၂ ငွ ငိငိ ဟ ပင် _ ၀ဠိပီ- ဂဟ ဉ စ ဝိ ဂ 
9 (င ဟာ ၂ ကာ 5 ဂ်ပ ဠိ အာ ကပ ၂၂၂၉ ဂ ပြဒ 
ပဌ (၀ ဂီ ပ ဂ္ဂ ဥာ ဂဲ "၈၅၀၉၀ ပ င် ဂ ၀ ပ် တု. ကာ့ကုပညဗဋိ 
ဌး ဂ မဝ ဠ် ည ၄ ပျူ ၀၉*ဝ@~ပပး ၂ .၀၅- ဠ် ပ္ဂ၂ ဂ ၈ ပ ဒ ၅၀ မ လ 
ဆ ငာ ၂ ၂ (ပ ကန ၄ မ အး ရး 
ပဂ္ဂ၅ ခ ဗွ = ၃ မး ခီ ပ] ဒ န်ြ ပ ပဝ ဖ ၂4, ဂံ ပဝ (အ) ၁ ပဗ္ဗ ၂ ဗ 
ဂီ ပဂ . ၉ ပမ တာ _ ၀ ဂု ၀္ဂံ.ပဂ၂ ဘ ရု က္က ဖ ပာ ပ 
၀၉ ဗာ ၁ ၀၉ ဒ ဇြ ်ီ ဝမ အီ ဟာ ၉ ၀၉- ထံ ၉ ဂ ဇီ ဝ္ဝ္ဟ္ဂ ဂ ညာ ဂံ ဂ 
“ဂံ ဉာ ပ်ပိ ၀္ဓွ ဂ် ဂ ဂိ ဝဲ ကံ ၁ ၀၉ မွ ၀၉" ပြု ပစ္ဒီ-ပဠိ င န် ဝဠ 
မျာ ဘာ သ က မ ဂျင် ဒက 
မေမ ၅၅ က အမ ဂး ၁ ဒါ ၂၂ 
၁၀ ပဝ၀ပ . ၀၉-ဇမွ ဋ် ဂ ၀၈ ၂ အတား ဂ္ဂ ပ ပံ ပွ ဇီ ၁ စ ၀၉ ဂ ကြ ပ 
(5၂ ပ ဂျူ ၀၆“ င ဓံ ဝံ ဂ အချ ဖဲ ၀၉" ခ 
ဂြ ၁ မဖ ဂါ ၂၂ ကြီး 
ငာ ၀၉+ ဂဲ င င ၀၉ “ဠိ ဂ ဝပ်. ဂ၂၀၉+ ဟို ဌာ 5 ထ အ င်. ်ု ကပ ဂ ပ ဂိ ငိ မြီ ပ အါ 
ဝ ခ နျ ၂ ၅ ရ ဖျ နမား က မ အုပ သယ် အင္ကာ 
င္လ ည ပငး ဝင. ဗု(၉၅၂ န္တာ ဂ ၈ ရီ ဂ ပံ ဖဲ ဒႆ. ဂ ကြာ ဂြိ ၀၉၇ ဝ ၀၉- 
၆၉ပိ ဂ" ပဂ ၂၈၁၀၀၉» “ ၆၄၂၂၂. ဖဲ ဝါ ၀၉ ဖွ ဖ ဖ ဖံ ဂံ ၀၉-ဟီ ပီ ၂ ဟ ဒာ ဂီ ဝငး ပိ 
၀၂၈ ဂး ဓ 5 ဂ္လီ~ာပ. ဂ ကားက ၉၉၀၀၈ ဉာ ၀၉ ခြ ခ်ာ ၁ ဂ၂ပဖ္ဝ ဒာ န ၀၉ ဂူ 
မး ကြ မြ ထပ ဗွာ ဠိ ပစင မွ ဝံ ဝိ ၀၉၀၉" ပိ] ပာ 9 ၂: .ကံ ၉၉ ဗ ၂၅ 
င် ဠာိာယ္ဖို့ ဖွာ ပွိ ဝဠ ဇွိ ဟ္ယာ ဂို ဟီ ဂွိ- ၂. ဝဦိးဝွိးတ] ဂ. လ ဂ္ဂ ကွာ ငို ဂဇ 
က မြမ ၂ ၂ မ ဖြး ၂ သငး 
စပ = ဂႆ. ` ဂ ဟပ .လူ၉ဇၱာ အဖီ ဤ ဝ ၀ဌၤ ကျ င ” ဟ္ဂ၂ကပ အ 
ပ္ဟ- ဂါ၀၉-ဟ္ဂ ဂ ဟွာ ကး ပ္ဟ- ၁ ဂဲ ပံ ဟွ္ဟာ၀၉- ပ္ဟ- မြု ဂ ဂ ၀၉ င ဇီ င် င ၀၉- မြု ဂ္ဂ ဗွ 
ဒိ. ဂိ ပဠ ပ္ဂ ပ္ဟ* င ဂဂ ဂျ ပထပ ဂဂ ၂ ခိ ဓ ၀၉ ၄၅, ထ ပဇ (က် ၃ ဝ ဟ 


င ဝတၱား 
ဗျာ ဟွ ကွ 


(၈ 5 ဓ ငြီ အာ ဓ ဂ္ဂ ဠိ ဖ မ ပဂ္ဂိ၂၀၉~ ဂို ၀၂ 
ဒံ ဖ ၆ ဒဲ ဧ ဌာ ဌာ ဒ ဟါ ဒိ 8 
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၁၃ 
ပ 

ဂ)ပဠ ပ 

ဟ ၀ဂ၈- 

ဟု 

ကျြ 


ပ္ဝၱံ 
ပိုက ထွး 6 
(ရျ ဖပ် ဝ ပ္ပ ကြ် 
ဏ သျ 
ဝ နး (၅၀၉ င ပ္ဟ- ဝဖ င် 
ဦး ကး အး ဆိုင င 
ပာ ဦးဦး စ ဂိ 
ပ လာ ၉ ၀ ဘ ဖဲ ကထာ ဂ 
ဂ္ဂ ဂိ ဉ်း ဟါဂဟျ ဂီ ဒိး ~ ဖိုကဦးဗဦီး ၀ 
မျး မိး အ ၂ 
ပ ဝ ပ ပြ 0 6 ၂0-- 6 ဖြး (ရခ [ဘာ မြီ ပ 
ဂ ဒိ ဟ ဂံ ဂီ ပိ ၁ ~ ဂီ ၁. ပပ ဦိ- ဂ) ဂ 
ညား ဂယ်” နး ဠာ ၂ 1 ဂါ ဋိ ဠု 
ဝ္ဝ ဂိပနိယ္ပိး ဂ္ဂ ကာ် င် ၀၉. ဠာ ဟ စြ ၀ 
ဂ္ဂ ရး ပတ် မါ် ဤ ဇြ င ဆာ စဉ ဠာ 
စ ဒး ကေက ဖြး (မယ ဠာ စာ ဂ၅ဗွ ၀၀ 
ဂိ ဂိ ဒိး ပိး {၃ မီ ဂါ ဝ ပ စြ ပာ ၀၉ ဂ္ဂ ဗာ ဂ ဌာ 
ဂ ဥ ၀၉-၀ ကြီ င် 6ၢ ဝက ဂ္ဂ | ဂ ည ၂ ထာ င် လ ပ 
ခး မပ ဂိ မြ ဂ ၀န္ဂီ-၆်ဂ မ ဠာ ဝ ပ္လ ဂံ ပြး ပကီ 3 မွ ဂ ၁” 
ဂိ ဂဲ ပ စ္ခ ၉5" = ဂွ] ကး; ပ္ဟႆ- ဠာ ဇီး ၂၀၅၀ ဓဓ ဌ ပဂ စီရ ဂြ ရျ ဂျ ငိ ဒႆ ငာ 
ပ န ဖို ခ မ္မ ဂြီ ကာ်. ဠာ ခြး 
ဂ ဂိ တး ဂျို ဂွ ဂ္ဖ ဝာ ဂ _ မပါ စ 
ပြ ဖက်ကာ ပ္ဟ- အ. ပိး ဟာ က 5 
သ ဆးက က ဦး ကွိကို ၁ နာ ကြး 
ပ ပ္လ ဂ နး စီး ဠိ မ ဇု ပီ င္လ 
န. ဂ ဒး ကင ဖွင ဂ္ဂ ဂ္ဂ ဂိ ဂြ ပိ 
မွီ ငာ ဟ ဒာ ဖိ ပိ ဂြိ ဦး ဂိ ပ ဂိ ပိ က 
(ခာ ဝ ဝွီး ခြ ဂွ ဇ ဂါ ဒိဠိ ယျ ဗျ ခ). ဟာ” 
အ ဖ ပွိ ဂ ဓ္စ ဂ္ဂ စ္လ ၉ 
ဂ္ဂိ ဠိ ၂. . ကး ယ ဥပ ဝ ချြ 
ဖိ ချ ာ န 
၂ (ဋိ ဂိ ၂ ~ 
ဟ=- ဖြ န့် ယ မြီ ၀၉+ ဂ္စာ ဂ္တဲ (ဆံ ဝာ င စ္စာ ခြန ၀ နာ ၀၆ ဂ ၉၇၂၂ ရၤ ပဟိ- 
ချး ငိ ဝ မ ဖ မာမီး ဝွိဒဒိ ္တိ 
ဂြ ၂၀၆. မ ၉-ိ- ဂိတ ငီ ဠာ ငြ ဂ္ဂ ကာ ဝိိက္ဇာဒိ င 
မျှေ (ရျ ဒဟ ၂ ကျပျိုပါ > ဂ ရ အ မး 
နး ကြန် ဥေ န ဂ ယ္ပ 
ပ ပ်ံ (အဂ [၁ ဂ ဏ မ ၈ ဇြ ပ္ဟဟ- ဌး ဟ- ( ဟ္ဝ- ဇီး ၉၀ နျ ဂူ င ဟှာ့ ပ 
ဂီ ထ္ဝ ဖဖ ဒြး ဒီး ဝ န ပ ပ္ပ ဂီ ပ္ပ 
တြ ဏု ပွိ ဥ ဒာ ဝိ .. ၉] နာ 
ဗိန် ၆၂၀၉. ၂၄၃၂၀ နရင မ ဉ့ မ 
~ အဲ့ဒုဟ္မ ဟွ တး ငြ ဘး ဂ္ဂ 
ဝ ၀၈ ည ကာ ရချင် 9 မြ ငာ ဂ္တ် ငြ ဝ ပ် 
မ နဒ ဓ ဒုနပို ပ 
ဝိ ပီး က္စိ ၇ ည ဦးမွာ 
သန စ ပငြ] ပူ က ပိ ၁ ဂ္ဂ ဠိ ဝ် ဉာ ဖြိ ဝး 
ဒ အး တိ ဂိ ၁ မ 
(မိမ ပဟ ၀၀ ဇူး ဂ) ပဟ = ပ ဝ စဓ (၉ (၉? 
ဒိ ပဏ ဒိ က ဓီ ဒ 
မြး ကူး ဖိ ဒိး ဒိး မ ပိ ဤ ္ဇိ ဂိ မ 
ဆ ခိုကိုး အး ကယ ဂ မ္လ ငိ (ဂြို ဂ ဦိဟျာ့ဂ္ပိ 
ကး ၂ မ်း ဖး 
ဂ စံ ပင် မြီ င ၀ ဂ ဝ ဟိ ဥတ ဝင ဂ္ဂ ဒပ ပြ် . 
ဂြ ဂ ငပ ပ္ဟ- ဋ္ဌငပင ဂ္ဂ ာ-၀ ပပ ဝ (အအ 3 ဒ 
ဂါ ငု ဂ ၂ 
ဂ စ အန္ဓ. ဟပ ဗ ကာ 
က ၉ ဂီ မေ ဂ ဝ ၀၉~+ ဂ္ဂ ~. ဓ 
ဝာ ဂြ ပံပ ကး ဂ ပ ပ 
ခိ္ထိ ဥ နဒ ~ 
ဠိ ဂွ မ ဂ ဠိ မး 
ဘး က ပ္ဟႆ- 
င ၀ ရြ ၁ 
ဏ ပ္လိ ဂ္ဂိာဟျာ ၂ ဓား 
ဂိ ီထွိ ယိ ဟ္ပီ 
ကက 
၁၀ ~. 
ဝ္ဂၢ 


၀ 
ဌမသု 
မုတ 


င သ ဝ 

စ ၁၂၂ ရဟန်း တို့ ရေသို့ စာ မမရ ၈ မချွတ်တွေ့ .ကြုံရမည့် ဘေးတို့သည် ဤလေးမျိုး 
တို့တည်း! အဘယ် လေးမျိုး တို့ ဥန္ညး ဟမ္မ- လငး တံပုံးဘေး| မိကျောင်းဘေး! ဝဲဘေး| လင်းပိင် လပုင 
ငြ ပား သြာ ကြ ၂[ စြ င 


ဘေးတို့တည်း! ရဟန်းတို့ ရေသျ့ ဆငးသကသောသူအား မချွတ်တွေ့ ကြုံရမည့် ဘေးတို့သည် ဤလေးမျိုး 
တို့တည်း! ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ဤဓမ္မဝိနယ "သာသနာတော် ကြီ အိမ်ရာထောင်သော ဘဝမှ 
အိမ်ရာမထောင်သော ဘဝသို့ ဝင်ရောက် (ရဟန်းပြု) သော အချို့သော အမျိုးကောင်းသားအား 
မချွတ်တွေ့ ကြုံရမည့် ဘေးတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တ ြစ္မူ အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟမ္မ- လှိုင်း တံပိုး 


][. |. 
ဒီး (@ 


ဘေးဒါ မိကျောင်းဘေး ဝဲဘေး| လင်း ပိုင် “လပိုင် ဘေးတို့တည်း ဓူ 


ရဟန်း တို့ လှိုင်းတံပိုးဘေးဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော 

ဝု င ၈၀ န . (လူ ရ ဝ ` {~ (လျှိုငြ ကို ပငပ ဗ 
အမျိုးကောင်းသားသည် ပဋိသန္ဓေနေခြ ဝိ ဘိုခြင်း သေခခဝငး ပူဆွေးခြင်း ငေက့ ခငး ကိုယ်ဆင်းရဲခြင်း 

ဓ စြ [ ဝ စြ စြ 

ကု လူ ငျ င ၅၂ ၂၂ အျယလျာားး ၁) ရမ္ကို ငလ. လျို ၁၉ ပါ ငလူ (ည 
စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာပင်ပန်း ငးတူသူ့ သက္ဝငရဇၢ | ဆငးရသ့ သက္ဝငရငၢ | ဆငးရသည 
ဝင ရ ငု မ င ရ | ဖြ င ဝ င င ?? 
နှိပ်စက့်အပ်ဇါါ ချမ်းသာမဖက် သကသကသော ဒုက္ခအစုစါ အဆုး ဥ ပြုနိုင်ကောင်းတန်ရာဇါ ဟု 
(နှလုံ မ လုံးပြုရ်) သဒ္ဓါတ ရားဖြင့် အိမ် မ်ရာထောင်သော ဘဝမှ အိမ် မထောင်သော ဘဝသို့ ဝင်ရောက် 


( ဌ မ ဝ ဓ (စ္လ လျ ၈ 6 န္န င 
ရဟနႈး ပြု ထိုသို့ မာ မြး ရတာ န်းပြုသူကို သတငးသသုးဇောတ့က သင်သည် ဤသို့ လျှင ရေသ့ 


၂၉၀ [၀ 
သိ 


တက်ရမည် ဤသို့ နောက်သို့ ဉ့ 


င ဝ (ရ င ဝ ဌး ဝ ငာ င (လုပ် ဂ လ ငး 
ကွေ ကွးရ ရမည ဤသို့ နကြ က ဒုကုဋသပတသကနးကု ဆောငရမည ဟု သွန္သငကုနဝါ | 
၀ ဝ ၀ င ငး ် ဝ လ့ ဌး ငး (၂၂. 
ဆုံးမ ကုန်ဇါၤ ထို ထိုရဟန်း ဓိဘတား ဤသို့ ဘ သည ဖြစ်ဇ်ါ- က. တူ့သည ရ္ရေးလူဖြစ်စ ဂက သူတစ်ပါးတို့ကို 
သွန္သငလညး သွန်သင်ခဲ့ကုန်ဇ်ါ | ဆုံးမလ ဆုံးမခဲ့ကုန်ဇါါ ဤရဟန်းတို့ ညကား ငါတို့စ်ါ သား 


ဉာ 

(ရ င ဝ င 
ရဟနႈး ဟု ဆိုဘပ်စ်ါ1 မ လူငးတပုးဘေး ဟူသော ဤအမည်သည် 
ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်း ' ဥပ ယာသၢဇါ အမညတညး1 ရဟန်း တို့ ဤသည်ကို လိုင် းတံပိုးဘေးဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 


၈ 
ာ 


ရဟန်းတို့ မိကျောင်းဘေးဟူသည် အဘယ်နည်း _ ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော အမျိုး 
ကောင်းသားသည် “ပဋိသန္ဓေနေခြင်း ဘိုခြင်း သေခြင်း ပူဆွေး င်း စ ိုယ် 


ဝ ဌ လျ ဂျိ ထို့ လျ လျှု) ငံ ပါ လး (လ ) လစ္တု္ပြ (8) (ရ 
စိတ်ဆင်းရဲခြင်း ပြင်းစွာပင်ပန်းခြ ိတုသဿူ့ သက္ဝငရဇၢ | ဆင်းရဲ ဿှ သက္ဝငရငဌါ | ဆငးရသည နစက 

ငု သူ မြီ ရ ငီ ပ င ၀ ဝ န ဌး (မှ - 
အပ်ဇါ| ချမႈသာမဖက သကသကသော ရဒုတ္ခအစုစ်ါ အဆုးက့ ပြုနိုင်ကောင်းတန်ရာဇ်် ဟု 
ဌ 


ခ [ ဧ စြ 
(နှလုံးပြုရ်) သဒ္ဓါတရားဖြင့် အိမ်ရာထောင်သော ဘဝမှ အိမ်ရာမထောင်သော တသိ ဝင်ရောက် 


ရဟန်းပြုဝါၢ ထိုသို့ ဝင်ရောက် ရဟန်း :ပြုသူကို သီတင်းသုံးဖော်တို့က “ ငခ ဤသည်ကို ခဲရမည်! 


ဤသည်ကို မခဲရၢ ဤသည်ကို စားရမည်! ဤသည်ကို ကြ ဤသည်ကို လျက်ရမည်! ဤသည်ကို 
မလျက်ရၤ| ဤသည်ကို သောက်ရမည်! ဤသည်ကို မသောက်ရ သင္ပသညၱ အပ်သည်ကိုသာ ခဲရမည်! 
မအပ်သည်ကို မခဲရႈ အပ်သည်ကိုသာ စားရမည် _မအပ်သည်ကို မ္တ အပ်သည်ကိုသာ လျက်ရမည်! 
မအပ်သည်ကို မလျက်ရၤ| အပ်သည်တိုသာ သောက်ရမည်! မအဂ်သည်ကို မသောက်ရ သင်သည် နံနက် 
အခါခ်သာ ခဲရမည်! မွန်းလွဲအခါိ မခဲရႈ နံနက်အခါဋ်သာ စားရမည် မွန်းလွဲအခါိ မစားရ နံနက် 
အခါခ်သာ လျက်ရမည်! မွန်းလွဲအခါိ မလျက်ရ| နံနက်အခါဠိသဿာ သောက်ရမည်! မွန်းလွဲအခါိ 
မသောက်ရ” ဟု သွန်သင်ကုန်ဇ်ါ 


ဝ 


မ 
ဆုံးမကုန်ဇ်ါၤ 
ဒီး 


[. 


ဂ 
နာ 
၀၉" ဠိ-ပိ ပဂ္ဂ၂၀၉၂၉၉ 
ပံ မှိ ၂ ၂ ပပ 
၁ ပ ပ၁ ပ ဏက 6 ပ 
ဂိ ဠ ၁ အာ ကာ ဂ္က၂၀၉+ 
၀၀ ဂ် ဂ္တဲ ဂဲ ဂ္တဲ ၁ ဂ ၂ ၀၉+ 
ဝိ ကိး ဂ ည ဟု ဥ ဂ ပံ ဟ္ဟာဝ၀ဥၢၤ 
ငြ မီး ဟျွ ၉) ပ ၇၉၀ ~ ဌး ခိ ပဓ င (ရြ 
ဇွိ ဂို (ယီ ငျ ဒဝ ဝိပ ပု ဂယ ဂွိက္ပြိ 
ဂိ ဂ က္စိတ္ပီာဋိ အဝါ င ဓ ပြ ဗီ ဂ ဂ တ္ဂျ 
ဠ ၀၀. ဂဟ ဠိာတွိ ရ ကျာ ... ဦးပ 
ပိာ္ဝီ ဒာ ယယ ဒီ လ္လာ ၀ တ် ဇြ 
ဋိ ဂ ယ ဌာ ပြန် ဂိတ ဂိ ဝံ ဌွ ပကပ 
မွိ ဂိ ဂိ ၀ ဉ် ဦး ပိပိ နြ ဂ္ဂိ ဖင ဂွိ.ယွိ ဒ ငာ - ငယ္မ 
ကာ ဘီး န ပီ ဂ၅၀၉-ဂ] ဏံ ပံ ဉ် န မြီ] ဂ္ဂိ ဝိ ပ နး ၀ ၁ 
ဝိ ဒုပိုနဟီ၂၀ဦိ ဋိ ပံ ခွိ ကြး ငြာပြိ ဦ ဟာ" ၉ ဂီ မ လ 
ဇ္ပားပစ ဂိ နေ ဠာပ္ဂီ င ဒိ္ဝဠိ» ဥိ ပီ ဂြ ဖြ ၃ တြီ ဂွ ၀၉- င္ဘူး ပဏ ဒာ 
6 ပ၁ (@) ၂၀၈ စ ငာ” ၀၀ ဂ္တဲ ပဒိ င ဖ (ထာ ပာပ (~ (@) ဂ င ဂ္ဂ] ရီ ဌ ရၤ ဂ္ဂ လ 
ဖူးဒို က ဂ ဂိ ွိ.၀၉» ဖွ င ဠိ ဗွိယ္ထိ ဖို ထိ ဖွ ဝိ ငိ အး” ဝိ ဂွ အဂ္ဂိ 
ဂါိယ္ပိတ္မ ၂.) ကြ် ဂါး ဖ ရား ၀၉» ” ဥ ပ ္ဟတ္ပွ 
၀၀ မျ ကို ကျု ဆး ခ င ထွး ပင် စြ ၂ ပ်စ ပဌ ပာ 
နာ က် ဂို ဝယ္လို ၆၂ ဂိ 5၀ ိ္မနနာ ရျ ဂ္တ စ် ၀၁ ကး 
စ ဒိ ငိ ဝိ ဒိယ္စိီ ဦးပ ရူ ဝိ ၆1 ယို ဝိ နောက ဟာကို ဝိဟိ] မရေ ဆး ဂြ 
ပဂ္ဂိ၂၀ ငိိ္ယ္ပီ စး ဝပ ရး ဂ္ဂ ဒး ဂိ ဂွ ဥ လွိ ဠိ ဇူ ဂ ပး ယာ 
ပမ ပ ဦး ဂ်ိ ဟိ ၀ိ- ခ္စယ္ဇ ၆; ရေးဖို ဂိ ဂီ ဒိ မိ အ မြ မျ ဖက ၂ ဏွ 
ယီး ယ ကယ္ကို ဂ ပျ ဒီး ကာက မး င ယ ဗက ဂိ ဂ္ဂ 
ဝတာ မြီ င် င င္မ ဠ-ဟ္ဂိ၂၂ ဉ် ၂ ဂျာ ဇူ ဂ ဖ ပဒိ ပ္ဟု- ပင ပပ ၆ ကြီ ပဒ 0 ဂ ဉ် ဌး ဂ ၉ ဠ င ဂ ပွိ ဂြိ ပဂ္ဂ] 
ပ္ဂ၂ ဂိ ဝှ မ ဂ ငိ ပ၉ ဥိ အ အ ပဟ္ပံ- ဦးယ္ယယွ မွီး ပြူ ဂ္ပ.ဂ္ဘိ ကွီ ထို ယိ ဝ 6 ဂ္ဂဒပ္ဟၱံ- ဂို ရိ ဇြ မ 
ဦး ဏ ယး ဂ] မွီ စး (အာမီ ဂိ ဝဲ ပိကျိ ပ် သေး ဂ ဂိ ဇ္ပံ စ နျး 
၂ ဂ ဂါ ထိ ဗိ လာ ဝီ 2 ဟျီ ဂက ဂ ငိ ခွိ ဂယ ခး ချ ၆ ဂိ (ဖြ ဝိဋိာ ဂြ ဝိ 
မး ပ ဓ | င ပ် ဉ့ လ န င ၀၀ ရျ 
ဂ္တဲ င္ပ ဒိ ဠိ. ပွိ ဂိ ဖိ ဧပြ] ဂါ ၂၉ ဗ ငာ ဂ် 7 ဒံ ၉5" ဂ္ဂ ငို ခဲဝ၂"ပ 5 ဟူ ၀၉*( ၁၉ င ပံ ဂ ဥ 
ဇိ ဒမ ဥပ က ဂံ ဂြ ၆ (အဖ ခြန ငာ ကး 
င္လ က မို ယိ ဆး က က ရး ဥိ ၂ ငု နူ ဖို ပိုပ 
ဂ္ဂ#၀ဠ ပ မ ဒိယ္ဖိ ငိ ဝ ၂. ဒး 
ဏု မြ ဂြ ဇ ပ ဂ ဂ္ပိ နေရင် ဂွ ၀၉» ဝိဟိ စာဖ အူ ဒိ ဒိ. ဖိ ဝိ. 
မနျ ဂဲ ၀ ဇိ ဟ္မ ဝ္လ ဂ မြး ဥ ပင္လ ဂိ ကြာ နျပီ ၂3 ပႆ ၂ ယိ ဂဟ 
ဂ္ဂ မြီ ငာ ဗာ ၉၀" ဠိ 6၀ ငွ ဂး ဌာ ငာ ွီ ဝဂ္ဂံ ဂ္တဲ ဂ မ မွ ဇ္လီ ပ္ပ 
၃ ဝး ဂ ဂိ ဟ ပ ကျနို ဂဟ ဂ စာက ဝိ ပိင ဂိ မ ဂ င (ကြာပ ဠာ ၂ 
ဂ ဝး က် မ ပိ ဂ္ဂ ယာ နော ငိ ဖႆ ပစ္စာ ဂ က ဥ စ ငနင ဂ 
ပ္ဟံ- ဝဠိ၀၉~ ဟာ င် ပံ ဝး ၆ ဠာ နြဲ နး ပဒ ဂူ ဝ္လိ" ပဟ ဒူ လ ပ ပြူ ဂ အ ဂ္ဂ ၀ ထ ပပ 
ဋိ ဝိပ ဏွ ဦးယာ ဂွ င္မ မ ကာင ၁ ဝာ စါ ဂွ ယု ကာ ဏ စ ဖွ ၉ 
ဝဠိ-ဟု ၂ ညြ နြ စဉ ဒိ အီာင္ပိ ဝး စး ဂး တျာ က ဂ္ဂ မျ 
ဟူ ၀ဒ၀အိ ပဂ ပီ ဂီ ဟီ ပ ဖြိ ဂ ၂ တီ ဂွိ ဂ္ဂ) ဠိ အေ စီ ဟ ဂိ ဤ ၁ ပ ဂဲ ပ ပ ဂွိ ဒိ ဖ် 
ဦး ရး မး ိဖွီ ထိ ဠိ ဂီ ဂါ င “၆ . မဖိတ္ကိ ဠိ ကး ဒီကာ ၆၆ 
ဒးဒ် ဦးဦး ဂိယ္ယီ ဒိ ဝိ ဌာ ယွ က ဓိ န ကး ပွိ ကား 
မြ ၂ ကျင် င ဥမ ဂ္ဂ ၉ ဠိ“ ဂီ ပူ. ဠိ က 
6ာ၀၉+ ဏက ပီတ ၉၆ ဂး ၀၉» ဂ ဥာ ဂိ [အ ရီ ဓ တ္ပ ည ပဲ ၉ ဟု ပံ ပ ထံ ဂ င် ဂ 
ဂ္တဲ ပိး ဖု ဓူ ဝး ဒႆ ရ က ပပ ကြ မိ _ ဖ စကာ ဝိ. ဗိ ၀ဂ္ပိ 
မွိ ထိ ပ ၂ ဦငွိယ္ပိယ္ကိက္ဝကိ က် ဠတ္မီ ဝြ က ပိး ခိ မြစ် မ ၁၁ 
၀မိ က္လာ ဖ ဟာ ဂ မာအ ဂ 3 မ ၂ ဒ 
ဇ ၆1 ဖိထ္ပိယ္ပိက္ကိုက္တိး ကွဖိက္ပိဒ္ဇီး 7 ပ မွိ ဒွီွ တ်! ဒ 
က န ပိ ဝှ ပ္ည ပ္ဂ၂၂ီ အြ 
ဒိ လိ ပြပ ကြိ မြ ကွး င ပင စာ ဝ 
ကိုတာ ကြး ဂ မျ ဂို ပ္လိ က ဖြ 
မွေ ရ် ဝိပ ပ် ဖာ ၆1 မ ဒ ၂၀ 
၂ | ဝ ၂ ဂး 
ဂ ၈ ပ] ၉" ၁ ပ ဂ | ပ္က ပိ (ဂ ငး ၀၀ ဂ 
င် ဓ စြ ပဿ ဂ္ဂ ဂ ဌ ယန ၁ ) ထ 
ရ် နပ ိခ္တစ္ခင 
စြ မ ဖ္ထိတိဟို ကာ 8 
ဂျ အပ ဦ ယိယ္ယာယ္ကို ယွ 
် ဝဓံ ပ၁ ြာပမ္ဘီ- ပ ကြီး 
ဦးရန်) 
ဂဲ 6 
၀ဓ 


ကြွ ၂ မ ၁ ၀ ၀ ကျင်း ငွာ ပျ | 
ဇင္က ပံ ပထ ဗ ံ ဂဲ ကြ ဝ င် ၁ ဂ ဂ (၉ ဂ ဂ ျပ္ကြီ ပ္က ထံ ထံ 
ဝး ဝိ င ဝ္ဖိ ဂိ နူ ဝ ရွိစာနျေ ဤ ၆ 1 ဟာအ ၆ 
ဂွ ဗဟ ဇ ဂ ဖ ဂဂ ဂ ဒ ဗာ) ဒ အ 
ဧဝ ” ၆) ဝိ ဟွ္ဌာ (ဇာဂ ဂဏာ ဂ ဖံ အေ 
င ငြ ဖြ မွ ပဌ ဂ္ဂ ပဒ ၀၉#% ပဂ ပဂ] ၀ ပဗ (အ ၉၀ 
ပဟ ၀၉ ဂ. ဠိ ္ဝဂ္ဂိ ဂိိုိယ္ကိဟျာငဝ္ဖိ လွ" ဂ် ဦီက္ကဌ ငိ 
ပိ ဒိ ဟပ ဖြု ဂွ ပ ပိ မွိ. ဖို့ ဂို ဂီပဂ္တိာငဂိႈ ဝိ. ဠိ ထွ (ဂီ တွ 
၀ဓံ ဂဲ ဂ ဝဂ္ဂဲ ဝင္တာ မာ ဓာ ဓှာဖွာဖ 53၉ ဝ ဂ် ၂၆ ]ပ 
မ ကင နွ နး ဖယား ပင 
ပ ပဂ ဟ္စာ့ ပံ ဂ နး ၂ အဂၢ ထ 
မျ ၂ ၁ ဟး ဝိ ပွိ ၁ ၀ မွိ က > ဂိ ရြိ ဂဒႆယွ ကျိ 
န ရပျ ၀၈ ဦ ၀. ၉. 0 ဒာ" ဂို ပ္လိ. ၆ ယာပိ ၂ 
ဝိ ခွိ." ပို ဂို ထကွ ဠိ ပ္စ ပဂ ပပမ ရွိ ယ္မ (ဂွိ၀၉- ဂြိ ဟီ 
န ဂ) ဖ်- ဝဥ မ မ ဖျ က ည .ပ- ဂဲ ဟွ ဂ္ဟ ဂ 
= @?' သ ပ ဖြ ဂိပ ဂ် ၆ ပဝ 
ဂဂ ၂ဟ္ပ စြ ဂိ ဂိဟံ ဥ ၂ဝးပဂ္ဂ] န ဖ ပံ ၆ ဂ ပပ် ဓား ပွ ၂၉ ပပ္ဆ ဂ ဂိ 
ဂြပံ ဂ္ဂ (ရျ ဝွ [၉ ဂ ငီ ဠိ မြ ဠာ ဥ ဂွိ.၀၃- ဦး ဦ 
င မ ပ 1 ဂၢ ဝဟံ းဝိကာ5ဌဖိကာဒီ .ဒိဂ္ပိဖိဌိဲဦာဒိ ဂ္တိ 
ပာ =ပဂ္တိ အ မြီ ဖ ပြာ ငြ ပင္လ ဉ ပဂ္ဂ၂၀ဌငှ ပ္ပ ၀၉ ၀၅“ ဒႆ.ဌၤ ဂ္တဲ ၀၀ ဖြီ ဓ ပံ 
." ၀ ဏ ဂွ ဝ ဒပ ဂ္ဂ 8 ဂံ ၀၀၉ ဂဂ ကွ 
န ပင ၆၀ ဋိ ာက္ရာ 5 ၂ ဖ 3 စ ဂ [(ဏာ၂း ဟု ပပ ဒ ပယ _၀တ5 
ပံ ဗ ဂ့ 5၀၀ ဟ မူး ဠာ လ ပံ ဟွ [ဇာ တပဂ ဠာ ဝဠ ဠ 
္ယာဌာဝိံဂိ ဒွိဟ ဂိ. | စာ ပိတ္စ ယ္တိငို့ွါ၆ိဇ္ဖီငို”ဒိႆ ဂို ဒီယူ တိမာ ၁၉. င 
ဏ္ဌာ ရာ ၂ | ဂ ၂ ဘာကာ ဂံ ၀ ဒီ ပမ ဂဒဝင္ချီပုက ၉ ၂ ဖုစ ဂ္ဂ 
ဆံ လဗ္ဟဟ္ဂ၂ ၉ ဝံ ၀၀ ၈ ` ၀၉၈၆၆၂ ကဟာ ၉ ဘ ၁ ဇြ ဓ ထ 
ပံ ပန္ဖ င လူ ` ၂၃7 ပဓ ရ အကြင် 0 
ဠိ ဋ္ဌိ ဝာ ဂိ ၉» ဂိ တိ့ ၂၂၂၀ ၅ ၂ ဧ ဟ အနမ ၂ 
ဂ္ဂ ဥပ ဟ ဖံ ဒ လ ဒ ဟီ ပကပပ္လင္လိ့ ဝိ . ပမွ ၀၉၈၀၉» ဦ ၅. ဗွီ ခာ 
ဂ ဂ၂ပထႆ- ၂၆ က ယံ ဗာ မြ က ၄၃ ဂျ 6 5ာဂ၀ . 
မူး လ ဒ ဌ (@) မြီ ၈ ၁ ဝင် မြီ ဖ ၀၅၂ ပပ ပ္ဟၱ ဗ 6 ၁ ၀၀ ဇူ 
မ ဂိ ၇. ဟိဒိုဂိဦိတ္ပးဋို့ဟျကြဂ္စိ ဝိဟ္မာ၂ဌ၀၉- ကြိ 
= ကီ ပ၀၀ 
၀၉ ဝမ ” င်ပ႕ိက္ဌံ ဂွ 1 က ်ဟ္မာဖွ ၆ ၅ဂ ဖ ကဖီပဠိ ကာ 
ဒအ ၀ ပစ ၀ ပဒ ဂက ပဏ ဂိ ပွ မမွ ဓွာဟုာပၱံ က 3၂၄၉ ဂဇ က ဂ္ဂ 
င ဦးတာ ပြး ဂ်ာ ဂြ ဠိ ဋိ ထ္ဂိ ~ ဒ့ 5 ဂွိဟ္ဗာဟီ .ဂ္ဖိာ ဂ ဇ္ဇ ငို ဌီ ဖွဲ့ 
ဝိ ဂိ ယိ ဝိ ဂြိ ဝိ မိ ဠိ” ဂ ၉ ိက္ကြီုငွိ- ဂွိယ္ငတ္ပ၂ဂိုယ္လို 
ပြီ ဖြ ဂ ဖိ စြ ဖ ဇီ ပိ ဂ္ဂ ဟပ] ဂ် ဂ္ဂ ဠိ ဂ ၂" ပပ 
၁ ၀၀ ငြ ~ ပး လ်ာ့ ၀၀ 
ဂ္ဂ ခာ ဦ ရ ငား 
ဖ ဠိ ပဂ္ဂ၅ ဂ် ပာ ဒဒ~၄- ၀=ပၾ-၅ဥာ၀ဂ" မက ဟ 
င ဖေ ဖက္က ဒ ပ 9 ၀၉" ဇ "ဂ ၀၉ ဌာကျီ ပမွ ဂ] ၅ ၉" င် 
ပံ ပ် . ဒိ ဠိ ဂီ ဂိ မိ ဂိဇ္လိ ရွာမ ဂ်် ပဲ ဂံ ၇ 
ဂ္ဂ င ၀၁-ပ၀ နာ? ပာ ဂ ဖြ ဒ ဟွ ၀၉ 
မြ ၂ ဖြူ ၀ ; မ္ဝ ပ ၆ ပဂ္ဂံ၂  ပပ္ည စ ဂ္ဂ ဂ်ပ 
မွိ ဂိပ္ဖိ. ၀ ပအ (ဠ် ဒီ ၆ ၂1 ပုံ ၀. ၁ ဂ္ဂ ဗာ + ၇၇ _ ပထ 
ဝ ဖ ဖာ ဝဏလ္လ ၉ ဧ 5းဟ လ္ဂ င +. ဂြ ပဝ (က) ၇ ဟ ဌ5ပ၀ 
၉၉ ပိ ၀ ဝိ ပပ ဂိ ပွိ လှ ဗိဏ္ဍာက္တာပဇ-၀၉- ဂ ဂိ ဂ္တဲ ၅ ဂိ ဝင» ဗိ- ၂၉1 
ဒ 5 ဗွ? ဝာ အဂဗ၉ ဂဂ ဠက္ယာ ဂ ဓာဟ္ဟာ် နး ဝိပ ဖီ ငြ င = ခွ 
~ ဇ ဠ ပ ဝ ဥ ယါ ၀ ပံ ပဓ 3 ၀ဒ၃ဒပုပဠ ဝဟ 8 
ဒတြာ ၉ ဒ ၉ ၈ ဂ္ဂ ၉၀၉ မာ ဒ ၈ ၈ ၈ ၆ (အထာ အ ၁- 
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-_မဂၢ ဓဝ င ညီ ဂျ 
~. 
ည စြ ဂ ခိ ကြာ 
= ဂ ဂ ၇ ပ့ ဠာ ဂီဥပဒိ ၀၁၁(အ ဌာ 
မ္က ဟှူ ဟ ဟ္မ ဂဲ ပပ ဟ ဂ ဇီး ဌ မ ဒါ ၀၉ 
ပ္လပ ဇာ ဂး အပို ဂိ ဂို ပႆ မိ ဂွိယ္သဝိ-ဒူးဟ္တုယ 
ဌး တာ ဂ ပ္ကာ ချူ ပဂ္ဂ၅ာ္လ မွိ မြး "ဂ ပဏ ဝဠ 
၅ာ၀ဠ-၀၉ ပဏ - မွီ ဂိ မြ ဦ ဥာ ဠိ ရြ ်ပပဲ ခြ ကး ဂ္ဂ ဝိ ၉၉၂. ပဌ .ဌ ငျး 
ဒီ ဝတိ ဟာ ဠိ ခ ဂါဂိယ္လိုယ္တို ကြာ ဒႆ ဝငပ ဓိ ပ်ာ ဝငပ ရာ 
ဦး ပွ ပြး ဖဲ @ ဝဠ ပ ဂ္ဂ ၀၉ မြ ပ ပင ဝဂ္ဂ ပ်ြ ပႆ က မာဏ ဝဠ ဂ ဝ 
ပရ ၂ ဝဲ ၀ ” _ ဂြ ပာ နေ 6 {ြီ လို > ၃ ပ် ဟ ထ ခ် ရ 
(အာ 8 ~ မြီ ယ္ခ ဂဲ ပ] (ကြပတာပပူး င္ထ ငး ဂိ မြီ ၀၉. ကျြ ပဂ] ပဂျုြ၀၉ ဂိ ဦ ဖွိ ဂ ရီယာ 
(၁ က စြ ဂ ဂ ဝ ဟူ ဂ္ဂ ဂ် ဂ္ဂ င ယ် င 
ပ္ဟဟ-- ဖ. က္ပ ဂ္တဲ ပြကြီး ဂ္တဲ ~” ဂ 6 ပသ ပဓ ငို ဂ ထ ဂ ဖြီ ဂ ၀၉ ဖြ ဖိ ပဏ ဂ ဂ ကေ ဂျ] လံ ၉ ဂ္တဲ = ပဝ 
ငာ ဂြိ ပီ ဝင္ခီီပဏ ည် ဂဲ ပံ ပြီ ကာကွ ဂ် ပဂ] ၾ- 5ဒ ဂ္ဂ စ် ထ ဂ ကျွ ဟံ ဒ ဉာ ဓ ပီး မီးမ: 
ဓ ဟွ ၁ ဂ ပဝ ဓ ပဂ၂၂၄ ရျ ဒ ဇလ ဂ္တ ဝ ဂဂ -ပ၀ပ မ္လ ပျ က 9 ဲ ပဟ်- ကး ဝ္ဟ 
၈ ၆ »ပ္ဟ- ဒ ဂိ ပ်ိ ဝိုး ပိ သအ 6 ဂ ဠိ ဝဠင ဦ ဒာ ပျ ခ ဠိ 
ဝိင ဂိယ္ဗွိ တီ ဒ ၆၁ ဂိ မိး 'ဠ ဂး ရိ ၂ ကျ နး င ၁ ဂိ္ဝငိစယ္ပိ ၀၉ ဂ ိယင္ဖိ ဇ္ဖိးပ၉ 
၀၀ ဒ (၉ ပု (အသ) ပ ပ ၀ င ဖြ ဒ ပ်ံ ဖြီ ဂ ၀၀ ၁- ထ ပဓ ဖြ 
၈၈ပပ ခ် ၀၉ မျာ ဂ္တ ပံ ၀၉ဒ္လ ပျူ ၀၉ ဂ ဂ ဂ ၂၂ ၆ ပံ ပ ဟွာ ည ဟ ဂိ 
၀၉ ပြီ. ကြ ပဝ ဂ ဂီ ဂိ ဓပ (ဖွံ ဂျို ဝ့ ၈ ဌား စဲ က မ္တ ပ ဟ ၁၂ ဂ္ဂ 
၅ မမိ + _ ၀၉ ၂ ဒာ ၆ ၀ိ»ပ- ~ ဂ့ း ဝႆ ငး အ ဂ တီဗီ ကြမ် ဟ] 
မး ဂြ မူး ဒာ ဒိ ၉၆ ဒာ ဗား ပို့ ဂ ကြိ ဂြ ၆ ဂ စ 
ဖ ခြီ ပြ " [၂ ဗီး. ပ ဋိ ဂဏ ဗိဟ္ဂ၂ဂ ဒ ပြး ၂၂၅ ဝ္ဝ ဒ ဝ ပက 
ဖ ဒိ-ယ္ငိ မ ဂ ဇ ဠ် _ ဝဠ ကား ၀ ဂ ဦ ဂ ဟ ကာ ဗာ ဂိ 
ဟြ. နး ဤ မြ ကမ ပိ ပ ပျ ၂ အေ 
ရာ ~ ဟ္ငံပ္စး ဂဲ] ဂ ဝိ ၁ ဂဲ က္ဂာဗ္ဘဏ္ဌာဦီ မ ဝိ ဂဂ း ပဲ ဝဂ္သ- ၀၁၁ 
ဥ ဂု ငု င ဒ ဝ္ပ ဖျ ဂ်ပ ၀၁ ၁၅၀၀ ပ မ ပဟ- 
ဂိ ပဉ ( ဠ ဂို ပာပ ကာ င် ဠာ ဌး ပ် င ဂယ င ဂ် ဝိ ဂ္ဂ ဟာ့ မား င မ်ိ 
က ဒ ဂ - ၀၀ ` ဌာ -1 ၀၀ ဝ ဟား မ ငဲ 
ဒ အ ပဂ ဂံ ၉ ပြ ကာက ကြ ၂. က မ်ိ.ဂ္ကီပင္ပိ ကး ဖွ က ယြာ. း ဖွိာံဗွီးဝ္ပိ 
မြး တား ၁ ဖ ဗာ ဟ ဓာ (ငြ 
က ဝိ ဝိယ္ယိး ဂိဂိ ဂိ ၂. အး ချ ဂီ ဠိ တိုး ွိ.ပ်စ က ၆ - 
ရခ ဏာ ၁ ဓာတ ဒ ပ ပြ 
ချော ဟွာ ဒ္တိ. ဒီး မှာ ပ္တ. ၆“ ဇ္စိာဠိတ္ဂ ဂိ. ဖိ ၆ ဂး ိဟျီ ဂြိ ဋိ၀ . ဖႆ အား ဂ္ဂ ဝ 
အး ဦီး ဂိ ရာ အဂ် ဂွိဖိ ဇြိ ဋိ ဂ ဒာ ဂ ၉၉၈၁၉ ဂိ ိယ္ဖိုငိယ္ပ ဠိ 
မာ ဂိုး ပ ဦးလ ဂိ ဟ ဝဠ ၁၅၈၃ ပ ၂၂ ဒ ဒီယို ဝခွိမျိယိုင် 
မြီ ဂဲ ဂိ ဝး ကြ ဘ၀ဇၢ ၅၈ တား ဦး ၀၉ မြီ ဂ အြ ၁ င ကာ မလ ဗ ဂ္ဂ ပဂ] 
၂ ပိုး ဦ ွိယိအတ္ဒိ ဂ ခ င ကြ ငိ ၉ ကွိ ဒ္ဓိ ိ္ပိဇ္ဖိ ဂ 
မ န္က ဖျိ ဂိ ဂု ဂွ ိက္ကာဟွာ် အမ် သသ ပြိ ဒ ဟ္မ ဗ်ိ ၄ ပဂြိ၅ 
ဝ ဂီ ဂို ပီ ၀၉၉ ငီ ဂံ ဖိ “င (5 ဖ ၂ ဖွ ဒ္မာဠိကိိ ဌာန္စိပ္ဗိ ငး က္ပ 
၀ဌးပ၉ ဂ ံၱ ပံ 02 ၀ ဝအ ကျ ဂိ ပိ ဝ ၀၉ ဂ ဂ အာ မြ လင္က ရျ မ် ၀၉ ဂ ဝတာ ဂ ၅ 
၁ ဝး ပြ ဒႆ ဒို ဝယ္လို င္ကို ဖိ ” ၉၈ _ ပစ္ရာ မွ ၂. င တာ မား ခ 
ဂိ. ဝီး မ ဂ ၅ ဂါ ပ ဖွာ ဂို ဟ္မ ဥ တး ဂဲ ဂ္ဂိ ဠိ မသား စြ 
င န ဆ် က ၆ ဇွိ ဝိ င္စိဖွိ ပွိ ဝဒ ပိ ဂီး 
ဖို ခ် ပး ပွ ဟိ ဗွီ ဖါ ဂ ဂ မ 1 
ယြ ပာ ဂို ဝိ ၂၀၉ “ဂဗ ဟြ (မိ ဂိ ဂ် ဂွာယ္ငိးယွိ.. ဟ ဟိ ဂိ ဂ ဟီ] ၀၉၈(ဂြိဟို ၂ ဂီ ဂိ) ဌ.ယို.တးယွိ ဗွာ ဂိ 
န ၂ ဂ. ဝိ ဂြိဝာင္တိက္ယာ ဝပ ဇ္စ ဝိ မ ဝိ ကိုက္မ . ၉၀ ပိ 
ပိ စ ဂိ က ချိူ န္တ ကိပ ပြစူ ကျ ဒဂ ယို 
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လွနကသော အဓူအရာတညး| ဤသည်ပင် လွဲခြင် းတည်း1 ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ် လ လေး မျး တူ့သ 


ကိ 


င္လ င. ငါ ရ င င 
လောကဋဌ ထငရှားရှကုနဌါ ဟု (မိန့်တော်မူဇါ် )[ 


ဝ 
၄ ပြ ဒုတယ နာနာကရဏသုတ 


င္ဝ ဋိ ဤပုဂ္ဂိုလ် ၃. င ငတာ မ ကုန်စ်ါ င ၃ ၀ .ငု 
၁၂၄1 မ စတ့ လောကဌ ဤပဗုဂ္ပလလေးမျုးးတူ့သည ထငရှား ရှကု | အဘယလေး စျး မြ သမ 


(@| ) အချု ဒန င 

ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကာမ တို့မှ ကင်း ဆိတ်ရ် သာလျှင်1ပၤ 
ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို ပဌမစျာန်ဘုံဌိရှိသော ရုပ် ဝေဒနာ သညာ သင်္ခါရ 
ဝိညာဏ်တရားတို့ကို အမြဲမရှိသောအား င့် ဆင်းရဲသောအားဖြင့် ေ ရာဂါနှင့်တူသောအား င့် အိုင်းအမာ 
နှင့်တူသော အားဖြင့် ငြောင့်နှင့်တူသော အားဖြင့် ဆင်းရဲကိုဖြစ်စေတတ်သောအားဖြင့် ဘအနာနှင့် 
တူသော အား င့် သူစိမ်း င်ပနှင့်တူသော ဘားဖြင့် ပျက်စီးစေတတ်သော သဘောအားဖြင့် (သတ္တဇီဝမှ) 
ဆိတ်သုဉ်းသောဘားဖြင့် အတမဟတ်သော ဘားဖြင့် ဏ်ဖြင့် ကောင်းစွာ ရွစ် ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် 

၉ င န ဓ မ္လ | ဓ ဓ င (@) ၂၉၇ ၅ ဂ င ဒံ 
ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ သုဒ္ဓါဝါသဘုံခ် ဖြစ်ကုန်သော ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အသင်းဝင် 

| ဓ စြ [ဓ ဒ ဒြ 
အဖြစ်သိ ရောက်ဇါ႔ ရဟနိီးတိ သုဒ္ဓါဝါသဘုံခ် ဖြစ် ခြင်းသ ် ပထဇဏ်တိနင် မဆက်ဆံ] 

ဒး အရာ ရဟနးတူ့ ဤ ဥမွ ဖြစရခငးသည ဗုထုဇ္ဝတျနှင့ 
[ လန္ပ (ရ ၈) (စ) 


ရတာ တို့ နောက်တစ်မျိုးကား ဤသာသနာတော်ခိ အချု့သော သူသည် ကြံစည်ခြင်း “ဝိတက်” 
လ္လ သူ င င အါ ရ သျ င ဝ သန္တိ) ရေ 

သးသပဆင င်ခြင်း “ဝိစာရ တ့ ငြိမ်းခြင်းကြောင့်1ပၢ ဒုတယစျာနသျပၢ တတိယစျာန်ိသို့1ပ1 
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ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ် လေးမျိုးတို့သည် လောက် ထင်ရှားရှိကုန်င်ါဟု 


ဖြစ) 
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အပါ (8) ၀ င (@| (8) င အ အမွ (| အမွ င (@| (6) (~ 

၁၂၅1! ရဟနံးတို့ ဤပုဂ္ဗ် လံလေးမျုံးတို့သညံ လောကံ ထငံရှား ရှိကုန်စ်ါၤ အဘယံလေးမျိုး တို့နည်း 

ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြ 

တစ်ခသော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ ထိအတ နှစ်ခုမြောက်သော အရပ်ကို သုံးခုမြောက်သော 
င် ဝ ခုက ~ မ ဒး ငး ဦ င ငး င ကြ ၀ ဓမ 

အရပ်ကို] လေးခုမြောက်သော အရပ်ကုံ ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ ဤနည်းအားဖြင့် အထကံ အောကံ ဖံလာ 

အလုံးစုံသော အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့် အတူပြုရ် သတ္တဝါအားလုံး ပါဝင်သော သတ္တ 


ဂဂ 


လောကတိ ပြန့်ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ မရှိသော 
င င ဤ ၂ ဦး (@၂ (ဓ) င 

မေတ္တာနှင့်  - စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ စေရ် နေဇါါ! ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို (မေတ္တာ) ရန်ကို သာယာဇါ| ထိ 

တ ၂ ဝ ဒြ ဂ င ဉ င ဉ် ငါ ဝ် င 

စ်သက်ခြင်းသို့ ရောက်စ်ါ ထို မေတ္တာစျာန်ခ 

ဖြစ်ရ် ထို မေတ္တာစျာန်ဖြင့် အကြိမ်များစွာ 


ရ် သေခြင်းကို ပြုသော် ပဌမစျာန်ဘုံဌိ ဗြဟ္မာတို့စ်ါ 
ဝ 
တို့ 


စြီ 


နီး ၀ (၂ ၀၀ ( ဖမွင္ဆီ ၈) ကာ ၈ လဲ နီ (@) 
တည်နေရ် ထို ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အ တိုင်းအရှည်ရှိသမျှ အလုံးစုံကို ကုန်စေပြီးလျှင် ငရဲဘုံသို့လည်း 
ရောက်ဇ်ါ တိရစ္ဆာန်မျိုးသို့လည်း ရောက်ဇါါ ပြိတ္တာဘုံသို့လည်း ရောက်ဇါါ မြတ်စွာဘု စါ တပည့် 
သည်ကား ထို ဘုံ အသက် အပိုင်းအခြား ရှိသလောက် တည်နေရ် ထို ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အသက် 

(ဇရ လ ဝ ၀ ၀ ၀ [လူ (မဲ (8) န ၀၀ န (6) 
အတိုင်းအရှည် ရှိသမျှ အလုံးစုံကို ကုန်စေ ပြီးလျှင် ထို ဗြဟ္မာ့ဘုံ်ပင် ပရိနိဗ္ဗာန် ပြု ရဟန်းတို့ 

လားရာ “ဝတိ” ဖြစ်ခြင်း “ပဠိသန္ညေဇါ ရိခြင်း, မရိခြင်းသည်ပင် အကြားအမြင်မရိသော ပထဇ် နင် 
ဤလားရာ ဖြစ်ခြင်း ပဋိသန္ဓေ ဇါ ရှိခြင်း, မရှိခြင်းသည်ပင် အကြားအမြင်မရှိသော ပုထုဇ်နှင့် 


သော အရိယာသာ၀ကဇါ်ါ အထူးတည်း ဤ ဤသည်ပင် လွန်ကဲသော အမူအရာတည်း| 
င 


န် နီး ဃ ကျ င စီ 
ဤသည်ပင် ကွဲလွဲခြင်းတည်း1 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ဤသာသနာတော်ခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကရုဏာနှင့် ယှဉ် 

သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 မုဒိတာနှင့်ယှဉ် သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 ဥပေက္ခာနှင့် ယှဉ်သော စိတ် င့် တစ်ခုသော 

အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ ထိအတ နှစ်ခုမြောက်အရပ်ကို႔ သုံးခုမြောက် အရပ်ကို1 လေးခရမြောက် 
င ဝံ ဉာ စ္လ ဉီး င် {~ လ ၉ ၀ ၀ မြ ခြီ 

ဘရပံကုံ .နှ.စေရ် နေဇါါ ဤနည်းအား င အထကံ အောကံ ဖံလာ အလံးစံသောအရပံ အလံးစံသော 
၂ ၀၂ ဝ ဂျ န 


| ၀၀ ဝ္ဝ င | ဝ ရ ပး (8) နီး န္တိ 
သတ္တဝါတို့ခ် မိမိနှင့် အတူပြုရ် သတာဝါအားလံးပါဝင်သော သတလောကတိ ပြန့်ပြောသော မြတ်သော 
ဂ်ာ ` ဂး င ဂ န င (၂ တ င င င မြဲ ဂး ဝ 

အပိုင်း အခြားမရှိသော ရန်မရှိသောကြောင့်ကြမရှိသော ဥပေက္ခာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့.စေရွ် 
နေဇါါ! ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထိ ပေက္ခာ) စျာန်ကို သာယာဇ်ါ် ထို ဥပေက္ခာစျာန်ကို အလိုရှိဇါ ထို 
မျ ခမ လျ (@) နီး (မွ 
စ်သက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါ| ထို ၂ ဥပေက္ခာရာန်ဒ် တည်သည်ဖြစ် 
စ် 


န္လ 
င င်းသည်ဖြ ရ် ထို ဥပေက္ခာစျာနိဒ အကြိမ်များစွာနေသည်ဖြစ် 
ဥပေက္ခာစျာနိမှ မ တ်သည်ဖြစ်ရှ သေခြင်းကို ပြုသော် အာဘဿရာဘဘုံခွိ ဖြစ်သော ဗြဟ္မ 
တိဇါ 


(6) 

ယ တိဇါ 

ခ ၂ ကြ 
အသင်းဝင် အဖြစ်သို့ ရောက်ဇါ႔ ရ္ဟဟန်းတိ အာဘဿရာဘံ ဖြစ်ကုန် သော ဗြဟ္မာတို့ က သက် 

ဝိ ရွေ ရှ္ဟာနးတူံ့ ရာ မ ဥန ဂီ 

၀၀ မ ယီး ငား ငံ ယ နာ (@) ၀၀ (ရ (6) လျ (အ 
အတိုင်းအရှည်သည် (မဟာတပ်) နှစ်ကပ်ဖြစ်စါ1ပ1 သုဘကိဏှဘုံခ်ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့င်ာ အသင်းဝင် 
(င ဠိ ပါ စ (၂ ငီ - င (၂ ငီ နီ နီး 

အဖြစ်သို့ ရောက်ဇါ႔ ရဟနိ်းတိ သဘတိဏ ဘံ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ဇါါ အသက်အတိင်းအရည်သ 
ရှ ရဟန စ မ္မာတူ့ ရှညသည 

န္လ င ရ ကာ ၂ (ရ (6) င လ သိ (ရျ 
မဟာတကပ်) လေးကပ် ဖြစ်စ်ါ1ပ1 ဝေဟဂ္ဇိုလ်ဘုံဋိ ဖြစ်သော ဟ္ဗာတို့ဇါ အသင်းဝင်အဖြစ်သိ ရောက်ဇ်ါ1 


နီး ပဋ (၈ သ္ဒ န င ဝ င (ရ န 

ရဟနးတူ့ ဝေတဇ္ပ္ဖုလဘုဥ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ဇါ် အသက အတိုင်းအရှည်သည် မဟာကပ်ငါးရာဖြစ်ခါၢ 

ထိ ဝေဟဠဂွိုလ်ဘုံ ပုထုဇဉ်သည် အသတိအဝိင်း ခြား ရှိသလောက် တည်နေရ် ထိ ဗြဟ္မာတို့စ်ါ 
စြ ဖ ခြ စး ၂ [ မ 


အသက်ဘတိုင်းအရှည်ရှိသမျှ အလုံး :စုံကို ကုန်စေပြီးလျှင် ငရဲသို့လည်း ရောက်စ တိ တိရ္ဆာန်မျိုးသို့လည်း 
မ ရင တ္တာဘုသူ့လ ဝိ ရောက်စါၤ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သည်ကား ဝေတငဇ္ပ္ဖုလဘုဥ 


ဖ 

အသက်အဂပိုင်း င်းအခြားရှိသလောက် တည်နေရ် ထို ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အသက်ဘတိုင်းအရှည်ရှိသမျှ အလုံးစုံကို 

ကုန်စေပြီးလျှင် ထို ဝေဟဠဂ္ဇ္ဖိုလ်ဘုံခ်ပင် ပရိနိဗ္ဗာန်ပြုဝါ1 ရဟန်းတို့ ဤလားရာ ဝတိ ဖြစ်ခြင်း ပဋိသန္ဓေဇ်ါ 
(| 


ရှိခြင်း, မရှိခြင်းသည်ပင် အကြားအမြင်မရှိသော ပုထုဇဉ်နှင့် အကြားအမြင်ရှိသော အရိယာသာဝတဇါ 
အထူး တည်း ရသည်ပင် လွန်ကဲသော အမူအရာတည်း| ဤသည်ပ ပင် ကွဲလွဲခြင်း တည်း! ရဟန်းတို့ 


ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သ က သည္ည လောကခိ ထင်ရှား းရှိကုန်စ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ပဉ္စမသုတ်! 


၂ 
င ၉ လည္လို့ ယျ ဝု ၀ ငု ပြို ၁ 
စြ ကာရာ _ဤသာသနာတော်ဋ ပြ | ဗုပုလသည မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော မြ စ” 
တစခုသော အရဝ၀တကု ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ ထုအတူ ဇံစခုရခုမှာက အရဝ၀ကု|[ သုံးခုမြောက် အရဝ၀ကု|[ 
{ ~ ငုံ ဝ စ န္တ မ င င င န္န ဌ င ငမ် ၀ ၀ ဦ 
လေးခုမြောက် အရပကု ပျံ့နှ့စေရ် နေဝ ဤနည်းအားဖြင့် အထက အောက ဇလာ အလုးစုသော 


၈ 


၁၂၆! ရဟန်း စ့ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောက် ထင် ဝိ ရှိကုန်စ်ါၤ အဘယ်လေးမျိုး တို့န န 


စ 


လှ တိ ၀၀ (ရျ ၂ ဝ ပ ရ ၀ 
အရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝံ တို့ မိမိနှင့်အတူပြုရ် သတ္တဝါအားလုံးပါဝင်သော သတ္တလောတကို 
ပြန့််ပြောသော တ်သော အပိုင်းအခြားမရှိသော ရန်မရှိသောကြောင့်ကြမရှိသော မေတ္တာနှင့်ယှဉ်သော 


စိတ် င် ခြူ စေရ် ငေ ငါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို ဘုံခ်ရိသော ပ် ဝေဒနာ သညာ သင်္ခါ ဝိ ာဏ်တ 
ဖြင့်ပါ ၈၅ နေမ ပုဂလဲတည ထိုမှ ၉၀၉၃၃ သည်သ) ိညဏ်တရား 
ရ 
တူ့ကု အမြဲမရှိသော အားဖဇှင့ ဆင်းရဲသောအားဖြင့် ရောဂါနှင့်တူသောဘားဖြင့် အိုင်းအမာနှင့် တူသော 
ရျ ငျ ရျ ရျ ဝေး လျ ရျ ရျ 
င့ မြင်က ဘားဖြင့် ဆင်းရဲကိုဖြစ်စေသောအား င့ အနာနှင့်တူသောအားဖြင့် 


နး 


ဝ ၂ ဝ 


င င ငမ (မ {င ဓ (ဇ င င 
င်ပနှင့် တူသော ဘားဖြင့် ပျကစးတတသော အားဖုင့ (သတ္တ ဇီဝမှ) ဆတသဥးသော အား ဖင 


ပြ င (သဒ မ္တူ မျ ဒ ဝ ၀ ငု င ၀ င ငမ 
အတ္တ မဟုတ်သော အားဖြင့် ဉာဏ်ဖြင့် ကောင်းစွာ ရှုဇ်ါ1 ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် 
မ ငး ရ | ရ င ဝ ပါ နီ င ဂ ရ ပါ 
သေပြီးသည်မှ နောက်ဌိ သုဒ္ဓါဝါသဘုံခွိ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ဇါ အသင်းဝင်အဖြစ်သို့ ရောက်ဇ်ါ1 
ရဟန်းတို့ ဤသုဒ္ဓါဝါသဘုံခ ဖြစ်ရခြင်းသည် ပုထုဇဉ်တို့နှင့် မဆက်ဆံ, 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား ဤသာသနာတော် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကရုဏာနှင့် ယှဉ်သော 
စိတ်ဖြင့်1ပ1 မုဒိတာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့်1ပ1 ဥပေက္ခာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို 
၂. နေဇါါ႔ ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက် အရပ်ကို သုံးခုမြောက် အရပ်ကို] လေးခုမြောက် အရပ်ကို 
စး နီး ခြီ ၂ ခြ ဠ် င ခြ ကမ ပ မ ငး င 
နှ့စေရ် နေဇ်ါ အားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အလုံးစုံသောအရင် အလုံးစုံသော 
ပျံ့နှံ့စေရ်် နေငါၤ ဤနည်းအားဖြင့် းအသော့အရွပ် အလု 


| မျ ၀၀ ရန္စ | ဝ ပ ( အပျ မျ န 
သတ္တဝါတို့ခ် မိမိနှင့်အတူပြုရ် သတ္တဝါအားလုံးပါဝင်သော သတ္တလောကကို ပြန့်ပြောသော မြတ်သော 
အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသောကြောင့်ကြ မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာ' နှင့်လှဉ်သော 


စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ! ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို ဘုံခ်ရှိသော ရုပ် ဝေဒနာ သညာ သင်္ခါရ ဝိ ဝိညာဏ်တရား 


ညြ 


နံ 
အမြဲမရှိသော အားဖြင့် ဆင်းရဲသောဘားဖြင့် ရောဂါနှင့်တူသောဘားဖြင့် အိုင်းအမာနှင့် တူသော 
အ ) ပျက ၁ သူ င ဝ လျ သူ ~ {~ 
င့် ငြောင့်နှင့်တူသော အားဖြင့် ဆင်းရဲကို ဖြစ်စေသောအားဖြင့် အနာနှင့်တူသောအားဖြင့် 


(၂ (ရျ နံ လျ “မ င င ဓ (6) င စီ (အျ ဟမ 
သူစိမ်းပြင်ပနှင့် တူသောအားဖြင့် ပျက်စီးတတ်သောအားဖြင့် (သတ္တဇီ၀မှ) ဆိတ်သု န္သသောအားဖြင့် 
ရှ ) သျ (၂ ၀ င (လ 
သော အားဖြင် တောင်းမွာ ရှုခါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ 
ဒ္ဓါဝါသဘုံခိ ဖြစ်သော ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အသင်းဝင်အဖြစ်သို့ ရောက်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤ 
ခြီ ဒာ ရီ [၀ 
ဂု 


ပြ 
ဖြ 
ဧ 
ပ်ိ 
ပိ 3 


မဆက်ဆံ]! ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် လောကဋဌ 


၈၈၉ 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၁၃) ၃ - ဘယ၀ဝ် === 


၇ - ပဌမ တထာ၀တအစရိယသုတ် 
ဆ . 


ကျု ၈) င ဝ ၀ သူ ၀ ဌ ၀ ၀ ၀ ဝ လျှု 
၁၂၇1 ရဟတနးတျ့ ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုလယတုင 


နဒီ , ၂ 


င ဝ ဓ န င င ဦး 
မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားစါ ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် ခြင်းကြောင့် အံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူးမြဲ 


င 
ဧ 


(၉ 
အ (ရ ဂံ င (၉၂၂၈ မ 
ဖြစ်ကုန်သော မွ် လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် ကုန်ဝ်ါ1 မွပါ ရွှ ဥူ 
ရတနးတူ့ အာ ကြ တုသိတာနတ်ပြည်မှ ဗ်ာ အောကမေ့မှုသတ, ဆင်ခြင်ဉာဏ် 
သမ္ပဇဉ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် မယ်တော်ဝမ်းသိ သက်သောအခါ နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာတို့နှင့်တကွသော 
| [၀ မ ဝ 


[၀ 


` 
င္လ င္လ င္လ င္လ ဝင င္ဝ 
နတလောတနှင့ သမဏ ဗြာဟ္မဏ မငးများ လူများနှင္ဝတက္ဗသော လူလောကဋဌ မနှုငးရှည့်နု 
ရလာ ဧ ၂ ဘ [ ၂၀ 


ဖြစ်ပေါ်လာဇါ! ဟင်းလင်း ဖြစ်ကန်ိသော ထောက်တည် မရိကန်ိသော 
အေမွ မ နး ညရာ ရှ ဥန 
ကုန်သော အကြင် လောတန္တရိက် ၉ ရဲ) တို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ယင်း (ငရဲ) မ 
ကုန်သော ဤလနေတို့သော်လည်း ထွန်း လင်းခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်ကုန်| ထို (ငရဲ) တို့ခ်လည်း 
ခ်နိုင်သော ကြီးကျယ်သော အလင်း ရောင်သည် နတ်တို့ အာနဘော် (အလင်းရောင်) ကို 
ကျော် န်ရ် ထင် းဖြစ်ပေါ် ငါး ထိ (ငရဲ) တိဒ် ဖြစ်နေကြသော သတ္တဝါတို့သည်လည်း “အချင်းတို့ 
{ု (မ္ပ င င (လ န (လူး မ (၂ င ငာ ဝ ၂ ? ဝ 
ဋိ ကျရောက်ကုန်သော တစ်ပါးသော သတ္တဝါ တို့သည်လည်း ရှိကြပါသေးတကား ဟု ထို 
လင်းရောင်ဖြင့် အချင်းချင်း - ရဟန်းတို့ | . 


နး (လ ငး ငဝ ငး (ငွ င ဝ ငံ မျ မူ 
ကြီးကျယ်သော အလငးရောငသည နတ်တို့ဇ်ါ အာနုဘော (အလင်းရောင်) ကု ကျော်လွန်ရ် ထငရှား 
ဝ 
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န. (ရ ရ) ~ {လ လ ဝ လ င 
ရသည် စာ ၂ ဓိကား ဆေ မး အောကမဓမေ့မှုသတာ ဆင်ခြင်ဉာဏ် 


. သမဏ ာဟ္မဏ မင်းများ လူများနှင့ တကွသော လူလောကဋိ မ 


၀ 
ဝာ 
ဂ 
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င လ င ငံ ~ နီ လပ င ဝ ငံ 

ကြီးကျယ်သော အလင်းရောင်သည် နတ်တို့င်် အာနုဘော် (အလင်းရောင်) ကို ကျော် 
လ င္လ နံ သျ န္လ င္လ န ဝ န္လ နး ပဋ န္လ 

ဖြစ်ပေါ်င်ါ ဟင်းလင်း ဖြစ်ကုန်သော ထောက်တည်ရာ မရှိကုန်သော မိုက်ကုန်သော ခ 
ဒီ ၂ ) မ ၂. န 

ကြင် ရိတ် (ငရဲ) တို့သည် ရှိကုန်ငါၤ ယင်း (ငရဲ) တို့ဒ် တန်ခိုးအာနုဘော်ကြီး 

အကြင် လောကန္တရိက် (ငရဲ) တို့သည် ရှိကုန်ဇါ် စ ခြ တန်ခိုးအာနု းကု 

န် ို့သော်လည်း ထွန်းလင်းခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်ကုန် ထို (ငရဲ) တို့ဒဋ်လည်း မနှိုင်းရှည့်နို 

ဤလနေတို့သော်လည်း ထွန်းလင်းခြင်းငှါ မစွမ်းနိုင်ကုန်! ထို ခိလည်း မနှိုင်းရှည့်နို 


င ရ င မး (သျ ပါ င ရ 
ကြီးကျယ်သော အလငးရောင့္သည နတတူ့ါ အာနုဘော (အလင်းရောင် 
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ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ1 ထိ ငရဲတို့ ဖြစ်နေကြ ကုန်သော သတ္တဝါတို့သည်လည်း “အချင်းတို့ ဤ(င 


ခြီ 


ဝ မ (ရ ၁! ဝ (လ င 
မျှ နြ် ရြ တစ်ပါးသော သတ္တဝါတို့သည်လည်း ရှိကြပါသေးတကား` ဟု ထု အလငးရောင 


၈ 


(ဤေတာ 
၁၈၈၉ (ပာ 


အချင်းချင်း ပိမြင်ကုန်ဝါ႔ ရဟန်းတို့ ပူဇော် အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) 
(၄ ချို အင် န္လ ဝ သျ ၀ အမ မ 
ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားဇါ ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် ခြင်းကြော င့် ဒုတိယဤအံ့ဖွယ်သရဲ 


| မမွ င င မါ 

မဖြစ်ဖူး ဖြစ်သော သဘ သည် ထင်ရှား ဖြစ်ပေ ငါ 
နံ င (| ၀ 

ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား မြတ်စွာဘုရားသည် အတုမရှိသော သမ္ဗာသမ္ဗောဓိဉာ 

တိ 


စြ 
တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်း ၂၀ လူများနှင့် တကွသော လူလောကတဋ် မနိုင်း 
နိုင်သော းကျယ်သော အလင်းရောင်သည် နတ်တို့စ်ါ အာန္သဘော် (အလင်းရောင်) တိ 
[ ငြ ဖြ 
င သ လ င င င္လ သူ (8 ဘ ကလူ (လူ 
ထင်ရှားဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ ဟင်းလင်းဖြစ်ကုန်သော ထောကတညရာ မရှကုနသော မဓုကကုနသော မှော 
ရ ဝ ဌ မ ဝ င ဝ ~ င ဗျ နား (ရစ င 
သော အကြင် လောကန္တရက (ငရဲ) တူ့သည ရှကုနမါ| ယငး (ငရဲ) တ့ တနခုး အာနုဘော်ကြီ 
တ ငြ ၂ ငြ စြ စြ 
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င (လျ (ရ (9 ဝီ င ဝ င ရ ဌ လ ရ 
(အရဟတ္တမဂ် ဥာဏ သဗ္ဗညုတဉာဏ်) က့ ထိုးထွင်းရ် သတောမူသောအခ နတာ မဓာရနတ ဗြဟ္မာ 
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ဂ 
၃ ကျာ င် ဝဂဟ္တ ဂ ဂင ကြ ွိႈဝဠိ- ဂိ 
၂ ၂ ၂၂၂၂ 
ချမ် ၁ ၂ ဂ် ဟ ၂၂ဖ ပင ပို ဂဲ ဂ 8 ဂး 
၉ ၄ ဖဲ ဗပ ပွ ပ္ဟဟ- ဝ ဂဂ 6 
ဟိ ဠိ ဝိ ဖွံ ဒ မိ ငိးက္ပိထွံ 9 ငိ ခွိ ကာ 
နာ. ကြကြ . င္တ ရာ ဒွ ပဂ္ဂ၂ ဝိ» ဖပ ဂိုလ 
ပြိ ဖိ ပိပ] ကွ ဠိ ဟကီာဟ္ပိ ပ ဇ ၀ ဂိ ဖိက . အ ဂို ဝိဒီာ 
ဝင္ပေ ဂီ ညြ ပာ 
ကာ အ ဒ. ၂ မ 
၀ဂ၀ ၀၀ ပ 
န ိုဖွိက္ထိ ဂ် ဂွ ကၠ 5 ဖ ဂဂ 
ဒျ ၂ ဒ့ ဖိုပ္တိုယ္ပီိ၆ဌ္ဂ ဒ္ဓိ ဒိ. နး 
ဝီ ဂဲ ~ ဒိး ဒီ ဂိဂိ ဖို ဒိ တဌာဖိိယ္မင္ဖိ ဌ ဂိ. 
= ဂ် ဂ ပ. ဂိ ဟံ ပပ က ၀၂ ၅ ဂို ဖ 
7၉ ဖိ ဟ ဂ် ဂ ဂ်က္က င ၂၀" ဂ ပမွ ဗ္လ္ဝဂ ဖ မည 
ဘား ငိ ဂ ငိ ဂ္ဂဒ္ဖဂ္တဲဖှာဂဌ » ဝိ ပိး ည ီ၅.ဦးံ 
ကပမ ဗ္ဝဂ ပဓ ဂ့ ဂဲ ၂ ပု တယ္ဟၢ ညူ အ 
ဂ 6 င ပဓ (၆ မွာ ဝ င] 
မြီ ဝ ယိ ဌီ ဖိ ဖို ဟတ္ပီကီာဌဟိဟွိ _ ဌပ္ကြိာယှိကွာနွိ ငြိ 
ချြ ၀၀ = ဟှာ ၀၀ 
ပာ ဂ ဤ မဝ ဏ ဦးပ ၉ ၁ လာ 
ငိ ဖို့ ဂါ ဒဏ ဠိ က္ပ ကျီး ဌ နန တိယ. ဌ 
ဗ ပ- ၂၉၂ ဗပ ၉၂ ဌ ခြူ ပဓ ဖျ ထ 
(၉၇ ဗ ဝ သ ဂဲ ၀၉ ပပ ငြ ပ လ -1 
၀၀ ၆ ဂ ဂ သ ပြီး ဂ ဝာ ၇ှ>ဝ၀ဂ- အ ` ငိ ပဓိ ငြီ 
၀ စ ာ ဥာ ” ၉ ၀ဗ အကြာ 
ကွာ ဦး မိ ကွိ န် မို မ ဏ္တ. 
ကာ ကြား .ဠိ ဦ ဂ တ္တိ ဌ ဗျိ ပ ဝိ မြာ. 
ငး စး ဖ ယ ဖြိ အိုကွာ ငွ မဟန.ဂီ ဂ 
ဗိ ဗွီ. ပဠိိ၀၉"ဌ၇, “ဦ (ဝ ဝြ ဖို လာ 
ဂျူ ဂ (ဒာ ဂ်ဒ ဒီ ဌ ဗ၉ ဂ ၂ ဌာပ်၉ွိ င 8 ဂ ဂ် 
၀၀ ဝ _၂ ၀၀ ၂၉ ပ 
ပဂ" ဂိ ဂွိ ဠိ ပြး တ ဂ ပက္ဝဠပ္ပိ ဝ ငည. 
ဝ ပံ ဝဂူ- ဓ ဒာ ဟ ဂ ဝ. ထ ဥက္က မြာ ရှ +. ဂ္ဂ. ၁၈ 
ပဂ ဂ္လာ ပိ .ဦီဒပပ« ပီ ပဏ ၆» ဂို ၉၇၀၉" ” ပွိ မြာ စြ 
ဒါ ၂ ဒ ဘ မှ ၂ 
မော ကြရ 
ပ် “၀၀ ၀၀ ဂ ပာ ၂ ရၤ င 
ဂ ၈ ဂ (၂ ၇ ပ ဖ င္တ ၀၉ င တာပ 
က ၂ 8; 
ဟိ ယိ ဇွိ _. မထို ဝိ ဂမ ဠိ ဝး ဂွ လို ကာပ ဂ္ဂ ဠ် 
-ပဓံ = ဟ အး ထ အခက 
ဂ္ဂ ၀» ဖိ ို.ဤီပ၉ ပီ က ဂးဖိုယိယ္ယယ္ဖိဖို့ကိုကိဟ စာက 
ဝိက္ဝတ္ငယ္လီံ ဦ့က ဒိဠိ ဂိ င္ပီတွီ ဠ် ဂိင္ကြိ မွိ တိယ ယိိင္ဟို 
ပိ 8၅ ပွိ ယိ” ဂိ ဥဒ ဂွိတ္ကိႈခွိ၀ င္ပ ဂိ ၀5 .ဂံ ဝိ (5 ဒ- 
ဠာ ဂ္ဂ တာဝ ၆၉ခာ ဖ 


(စ (ရ 
၈ - ဒုတယ တထာ၀ဂတအဘစ္ဆ လသုတ 


မူ (6) ရျ (@) ဝ န ပ္ကို မ ၀ ၀ ၀ ၀ (၂ 
၁၂၈1 ရဟန်းတို့ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) 
မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ ထင်ရှားဖြစ်ပေါ် ခြင်း ာင် အံ့ဖယ်သ မဖြစ်ဖူးမြဲ စ်သော 
စ်ပေါ်ကုန်ဇါါ| အဘယ်လေးမျိုးတို့န စ္စဟမ- ရဟန်းတို့ 
၂ ပြ အယ [၀ 
မျွ ဂ အျ င န * (ရျ မး ဝ (ရျ မး 
သတ္ဝါ အပေါင်းသည် ကပ်ငြိဖယ် “တာမဝဏ်ငါးပါး လျှင် မွေ လျော်ရာရှိဇါ ကပ်ငြီဖယ် “တာမ၀ဏ် 
(@) ခြီ (၉ .ူ (@) [. 
နာ့ ကိ လင င င နီ ရး နီး ရာ လျ (6) င 
ငါးပါး ဒဲ ပျော်ပိုက်စ်ါ ကပ်ငြိဖွယ် ကာမဂုဏ်ငါးပါး မြ ဝမ်းမြောက်တတ်ဇ်ါ ထို သတ္ဝဝါအပေါင်းသ 
မြတ်စွာဘုရားက မကပ်ငြိကြောင်း တရားကို ဟောအပ်သော် ၂နာခြင်းငှါ အလိုရှိဇါ နားထောင်ဇါါ 


(ဓ) 
ရန်စိတ်ကို ရှေးရှုထားဇါ ရဟန်းတို့ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော အလုံးစုံသော တ တို့ကို) 
လ်တိင် မနိစာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘု စါ ထင်ရှား :ဖြစ်ပေါ် ခြင်းကြောင့် ပဌမ ဤအံ့ဖွယ်သရဲ 
ဒြ မး (@) 
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သဘောတရား လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားဖြ 
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ရဟတနးတူ့ သတ္တဝါအပေါင်းသ မ ထောင်လှား င်း “မာန” လျှင် မွေ လျော်ရာရှိစ်ါ) ထောင်လွှားခြင်း 
င် ဗ ဌ င င အ ဒ [ရ ဌ မ (6 စး ဂ လူ 
မာန ကြီ ဝျောပုကတတငဝါ | ထောင်လွှားခြင်း မာန ကြီ ဝမ်းမြောက်တတ်ဇ်ါ ထု သတ္တဝါအပေါင်းသည် 


၈ 
- င် 


မြတ်စွာဘုရားက (ထောင်လွှားခြင်း 
(@) ၂ ၀ 

၀၀ မး (@) 
အလိုရှိ ငူ နားထောင်ဇါါ သိ 


နမ လမွ ရန္ပ (၂ လံ (ရျ မျ ရ 
မာနပယ်ဖျောက်ကြောင်းတရားကို ဟောအပ်သော် နာခြင်းငှ် 
၀ ၀ ဝ ပါ မှူ (၂ န (@) ဝ (ရ (အမို လျ 
စိတ်ကို ရှေးရှုထားစါ1 ရဟန်းတို့ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော 

ဒြ ၂! [၀ | | ဒြ | | 


၀၀ င င (@) အ (အျ ပါ (ရျ (ရျ ဇြ ငး 

ယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားငါ ထင်ရှား ဖြစ်ပေ ခြင်း 
ကြောင့် ဒတိယ ရအံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူ ူးမြဲဖြစ်သော ဖေဘောသည် ထင်ရှား ၂ 

စ ] ဒ ၀၀ | 

ဟန်းတိ သတ္ဝဝ္ဝါအပေါင်းသည် ဓမငေိမ်းခမ်း တေဘူမိက၀ တ လင် မေလျော်ရာရိဇါ] 

ပြတ အး ရွဲ ငြိမ်းချမ်းရာ ” ဋိတရား” ပျင် မွေ့လျော်ရာရှိစ်ါ 

မငြိမ်းချမ်းရာ တေဘူမိကဝ၀ဋိတရား ခ ပျော်ပိုက်တတ်ဇ်ါ မငြိမ်းချမ်းရာ ' တေဘူမိက၀ဋိတရား” ဋ် 

ဝမ်းမြောက် တတ်ဇါ| ထို သတ္တဝါအပေါင်းသည် မြတ်စွာဘုရားက ငြိမ်းချမ်းကြောင်းတရားကို ဟောအပဂ် 

(လျံ လှ င (၂ နီ ပါ (0၂ ရစ ရ ပါ ငး (၂ နး (| 

သော် နာခြင်းငှံ အလိုရှိင်ၤ နားထောင်ဇစ်ါ သိရန်စိတ်ကို ရှေးရှုထားစ်1 ရဟန်းတို့ ပူဇော်အထူးကို 

ဧ. | င် 9 င [၁ ည ၂ မြ 

နိစ္ညာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 

| ဒြ (@) [၂ (@) ဒြ 
{င ဉ် န ၄ င င္လ (၂ ၀ င လျ ပီ ငး မျ မျ န္လ 
ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ်ခြင်းကြောင့် တတိယ ဤအံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူးမြဲဖြစ်သော သဘောသည် ထင်ရှား 


ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ1 


င္ဝ င င ဝ ( ၀ င ငျင (ရမ္ကို င 
ရဟတနးတူ့ သတ္တဝါအပေါင်းသ ဓမသခုငး မြော ဖြစ်ဇ်ါ ဥသဖွယ်ဖြစ်ဇ်ါ ထက၀္ဝနးကျငမှ 


မြှေးယှက်ခံရစါ[ ထို သတ္တဝါ အပေါင်းသည် မြတ် စွာဘုရား 


သျ င ပါ ပါ (၂၂ ရ စရစ ပါ ဝ သျ 
ဟောအပ်သော် နာခြင်းငှံ အလိုရှိစါ နားထောင်ဇါၤ သိရန်စိတ်ကို ရှေးရှုထားစါ1 ရဟန်းတို့ ပူဇော် 
ဝ ၀ ငံ အမ ကး ၀ ၀ ပာ င ဝင လ ဝ ဇ မ 
အထူးကို ခံတော်မူ ထိုက်သော _ (အလုံးစုံသော တရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော 
မြတ်စွာဘုရားဇ် ထင်ရှားဖြစ်ပေါ် ခြင် င်း ကြောင့် စတုတ္ထ ဤအံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူးမြဲဖြစ်သော သဘောသည် 
ဥ ဝ ငာ ၀၀ ကြ 
ထင်ရ ဖြစ်ပေါ် ခါ႔ ရဟန်း တို့ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူ ထို 
ဝ ငု ငး မး လ င န င 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော မြတ်စွာဘုရားဇါ ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ် ခြင်းကြောင့် အံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူးမြဲ 
ပါ်ကု 


မြ 
င္လ 
(@(၈ 
ကြ 
်ာ 
စ 
၈ 
ပြ] 
ဂိ 
ပ 
ပ္တ 
3၀ 


၀ - 


စြီ ခြီ 


ဖြစ်သော ဤသဘောတရား လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှား ဖြစ်ပေ 


အဋ္ဌမသုတ်! 
ဖြ 


င 
တ 
အပျ (၂ န ၀ ဒပါ နး နိ (၂ 
၁၂၉1 ရဟန်းတို့ အာနန္ဒာ အံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူး ဖြစ်ကုန်သော သဘောတရားတို့သည် 
ဤလေးမျိုး တို့တည်း! အဘယ်လေးမျိုးတို့နည် ဟူမူ- ဂို ရဟန်းပရိသတ်သည် အာနန္ဒာ 
င ပျူမြို့ ဂျ ပး င ရ ၃ (၂ (| လီ စး န နး ငျ ယူ ဠ် ပါ ၀ (| င 
ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရ် ချဉ်းကပ်အံ့ ထို ပရိသတ်သည် ဖူးမြော်ရသဖြင့်လ ငြ နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထို ပရိသတ် 
အာနန္ဒာသည် တရားဟော! ထို ပရိသတ်သည် ဟောသော တရားဖြင့်လ စ္စ နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ရဟန်း 
၀၀ 
သိမ်း 


ဝဲ ္မာ 
ကာ 

မြ 
မာ 

မြ 


ဂ 
ပြိ ၉ ၁၀ 


င နး ည ၂. (စေရ င ဦ ၃ (| နီ လ 
အာနန္ဒာသည် တရားကို ရုပ် ရ် ဆိတ်ဆိတ်နေသည့်တိုင်အောင် ရဟန်းပရိသတ်သည် မရော 
နိုင်သည်သာ ဖြစ်ဇ်ါ 


ဂဂ 
ဒြာ 


နး နှ ၀၀၀ (| နူ ပး (၂ ရပ္ကို ရ (ရ နး ၀ ၀ 
ရဟန်းတို့ ရဟန်းမိန်းမပရိသတ်သည် အာနန္ဒာကို ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရ် ချဉ်းကပ်ဘံ့! 
ပရိသတ်သည် ဖူးမြော်ရသဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထို ပရိသတ်ခ် အာနန္ဒာသည်တရားဟောအံ့ 
ပရိသတ်သည် ဟောသော ရား ဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ရဟန်းတို့ ၂အာနန္ဒာသည်တရားကို ရုပ်သိမ်းရ် 


ဆိတ်ဆိတ် နေသည့်တိုင်အောင် ရဟန်းမိန်းမပရိသတ်သည် မရောင့်ရဲနိုင်သည်သာ ဖြစ်ဇ်ါ | 


ရး 


_ာ 


ရဟန်းတို့ ဥပါသကာပရိသတ်သည် အာနန္ဒာကို ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရ် ချဉ်းကပ်ဘံ့| 
(8 {လံ ပံ လံ လ လျ လျှ ဝ (8 ရုရ ရ ၀ 
၀ရသတသည ဖူးမြော်ရသဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထု ပရသတဌ အာနန္ဒာသညတရားတောအ့| 

(8 ဌ င င မျွ ပြုရ ပါ ၂. င္က (9 အျ ှ 
၀ရသတသည တောသော အရားပြငလညး နှစ်ခြိုက်ဇါ် | ရဟတနးတူ့ မြ ၂ မျ ပ သ ရုပ်သိမ်းရ် 
ဆိတ်ဆိတ် နေသည့်တိုင်အောင် ဥပါသကာပရိသတ်သည် မရောင့်ရဲနိုင်သည် သာ ဖြစ်ဇ်ါ1 


ပြ နီ 


(ရူ သူ မံ န နး င င ၂၀ ဝ 
ရဟန်းတို့ ဥပါသိတာမပရိသတ်သည် အာနန္ဒာကို ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရွ် ချဉ်းကပ်ဘံ့, ထို 
ဝ နံ င င န င ၂၇၀ _.ဌ ဝ ဝ (လု {ပ ၀ ဝ 
ပရိသတ်သည် ဖူးမြော်ရသဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်စ်ါ ထို ပရိသတ်ဒဋ် အာနန္ဒာသည်တရားဟောအံ့ ထို 
(9) ဌ င န္န မူး မ ဂါ ၀ ၀ .ဝ၀ငု 
ပရိသတ်သည် ဟောသော တရားဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်ငါ႔ ရဟန်းတို့ အာနန္ဒာသည်တရားကိုရုပ်သိမ်းရှ် 
ဆိတ်ဆိတ်ေ သ (လျို ဦ ရ င ရြ ဝ ဝ (အျပ ကိုင င ပါ မား) 
နသည့်တိုင်အောင် ဥပါသိကာမပရိသတ်သည် မရောင့်ရဲနိုင်သည်သာ ဖြစ်စ ရဟန်းတို့ 
ဌ ၀ င လျ သူ (ရ စ္စတိ ဝ ဒ ဂ. ငျ 
အာနန္ဒာဌိ အံ့ဖွယ်သရဲ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ကုန်သော သဘောတရားတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်းဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
နဝမသုတ်! 
(ပရ ၂၁၂ င 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
င္လ 
အ (၁၃ ၃ - ဘယဝဂ် === 
ဝ (စ 
၁၀ - စတဝတအစရယသု 
က တ ဆ ခြ 


၁၃၀! ရဟန်းတို့ စကြဝတေးမင်း အံ့ဖွယ်သရဲ မဖြ 
ဤလေးမျိုးတို့တည်း [ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ရဟ 


ဝ င ဝ ငာ င င 
မူ းတို့ မင်းပရိသတ်သည် စကြဝတေးမင်းကို 
ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရ် ချဉ်းကပ်အံ့| ထို မင်းပရိသတ်သည် ဖူးမြော်ရသဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထို မင်း 
ပရိသတ် စကြဝတေးမင်းသည် စကားပြောတံ့ ထို သတ်သည် ပြောသောစကားဖြင့်လည်း 


ဝ 


ကဝ 
-၉ဂ၈ ၀ဂာ 


၀၂၇၈၀ င ပါ (ရျ (၂ နျး မျှ (6) လ္လိူငို င္တ သူ {၂ ` (၂ 
နှစ်ခြုက်ဇ်ါ [ ရဟန်းတို့ စကြဝတေးမင်းသည် စကားကို ရုပ်သိမ်းရ် ဆိတ်ဆိတ်နေသ 
င (| ဂး မံ (ရန္ကို ခရင ပ ပါ 
မင်းပရိသတ်သည် မရောင့်ရဲနိုင်သ သာ ဖြစ်ဇါါ [ 
နး (8) (| နံ နိုး (၂ ရြာ လင လမွ ငး ဇာ ~ (6) 
ရဟန်းတို့ လ စကြဝတေးမင်းကို ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရ် ချဉ်းကပ်အံ့ ထို ပုဏ္ထား 
ပရိသတ်သည် ဖူးမြော်ရသဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်ငါ1 ထို ပုဏ္ထားပရိသတ်ခဌိ စကြဝတေးမင်းသည် စကား 
ပြောအံ့| ထို ပရိသတ်သည် ပြောသော စကားဖြင့်လ ပြ နှစ်ခြိုက်စ်ါ1 ရဟန်းတို့ စကြဝတေးမင်းသည် 


၀ က ဉ် 
စကားကို ရုပ်သိမ်းရ် ဆိတ်ဆိတ်နေသည့်တိုင်အောင် ပုဏ္ထားပရိသတ်သည် မရောင့်ရဲနိုင်သည်သာ 


[၂ 
ဖြစ်ဝ်ါ1 
ငး ဝ နိုင္ပ») ဌ င လဒ္တကြ >) မ ဠး န င အျ 
ရဟန်းတို့ သူကြွယ်ပရိသတ်သည် စကြဝတေးမင်းကို ဖူးမြော်ရန် အကယ်ရ် ချဉ်းတပ်အံ့ 
ဝ င္ဝ င န္လ မ္တ င င ငျ ယာ ပါ ဝ (န္တု ရုရ က င 
ထိုသူကြွယ်ပရိသတ်သည် ဖူးမြော်ရသဖြင့်လည်း နှစ်ခြိုက်စါၤ ထိုသူကြွယ်ပရိသတ်ခ် စကြဝတေး မင်းသည် 
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အဋ္ဌမသုတ1 


ဝ့ ဝ စဟာမ- 
ခူ စ္မ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည် 
ိုလ်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း 
ဝ တာဗုဂ္ပလတူသည 
င်းတိ တရားခေ [ဂ 
၁၃၉1 ရဟန [၈ 


[ဘ 
ဝ ပီ ဟောဇါ ၂ 
မျ အနည်းငယ်မျှကိုလည် င 
ဝ္ပုလသညံ ငျး စီးပွါးနှင့် 
ဧဟောဂဝုဂွု င္ရ ကျူး စံ မ 
ငင (၉) သာ တရား [ဂ ရျ လ ဝ > ဂး ပြ (8) 
၀ အချု့ေ ရှု ရိသတ်သည် ဆး င. သို့ 
ရြ နမ် မ က ဗုဌါလ်သည် ဤသို့ 
တနး ဥ ငဝ င ဝော [. [၉ ဝ တရား [၀ 
မး မစပ်သည်ကိုလည်း ဝေ |... 
အတျိးစႈမွ*'နှင့ ဋ် စိမ ရတနးတူ့ ဤသူ့ င် ေ တွတ်ခြင်းသို့ င္ဆ ်မကတိလည်း 
ပ်သည်, မစပ်သည်ဌိ မလိမ္မ ဂွိုလ်ဟူရ်သာလျှင် ရေတွ ် အနည်းငယ်မျှတိုလည် 
သ စတော ပ ထ ၀ င ဓ ဝ္မ ဝ 
ကမာ သာ ပရိသတ်ဇါတရာ က ညြ မှေး ပ် ရ သာ ပ်လည်း အကျိုးစီးပွါး 
သဘောရှိ တော် အချို့သော ငှ က ပုဂ္ဂိုလ်င် ပရိသတ်သည် စိုလ်သည် ဤသို့ 
၅ ၈ ၈ ဖ မ :ဟောပုဂ္ဂိုလ် 
တိ့ င္လ စေ ဝ္လိ တရား ည 
င လျ ဆ စပ်သည်ကိုလည်း ၄ သို့သဘောရှိသော ~ က်စ်ါ1 
႔ အကျိုးစီးပွါးနှင့် ပိမ္မာငါ| ရဟန်းတို့ ဤသို့သဧ ်ခြင်းသို့ ဧ 
ဟောဓါ] င ဗ်သည်ဋ် လငး ရ ဝ င ရဲသာလျှငံ ရေတွက် ဝ ည်း ဟောဇ်ါ 
ငင ဓစ ပုဂ္ဂိုလ်ဟူရ် သည် များစာလည်း 
နှင့် စပ်သည်, ရိသတ်ငါတရားဟော ဥူ ဝ္ဂိုလ်သည် ားစွ ည ်းစီးပါး 
၂၀ (၈ ၀ရသတ တော ပုဂ င စ အတျးႈး ဝ 
သဘောရှိသော ပရိ တာ် အချို့သော တရာ ုလ်ဇစါ ပရိသတ်သည်လည် ်သည် ဤသို့ 
င္ဝ သာသနာခေ ရျ ထိ ဂှ စီဟောဝုဂဗ္ပုလ 
တံ့ ဤ လည်း ဟောဇါ ၆ ဇရိသော တရား မြု 
ရဟန န င္လ ပ်ကိုလည်း မြ ပို့သဘောရှိသေ [ 
ဓ ဂၤ မစပသည င်းတိ သို့သ ၂ လျ ရောကံဇ 
အကျိုးစီးပွါးနှင့် ပ်သည် မလိမ္မာ စြား မြ ၂ ရေတွက်ခြင်းသို့ ည်း ဟောဇါ! 
ငင ဓစပ ဗုဗ္ဗုလတူ င ၆ များစွာလည်း င 
နှင့စပသည, ၉) ဂ်င်ါတရားဟော ရငန ငး ဝ္ဂိုလ်သည် {| ဥ ်းစီးပါးနင် 
၂ ၀ (၆) ပရသတၱံ တော ဗုဂ္ဇု င ပြ အက စၿးႈဝွ မား 
မ ၅၈ ၉ ဒု ပုဂ္ဂိလ်ထိ ပရိသတ်သည်လည်း သည် ဤသို့ 
သား ရ သာသန င ာဇါ ထိ ဂ္ဂ ဟောဗုဂ္ဗုလ ငိးတိ 
ရျ ကိုလည်း မာ သို့သဘောရှိသော ရး ရောက်ဇ်ါ႔ ရဟန်းတို့ 
်းစီးပါးနှင် မျှင် မြာ ဗာရးတ္မ .ကျြသ္နဲ့ င တွက်ခြင်းသို့ ရော 
ခြန နမ. ပာ မြာ လိမ္ဗာဓါ/ ရဟန်းတို့ ) ရ သာလျှင် ရေတွ 
ငင မဓစပသညဥဌ အာ ာ ဗုဂ္ဂ္ပုလဟူရွ ်မဇါ)| 
စဝသည, ရိသတ်စ်ါတရားဟေ စာ (မိန့်တော်မူဇ်ါ 
(၈ ဝိ မြီ 
မြင် ဆီ မ ပ် ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု 
တိ့ 
တ္ရူားဟေား ဂုဂုလတ္ရသည 
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၀၀ ဖြီ ဂ ူးရ ဂ ၀၁၉ ဠိ 
မ ချြ 
ဝ္ဖိ ဗွာ ဂဲ ဟိ ဂး ဏ္တ 
ပွ ဒိ မီ ဂး င ကကျ 
ဂိ ငိ ဖို့ ၆ ဌက္ကိယ္ပိ. 
ပံ အပင _ (2) 
စြ င ၂၂ 
ခ ပထ ဥစ ဂး ဧ 
ပိ) ၆ ကြာပ ၂ ဖိ မ က 
6 ကြ ဠိ င် ဂ ၀ဂ္ဂဒပ္ပ ဂ 
ရြ ဗာ ဌာ ၉ 
ဝိင ဖိပ္လီႆဟပ္ပတယ္ယာဌိ့ 
ဝငပ 6 ဝဠ ဖ ၀၉ ပဝ = 
ငြီ ငြာ ၂၅-- ၁- ၀၀ . (ရျ ဇရ 
ဒီဂ ဂ္ဂ ဂ္တဲ ဂ” ဟျာဗာငဌပ္က 
ဂို ကဲ ကာ ဂ်ပ ဝိုက 
ဟ၂က္ဝပ်မာဟူ ဂို င ဖွ ပ ဝ 
ဂ 6၀၀၈၀ ငူ ဝ ပိ 
ပ စး (~ 
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၀ဂ္ပပပး ဂ ၈ ဇဥ၀္ဍ၁ င 
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တး ရဟန်းတို့ အရောင်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း | အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း ဟူမ္မ- လရောင်! 


နေရောင်! မီးရောင်! ပညာရောင်တို့တည်း ဝါ ရဟန်း တိူ အရောင်တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဓူ ရဟန်းတို့ 
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ပဌမသုတ်! 
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ဟာ က ၆ အာ 
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လအလင်း | နေအလင်း ဝါ မီးအလင်း | ၂ပညာအလင်း တို့တည်း ဓူ ရဟန်း တို့ အလင်းတို့သည် ဤလေးမျိုး 
တို့တည်း ဝါ ရဟန်း တို့ ဤအလင်း လေးမျိုး တို့တွင် ပညာအလင်းသည် အမြတ်ဆုံးတည်းဟု 


နး [၂ 


မရမ 
ဧဝ 

-ာဂ 
ဂိ 
ပဂ 
ဧ 
ဒာ 

အတာ 


ဝ င 
တတယသုတ 1 


္ထမ္ကို >) (အု (မျို ၈ (ဒါမှ ဝ္လု ဝ င င ဝ္လု (6 င 
၁၄၄1 ရဟတနးတူ့ အလငးရောငတူ့သည ဤလေးမျိုး တူ့တညႈ1 အဘယ လေးမမျး တူ့နညး ဟူမူ- 
လအလင်းရောင်| နေအလင်းရောင်!; မီးအလင်းရောင်; ပညာအလင်းရောင်တို့တည်း! ရဟန်းတို့ 
အလင်းရောင်တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! ရဟန်းတို့ ဤအလင်းရောင်လေးမျိုးတို့တွင် ပ၀ညာ 
အလင်းရောင်သည် အမြတ်ဆုံးတည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ာ 


(ရဂ 
စတုတသုတ ဒထ 
[ထ ( 


၁၄၅1 ရဟန်းတို့ ရောင်လျှံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟ့မှူ- 
လရောင်လျှံ| နေရောင်လျှံ! မီးရောင်လျှံ ပညာရောင်လျှံတို့တည်း! ရဟန်းတို့ ရောင်လျှံတို့သည် 
ဤလေးမျိုးတို့တည်း! ရဟန်းတို့ ဤရောင်လျှံလေးမျိုးတို့တွင် ပညာရောင်လျှံသည် အမြတ်ဆုံးတည်းဟု 
(မိနိ့တော်မူဇါ) 


၁၄၆! ရဟန်းတို့ (သင့်လျော်သော) အခါတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း1 အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း 
၄၁? ရကနးတူ (သင္မလျေ ဒည ဤလေးမျုး တူ့တညး မျး တူ့နညး 


ဟူဓံ- အခါအားလျော်စွာ တရားနာခြင်း! ဘအခ အားလျော်စွာတရားကို ဆွေးနွေးခြင်း အခါ အားလျော်စွာ 
ငီး (6 ဝ ဃံ ငိ ရ (8 ဝ လျို) မ နံ မြ ပ္လ (ရ ဝ { င 
တရားကု သုံးသပ်ခြင်း! အခါအားလျော်စွာ ဝိပဿနာရှုခြင်းတို့တည်း| ရဟတနးတျူ့ အခါတို့သည် ဤ 


ဝ ဝ (ခ ဝ္ဝ င 
လေးမမျး တူ့တညး ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ဝ 


(@ 


င 
၇ ဓ ဒုတယ ကာလသုတ 


သျှို) င ပ ငု သ သျ န သ ယှ င င 
၁၄၇1 ရဟတနးတူ့ ကောငးစွာ ဗွးများအပသော တကောငးစွာ ဖြစ်စေအပ်သော် အစဉ်အားဖြင့် 

ဝ (သျ ဖွစ္တုပ္တု့ သျုမြူ » သျ ဌ (9 (ရ (၉၂ သ 
အာသဝေါ တရားတို့စါ ကုန်ခြင်းသို့ မေ ဆြဲဖြဲ အခါတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း# မြချ 
လေးမျုးတူ့နညး ဟူမူ- အခါအားလျော်စွာတရားကို နာခြင်း အခါအားလျော်စွာတရားကို ဆွေးနွေးခြင်း! 
(လ ဝ ဝ လျှ ဒြ လ န ဝ သဒို ၈ င္ရ င ၉ 
အခါအားလျော်စွာတရားကို _ သုံးသပ်ခြင်း; အခါအားလျော်စွာ ဝိပဿနာရှုခြင်းတို့တည်း# ရဟတနဏ္ဖံ 
ကောငးစွာ ပွါးများအပ်သော် ကောငးစ္လာ ဖြစ်စေအပ်သော် အစဉ်အားဖြင့် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ 

(ရမ္မ သို ၀) ငး ဌ ဝ င ဝု င 
ကုန်ခြင်းသို့ ရောကစေတတသော အခါတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 


(9. 


နး (6) ယး . င မး အျ (ရ လ (လျှံ (6) (| င (လျှု လျ 
ရဟန်းတို့ တောင်ထိပ်ဒိ းကြီးသည်းထန်စွာ ရွာသွန်းလတ်သော် ထို မိုးရေသည် ချိုင့်ဝှမ်း 
စီးရ် တောင် ချောက် ရှိမြော ထုံးအိုင်ငယ် ထုံးအိုင်ကြီး စ်ငယ် မြစ်ကြီး သမုဒ္ဒရာ ပင်လယ် 
ခမျ မျ (အန္ဓ လ ၀ မျ () (8) နး 
အဆင့်ဆင့် ပြည့်စေသတဲ့သို့ ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ဤအခါလေးမ်ု မျိုးတို့သည် ကောင်းစွာ ပွံ 
ငု 


ပထဝီ 
3၀၈၀ 


၈" 
မ ) 
၁၀ 
ငေ 
ပ 
ဦ 


[၀ 
ငု လျ (လျ င န ဝ 
အ၀ဝသော ကောငးစွာ ဖြစ်စေအပ်သော် အစဉ်အားဖြင့် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ 


၁၄၈1 ရဟန်းတို့ ဝစီဒ ဒုစရိုက် က်တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း စ္ခု အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- 
မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်း! ကုန်းချောခြင် စ္စ မ်းတမ်းသော စကားဆိုခြင်း| ပြိန်ဖျင်းသော စကားကို 


[၂ အလျား ငျ ပား ဓ နိုး မ (လ င ပါ 
ဆိုခြင်းတို့တည်း1 ရဟနးတူ့ ၀စဒုစရုကတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


င 
အဋ္ဌမသုတ1 


ဂ င င္က ၂" ဝ ငျ မ မိး 
သုစရုကတူ့သည ဤလေးမျိုး တူ့တည#း1 အဘယ လေးမျး 


ဓ 
စ ဝ 
(ရူ လျ 3 မး ၀၀ (@) (8) ငီ 
အမှန်ကို ပြောခြင်း! ကုန်းမချောခြင်းး သိမ်မွေ့သော စကားကို ပြောဆိုခြင်း ပညာ 
မူ န | (@) ခြ ခြ င 


ဝ 


ဂေး (ဤ ျလျ လွီ ငဝ ဓ (စေရ င ၃. စဉ ဂ င 
စကားကု ပြောဆိုခြင်းတို့တည်း[ ရဟတနးတု့ ၀စသုစရုကတု့သည ဤလေးမျိုးတို့တ ဟု (မိန့်တော် 


ရန ၀ န ၂. င ဝ င လျ ၀ န 

၁၅၀1 ရဟနးတူ့ အနှစတူ့သည ဤလေးမျိုး တူ့တည#း1 အဘယ လေမမျး တူ့န္ည 

င ၀ င လို့ နး (3 

ဘအနှစ| က က မုတ္တ အရဟတ္တဖိုလ်) အနှစတူ့တညႈၢ1 ရဟန 

ဤလေးမျိုး တူ့တညး ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ဒသမသုတ်! 

ရပ္တ င် ဇီး 

ငါးခုမြောက် အာဘာဝ၀ ပြီးဇ်ါ [| 


တတိယ သုတ်ငါးဆယ် ပြီးင်ါ 


(ဓ င 
၉တော 


ဂ 


(ရ 
အပုတ္တုရဗ 


ဋ် 


သက (စတုတ္ထသုတ်ငါးဆယ်) 


- စတုတ္လပဏ္ဍာ 
.ထ ဏ 


၄ 


မျိုး တို့န 


ဝ 
၀ 


မှ 
႔ အဘယ် လေ 
(6) 
က္ကန္ပြေ 
က္က 


ဝ 
ဝ 


င 


င 


ရာ့ 


ဝ 
တု့တည 
န 
စတ့ 


ဗ 
လေးမျိုး 
လြစ္မူ 


(9 


(၂ 
က္ကန္ပြေ 
င် (6) 
သမာဓိန္ပြေ တို့တ 


ဂ 


၂ 


၁၅၁! ရဟန်း 
မဝ ဝ (| 
ဝီရိယိန္ပြေ သတိ 

တော်မဇါ 


န့ 


(မိ 


င 
၀ဌမသုတ 1 


ပဌ 
ဂ၈ာ 


ဥု ္ခ ပညာဗလ 


မ္ဘ ဇ ၂ ၂ မနိုက္ရု ဒျု) င ဝ ဋီ ဝ ယူ ၀၀ ငံ 
၁၅၄1 ရဟနးတူ့ ဗုလတူ့သည ဤလေးမျိုး တူ့တညး1 အဘယ လေမမျး တူ့နည္ညးႈ ဟူဓ္ရံ- သတဗုလ 

ငနး ပနး (၁၂ င .ာ ၃ ဂ မ မ န နး င) ဝု ဝ ငူ 
သမာမပုလ အနဝဇ္ဇဗုလ သ၀ဟဗုလတူ့တညး1 ရဟတနးတူ့ ဗုလတု့သည ဤလေးမျိုး တူ့တညး ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


စတုတ္ထသုတ်1 
ဋ် ၀၂၅၀ င 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၁၅၅1 ရဟန်းတို့ ဗိုလ်တို့သည် ~ ဤလေးမျိုး တိတ ြစ္စူ အဘယ် လေးမျိုး တို့ 
ပဋိသင်္ခါနဗိုလ် ဘာဝနာဗိုလ် အနဝဇ္ဇဗိုလ် သင်္ဂဟဗိုလ်တို့တ ဓူ ရဟန်းတို့ ဗိုလ်တို့သည် ဤ 


တိတည် ဓဟာ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
[၀ ၂ စး ၂ 


ဆ. 


ဝ္လု 
လေးမမျး 


ပဉ္စမသုတ 1? 
ဒျ 
အဂုတ္တု ပါဠိတော် 
=== (၁၆) ၁ - က္လန္ပြိယဝဂ် === 
၆ - ကပ္ပသုတ် 


၁၅၆1 ရဟန်းတို့ ကမ္ဘာဇါ အသင်္ချေတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တ ရြစ္စူ အဘယ်လေးမှ် ဧတု့နညးဟူဓူ- 
ရဟန်းတို့ ကမ္ဘာပျက်ဆဲ `သံဝဋကပ်” အခါကို “ဤမျှလောက် နှစ်တို့” ဟူရ် လည်းကောင်း! “ဤမျှ 
လောက် နှစ်အရာတို့” ဟူရ် လည်းကောင်း “ဤမျှလောက် နှစ်အထောင်တို့” ဟူရ် လည်းကောင်း 

လ င 


လ် လဲ င ဝး. င င 
ဤမျှလောက် နှစအသနးတူ့ ဟူရ် လည်း ကောင်း ရေတွက်ခြင်းငှ မလွယ 1 


မ င (ငိ င လူ 6 န္တီးဒှီ (၂ ဌ လျေ 
ရဟတနးတူ့ ကမ္ဘာပျကတအတုငႈး ဗ သံဝဋဋာယီကပ် အခါကို ဤမျှလောက် နှစတူ့ ဟူရ် 
(လူ ရ ် လ ~ {လ ရျ ၆ မ ရစ 
လညး ဓိကောငငံါ ဤမျှလောက် နှစ်အရာတို့” ဟူရှ် လညးတကောငနး ဤမျှလောက စအထောငတူ့ 


င 
စ္ခု ဌ ဝး. င ရ ဂ မျ 
ဟူရ် လည်း ကောင်း; “ဤမျှလောက် နှစ်အသိန်းတို့” ” ဟူရ် လညး ကောငး ရေတွက်ခြင်း မလွယ 1 


၂ 


ယ သျ (ဝ ရစ ဝ ် ဌ ရစ င င 
ဟတနးတူ့ ကမ္ဘာဖြစ်ဆဲ ၀၀ဋကပ အခါကို ဤမျှလောက် နှ စတူ့ ဟူရ် လညးတောငန4| 
“ဤမျှလောက် နှစ်အရာတို့” ဟူရွဲ က ကောင်း | “ဤမျှလောက် နှစ်အထောင်တို့” ဟူရ် လည်း 
(ရူ ၂ {မံ (~ (စင္သလျ တိႆ (သျ မွ္ဘုပ္လဲ ၈ သျ 
ကောင ဤမျှလောက် နှ စအသ နးတု့ ဟူရ် လည်း ကောင်း ရေတွက်ခြင်း ဒ မလွယ1 


သ 


ရဟန်းတို့ ဖြစ်ပြီးကမ္ဘာဇ်ါ တည် 


ဆဲ ဝဝ ဋဌာယီကပ်” အခါကို “ဤမျှလော 


ဖြ 
င 


ဂ ဒ 
ဝာ 
ပိ 
မြ 

_ာာ 


င မျ ် ဌ ၁ ၀ င မျ ် လျို ၁ 
လညးတကောငႈး ဤမျှလောက် နှစအရာတူ့ ဟူရ် လညးတကောငႈး ဤမျှလောက် ငှ အထောငတူ့ 
ငု င ် င ဌ ပ ဏ င ငး (သျှို င 

ဟူရ် လညးတကောငနး| ဤမျှလောက် နှစအသနးတူ့ ဟူရ် လညးတကောငႈး ရေတွက်ခြင်း ငါ မလွယ1 


ဟန်းတို့ ကမ္ဘာင်ါ အသင်္ချေတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်) 
ရ နး ဉ္ဖ ဝ္ဘ | ဉ္ဖ ည ဤလေမမျး တူ့တညး ဟု မန္ဝတောမူဌါ | 


ဆ သုတ 
၆ ၀၀ (9) (ခ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


င္လ 
၇ = ရော၀သုတ 


၁၅၇1 ရဟန်း တ ရောဂါတို့သည် ဤနှစ်မျိုးတို့ [တို့တည်း စူ အဘယ် ်နှစ်မျိုးတို့နည်းဟူမူ- ကိုယ်ခ် ဖြစ်သော 
ရောဂါ စိ စိတ် ်ဋိဖြစ်သော ရောဂါတို့တည်း [ ရဟန်း တေံ တစ်နှစ်ပတ်လုံး ကိုယ်ခ်ဖြစ်သော ရောဂါ မရှိခြင်းကို 


င ( ဌ ရျ န 
ဝန်ခံကုန်သော သတ္တဝါ| နှစ်နှစ်တိုပတ်လုံး သုံးနှုစ်တိုပတ်လုံး လေးနုစတ့ပတလး ဝန စတ့ ဗပတလး 
န (၉ ၂ လပ် ငြ စြ စြ ငြ ၂ စြ ၂ စြ 


င ဝ (အျ င ၀ လျို န္ဒ | ယ ရူး စြ ဝ န. င ~ င် ရူ 
ဆယန္ကစတူ့ ၀တလုးႈ အနှစနှစဆယတူ့ဗတလုး အနှစသုးဆယတူ့ဗတလုး ဘအနှစလေးဆလတူ့ ၀တလုးႈ 
နံ (ည္ကို ရြ ဌ ဌ င္လ ငံ ငံ (ရင) ရး ဌ 
ဘအနှစင း ဆယတူ့ပတလုး အနှစတစရာ အနှစတစရာအလွန ရောဂါမရှိခြင်းကို ၀နခကုနသော 
သတ္တဝါတိုကို တေ့ မြင်နိုင်ကုန်ဇ်ါ ဟန်းတို တာ ာပဂ်ျလ်မှတစ်ပါး တခဏမ္မုလ စ္မ စိတ်ခိဖြစ်သော 
တ္တဝါတို့တို တွေ့.မြင်နိုင်ကုန်င်ါၤ ရဟန်းတို့ ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်မှတစ်ပါး တခဏမျှလည်း စိတ် 

ရောဂါမ ခြင်းကို ၀ဝနခံသော သတဝါတူက့ု လောကဋဌ အလွန တေ့ မြင်ရခဲကုန်ဇ်ါၤ 
၂ ခြီ တ ~ (@) (၂ 


ရဟန်းတို့ ရဟန်းဇ်ါ ရောဂါတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း! အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်းဟူမူ- ရဟန်းတို့ 
မ လျှ င မျ ဝ 
ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်းသည် အလိုကြီးဇါ! (ပစ္စည်း းလေးပါးကြောင့်) ပင်ပန်း :ခြင်း ရှိစ ရတတ်သမျှ 
သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်း သူနာဇါါ အထောက်အပံ့ဆေး အသုံးအဆောင်ဖြင့် မရောင့် ရဲ] ထိုရဟန်း သည် 
အလိုကြီး သည်ဖြစ်ရှ် (ပစ္စည်း းလေးပါးကြောင့်) ပင်ပန်းခြင်း ရှိသည်ဖြစ်ရ် သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်း 
သူနာဇါ အထောက်အပံ့ ဆေးအသုံး အဆောင်ဖြင့် မရောင့်ရဲသည်ဖြစ်ရွ သူတစ်ပါးတို့က မထီမဲ့မြင် 
မပြုခြင်းကို ရရန်, လာဘ် ပူဇော်သကာ အကျော်အစောကို ရရန် ယုတ်မာသော ဒိုကိုး ဆောက်တည် 


ရ 


ပါ ဝ င င ၀၀၃ ၂၀ င ရ ဝ ဓလျ ဝ 
႔ ထိုရဟန်းသည် မိမိကို သူတစ်ပါးတို့က မထီမဲ့မြင် မပြုခြင်းကို ရရန်, လာ 


စ္တ 
ဂး 
မ 


ပူဇော်သကာ 
နး (၂ လျ ပါ သူး ပါ ဝ ပါ (၂ င င 
အကျော်အစောကို ရရန် ထကြြစ်ါ စေ့ဆော်ဇါါ လုံ့လပြုင်ါ1 ထိုရဟန်းသည် ြ 
သိစေသတည်း ဟု) ဆင်ခြင်ရ် ဒါယတာတိသိ ခု်းကပ်ဇါ| ဆင် င်ရ် နေထိင်ဇါ| ဆင်ခြင်ရ်တ စ္စကိ 
ဖြ ဖြ လူ ရ မ္မ ဗီ င် ဂး သျ (လှ မြဲ န င မြဲ မ င် 
ပြောဟောဇ်ါ ဆင်ခြင်ရ် ကျင်ကြီး ကျင်ငယ်တို့ကို ချုပ်တည်းထားဇ်ါ1 ရဟ 
သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! 
ရဟန်းတို့ ထို့ကြောင့် ဤသာသနာတော် ဤသို့ ကျင့်ရမည် . ငါတို့သည် အလိုနည်းကုန်ဘံ့! 
(ပစ္စည်း စ္စလေးပါး ကြောင့် ပင်ပန်း းခြင်း မရှိကုန်ဘံ့| ရတတ်သမျှ သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်း သူနာဇါါ 
အထောက်အပံ့ ဆေးအသုံးအဆောင်ဖြင့် ၂ရောင့်ရဲကုန်အံ့ သူတစ်ပါးတို့ မ မ 


မြ 
၀၈၀ 
၆၉ ) 
ဂဂ 
(7 
ဝာ 
၁၀ 
တာ 
တာ 
-အဂ 


ပ ပံ မ ၈ 
ဝိ. ဂို ထိ ပ္ကိ 
ဒု ဗ ထ ပ္ဟံ- 
ဒ ဂြ ပြီ ဖိ ဂ ပြ 
မ ဒျ မ ဂိ] ္စ၀၉+ င ဟ္ဂ)ပဂ္ဂ၅ပဂ္ဂ ပင 
မြး ဂ ၀ ၁ ဝ အားဗာ ဂဂ ပပ ၀၈ င 
ပဟ- က္ပ ပဖဲ ပမ ထ = ဝဝ ၀ း င် င္လ ဂ ဂ ဂ ဂ ၀၀၆ ပဂ္ဂ ၂၀၅၅၀ စ 
ပာ ဒိ (ဒပ ဥ မြူ ညြ ဦ ရင ၂ ၂ ဂံ 
ဤ) ၀ 6 ဂလ စြ ဂဂ လျ 
၈ ဌက ဉ် က် ၂ ဂ ဖဲ ဂ ဒ ဂ ဒံ ရ ဠ် ပ ၂ 
၀၉- ဂ္ဂိ ပဌ ဂး အ ပပ ပဏ “ပင ဝ _ ဏ ဂိ ဖိ ဖိ ဒႆ» ဌာ ဒ ၀ ဖွ 
ငဲ ဌး ထ ပပ င် ဂ ၀၁ ဂ ပ် ရျ မြ ခြူ ပ်ံ 55 ၀၀ ပပ မြီ 
ဓ ဂှ ဠ၉ ဖွိဂ္ပိ တျ (ရျငား ဒျ ၉ မျ ၁ 
စ္ဂိနူ ဂ ၃ ကာ ဂဲ လ ဟင ဂပ၀ 93 ပ ဂ ၉3 
ဠိ ဒီပိ. ဂ္ဂ စ ရင ၆ ဝဒ ဠိ ဂုကိႈက္ကီ ဂ္ဂိ 
မိကြာရြု မြ ကြ် ၂ ဝြ စပ ဝး ပငး ဖ္လႆ ၀၉ ဇ္ဇ ဂၢ ဂ္ဂ 
မြူ ၉၆ ပ်မ ကီ နင ခ ဖိ ၀၉ ဝိ ၂. ဝ ၀ စ ဒံ 
ဂီ ထ ပဓ ပ်ပ ကသာ ဠ ပီ ဝဠ ဝဠာ 6၀ 
ဇွိ နွ. ဂတာ နှစေ ငး ဂ ဂိ ဂီ ဝီ မည် ၁ 
ဗု ္ဝိ ခိ ပိ ဇြိ ဦ ဒွိဟ ဖို ဂို ဌီ ဘ် ဂ ၀၉ 
ဂ 1 ဇီ ၉) ၁ဝဗဟ- ကြ ပ ဇီ) ဂျ ပ္က ၀၉၀ ဝ ၂ ဂ၂၂ ဂ မဝ ၀၀ , 
ဠ် ခြူ ၆ပဠ 6 | ပပ 6 ဦး ဂ် ဠာ ဠိ ဖိ မြီ ဒွ ပံ ခြ ဝာ 
ွိယ္စာဝိတ္စဂွိက ပ |] ဂၤ 5၃ ခာ ဂိ ၉၉၉ ဖ ၂ ကျး 
ဉာ ဉာ င ပဓ မူ ပြ ဂ ေး ဝ ဇီ ငျ ပွ ပပ ပပံ ပာ ြ ခြင် ဇီ က 
{၂ ပု ဉ် ၀ ၉ ဒ ဇ င ဝဟ ပဏ, (ဒာ ပဲ အ (ဇ ဖ (၂; 
ဂ စာစ (၂ မူး ညြ = ပဝ ၀ ခြ ပ ပ 
ဖိ ၅၀၉" ဒ ဖ ဒ - ရှ 3၁ ဟ ၂ ရး ပင ပံ 
အငြိ ဂ ဂ က ဂၢ ] ၀7 ဝာ ဂ ၀၉-၉ ] ဒ ဌ က ဝံ ဝသ င ဂ္ဂ အက မ ရင င် 
ပ္ပ ဒပ ဂ္ဂ “ဗ စ ဒ ! လ ၉00 ဝအ- ၀ဝဂ"ပဟ- ပို ပ္ပ ပိ၂၉ ငိ ၀၉ ဂိ ဒအ ယ ပိပႆ ဥဒ 
ဂ ဂ ဂ ၁၀ ဖြး ဌ ၁ ဒး ဝာ ၀၁၃ ပ ငြ ဂ ခြူး ၆ ရြ ပ ဖ 
ဠ = ထံ (ရျ ၈ ၁3 ၆ ] (ဂူ ပဟိ- ၀၀ 6 (က) ဝဠ ၆၂ ပ ဗ၉ မၤ ် ဂ ဂဲ 
ရြ ပစ ဥ မ မး ပြန အ ဉာ ဝဒ္က် ၂ မ္ဖီ ဂိ ငပြ 
ပဟု- ဗ- င 6 ဂ္ဂ ပြ ပိ ၉၉ ၈ ၁ ဗာ ရြ ဒ္စိ.ပ မြ ဤ်ာပ၅၂ ဒပ ပာပ ငိ ဉ် မြ င် 
ဇ္စ ငိာဏ္ဇ ဝိ ဒိ ဂျိအဒီ မင် ၉ ၅ ပ္လု ဂိ-ဖိ ဒဂ ဂ္ဇိ ဝိ ဝိ ကိး ဒိပြင် ဒ 
ဂ္ဂ ပဋ ဂ ပံ လြ ၈ ငေ ြ် ဇြ ရး င်ိ ပ ဂျ ၂ 
ညး ) ခြ မြန္မ ၅ ` ဂိ ၁- က် ၄ ခြ ၃ ဝမ ဖိ ပိ 
ဂ ဟ- ဝပ ဂ မြ န ဂ ဝ၀@ ' င ၀၉" ပာ င ငာ အ ် 3၁- ငြ 5 ပ လ ပ္ပ ဝဂ္ဂ 
ပပ (ဇီး ာ ဂြ ၉] ဂ င ၆) 6 မ ပ စ ပ ပ္စ 
ထ ဖ ၆ ပဂ] ဒ ဂ ငဲ ဂ္ဂ ဝ ၂ ဗ ဗာ (၁၈၀ 
(က ဒံ | အာ ဂ ဗာ ဂ ၉၂ ငဲ င် ဠာ ဒ္ပႆ ဂိ 8 ဂ္ဂ 
၉၁) ၀ ပပ ၀ ပင် အ ဝတာ ပဝ မြီး 6 (ဓါ ရး ဒ ဂ ဖ ဂ ဂ 
န ၂၂; ၂ 
က က ၂၂ ဂ ရ ၂ ပှိဟ္ပိ ကြက္ညွာ 
မ မကျ ပီ ၆” နာ် ၂ (၁၀၆ ဝ. အာဏာ အ ပိ ပ္ပံ 
ဝှ ဠု ဠ င် စ္ပ ဇွ ၉၂၀၉» ပဂ္ဂ၂ ၆ ကျာ ဦ ၀ ဆ မ္က ငပိ ဒိ ဉ့ 
ဠာ ဒိ.ဖွိတ္ကြ ယို ဆန င်ကြ ကး ဟွာ ငိ ဂ ဖု 
မ ဂ္ဂ ယု ဂဲ ၉ ဂဲ ဂ္ဂိာဖဲ ဂဂ စ မာ 
င် ဗွိပစ(၆ိ ဇွိ စပ္က ၀၉ ဒိ လိ ယႆ ဖိပ္ပက္က ဒုဗ ဦး ဃ က 
မ .ဇဗိယ္စိက္ပံင္စိတ္တိး န 
ဂိဂိ ဝို ဝး င နး ရ င် ဖက္က ၃ ဥ ဗြိ 
အက တု ၄" ဟ ဦးဖ.ထွိက္ပြ ပိ ဗီး မိ ယိ ပ္သက္ဖြိ) 0 ဟြာ ဂိ" 
(၂ (၁) ဖ ၆၅ ဂ ဂ ငး ပပ ၂) ဂ္ဂ မြီ ငြီ ပ္ပ ပဝ မြီ ပ္ပ ၁ ပ သ 
ဂပ အရ ၁ ဒီ . ၀ သ) စး ဂ ဗာ 
ဝဠ ဂ္ဂ ဠ် ဥာ အ ငွိးလိယ္ငိ အဂ ဥ္ဖိ ဝိ 
ကူ အ ပ မှာ ၂ 
မျင် ကန ရျ 
ဝ ဝိာဖွ၇္ဝ၁ ဒ ဂာဟျာ 
၁ ဟ- ၁ ဗာ ဝာ ဂ 


အဋ္ဌမသုတံ|[ 


၉ - ဘိက္ခုနီသုတ် 


၁၅၉! အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခွ် အသျှင်အာနန္ဒာသည် ကောသမွီ 
ပြည် ယောသိတာရုံကျောင်းဋ် (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇါ# ထိုအခါ ရဟန်း မိန်းမ တစ်ယောက်သ 
ယောက်ျား တစ်ယောက်ကို “အချင်းယောက်ျား သင် လာလော့! အသျှင်အာနန္ဒာထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ငါစ်ါ 
စကားဖြင့် အသျှင်ဘုရား ဤမည်သော ရဟန်းမိန်းမသည် ဖျားနာနေပါသည်! ဆင်းရဲနေပါသည်| 
ပြင်းထန်စွာ မကျန်းမမာ ဖြစ်နေပါသည်] ထိုရဟန်းမိန်းမသည် အသျှင်အာနန္ဒာဇ်ါ ခြေတို့ကို ဦ န :ခေါင်းဖြင့် 


[. 


ရှိခိုးလိုတ်ပါသည်ဟု အသျှင်အာနန္ဒာဇ်ါ ခြေတို့ကို ဦးခေါင်းဖြင့် ရှိခိုးပါလေ အသျှင်ဘုရား အသျှင် 
အာနန္ဒာသည် ရဟန်းမိန်းမကျောင်း ထိုရဟန်းမိန်းမထံသို့ မ မြမြ အကြောင်းပြုရွဲ ချဉ်း းကပ်တော်မူပါ 


~ {င ယ္လ ဂီး မ ဌ ဝ 
ရန တောင်းပန်ပါစ်ါဘုရား ဟုလညး လျှောကပ လေ” ဟ့ ဆိုစ်ၤ “ အသျှင်မ ကောင်းလှပါပြီ” ဟု ထ 


စြ 
ယောက်ျားသည် ထိုရဟန်းမိန်းမဇါ စကားကို ဝန်ခံရ် အသျှင်အာနန္ဒာထံသို့ ချဉ်း ကပ်ပြီး လျင် အသျှင် 
အာနန္ဒာကို ရှိခိုးလျက် တစ်ခုသော နေရာဌ ထိုင်နေပြီး ကာ အသျှင်အာနန္ဒာအား ဤစကားကို 


၂ န 


၈ 


မ ပါ 
_ အသျှင်ဘုရား ဤမည်သော ရဟန်းမိန်းမသည် ဖျားနာနေပါသည်! ဆင်းရဲနေပါသည်! ပြင်းထန်စွာ 
မကျန်းမမာ ဖြစ်နေပါ သည် ထိုရဟန်းမိန်းမသည် အသျှင်အာနန္ဒာဇါ ခြေတို့ကို ဦ :ခေါင်းဖြင့် ရှိခိုး 


၇၀ 


လိုက်ပါသည် အသျှင်ဘုရား အသျှင်အာနန္ဒာသည် ထိုရဟန်း မိန်း းမစ်ါကျောင်း ထိုရဟန်း မိန်း းမထံသို့ 
သနားသမှု အကြောင်း ပြုရ် ချဉ်းကပ်တော်မူပါရန် တောင်း ပန်ပါစါဘုရား ဟုလည်း လျှောက်လိုက် 


ဝ ဌ 


ပါသေးသည်” ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဆိတ်ဆိတ်ေ နခြင်းဖြင့် လတ်ခံတော်မူလိုက်ဇ်ါ | 


ဝ 
င ပ ~ ငး င (၉၂ ရ လျို မ 
ထို့နောက် အသျှင်အာနန္ဒာသည် သကနး္ကးးံကု ပြင်ဝတ်တော်မူရ် မမေး လှပး 
င ငု ရ (6 ဝ င 
ပတောမူလေဌၢ | ထိုရဟန် ဓနးမသည ဘအဝေ 
ငါ 


၄္ဝိ 
ဂဂ 


ထိုရဟန်း မိန်း :မငါါကျောင်း ထိုရဟန်းမိ ဓနး ထ 


ါ 
-@ 


မ စက 
(6) နှီ ဓ ဂ 

ကြွလာသော အသျှင်အာနန္ဒာကို မြင်ရ် ဦးခေါင်းနှင့် တ 

၀ ၀ မ 


န ကွ ခြုံပြီးလျှင် ညောင်စောင်းခ် အိပ် 
အသျှင်အာနန္ဒာသည် ထိုရဟန်းမိန်းမထံသို့ ချ းကပ်ပြီးလျှင် ခင်းထားသော နေရာခိ ထိုင်ပြီးနောက် 


င္က မူ ဉ် ကေ် ဝံ စီ ပါ င္ကို မျ င ဒီ မွ င 

ထိုရဟန်း မိန်းမအား ဤစကားကို မိနိ်တော်မူစ်- နှမ ဤကိုယ်ကာယသည် သုံးဆောင်ဖွယ် အာဟာရ 

ကြောင့် ဖြစ်ငါၤ အာဟာရကို အမှီပြုရ် အာဟာရ (မနောသဉ္စေတနာ) ကို ပယ်ရမည်1 နှမ ဤကိုယ် 

ကာယသည် တဏှာကြောင့် ဖြစ်ငါၤ တဏှာကို အမှီပြုရ် တဏှာတို ပယ်ရမည်႔ နှမ ဤကိုယ် 
င ~ 


ကာယသည် မာနကြောင့် ဖြစ်ငါၤ မာနကို အမှီပြုရ် မာနကို ပယ်ရမည်1 နှမ ဤကိုယ်ကာယသည် 
မေထုန်ကြောင့် ဖြစ်ဝ်ါ မေထုန်ဒဌိမူကား အကြောင်းကို သတ်ရမည်ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောတော််မဇါ ႔] 
ဒ ဓ | ဒီ ဒီ | (@) | ၆ | 


] 
င ဝ ငု င {လ င င လ ပ ငှ 
မည ဟု ငါဆိုသော စကားသည အဘလယထကု စွဲရ် ဆုသော စကားဖြစ်သနည်း! နှမ မ္ဘာ 
စဲ ပ 


မဟုတ်! မာနိယစ်ရန် မဟုတ်1 (အသား) ည့်ဖြိုးရန် မဟုတ် ဂ် (အရေအဆင်း) ကြည်လင်ရန် မဟုတ်! 
ဤကိုယ်တည်တံ့ရန်မျှသာ မျှတရန်မျှသာ ဆာလောင်မွတ်သိပ် ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရန်မျှသာ မြတ်သော 


(ရ င ငး ဌး ဂး ဌး ငာ နီ ဝ ဝ ဌး န _ 
ရဟတနးသည သင္ယျောသော ဘေ ာင်းအားဖြင့် ဆင်ခြင်ရွှ အာဟာရကု သုႈဆောင္ဝ 


၀ 


အကျင့်ကို အားထုတ်ရနိမျှသာ သုံးဆောင်ဖွယ် (အာဟာရ) ကို သုံးဆောင်ဇ်ါ1 ဤသို့ သုံးဆောင်ခြင်းဖြင့် 
ဝေဒနာဟောင်းကိုလည်း ပယ်ဖျောက်ဘံ့| ဝေဒနာသစ်ကိုလည်း မဖြစ်စေဘံ့| ငါ့အား မျှတခြင်းသည် 
လည်းကောင်း! အပြစ်မရှိခြင်းသည်လည်းကောင်း! ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းသည်လည်းကောင်း ဖြ 

နး သျှ (၂ ၀ (ရ (6) င နး နီး ~ (၂ ဓမ 
ဟု (ဆင်ခြင်) အာဟာရကို သုံးဆောင်စါါ1 ထိုရဟန်းသည် အခါတစ်ပါးခ်် အာဟာရကို အမီ ရ် 


(6) နး ြ နး . မမျှ လျ န္လ (6) ဓမ 
အာဟာရ ကို ပယ်ဇါ၂ “နမ ဤတကိုယ်ကာယသည် အာဟာရကြောင့် ဖြစ်ဇ်ါ အာဟာရကိ အမီီ့ပြုရ် 
(၂ ပ လ (ရြ ဂ ဝ (အ င ဝ စ (6) 
အာဟာရကို ပယ်ရမည် ဟူရ် ငါဆိုခဲ့သော စကားသည် ဤသည်ကို စွဲရ် ဆိုခဲ့သော စကားဖြစ်ဇ်ါ1 


် ကုလ င သူ ဌ ပါ ဝ ဓ ဝ င ငး ဗ 
လု့ ဤကိုယ်ကာယသည် တဏှာကြောင့် ဖြစ်ဇါ | တဏှာက ဘမီီပြုရ် တဏှာက ပယထအ၀ဓဝါ ဟု 
မှူး (ခြ ၂ မြ ဉြ ဂြ ၂ စြ စြ န 


(8) င ~ လျ ၀ င င (သန္တိ 
ငါဆိုသော စကားသည် အဘယ်ကို စွဲရ် ဆိုသော စကား စ်သနည်း နှမ ဤသာသနာတော် 
(ရျ လ ငး 
ရဟန်း သည် “ဤမည်သော ၂ အာသဝေါတရားတို့ ကုန် န်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါကင်းသော 
လွတ်မြောက်သော ” အရဟတ္တဖိုလ်” စိတ်နှင့် လွတ်မြောက်သော “အရဟတ္တဖိုလ် ပညာကို ယခုဘ၀ဋိ 
ပင်လျှင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင်မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇ်ါ”ဟု ကြားဇါါ1 ထိုရဟန်း စား 
“အဘယ် အခါခ် ငါသည်လည်း အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်း ကြောင့် အာသဝေါကင်းသော 
တ 
တ 


ဖာ 


မျှ ကြာ 6 မး {ဒး လျှ ငီ နြ (၂ 
လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖိုလ်” စိတ်နှင့် လွတ်မြောက်သော ` အရဟတ္တဖိုလ် ပညာကို ယခုဘဝ 
ပင်လျှင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက် က်ရှ် နေ နေရအံ့နည်း ဟု အကြံဖြစ်စါၤ ထိုရဟန်း 
သည် ပါး စ္စသော အခါခ် အရဟတ္တယဖိုလ်ခိ တောင့်တခြင်းကို အမှီ့ပြုရ် တဏှာကို ပယ်ဇါ႔ “နှမ 
ဤတိုယ်ကာယသည် တဏှာကြောင့် စ် တဏှာကို ဘမှီပြုရ် တဏှာကို ပယ်ရမည် ဟုငံ ဆိုခဲ့သော 
စကားသည် ဤသည်ကို စွဲရ် ဆိုခဲ့သော စကားဖြစ်ဇ်ါ! 

၆ နး လုပ္ခါ ငး င္လ ပါ (8) ဓမ (၂ င (ရ 

ဗ နှမ ဤကိုယ်ကာယသည် မာနကြောင့် ဖြစ်စါ, မာနကို အမ္ဒီပြုရ် မာနကို ပယ်ရမည် ဟူရွ 
ငါဆိုခဲ့သော စကားသည် အဘယ်ကို စွဲရ် ဆိုသော စကားဖြစ်သနည်း နှမ ဤသာသနာတော် 


ရဟန်းသည် “ဤမည်သော ရဟန်းသည် ` 


| ဝ ပါ သျှ အိ့ ၁ င | (ရ 
အာသဝေ တရားတူ့ဓါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါကငဆသော 


မြာမ 
အု 
ဂ ဝာ 


ဒျ င နီ ဌ ( (၉၂ ဝ န 

လွတ်မြောက်သော ` အရဟတ္တဖိုလ် င့် လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖိုလ်” ပညာကို ယခုဘဝဋိ 
ငး ဗ (န္တု ရ | ရ ဉ့ ဌ င တ္ပ န ဝံ 

ပင်လျှင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရွှနေဇါ” ဟု ကြားဇ်ါ႔ ထို ကြား 


ငြ 


သော ရဟန်းအား ထို အသျှင်ကောင်းသည် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါ 

ကင်းသော လွတ်မြောက်သော အရဟတ္တဖိုလ် စိတ်နှင့် 

ယခုဘဝဋဒိပင်လျှင် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင်မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ နေတုံဘိသေးဇါါ 
မး 


၈ 


ငါသည်ကား အဘယ်ကြောင့် မနေရဘဲ ရှိအံ့နည်း အကြံဖြစ်စ်ါ1 ထိုရဟန်းသည် တစ်ပါးသော 
အခါခ်် မာနကို မှီ့ပြုရွဲ မာနကို ပယ် ပ်စွနိ်ဇါ “နမ ဤတိုယ်ကာယသည် မာနကြောင့် စ်ါၤ မာနကို 


ဝ 


၀ 


အမှီပြုရွ မ က ဟု ငါဆို ဆုသော စကားသည် ဤသည်ကို စွဲရ် ဆိုသော စကားဖြစ်ဇါ႔ 


ခြီ 


မြတ်စွ ာဘုရား ဟောတော်မူဇါ ဟု (မိန့်ဆိုဇါ)! 


ဝ 


ငျ (အ ၀ လျ ၀ 
ထိုအခါ ထိုရဟန်းမိန်းမသည် ဒ; ထရ လက၀တစဖက ပ၀ခု;းထကဌ အပေါ် ရုံ 


၆ ဂ 8၀ 


စံပယ်တင်လျက် အသျှင်အာနန္ဒာဇါ ခြေတို့ကို ဦး ခိုက်ရှ် အသျှင်အာနန္ဒာအား “အသျှင်ဘုရား မိုက်သ 
အလျောက် တွေဝေသည့်အလျောက် မလိမ္မာသည့်အလျောက် _ အကျွန်ုပ်ကို အပြစ်သ 


သွားခဲ့ပါစ်ါ အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ပြုမိပါပြီ အသျှင်ဘုရား အသျှင်ဘုရား းအာနန္ဒာသည် ထို 


မ္ပ 
ပိ ၉ 

ငာ ဇာ 

စဝ 


အပြစ်ကို နောင်အခါ စောင့်စည်းခြင်းငှါ အပြစ်ဟုသည်းခံတော်မူပါ”ဟု လျှောက်စါ႔ နှမ မိုက်သ 
ဦ မွ န န မ ဝ ငံ ဌ ဂး င င ဝ ~ လှ န္လ န ၉ 
အလျောက် တွေဝေသည့်အလျောက် မလိမ္မာသည့်အလျောက် အပြစ်သည် သင့်ကို စင်စစ် လွှမ်းမိုး 
ပီ မဲမ မ မ် ဝ ဝ မ င န င င်ြ န ငံ မ မွ ဗြ န 
သွားခဲ့ငါ; သင်သည် ဤသို့ ပြုမိလေပြီး နှမ သင်သည် အပြစ်ကို အပြစ်ဟု မြင်ရ် အပြစ်အားလျေ 
သျ င ဝ (လျို ဇ) မ ဝ မိ အမ လ င ရူ 
ကုစားသောကြောင့် သင်ဇ်ါ ထို အပြစ်ကို အပြစ်ဟု ငါတို့သည်းခံကုန်ါ1 နှမ အကြင်သူသည် အပြစ်ကို 
အပြစ် ဟု မြင်ရ အကြောင်းအားလျော်စွာ ~ ကုစားဇ်ါ နောင်အခါ စောင့်စည်း (ထိုသူဇ်ါ) 


ဤ ကုစားခြင်း )သည်ပင်လျှင် အရိယာဇါ ဝိ ဝိနည်း “အဆုံးအမ” ဒိ ကြီး ပွါးခြင်းတည်း ဟု (မိန့်ဆို)! 
နဝမသုတ်! 


င 
၁၀ - သုဂတဝိနယသုတ် 


ငြ မ္က % ငး ငး လ ပါ ဝ မှ င င ဉ္စ 
၁၉၀ဝ၀၂| ရဟတနးတူ့ မြတ်စွာဘုရားဖြစ်စေ မြတ်စွာဘု ဝါ အဆုံးအမဖြစ်စေ လောကဌ တညလတ 
င င ဓ က း ဝ င င ဝ 
လူအများဇ်ါ အစီးအပွါးအလို့ငှါ လူအများဇါ ချမ်းသာအလို့ငှါ သတ္တဝါ 
ဝ ~ သျ (လျ စင္ဘ ဒျ င သျ ဝ ပါ ဝု င ဓ ပ (၁၂ အရ င င င္က င 
အပေါငးဆက့ အစဉ်စောင့်ရှောက်ခြင်းငှံ နတလူတူဌ အတျ.ႈငှ အစၿအပ းရှိခြင်းငှ် ချမ်းသာခြင်းငှ် 
| ဒီ ၀ ၂ ၂ ငြီး - (@) ၂ ၂ စြ 


၂ 


၈ 
ပ 
ပ 
ဝိ 
ပိ 
ဂ 
ဖြဖြ 
၉ ) 
ဝာ 
ဖြ 
(ပ 


င္ဝ င င င ငငင င (၆ (၆ ဂေး 
ရဟတနးတူ့ တစ္ဗာဘု ဝိ ဟူသ အဘယနညး ဟူမူ- ရဟတနးတူ့ ဤလောကဋိ ဂူဇောအထူးကု 
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နှုတ်စုံဆောင်ကုန်ဇါ အရှား းတော်ကို ဆောင်ကုန်စါ ဝိနည်း းတော်ကို ၂ဆောင်ကုန်ဇါၤ ပါတိမော 


5 
5၀၈8၀ 


စြ 

ငု င 

ဆောင်ကုန်ဇါါ ထိုရဟန်းတို့သည် သုတ်ကို သူတစ်ပါးအား ရို ရုသေစ္ဗာ မပို့ချကုန်| ထိုရဟနိးတို့ ကွလလွန 
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တရားစဇါါ ပျက်ပြားခြင်းငှ် ကွယ်ပျောက်ခြင်း ပ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ1 
င (ရန္ပ သျ 


ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့သ သူတော်ကောင်းတရားဇါါ တည်ခြင်းငှါ မပျက်ပြားခြင်းငှံ 

မ္ပ ရမ မျ အမွ မျှ အမွ လျ (၂ 
မကွယ်ပျောက်ခြင်းငှါ ဖြစ်ကုန်ဇါါ# _အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတေ 
ရဟန်းသည် ကောင်းစွာ သင်ယူအပ်သော သုတ်ကို ကောင်းစွာ ထားအပ်သော ပုဒ်ဗျည်းတို့ 
ပမ ငါ (ရျ (6) မ (အ နး င ပါ ဂ ယ င (@) ယ 
သင်ကြား ကုန်ဝ်ါ ရဟန်းတို့ ကောင်းစွာ ထားအပ်သော ပုဒ်ဗျည်းငဝါ အနက်သည်လည်း သိလွယ် 
ရဟန်းတို့ ဤပဌမတရားသည် သူတော်ကောင်းတရားဇစါ်ါ တည်ခြင်းငှါ မပျက် ားခြင်းငှါ မကွ 


၂ 


၈ 
ဝ 
(ဓ) 
၆ ဖာ. 
၈၈၉ ၀ဂ *ာ 


ဝ 
ဒာ 


၆ာ 


(ရျ နံ (ရျ 
ပျောက်ခြင်းငှါ ဖြစ်ဇ်ါ1 
နမ (6) လျ (ရ ၈! ငာ ၀ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းတို့သ 
နး ခ (8) လ (ရြ (ပ ပါ စ (လွဲ ဉာ ငျ စင္တီ ယန ပါ 
ကုန်သော တရားတို့နှင့် ပြည့်စုံကုန်ဇ်ါ သွန်သင်သော စကားကိုသည်းခံနိုင်ကုန်င်ၤ ရိုသေစ္ဗာ နာယူ 
ပြ င 
၂ 


[ဂ 
၀ 
ဂ 
ဧ 
ဝိ 
ငာ 
ယြ 
၀ 
ဧ 
ဝိ 
ငိ 
ဥာ 
[ဂိ 
-ိဝ 
) 
ပ္ပ 
ပ္ပ 


ကုန်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤဒုတိယတရားသည် သူတော်ကောင်းတရားဇစါါ တည်ခြင်း 


၉0 ) 
ဝာ 
ျြီးအ) 
၈ ေ 
ဝာ 

၇ 


(@| (~ (ရျ (8) လျ ၀ ငံ 
ာက်တစ်မျိုးကား အကြင် ရဟန်းတို့သည် အကြားအမြင်များကုန်ဇ်ါ ပါဠိတော် 
(မွ ၉ သါ 


ပျ ငး ဝ 

ကှ 

ပ (လ လျူ { ရ ဝ (လျူ ဝ (လျ) 
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ဆောင်ကုန်စါ(း ထိုရဟန်းတို့သည် ၂ သုတ်ကို သူတစ်ပါးအား ရိုသေစွာ ပို့ချကုန်ဇ်ါ) ထိုရဟန်း 
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ဘး ငြ ငြ ဧ [၀ ကူး ဓ ၂၀ ငဲ 
နီ ပျ ၂ မ္မ င္လ (@) ညျ ရီ {လး င္လ မ ယ မွ စ နီး နီး 
မဖြစ်ကုန်! ဆိတ်ငြိမ်ခြင်း (ဝိဝေကသုံးပံ စ) စ တာဝန်မဲ့မဖြစ်ကုန်) မရောက်သေးသော (စျာန် မင် 
ငီ မ (ရွ ဦး နး ၀ င (| ” မ | ရွ င (၂ င (6) 
ရောက်ရန် မရသေးသော (စျာန် မင် ဖိုလ်) ကို ရရန် မျက်မှောက်မပြုရသေးသော ( ဗ္ဗာန်) ကို 
မျက်မှောက် ပြုရန် လုံ့လထုတ်ကုန်ိဇ်ါ နောင်လာနောက်သားတို့သည် ထို သီတင်းကြီးတို့ဇါ အမူအရာသို့ 
(၂ ရျ ငး (8) ~ (ရျ () င င င 
အတုလိုက် ကုန်ဝါ ထို နောင်လာ နောက်သား တို့သည်လည်း ပစ္စ :များခြင်းငှါ ~ မကျင့်ကုန်! 
(သိတ္တာံသုံးပါးဌ လျော့လျော့ မယူကုန်ၤ အောက်သို့ သတ်စေတတ်သော တရားကို ဖြည့်ခြင်းခ် ရေသား 
အူ ဝ ပြ ဖူး [၀ း ၀ 
နီ ခမျ နဒ (ရ င္လ (@) ညျ ရ မ င လျ မ န လျ က 
မဖြစ် နိ ဆိတ်ငြိမ်ခြင်း (ဝိဝေကသုံးပါး) ဋိ တာဝန်မဲ့ မဖြစ်ကုန်! မရောက်သေးသော (စျာန် မင် 
နိ မရသေးသော (စျာန် မင် ဖိုလ်) ကို ရရန် မျက်မှောက်မပြုရသေးသော (နိဗ္ဗာန်)ကို 
[ရန် လုံ့လထုတ်ကုနိဇ်ါ [ ရဟန်းတို့ ဤစတုတ္ထတရားသည် သူတော်ကောင်း တရားစ်ါ 
(မျ ငွ င ငံ ဉ င္မ င (ခု အျ င္လ အမွ ပါ ပိူ (၂ မ စြ ဝု (6) 
တည်ခြင်း မပျက်ပြားခြင်းငှ် မကွယ်ပျောက်ခြင်းငှ ဖြစ်ဇါ | ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျိုးတို့သည် 
ယး င ဉ် ပါ မွိ င င နှီး ဉ္စ င င ဒပါ န င င န {ငး 
တော်ကောင်း တရားဇါ် တည်ခြင်းငှ မပျက်ပြားခြင်းငှ် မကွယ်ပျောက်ခြင်းငှံ ဖြစ်ကုန်ဇါ် ဟ 
င် ~ 


င ၂ ၂ ဝံ စြ စြ 
န့တောဓူဌါ )[ 


ဧ 
ဘာ 
၈ 
၉ 
ဒစ 
ာ 
အာ 
ရး 
ာ 


စ္ဝဲပြိ 


ဒသမသုတ်! 
ေ း္ဦးစာသော တ္ကန္ခ္ရြိယ္ဝဂ် ပြီးစ 
ရှးဥးစွ ကြဲ မ 


ငြ မား လျို) င ၂၃) ငျ သျ ၂ ၂ား_) ငလူ 
၂. ၁၆၁ ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း ဟူမူ- ဆင်းရဲ 
ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နုံ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော 
အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် နု့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! 
ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း1 ရဟန်းတို့ အကျင့် 
ို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု (မိနိ့တော်မူဇ်ါ) 


ရ 
၀ဌမသုတ 1 


၁၆၂! ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း# အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ဆင်းရဲ 


ဝြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရွှဲ နို့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲဝြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရွ် လျင်မြန်သော 


အသိဉာဏ် ရှိသော အကျင့်! ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် နို့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် 
ချမ်းသာ လွလကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း1 


၁! ငေၱလျာ၀ဝ၉ ငု န ၀ ဝ (မျှ င (အျ လျ လျ 
ရဟတနးတူ့ ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နုနှေးသော အသဉာဏရှသော အကျင္ဟူသည အဘယနညး| 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဋဌ ဘအချုသော သူသည ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော ရာဂ 


(| (ရှ ငး လ လွ ဝ ပူ (၂ (ရ ဝ ၀ ၀ င 
သဘောရှိဇ်ါ ရာဂကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် ခံစားရစ်ါ ပင်ကိုယ်သဘော 
မျိ န မွ ရ ရျ ဓိါ ရ နး မ ပ္လု ဒီ ငး ၀ 
အားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော ဒေါသသဘော ရှိစ ဒေ သကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံး 
င ၀ (ရြ ပါ (ျိုိုစ္က (မ င ( ရပ္စ ပျ ဒမ (| ငါ 
မသာခြင်းကို မပြတ်ခံစားရဇါ်ါ ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော မောဟသဘောရှိဇါ1 
င မျူ ဒီ | ၀ (ရ (@) လူ ၀ (@) နြ (၂ 

မောဟကြောင့် စ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် ခံစားရစ်ါ1 ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား သန္ဓိန္ခြေ 
` ခြ အ [ဂ ဓ လ 


စ 


ဝီရိယိန္ခြေ သတိခ္ပွေ သမာဓိန္ပြေ ပညိခွြေအားဖြင့် ဤနံ့သော က္ကနြြေငါးပါးတို့သည် ထင်ရှားဖြစ်ကုန်စ်ါ 


ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဤက္ကန္ပြေ ငါးပါး တို့စါ | နု့ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ တို့ ကုန်ခြင်း ငါ မိမိဇ်ါ (အခြားမဲ့ 


ယ 


ဝ 


၂ 
အကျိုး ပေးတတ် သော) မင်္ဂသမာဓိသို့ နု့နေးစွာ ရောက်ဇါါ1 ရဟန်းတို့ ဤအလကျင့်ကို ဆင်းရင် 
ကျင့်ရရ် နိ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 


င (၂ ငလ (@) ငံ စ ရ် င္လ င (@) (ရ) မါ င င 
ရဟန်းတို့ ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် ဟူသည် အဘယ် 
နည်း; ရဟန်းတို့ ဤလောက အချို့သော သူသည် ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လ ဦ ပြင်းထန်သော ရာဂ 


နး နး  ္ကိုင္ခြ လ ဝ မျ (6) မျာ က မ ~ 
သဘောရှိစဇါ| ရာဂကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် ခံစားရစါၢ ပင်ကိုယ်သဘော 


ဧး {င လ န ရ ဓိါ ရ ယါ ( ရယ္က်စ္တု့ ကီ သ ဝ 
အားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော ဒေါသသဘော ရှိစါါ ဒေါသကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံး 


{~ ၀ {င ၀ ပါ (လို့ ၂. ဆ ပေ င {~ (| 
မသာခြင်းကို မပြတ် ခံစားရဇါ်ါ! ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော မောဟ သဘောရှိဇါ| 


င င ျှးပီ န ဝ န င ဓ (ဓ) 
မောဟကြောင့် ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် ခံစားရဇါၤ ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား သစ္မိန္ပွေ 
ဓ ဝ ဝ ဝ န ဝ 
ဝီရိယိနြေ သတိန္ပြေ သမာဓိန္ပြေ ပညိန္ပြေအားဖြင့် ဤလွန်ကဲသော တ္ကဇ္စေ ငါးပါးတို့သည် ထင်ရှားဖြစ် 
၀ ပ 


ကုန်ဇါၤ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဤက္ကနွေငါးပါးတို့စ် လွန်ကဲခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်းငှ ငါ 
မိမိခါ _ (အခြားခဲ့ိ အကျိုးပေး တတ်သော) မင်သမာခိသို့ လျင်မြန်စွာ ရောက်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤ 
ဝ စ (ဇန် ပူမ ရာ ဝ င္ဝ ဂ င ဝ င ဠိ 
င့်ကို ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ1 
ရဟန်းတို့ ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် နုံ့နေေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အတျင့်ဟူသ 

အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောတဋ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လည်း 
ပြင်းထန်သော ရာဂသဘော မရှိ! ရာဂကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် မခံစားရ 
ပင်ကိုယ် သဘောအားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော ဒေါသသဘော မရှိ ဒေါသကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း 
နှလုံး မသာခြင်းကို မပြတ်မခံစားရ| ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လည်း ပြင်းထန်သော မောဟသဘောဓရှိး 


ဝ 


ပဝ 


မောဟကြောင့် နီး ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် မခံစားရ ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား ~ သဒ္ဓိနြွေ1ပ1 
(@) င် င ပ (8) င င ပါ (6) 
ပညိန္ပြေ အား ဤနံ့သော က္ကနြွေငါးပါးတို့သည် ထင်ရှာ း ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ထိ ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဤက္ကနခ္ပြေ 
ဘ ( 


1 
မ 


ဝ ဝ င ဝ လျှ ဂ္တယ္လို့ ၁ ဒြး လ ~ 
ငါးပါးတို့ဇ်ါ နုံ့ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ ကု ကုန်ခြင်းငှါ မိမိင်ါ (အခြားမဲ့ဋ် အကျိုးပေးတတ်သော) 
င (၈၂၁၂ မ မျပ (ရူ အး င မျ ဝ 
မင်္ဂသမာဓိသို့ နံ့နေးစွာ ရောက်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤအကျင့်ကို ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ တျင့်ရရ် နံ့နေးသော 


ဝ (သ င (9 ငု 
အသဉာဏရှ သော အကျင့်ဟူရ် ဆုအဝ၀ဗဝါ |] 


ခြီ 


ရဟန်းတို့ ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်ဟူသ 
အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သ မြ ပင်ကိုယ်သဘောအားဖြင့်လည်း 
နှီး မ ဝ လှ ရ ရန္ကို ဂီ လူ ဝ လး (6) လ ၀ 
ပြင်းထန်သော ရာဂသဘော မရှိ ရာဂကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် မခံစားရ 
(လိူ့) (| ရ ငး န ငလူ င 
|! ဒေါသကြောင့်ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း 


ပင်ကိယ် သဘောအား ငို့လည်း ပြင်းထန်သော ဒေါသသဘောမရှိ 
နှလုံးမသာခြင်းကို မပြတ် မခံစားရ ပင်ကိုယ်သဘောအား င့်လည်း ပြင်းထန်သော မောဟသဘော မရှိ 
နီး (ဒမ (အန္ကို္ကီ င ဝ (ချ (8) နိ ငျ (@) နာ ၆ (၂ 
ောကျြောင့်ပငတာ ဆင်း ရဲခြင်း မ င မြ မပြတ် မခံစားရ ထို ကကား နြေ 
ဝီရိယိနြေ သတိန္ပြေ သမာဓိန္ပြေ ပညိနခွေဘားဖြင့် _အဤလွန်တဲသော က္ကန္ခြေငါး ပါးတို့သည် ထင်ရှား 
စ်ကုန်ဇါၤ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဤကတ္ကနြွေငါးပါးတို့စ်ါ လွန် န်ကဲခြင် ကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်းငှံ ငါ 
မိမိဇါ (အခြားမဲ့ အကျိုး းပေးတတ်သော) မင်္ဂသမာဓိ ညှ လျင်မြန်စွာ ရောက်စ ရဟန်း တို့ ဤအကျင့် 
ငာ (@) (ရ 


ချမ်းသာ လွလကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသဉာဏရှသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ငါၤ ရဟန်း 


အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ခု - အသုဘသတ် 
ဖြ ဂြ 


ငြ မား လျို) မ ~) ငျ သျ ၂ ၂ား_) ငလူ 
၁၆၃1 ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်းး1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ဆင်းရဲ 
ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နုံ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော 
အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ချမ်းသာလွယ်တူစွာ ကျင့်ရရ် နံ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! 
ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ တျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း1 


ရဟန်းတို့ ဆင်းရဲဝြိငြင်စွာ ကျင့်ရရှ နံ့နှေးေ 
ဌာ င မး ၀၀ 
ရဟနးတူ့ ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း ကြ (မိမိ 
(သုံးဆောင်အပ်သော) အာဟာရခိ စက်ဆပ်ဖ ပ်ဖွယ်ဟု အမှ 
ထယဟု အမှတ်ရှိသည်, အလုံးစုံသော သင်္ခါရတရား တို့ ဘ မရှိဟု အဖန်တလဲလဲ ရှုလေ့ ရှိသည် ) ဖြစ်ရွ် 


လ 
. 


နေဇါါ| ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား သေ င်းကို အာရုံ ဖြစ်သော အမှတ် “သညာသည် မိမိသန္တာန်ဋိ ကောင်း စွာ 
မွ မျ ပါ (၂ ၀ င လဉ ရ မျှ ၀မ၀ဝ၀ င (ခစ္ကိုမ္ကို ရန္ပ ဓ (ျႈ 
ကပ်ရ် တည်ဇါါ် ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် သဒ္ဓါဗိုလ် ဟိရီဗိုလ် သြတ္တပ္ပဗိုလ် ဝီရိယဗိလ် ပညာဗိလ် အားဖြင့် 
၂ ဂ ဓ. တပ စီ နြ 
၀ င ၀ ဝ မ (6) ငု သူ (၂ ဓမ (၂ 
ဤသေတ္ခဗိုလ် ငါးပါးတို့ကို ဘမီီပြုရ် နေဇါါ! ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား သဒ္ဓိန္ခြေ ဝီရိယန္ပြေ သတိန္ပြေ သမာဓိန္ပြေ 
ဝ ခဲ ငး ဝ (ရျ ရ ရ (6) ငး (ရျ စ င္လ နး ပါ (6) ၀ င ဂး (6) 
ပညိခ္ပွေအားဖြင့် နု့ကုန်သော က္ကရြွေငံ ပါးတို့သည် ထင်ရှားဖြစ်ကုန်ဇါ ! ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို 
င င်းငှါ မိမိင်္ဂါ (အခြားမဲ့ဋ် အကျိုးပေး 


(၂ ပး (4 (@) မျ 
တ္ကန္ပြေငါးပါးတို့စ်ါ နို့ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြ 
င ညီ စျ မ (၂ (@၂ င န မါ ဦ 
တတ်သော) မင် သမာဓိ သို့ နံ့နှေးစွာ ရောက်ဇါါ ဟ 
န္လိုနေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် ဟ ဆိဘအပ်ဇါ ႔ 
[၀ ၂ ၂ ပ ဤ ဒြ 
င (၂ ၀ လဝ (ရျ မူ နး ရွ (@) (ရစ င င မ 

ရဟန်းတို့ ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော _အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ် 
နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ယ် မတင့်တယ်ဟု အဖန်တလဲလဲ ရှုရ် နေဇါ် 
(သုံးဆောင်အပ်သော) အာဟာရဒိ စက်ဆုပ်ဖွယ်ဟု အမှတ် ်ရှိသည်, အလုံးစုံသော လောကဋိ မမေ့ မွ့လျော် 

မ ၈) (~ န (@! 

ဖွယ်ဟု အမှတ်ရှိသည်, အလုံးစုံသော သင်္ခါရတရား စတိ အမြဲမရှိဟု အဖန်တလဲလဲ ရှုလေ့ရှိသည်ဖြစ်ရ် 


ဝ (ဂျို ခ န ရ ” (လ ၁! (လ 
နေစ်ါၤ ထ ဗုဂ္ပ လအား သေခြင်းကို ဘာရုံပြုရ် ဖြစ်သော အမှတ သညာ သ ဓမသန္တာနဒ္ဒ တကောငးစွာ 


~ 


ဧဝ 
6၀ 


င (ဓ ဝ ၃ င မည် ၉၂ နာ ဗင ပါး ဤတ ဓ 
ကပ်ရ် တည္ဝါ ထု ဗုပလသည သဒ္ဓ ဗုလၢ၀ ၀ညာဗုလအား င ဤသေက္ခဗိုလ်ငံ ၀ တု့ကု ဘမီီ့ပြုရ် 


ပါ () (စ ရျ (၂ (@) {ဤ ယ ၁ င (၂ င ပ္မ 

နေဇ်ါၤ ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား သဒ္ဓိန္ပြေ1ပၢ ပညိန္ပွေဘားဖြင့် ဤလွန်ကဲသော က္ကနြွေငါးပါးတို့သည် ထင်ရှား 

ဖြစ်ကုန်ဇါ# ထိက ဝ္ဂိုလ်သည် ဤက္ကန္ခြေငါး စ္စပါး တို့စ်ါ လွန်ကဲခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်းငှါ 
လး 


မိမိစိ (အ ားမ့ဋ အကျိုး ပေးတတ်သော) မင်္ဂသမာဓိသို့ လျင်မြန်စွာ ရောက်ဇါါ1 ရဟန်း တို့ ဤအလကျင့်ကို 


ပ မ 


ဂ 
ဂ 
ဂျ 


(ဓ) နံ င ဂ ဤ (| (ရစ မး (၂ င 
ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ဇါါ1 


(@) ဝ 
င္ဆ (8) င (သျ ယ ဝ (@) (ရစ ယျ ` 
ရဟန်းတို့ ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် _ ရိ့န္ဒေး းသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်ဟူသည် 
အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဂ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန် နသည် ကာမတို့မှ ကင်းဆိတ်ရွှသာလျှင် အကုသိုလ် 
` (၅ င ၈ 
တရားတို့မှ ကင်းဆိတ်ရွ်သာလျှင် ကြံစည် င်း “ဝိတက်” နင် တကွဖြစ်သော! သုံးသပ်ခြင်း ဝိစာရ” နှ န် 
[၀ ၂ င ` ဝံ ` 


ဓ ၀၀ ဝ 
စ ပတ ချမ်းသာ င်း သုခ ဖ မျ 


တကွ ဖြစ်သော! (နီဝရဏ) တင်း ခြင်းကြောင့်ဖြစ်သော နှစ်သိမ့် 
ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ ကြံစည်ခြင်း ဝိ တက်? သုံးသ 
သန္တာနိဒိ စိတ်ကိ ကြည်လင်စေတတ်သော! စိ 
အအ ဒီ 
` နြ (အံ ၀ (သန (၂ င အျ (၂ 
ကြံစည်ခြင်း ဝိတက်” မရှိသော; သုံးသပ်ခြင်း ဝိ 
(ရျ ၂ င္မ ဖြ (စ င္မ ဝ ည္ကို ၁ င ပါ 
ဖြစ်သော ~ ပီတိ  . ပ က ဒုတိယစျာန်ိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 


နော 
၈8 
ဂ 
စ် 
ဥ] 
၀၉ 
ပး 
(3 
စဝ 
ပား 


အကြင် (တတိယစျာန်)ကြောင့် ထိုသူကို “လျစ်လျူရှုသူ သတိရှိသူ ချမ်းသာစွာ နေလေ့ရှိသူ” 

ဓ စြီ ည ဥ." |. ကး င မ င ဉာ ၂ 

ရောက်ရ နေဇါါ႔ ချမ်းသာခြင်း “သုခ” ကိုလည်း ပယ်ခြင်းကြောင့် 
လိုင. ဓိ ၁ ပမ် မွန္ကို ၁ င ဓ င င ငု င ( ၈ ဝ 

ဆင်းရဲခြင်း `ဒုက္ခါကိုလည် : ပယ်ခြင်းကြောင့် ရှေးဦးကပင်လျှင် ဝမ်းသာခြင်း `သောမနဿ' နှလုံးမသာ 

ခြင်း 'ဒေါမနဿ' တို့ဇ်ါ မ နှင့်ခြင်းကြောင့် ဆင်းရဲလည်း, မဟုတ် ချမ်းသာလည်းမဟုတ်သော လျစ်လျူရှုမှု 


ဥပေက္ခာ' ကြောင့် ဖြစ်သည့် သတိဇါ စင်ကြယ်ခြင်းရှိ ရှိသော စတုတ္ထစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇ်ါၤ 
ပုဂ္ဂိုလ်သည် သဒ္ဓါဗိုလ်1ပၢ ပညသာဗိလ်အား ားဖြင့် ဤသေတ္ခဗိုလ် ငါးပါး တို့ကို ဘမှီပြုရ် နေဇါါ! 


ဂ မျ စဉျ ငြ် ၃ 
ရုဂလဘား သဒ္ဓိန္ပြေပၢ ပညိန္ပြေ အား ဖြင့် ဤ 


ဂဗ 


(6) 

ဒြ 

(ရ 

ပြောကြား ကုန်ဝ်ါ ထို အာ 


~ 


-ဇ 


ဤနံ့သော က္ကနြွေငါး စ္စပါး တို့သ သည် းဖြစ်ကုန်ဝ်ါ1 


ကာ ဝြ ၆၀ 


ပင်လ်သည် ရှုက္ကန္ပြေငါး စပါး တို့စ်ါ နီ့ (@} ~ ကာင် မ တို့ င င်းငါ မိမိဇါ (အ ား 
ုဝ္ဂိုလ်သည် ဤ ကြောင့် ရားတို့ ကုန်ခြင်းငှ့ ခြား 
အကျိုး ဝေး တတ်သော) မင်သမာဓိသို့ န့နှေးစွာ ခေ တ်ဇါ ၂႔ ရဟန်း တို့ ဤအကျင့်ကို ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ 


န္ဒ ၁ 
ကျင့်ရရ် နိ့နေးသော အသိဥာဏ် ရှိသော အတျင့ ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 


နီး (၂ င ရျ ~ အွ မျ (@) ရင္ကို) (အ္ပါ ယျ နှီး 
ရဟန်းတို့ ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အတျင့်ဟူသည် အဘယ် 
နည်း! ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် ကာမတို့မှ ကင်းဆိတ်ရ်သာလျှင် အကုသိုလ် 
(၂ အရ မ (ရျ (မါ ငး ငံ န ၀ ဒါမွ (အ စ 
တရားတို့မှ ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင် ကြံစည်ခြင်း ` ဝိတက်” မွာ ပြာ သုံးသပ်ခြင်း ဝိစာရ 


င င (၂ င ) ဒရ ရန္လို ပျ (စ_္တီျည္ဘူုဒိ ချ 
နှင့်တကွ ဖြစ်သော! (နီဝရဏ) ကင်းခြင်းကြောင့်ဖြစ်သော! နှစ်သိမ့်ခြင်း 


ရှိသော ပဌမ ရျာန်သို့ ရောက်ရွှ နေဇါါၤပ! ဒုတိယစျာနိသို့1ပၤ တတိယစျာနိသို့1ပ1 စတုတ္ထစျာနိသို့ 
မျ (၉၂၂ ရျ ၀မ၀ဝ၀ င ၀ င ဓ (ငျ အရ သ နး 
ရောက်ရ နေဇ်ါၤ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် သဒါဗိလ် ဟိရီဗိုလ် သြတ္တပ္ပဗိုလ် ဝီရီယဗိလ် ပညာဗိလ်အားဖြင် 
ထု ဂ ဓ. | တပ [. ကြီ နှ ပြ 
၀ ၀ ဓ (၂ (၈ (၂ မဝ ဝ ၀ ၀ 
ဤသေက္ခဗိုလ် ငါးပါးတို့ကို အမှီ့ပြုရ် နေဇါါ| ထို ခြား သဒ္ဓိန္ခြေ ဝီရိယိန္ပြေ သတိန္ပြေ သမာဓိန္ပြေ 
(@) ခ င္လ နး ၁ န် င ရ (၂ ဉ် ရင (လှ ပါ (6) ၀ င ရ | 
ပညိန္ဖြေအားဖြင့် လွန်ကဲသော အက္ကနြွေငံ ပါးတို့သည် ထ င်ှ ရှားဖြစ်ကုန်ဇါ် ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဤက္ကန္ပြေ 
ငါးပါးတို့င်ာ လွန်ကဲခြင်းကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခြင်းငှါ မိမိင်္ဂါ (အခြားမဲ့ဋ် အကျိုးပေး 
နှီး (အမွ ၀ ဝ (လါ နီး (မျ င (6) (လမ္ယိုကို့ ၈) အမျှ ညီး 
တတ်သော) မင်္ဂသမာဓိသို့ လျင်မြန်စွာ ရောက်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ _ တဤအကျင့်ကို ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ 
(ရျ ၉ င (@) (သဉ္ကိ ၈) နး (6) ဟု (၂ ဂး (6) မျ 
ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိ ဉာဏ်ရှိသော အတျင့်ဟု ဆိုအပ် ််ါ႔ ရဟန်းတို့ အကျင့် တို့သည် 


၃. ၀ လျ စရ င င 
ဤလေးမျိုး တူတ ဝိ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ) 


င 
၄ - ပဌမ ခမသုတ 


ငြ င (6) င ရျ န် ဝှ (8) ငျ အပျ ဉ် ဝှ (၂ ငျ 
ဉ် ၄႔ ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း; အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- 
သည်းမခံခြင်း ဟူသော အကျင့်! သည်းခံခြင်း ဟူသော အကျင့်! ဆုံးမခြင်းဟူသော အကျင့် ငြိမ်းစေခြင်း 
လီသ င ဓ | ဝ ၂ | ဝ 
ဟူသော အကျင့်တို့တည်း! 
| ပြ [၀ 
အမွ (၂ မ ဝ နီး န နး ညး နး ပါမွ (6) ဉ် 
ရဟန်းတို့သည်းမခံခြင်းဟူသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့ 
သောသသည် ဆဲရေးသကိ နိ် ဆဲရေးဇါ ထိပါးသကိ နိရ် ထိပါးါ[ ပတ်ခတ်သတိ နိရ် 
စာ အ ရှေသ ၂၂ အရေ တ္ပ ရ ပ ျုတ္တစ္ပယျပျ ၇၂ 
ပတ်ခတ်ဇါ ႔] ရဟန်းတို့ ဤဘအကျင့်ကိုသည်းမခံခြင်းဟူသော အတျင့်ဟု ဆိအပ်ဇါ ႔ 
ဒြ [၀ ဝ | [၂ ဝ | ဒြ 
င (8) ၀ ၀ (ရ င င လျှ င င (6) အျ (@) 
ရဟန်းတို့သည်းခံခြင်း ဟူသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော 
င လျ ဉ့ (၂ ငး လျ စဉ (၂ ရ (@) လျှ (6) ရ ဖျ င (၂ န္က မျ (ရျ 
သည် ဆဲရေးသူကို န်ရ် မဆဲရေး ထိပါးသူကို ပြန်ရ် မထိပါး ပုတ်ခတ်သူကို ပြန်ရ် မပုတ်ခတ်! 
ရဟန်းတို့ ဤဘအကျင့်ကိုသည်းခံခြင်း ဟူသော အကျင့် ဟု ဆိုအပ်ဇါ 


၀ 


ရဟန်းတို့ ဆုံးမခြင်းဟုသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 

(ဇ (လ ရင္ကို င (ရြ ၀?) ၀ သှ လှ [အမ္ကိုလ္မ နီး ၀၀ ၀ ၀ လ 
ရဟန်းသည် မျက်စိဖြင့် အဆင်း ရူပါရုံကို မြင်သော် (မိန်းမ ယောက်ျား စသော) သဏ္ဍာန်နိမိတ်ကို စွဲယူ 
လေ့မရှိ! (လက်ခြေ စသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန်ရယ်ဟန်စသော အမူအရာ) အမှတ်လက္ခဏာကို စွဲယူလေ့မရှိ 
| မ္ယူ (မျ လျ မျ င် ပး မ ဒ 
(အတယ်ရ်) စက္ခုန္ဖြေကို မစောင့်စည်း လျ ယင်း (စက္ခုန္မြေကို မစောင့်စည်း င်းဟူသော) 
အကြောင်းကြောင့် မက်မောခြင်း _အဘိရ္စာ' န္ဒလုံးမသာ င်း ဒေါမနဿ" ဟူသော ယုတ်ညံ့သော 
(8) (6) (၂ (၂ ရျ င မှိ မွ 
အကုသိုလ်တရား တို့သည် ထို မစောင့်စည်း သူကို လိုက်ရ နှိပ်စက်ကုန်ရာဇါ [ (ထို့ကြောင့် ရဟန်းသည်) 
(6) ဂံ နံ အါ မ္မ (၂ 
ထို စက္ခုန္ဒေကို စောင့်စည်းခြင်းငှါ ကျင့်စါ စက္ခုန္ပြေကို စောင့်စ[ ပ်းခါ စက္ခုန္ပေ် စောင့်စည်း င်းသို့ 
ရောက်ဇါါ နားဖြင့် အသံ သဒ္ဒါရုံ” ကို ကြားသော်1ပ1 န္ညာခေံ င်းဖြင့် ဘနံ့ `ဂန္ဓာရုံကို နမ်းသော်1ပၤ 

` ဒ ခြ ၂ ` ၂ `" 

မျ ( ၀) ၀ လျ (ရျ ၀ င ပး ၆ (6) (| ယ (ဇင္ကို ၁ နး 
လျှာဖြင့် အရသာ `ရသာရုံကို လျက်သော်1ပၢ ကိုယ်ဖြင့် အတေ “ဖောဗောရုံကိ ထိသော်႔ပ၂ စိတ်ဖြင် 
` ဂ န ၂ ဂ (ဓ ဝအ ဖ 


(@) လံ ၀၀ ကျ 
င င 
ရန္မ 
မနိန္ဖြေကို _မစောင့်စည်းဘဲနေလျှင် လင်း (မနိန္ခြေကို မစောင့်စည်း :ခြင်းဟူသော) အကြောင်းကြောင့် 


8 
၀၀7 3၀ 


သဘော “ဓမ္မာရုံ” တိ သသော (မိန်းမယောက်ျား စသော) သဏ္ဍ္ဌာနိနိမိ ယူလေ့မရှိ| (လက်ခြေ 
ဝ္တီ စာ မ ငး မ ဝ 
စသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန် မပြ အမူအရာ) ကကာ ၇ ပာ 
` ငြ 


စြ 
(9) င 
ူလေ့မရှ္ဂ| (အတယ်ရ်) 
(ယမ္လို ဒါ နှ 
မက်မော င်း အဘိဇ္စာ နှလုံးမသာခြင်း “ဒေါမနဿ? ဟူသော ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ်တရားတို့သည် 


~ (. 
ဝ (၂ ရ (9 
ထို မစောင့်စည်း သူကုံ လိုက်ရ် နှိပ်စက်ကုန်ရာဇ်ၢ (ထို့ကြောင့် ရဟန်းသည်) ထို မနိန္ခြေကို 
ရျ ငျ ရျ ရျ (9) ဝ ရျ ငျ (9) င သူ ငျ ငဝ ရျ ငေ ဝ 
စောင့်စည်းခြင်းငှါ ကျင့်ဝါ! မနိန္ပြေကို စောင့်စည်းဇ်ါ မနိန္ခြေဌ် စောင့်စည်းခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ1 ရဟနံးတို့ 


(ရျ) ၀၂ င္လ (သူ ဝ ဝ်ါ 
ဤအလကျင့်ကို ဆးမ ငးၤဟူသော အကင္ဟု ဆုအပဝါါ ထ 


မ္တူ ညီ ငူ ခြီ 


ရဟန်းတို့ ငြိမ်းစေခြင်း ဟူသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် 


[၀ 


ရဟန်းသည် ဖြစ်ပေါ်လာသော ကာမဝိတက်ကို လက်မခံ ပယ်စွန့်ဇ်ါ ပယ်ဖျောက်ဇ်ါ ငြိမ်းစေဇ်ါ 
ကင်းအောင် ပြု်ါ တစ်ဖန် မဖြစ်ခြင်းသို့ ရောက်စေစဇ်ါ ဖြစ်ပေါ်လာသော _ဗျာပါဒဝိတက်ကိုးပၢ ဖြစ်ပေါ် 


(၈၂ ဝ ရျ ယ င ယ မး င ၀ ၀ ရ 

လာသော ဝ၀ဝဟသာဝ၀ဝတကတက့ ဖြစ်တိုင်း စ်တိုင်းကုန်သော အကုသိုလ်တရား ယုတတူ့ကု လကဓမခါ 
အမျု နံ ရ | န္က ဦး လှ စ လှ လ င် ဝ က လူ 

ပယ်စွန့်စ်ါ ပယ်ဖျောက်ဇ်ါ ငြိမ်းစေဇ်ါ ကငးအောင ပြု တစ်ဖန် မဖြစ် ငးသူ့ ရောကစေရဝါ 

ရဟန်းတို့ ဤတကျင့်ကို ငြိမ်းစေခြင် 
မ န္သံ င 

ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု (မ (မိ နို့တော်မူဇါ)! 


စခြင်းဟူသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ဇါ1 ရဟန်းတို့ အကျင့တူ့သည 


ဝ င 
၅ - ဒုတယ ခမသုတ 
ငြ ပ္စ (8) (သျှိုမျို့ >) း 
၁၆၅1 ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သ 
စ ၀ လ မ နး ရြ နာ လး ဝ ၀ န င နး 
သည်းမခံခြင်း ဟူသော အကျင့်! သည်းခံခြင်း ဟူသော အကျင့်! ဆုံးမခြင်းဟူသော အကျင့် ငြိမ်းစေခြင်း 
ြီ ~ ၂ ပြ ခြ ြ ဝ 


၀ ဝ ငျ င ၀ ဝ ငျ 
ဤလေးမျိုး တူ့တည#း1 အဘယ လေမမျး တူ့နညး ဟုမ္မံ- 


ဟသော အကျင့်တို့တည်း1 
| ပြန [၀ 
(ရျ (6) (ရ ၀ (ရ (ရျ ပး မ မး န (6) မဂ (@| 
ရဟန်းတို့သည်းမခံခြင်းဟူသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့ 
သော သူသည် အချမ်း အပူ ဆာလောင်ခြင်း မွတ်သိပ် မြွေ ကင်း သန်းတို့ဇ်ါ 


(ခရီ မန္မ ဂ အ (၂ င န င နီ 
ကိုက်ခဲခြင်း အတွေတူ့ကု လညသးကောငါ မကောင်းသဖြင့် 


၉ ) 
ဂ ဖိ 
-@ 
ဒာ 
ဂ ) 
ဂဂ 
၈ 
8 
၈ 
-ဥ၈ 
င 


မကောင်းသဖြင့် ရောက်လာသော 

ဉ့ ၀ ဝ ငျ င္လ ဂ ရ နာ မး င င (ရ မူ င န နီ 
စကားတို့ကို လည်းကောင်း သည်းမခံနိုင်; ကိုယ် ဖြစ်သော ပြင်းထန် ကြမ်းကျြတ် စပ်ရှား ၂ကျင်နာ 
မသာယာဖွယ် မနှစ်သက်ဖွယ် ဖြစ်သော သေလောက်သော ဆင်းရဲဝေဒနာတို့ကိုသည်းမခံနိုင်သော 
သဘောရှိစဇါါ1 ရဟန်းတို့ ဤဘအကျင့်ကိုသည်းမခံခြင်း ဟူသော အကျင့် ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါၤ 

ရပ္ကို အ) (ရ (လ င နပါ ၉ ူး ညာ. ရ င (၉) 

ရဟန်းတို့သည်းခံခြင်း ဟူသော အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟနီးတို့ ဤလောကခ်ိ အချို့ 
သော သူသည် အချမ်း အပူ ဆာလောင်ခြင်း မွတ်သိပ်ခြင်း မှက် ခြင် လေ နေပူ မြွေ ကင်းသန်း တို့စ်ါ 
ငး ငး ရ မွ ၀ ဝ နး {~ (ခ င ၀ နး ခ နီး နှီး 
ကိုက်ခဲခြင်း အတွေ့တို့ကို လည်းကောင်း; မကောင်းသဖြင့် ဆိုအပ်, မကောင်းသဖြင့် ရောက်လာသော 

စ 

င် 


(၁၂. အျ ဂ ငး ဝင ပါ (၂ ရရ ဂ 
စကတားတူကု လညးတောငး သညးခနုငဌါ | ကုယဋဌ ဖြစ်သော ပြ 
[၀ ခြ စြ 


(မျ ဧ မ ပျာ ရ သျ ၀ ဝ ၂၀၀၄၅ 
မသာယာထယ မနှစသကဖွယ စသော သေလောကသော ဆငး ဝေဒနာတူ့ကုသညးခနုငသော သဘော 
မီ င 


ဝါ | ပဟနိီးတိ အကျင့်ကို သဿ စံ င်း တသော အကင ဆိအပ်ဇါ | 
ရှိငါါ ရဟန်းတို့ ဤအကျင့်ကို သည်းခံခြင်း ဟူ ျင့်ဟု ဆို 

ရဟန်းတို့ ဆုံးမ င်းဟူသော် အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ 
ရဟန်း သည် မျက်စိဖြင့် အဆင်းရူပါရုံကို မြင်သော် (မိန်းမ ယောက်ျား စသော) သဏ္ဌာနိနိမိတ်ကို 


` ၀ ၆ ရူ (၂ (ယမ ဠ် ရး ၀၆ က်း) ရ စ 
စွဲယူလေ့မရှိ1ပၢ နားဖြင့် အသံ သဒ္ဒါရုံ ကို ကြားသော်1ပၢ န္သာခေ င်းဖြင့် ဘနံ့ ဂန္ဓာရုံကို နမ်းသော်1ပၤ 
ဓ ဂ ဒြ ၂ ဓ ဓ [| ဒြ 


ဝ 


ရှာ န် ငး နး ၂5 ( ဝ င ဒိငိလျ ပွိ 
လျှာဖြင့် အရသာ `ရသာရုံကို လျကသော10၀ၢ ကိုယ်ဖြင့် အတော ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုံ” က့ တေ့သော|ပါ| စိတ်ဖြင့် 
ဓ [၂ စြ ငြ (ဓ ဝံ ` 


ဗ ခြ 
၀? င (ရ ငံ ဝ (8 င္လ 
သဘော ဓမ္မာရှ ကှ သသော (မိန်းမ ယောက်ျားစသော) သဏ္ဌာနနမတကူု စွဲယူလေ့မရှိ| (လက်ခြေ 
င္တ ဂြီ “ဌ င င (သူ န ဝ လ ငး ၀ ၂ င 
စသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန် ရဃယဟန စသော အမူအရာ) အမ့တလကဏာတက့ စ္စလူလေ့မရှ| (အကယ်ရ််) 
] ၂ ခ [ ၀. ၈ ၂ 


(၂ (၂ လျ ပြ ဘဲ 
မနိန္ခြေကို မစောင်စ 
၁ ဝ 

လ (ရြ (၂ 4 
မက်မောခြင်း အဘိဇ္စာ န 
(6) ဝ 

ထို မစောင့်စည်း သကိ လိ 
| ဒြ ဒြ 


သူ င္လ (| ဝ သျှ ရြ အျ င 
ဘဲနေလျှင် ယင်း (မနိန္ပြေကို မစောင့်စည်းခြင်းဟူသော) အကြောင်းကြောင့် 


၂ 


(သ » လျို ဝင န 
လုံးမသာခြင်း စ်ာ ဟူသော ပး မျမ မျမှ သမေ မမသ အ 
က်ရ် နှိပ်စက်ကုန်ရာဇါ! (ထို့ကြောင့် ရဟန်း ္သည်) ထု မနိန္ခြေကို စောင့စညး 


ခြင်းငှါ ကျင့်င်ၤ မနိန္ပြေကို စောင့်စည်းင်ါ1 မနိန္ပြေဒ် စောင့်စည်းခြင်းသို့ ရောက်ဝ်ါ1 ရဟန်းတို့ 
ဤဘကျင့်ကို ဆုံးမခြင်း ဟူသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါၤ 
(လျို) င န င န္သံ နာ ၆ (လျလူ 
ရဟန်းတို့ ဇြိင်စေခြ၆်ထူခ်ေ အကျင့်ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ 
ရဟန်းသည် ဖြစ်ပေါ်လာသော တကာမဝိတက်ကို လက်မခံ! ပယ်စွနဲ်င်ၢ ပယ်ဖျောက်ဇ်ါ ငြိမ်းစေဇ်ါ| 


[၂ 


်ာ 
ပး 
၈ 


(လ ခမျ ပါ (လဒ္ယိုုင ဇ္ဓ ဒါမွ (အမျ န ပါ န ဇြ ပ ဝ ၀ ဝ န နြ 
ကင်းအောင် ပြုဝ်ါႈ တစ်ဖနိ မဖြစ်ခြင်းသို့ ရောက်စေစါါ ဖြစ်ပေ လာသော ဗျာပါဒဝိတက်ကို1ပၢ ဖြစ်ပေ 
လာသော ဝိဟိသာဝိတက်ကို ဖြစ်တိုင်း ဖြစ်တိုင်းတုန်သော အကုသိုလ် တရားယုတ်တို့ကို လက်မခံ| 

နင ဂါး ပါ ~ ရျ ပါ င ပါ အမျ ~ ပါ ခမျ နး (@) ပျ 
ပယ်စွန့်င်ါ1 ပယ်ဖျောက်ဇါ ငြိမ်းစေဇ်ါ ကင်းအောင် ပြု်ါ တစ်ဖန် မဖြစ် င်းသို့ ရောက်စေစဇါါ! 
ရဟန်းတို့ ဤအကျင့်ကို ငြိမ်းစေခြင်း ဟူသော အကျင့်ဟု ဆိုအပ်ဇါ ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် 


ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု (မ (မိ နို့တော်မူဇါ)! 


ဝ 


၁၆၆၂ ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်း ဟုမ္မံ- ဆင်းရဲ 


[၂ |. 


ဝြိုြင်စွာ ကျင့်ရရွဲ နို့နှေး သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော 


အသိဉာဏ် ရှိသော အကျင့် ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရှဲ နို့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! 
ချမ်းသာ လွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း! 


င (| (8) ပ သျ မျ (ရျ ငာ ငလူ အျ ဂ ၀ စဉ 
ရတန ထံ စြ မျိုး ်တို့တွင် အကြင် ကျင ဆငံး ဂြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နန 
နှစ်ပါးစုံဖြင့်ပင် ယုတ်ညံ့စါဟု ဆိအပ်ဇါ ႔ ဤအကျင့်ကို ဆင်းရဲ 
န္န င မါ (ရ င ဝ ငး ဦီး (၂ ည်း န ဖ င (6) ၀ င “ဝ လ 
ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရသောကြောင့်လည်း ညာ ္ဝါဟု ပင | ဤအလကွင့်ကို ၁၇ အသံဉဥာဏံ 
ဆှ 


န ပါ လျို. ပ ဝ ငး 
အပဝါ ရ ရဟန နိးတို့ ဤအလကျင့်ကို နှစပ းီစုသော အကြောင်း 


ဟနိးတို ထိ လေးပါးသော အတှငိတိုတ္ဝင် ဘ င် အကျင်သ ဇြ ဆင်းရဲ င်စ္ဆာ ကင့် ရ် 
ရဟန်းတို့ ထို လေးပါး င့်တို့တွ ျင့်သည် ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ တျင့်ရရွဲ 
င 


နး (၂ (6) ပ (စ္တ) (ရျ လ 
ရဟန်းတို့ ထို လေးပါးသော အကျင့်တို့တွင် အကြင် 
(၂ 


လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိစဇါ ရဟန်းတို့ အတျင့်ကို 


(ရျ င င င မှ ငံ ဝ နိ (ရူ င် င 
ဤဘကျင့်ကို ချမ်းသာစွာ ကျင့်ရသောကြောင့်လည်း မြတ်ဇ်ါဟု ဆိုအပ်စါ1 ဤအတျင့်ကို လျင်မြန်သော 
အသိဥာဏ် ရွိသောကြောင့်လည်း မြတ်ဇ်ါဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤအကျင့်ကို နှစ်ပါးစုံသော 

ငံ အမ ဝ မျှ ဝ င ဝ ~ 
အကြောင်း ဖြင့်လည်း မြတ်စ်ါ ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း ဟု 


၁၆၇! ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် အသျှင်မဟာမောဝ္ဂလာန်မထေရိထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလှု 
၇ ထု ၂ျငသာရဗု ညြ ပျ င်န ရထသဿံ ချဥး လျှ 


င ~ င ငး မျို ၁ ဌ လူ (6 ပါ စ နး နး ငံ 
အသျှငမဟာဓမောဂွလာန နှင္အတူ ဝမ်းမြောက်၀မ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုဇ်ါ| ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ 


ပြ 


-ဂ_မာ ဂဂ 


ပ { ဝ ၀ နး င စင္တို့သူ လူ ရ 
ထယ စကားက ပြောဆိုပြီးဆုံး စေပြီး တစခုသော နေရာမဌ ထုငလျက အသျှငမဟာမောဗ္ဗလာ 
({ စြ စြ ဂ 


ခြီ [၂ 


င (ပေ ရ န 
မထေရအား ဤစကားကို မန့ဆုဝါ- 


ငါ့သျှင်မောဝွလာန် အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း, အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ဆင်းရဲ 
ဝြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရွှဲ နို့နှေး သော _အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရှ် လျင်မြန်သော 
အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရွ် နိ့နေးသော _ အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် 
ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရှဲ လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း ဓူ ငါ့သျှင် အကျင့် 


တို့သည် ဆါလေးရျး တို့တည်း ဝူ ငါ့သျှင် ဤလေးမျးကုနသော အကျင့်တို့တွင် အဘသသျ့သော အကျင်ကို 


န ယ 


ဝ္ဝ လ ပ 
သင်ဇါ စိ စိတ်သည် (တဏှာ ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) မစွဲလမ်းမူရ် အာသဝေါတရားတို့မှ ကင်းလွတ်ပါသနည်း ဟ့ 
ဆဝါ )[ 


၀၀ 


မိန် 


~ ဝဲ၃9- 
မာ 


င (5 လျို) လါ ၂) လျ င ဝး ဝ (လ မျိ. 
င့ သျှင်သာရိပုတြာ အကျင့္ဝတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘလလေးမျးတူ့နညးဟူဓူ- ဆငးႈးရ 
(ရ 


ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နံ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော 
အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရှ် နို့နေးသော ၂ အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် 
ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း! ငါ့သျှင် အကျင့် 
တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! ငါ့သျှင် ဤလေးမျိုး ကုန်သော အကျင့်တို့တွင် အကြင် အကျင့်သည် 


ဆငံ င်းရဲ ငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိစါ ဤအလကုင့်ကို စွဲရ် ငါဇါ စိတ်သည် (တဏှာ 
ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့်) မစွဲလမ်းမူရ် အာသဝေါတရားတို့မှ ကင်းလွတ်ဇ်ါ ဟု (ဆိုစ်ါ)! 


၁၆၈၂ ထိအခါ အသငင်မဟာဓမောဝလာနိဿသည် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် အသျင် 
(| ငီ အ ပ ဌာ. ပြ န မျ ငး ၉ စြ နး (း မျ ပြီ 
သာရိပုတြာနှင့်အတူ ၀မ်းမြောက်၀မ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုဇစ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို 
ပြောဆို းဆုံးစေပြီး တစ်ခုသော နေရာဋိ ထိုင်လျက် အသျှင်သာရိပု ပုတြာအား ဤစကားကို မိန့်ဆိုဇါ- 
(နွ လပါ (8) အမွ {င 


ငါ့သျှင် သာရိပုတြာ အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ဆင်း 
ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နုံ့နေးသော _အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရှ် လျင်မြန်သော 
အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရှ် နို့နေးသော _ အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် 
ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရှဲ လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည်း1 ငါ့သျှင် အကျင့် 
တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! ငါ့သျှင် လေးမျိုးကုန်သော ဤအကလကျင့်တို့တွင် အဘယ်သို့သော 


နယက) ဒိင လျ ပါ (၂၂ ရျ ချ ၀၀ ဝ (ရျ င | င န ပ 
အကျငု စရ သငဝါ စတသ တဏာ ဒိဋ္ဌိတို့ဖြင့် မစ္ထဲလမ်းမူရ် အာသဝေ တရားတူ္မမှ ဂကငးလတပ၀ 
ဓ ဂ်ျ ၀ ၂ ၂ ဝ ခြ ဝ 
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(@ 
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စ 
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(လ္ဂ » န (ဖျိ (သ င္က မး ၂ မ မျ 
ငါ့သျှင်မောဝွလာန် အကျင့်တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ဆင်းရဲ 
ငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် နံ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ဆင်းရဲငြိုငြင်စွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော 
အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်! ချမ်းသာလွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် နံ့နေးသော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့် 


ချမ်းသာ လွယ်ကူစွာ ကျင့်ရရ် လျင်မြန်သော အသိဉာဏ်ရှိသော အကျင့်တို့တည် ဓူ ငျသ္သုင် အကျင့် 


ို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 ငါ့သျှင် ဤလေးမျိုးကုန်သော အကျင့်တို့တွင် အကြင် အကျင့်သည် 


(၂ ၀ (ရျ လျ င္မ | ပ ၀ င္လ (ယျ ပါ ၀ ပါ 
တဏှာဒဋ တူဇုင) မစ္ဇ္စလမႈမမူရ အာသဝေ တရားတူ္မမှ ကငးလတဓဝါ ဟု [(ဆဗဝါ ၂| 
၂ ၂ [၀၂ ၂ ၀ ဝ |. [၀ ၂ ဝ [. ခြ 


အဋ္ဌမသုတ်! 
ခြ 


ပဂ ပ (ရျ မြု သ ဂ ၇ 
ဠိ ပ ဂိ ဝး ဝိ ဂီ ဂါ 
ပဂ ၆ ၂ 
ဉာ က က 
ကြ ၢပဏကဌ ပပ ဂ ပ 
အာ ၆ ကပက ဥ 
၁ ရ း ဝွ 
ကး င ဆး ဒ် ထ 
ဂ ပ ဏာ ၀ ပ 
ပဂ ဒိဒိက္ခ (ဒဒ အင္တ ၉၉ 
ဠိ ဂ ဝိ. ဠိ 
ဥ ဂ _.ဗ္ဘ္ကဂဠ၉ ပ 
ကပ ရ ပ္ဝိ င် ဖ 
ပဂ္ဂ]) 6 ပဂ ဦ ကျွ 
ဂဲ ပက္ပ ငိ ဂ ၀၉", 
၀၉ င ပံ ဂ ဇ ၀၀ မြ် 
ဗ 5 လာ ဒ.ဝီဗဏ အဒ 
အ 
မြီ ဏန ဂ ပ ဌာ 
ကြ "ဝ္ပ င 
ဝိ မြ ဂ္ဂ ဂ ငဲ မြီ ဂဲ 
ဌး ဂ ဖ ဝိ ဝိ ပက 
၂ ဝိ ဟ္မာကျ ဖ ဠိ 
၆ ] ပီ ၀၉၆” ဖိ 
ဤ) ၁ာပံ- ဥ ၁- 
၀၀ ပဓ ၀၉+၂ 
ဂ” ၉53၇ ၁ ဠိ. 
ပဟ ပ ဏ ဇ 6 ဂ ကး 
ဝ ကျပ = ဂိ ိက္ဍု 
ဧ ၀၉» ဂ ၀၉၉ ဂ် ဂ္ဂ ပဂ္ဂ]) 
ယ ဖိ 
~ ဂိ ပဂ မီးတ ၂ 
ဖ 3 ဗဂ စာ ပန္ကြ 
ဂ ပ္တ ဆ် ဂ 
ဂွိ ဂြ ငြ ဝွာ ဒာ ဒိ 


ပ ပဂ ပဂ (ဂါ န ညီ ဝ၀၈-၀ဂ၀-ပဝ၀ခ ဟှာ အဘ 
ဂ္ဂ ဟွ က. မီ ဝိ ၀ဠိၿင်ဉိဝဦပ 
လူမျ သာင် 
ပိ ဒိ ပ တွင]. (တ္ပ မွိ 
ပြ ငာ 
င ပဂ ၂ ဟွာ ၁ ဗ 
ဂး ဂြ ဌး ၆ ဖင 
ဂိ ပဒ ဖွာ ဠိ ဂိ (၉၉၆0၁ 
ပပ ပိ အဏ ပ ၀ ၀၉~ 
ဒံ င ဝ ၈ ဟု၀ဇထ ၂၅ 
ပဏဗာဂ္ဂ် ဟာမ ဂ္ဒှ ဂ) ဂ္ဂ 
င ပဏ ဖ အ) ပဝ ဂ ဂ စြီ 
ဂ် ပဂ၀ .င်- ဖ့ ဇီ ၉၁) ငြ ဂျ 
၉ ဠဌ ဂိ ဒဖ၀ပဂ ၂ ၉ ~ ဝ္ဝ 
ဂ ထ _ င ဂ ဂ ဏွာ5- 
သဒ ဂဟု ပဏ လ 
လ မ ၀@ဒပ္ဟ-ဗ၉ ၀၉ ဟွာ 
ပ ဂွံ ဖီ ဏ္ည ဂ္ဖီးဂွီ္ဝဠိ- ဂိ ၀၉-ဏွီ) 
ငား ဂ္ဂ ဟွာ ဂ ဝိႈ ဂ် ဂ္ဂ = ပဂ] 
ပဂ) 85 ဖွိ .၅ ဝိဒိ ၇ ကာယ 
ဖ ၀၉ ဉ် ပ္ဟဟ-- ဂ 
ဂ ၀၉». ၉ ဂွ] င ဒ ဠာ 
ဂြ ၀၀ % ဂ္ဂ 6 ဂ ၀၅ ၀ ၉၉ ဝာ 
ဝိ ဦ ဖို ယွ-.ဂ် ဤ ကြီ ကး 
၁- ဉ် ဇ ၀၀ 
ဗာ င ဂဲ၂၀၀ (ဟ ပ ဗိ 
ရွ ယ္တန္ယီ ဗို ဦ ..ဂိဟ္ပတ္လိယ္ပိ ဋိ 
ဂ ပ၂၈၀၈ ဂ္ဂဲ 5” ဂ္ဂ 8 
 . 
> မပ ဇ မ 
၀၇ ဂြ [၁၅၀၈ ၂၉၁ာ မြ 66 ညိ ဂ ပက 
စး ဂ ကာ ဂြ ပ ပဌ “ပွ 
မ်ား ဝာ ဝိ ဘ. 
ဟိ ဥး္ကႈ ၄ (အဝ ၂၀. (5ဗငြီ 
၀၉ ဏ - ဝိ (ပ ဓ ထ အာ 
ကြ်န 
ဂ္တဲ ငဲ ၁ ဂ စငက ဗး 
ဂိဂိင္တီးဂိန္ပဲ ဒီဇ ဌြိ 
မ ဖွ .ဝိဝံ ဂ န ဖဂ္ပိဏ္က 
ပာ ~ ဗ ဝဠ ဂ 7၉ ပပ 
ပြး ဥပ ဥ ဂြ ဟိ ကာ 
စ ဟျာပပံး ဖိ .၅. ပ ဤ ဂ 
ဂ” ပဂ "ဝ ဒာ ၀ ပ္ဟဟ- 
ပဓံ ၆ ဗ ဂဲ ဝဠငိ ယ္လ ဟုံ ဝ 
(23 ဒ ဖဲ ဒ-၀ ၆08 
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ဝယ 
ဇ ၉၀) 


ပ္မ ပဂ ဝ. ပဂျပဝ (၉၉၀၉-ပဌ ၇၃ပဂ္ဂ] 
ငိ ဝိ နီး ဠိ ဒ. ဂိ တ္ပီးထွိ _ ဗွိတ္ဌီ ဂိ 
၂၅... 
ဖ ပ္တ ဇ "၉ (၂) @) ဇဝ ပျာ ဠ ဇီ 
အဂ အ ~.ဂပ (၈၄ ငိ ပဏပ္ဂ) ဇ္ပိ 
ကြ ဂ + ဝ္ဝ ကီ ပ ေ 
ဂြိ ဂိ ၂ ၂၂ ဝိဒ္ဝၱစစာ ဠိ ဂ် ပ 
ဂိ ဟုံ ဂီ ဖျါ ဂ ဂ ဟာ 
၉ ၆4 ဓ ဇ ဒဲ 88 ဂံ ဖဲ တျ 
လ ၀၉ ~ ဂ ဦ ဂ ဇီ ဏ္တ ၀၉ 
ဟျပီး ဠိ ” ဝှိး ဂွ ဠိ. ဂိ ဦီး ဂိ 
၀၀ ဌ ဂ္တဲ ပ ~) ဖတာဝငင ၉55၀ ဝ့ 
မတ္က အက္ကြဲ စီ 
ဗွ ဂ္တဲ ဓ 5 ဝ ဂး ဂ ဟါ ဂျ 
သယ္ဆံ ဂါ ဂိ မား ၀ဌပည္ငြိ လ င်ိ 
ပဂ) င္လ ပိ ဝညဟ္မာ၀၆- မာ မြီ ဟား" 
ထ ဟ- ဂဲ ဇ 2-.--ငကုဂျ္ဟှာ့း ် ဇဓ ပဟ 
ဒာ ၃ ၉၁၅ စပ ဟဟ) 
ဟိ ဇို ဂိ ဝိ ဂိ ဖွီယျးယွဲ ဝ ယွီး 
ငိ ဝဲ ဂိ္ဂိ စြန ၆၆ မျ 
ပဂျ မ ကူ ဌဂဠို ဂိ ၂ ဂိစယ္ငံ ဂံ 
ဂဲ ဂိ ယွ “ဂိ ၀ဠာဟ် ဂ ဂိ ဟွ ပဋိ ၀၆5 
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~ ကွ (ဖျ ` ၀၅ 
ဝဠ ဂ (က) ၁ ဟပပ ဋ ဗ၉ 
အည ဂီ ဖိုး ဂိုး ၆1" ၉ ဦး 
ဝ့ ၀၉ - ပဒ ၀၀ 
ဂိ တယ ဂ ဟ္ဂံတီီၱဖတၱာဋ် 
ဇ ကြီ 6 ဓံ ခြူ ၂; န 
၀" ဂ" ဂိ ဂ “ဂျပ မ က္က ၀ဗဂၤ) 
ဂွ ဝိ ပကပဂ္ဂါ၂ဠိ ဝိ ရငး 
ပ ၆ ဂ ခပဝဂ၇ြီး ဂ္ဂ ပြိ 
တ ဝိ ဂို ဝွိ ဖႆ 
ဝဟ) ငှ ၁ ၁ ထ ၃၇ 
ဟိ {ခိ ဝို ဒို-ယ္မ ဋိ လွို့ ထီကို] 
ဠိ ဂဲ ဂိ ဖွာ ၆0 ဂ ဂ 
မာလာ (ဇ င ဂ 
၀ဂ၀ ဖြီ] ဒ ဟါ ဖ င 
၆၀ ခဝပဓ က္က မြီ ဂ ရန 
ပ ၂ဒဒပဂ ၂၂၉၀၀၉ (အဥ ပဂ္ဂ]) ၉၀ 
ဂွ ဂွ ၀ ဂဲ ဥဟ္မာ 
-1 ငွ ဂျ ဖပ ဟ၆၀၅5- ဂြ ဝး ၂ 
ဂူ ပဂ] ပံ ၂၂. မ္ဘ ဟ 
ရြ ီ ထ သ ဂ ဂိ ကြီ မြီ ဝဠ ၄၉ ပဂ္ဂ] 
ဂဲ ဗွာ ဂာ ဒိ ဒိ 5 ဂိ ဒိ ဒႆ ဒာ ဒိ 


မျက်မှော 


၁ 
ဤသာသနာခေ 


၉ 
ဘာ 
ရွ ခး 
မ္ဂး 
ဇွိ ဂွ 
ပဝ င 
ဝိ 
ဂ္ဂ ဓ 
~ ပ 
ဠိ ဥာ 
ပ္ဟဟ-- ဂ္ဂ 
ဒိ 

(၆ 

ဝွံ 


လျား ရ င ရေ ဝ ငာ 4 ဝ မစ္တ သစ္တို့ ဇ 
ကင်းဆိတ်ရ် သာလျှင1၀|ထ ၀ဌမစျာနသျ]1ပၢ ဒုတယစျာနသျ1၀| တတလယစျာနသျ1|ပၢ စတုတ္ထစျာနဿ့့ 


င္လ နး ပနး ရ (ယန သူ (၉၂၂ ရျ န (ဖ ၀ ဝ င 
ရောက်ရ နေဇါါ ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် သဒ္ဓါဗိုလ်1ပၤ ပညာဗိုလ်အားဖြင့် ဤသေက္ခဗိုလ်ငါးပါးတို့ကို အမီ ရ် 
နေဇါ႔ ထိပဂဝိုလ်အား သဒ္ဓိန္ခြေၤပ1 ပ ိန္ပြေအားဖြင့် လွန်ကဲသော တ္ကန္ပြေငါးပါးတို့သ ် ထင်ရား 

န ဉ္ပ မြ မဲ (ဒဲ ည ဒဲ ဇင ဌဤါ ဖွန ကၠာ ကဝ ဝက ည ရှား 
လျှ ရွ ပါ (၂ ဂ မါ ရ ရြ (8) ငါ ဂ င လှ သူ နး (မ္က ကရ) ဥ (ရျ 
ဖြစ်ကုန်ဇါ် ] ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဤက္ကနြွေင် စ္စပါးတိဇါ လွန်ကဲခြင်းကြောင့် မျက်မှောက်ဘဝဋိပင် အားထုတ်မှု 

ဘ [ဂဲ က ကြ (၉ ` ~ [၂ 

န ရ့ (6) ၀ ၀ စီ င ပါ င (6) (@) ယ္လ (@) င ရ ငံ လျး 
မရှိဘဲ ကိလေသာတို့ကို ငြိမ်းစေတတ်ဇါ် ] ရဟန်းတို့ သို့လျှင် ပုဂ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက်ဘဝဋခ်ပင် 


စန 


(က 


စ 


၈ 
စ 


င ဝ ဝ (၂ လ 
အားထုတမ့ မရှိဘဲ ကလေသာတူကု ငြိမ်းစေတတ်သည် န | 
[၉ ” 


ပြး (၂ မ္က ၈) (ရ (@) ႔၂ နံ ကိ မ ငး နြဲ အ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင မျ ချ် ဗုပွလသည ကု ယ်ခန္ဓာ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နော ကဌ 
(ငး မး ရ (@) ၀ ၀ ငး န (ငး နီး 
ရ ရ် မ သရာ နေ မြ် မ်းစေတတ်သနည်း ရဟ နးတူ့ ခ်ြ မ ၅ ရဟတနးသည 
ကာမတမ ကငး ဆိတ်ရှ်သာလျှင်1ပၢ ပဌမစျာန်သို့1ပၢ ဒတ 9ီယရာန်သို့1ပး ွတတိလရာန်သို့1ပၢ စတတ 
(ရ ၀ (ရ ပါ (@) | ၈ လ ပါ ၂ ဗိလ် ဝမ မင် င ကွ 
စျာနသ္သူ့ ရောက်ရွှ ၂ အေ် စြ ရဗုလ တ္တပ္ပဗိုလ် ဝီ ရိယဗိုလ် ပညာဗိုလ်အားဖြင့် 
ဤသေတွ ဗိုလ်ငါးပါးတို့ကို ဘမှီပြုရ် နေဇါါ! ထုပုဂ္ပုလဘအား ဤက္က က္ကန္ခြေငါး စ္စပါး္စတိ းတို့သည် ထင်ရှား းဖြစ်ကု န််ါၤ 
(၂ နး အ ရ ဖြီ ဝ ပါ ၀ င ဠာ {၂ ၁၂ ငါ မြး 
ထု ဗုပလသည ရက္ကေ ငြ ၀၀ တူ နို့ခြင်းကြောင့် ကိုယ်ခန္ဓာပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋ 
ဠ် အူ (င္အို္ကိီ (@) ၀ ၀ င္မ ဘး ပါ င (@) င ၉ ဒျ နး ငး 
အားထတမမရဘ ကာလေသာတက ငြိမ်းစေတတ်ဇ်ါ | ရဟတနးတူ့ သလ|င ဗုပလသည ကသယဃယခာ 
ဒြ ဒ ၂ [၀ [. [၀ [၀ ဂ ဓ 
မ ပး သို အ (ရ ခိုင္က (၂ ၀ ၀ (ပ (ရ င နာ 
ပျက်စီးရ် သေ သညမှ နောကဋဌ အားထုတမူုမရှဘ ကလေသာတူ့ကု ငြိမ်းစေတတ်သည် မညဌါ | 
(လှ (@) ! ချ် လး ရာ ဂျ န္လ (3 သပ္ပ (၂ ( နမှ ပါ ၀၀ ပါ 
ရဟနးတျူ့ ဤပုဂ္ဂိုလ် လေးယောကတူ့သည လောကဋဌ ထငရှားရှကုနမါဟု (မိ မဲ တောမူဌ )[ 
နဝမသုတ်! 
အင်္ဂတိုရ်ပါဠိတော် 
ဥတ္တုရပ၉ 


၈ 


၁၀ - ယုဂနန္ဓသုတ် 


၁၇၀1 အကျွန်ုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည်- အခါတစ်ပါးခ်် အသျှင်အာနန္ဒာသည် ကောသမွီ 


8၀ 


ပြည် ယောသိတာရုံကျောင်းခ်် (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇါး ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် ရဟန်းတို့ 
ခ ၂ သျှင်ရဟန်းတို့” ဟု ခေါ်ဇါ] ရဟတနႈး တို့သည် ငါ့သျှင်“ ဟု အသျှင်အာနန္ဒာအား ပြန်ကြား လျှော 


ထား ကုန်! အသျှင်အာနန္ဒာသည် ဤစကားကို မိန့်ဆိုဇါ- 


မြ 


ငါသရ်တိ ရဟနိ်းယောက်ားဖြစ်စေ ရဟနိီးမိန်းမဖြစ်စေ မည်သမဆိ ငါစါ အထံဒ် အရဟတဖိလ်သိ 
သျှင် ရဗာန်းဃောကျားပ၈စေးရပငးပန်းမဖြစ်စေ ဥဥ သူမဆို မးအရဟတ္တပိုလဲ 
ရောက်ခြင်းကို ပြောကြားဇ်ါါ ထုရ္သာန္ယောတျား ရတငးမိနးမအေားလုံးသည် မဂ်လေးပါးတို့ဖြင့်သော် 


(ဂူ င ဝ (သူ လ 
လညသးကောငဇါ ထု မင်္ဂလေးပါးတို းတူ့တွင တစ်ပါး ပါး းဖြင့်သော် လည်း ကောင်း (အရဟတ္တဖိုလ်သို့ ရောက 


ကြောင်း ကို ပြောကြားဇ်ါ)1 
အဘယ် လေးပါး တိနည်း ဟမ- ငါသင်တိ ရ သာသ ာတော်ခ် ရဟန်းသည် သမထလင် ရေသား 

စ န နညး ဟူရူ သျှ ဥ သာ န င် ပွ ဌား 
ရှိသော ဝိပဿနာကို ပွါးများဇါၤ သမထထလျှင် ရှေ့သွားရှိသော ဝိပဿနာကို ပွါးများသော ထိုရဟန်းအား 
(သောတာပတ္တိ) မဂ်သည် ထင်ဇါ| ထိုရဟန်းသည် ထိ မဝ်ကိ မီဝဲဇါ| ပွါးများဇါၤ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြု 
(၂ လျို ၈ လီ င (ရ င ၀ ငး နး ဝ ၀ ဤ န) င္တ မျ 
ထိ မင်ကိ မီဝဲသော ပွါးများသော ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုသော ထိုရဟန်းအား သံယောဇဉ်တို့သည် ပျောက် 
စ္လ ဒြ ၂ ဠ္လ (@) င င ငံ (@) ဒီ [၀ 
ကုန်စါါ အနုသယတို့သည် ကင်းကုန်ဇါ 

ဒြ [၀ | ဒီ 


ခြီ 


ငါ့သျှင်တို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် ဝိပဿနာလျှင် ရှေ့သွားရှိသော သမထကိ ဝွါးများဇါ| 
သျှငတွေ နေ ၆၈၇ ရှဗနးသည နာလျှင ရှေ့သွားရှု ဥ ၉းများ 


ဝိပဿနာလျှင် ရြး သွားရှိသော သမထကို ပွါးများသော ထိုရဟန်းအား ၂မင်္ဂသည် ထင်ဇါါ 
ထိုရဟန်း သည် ထို မင်ကို မှီဝဲစ်ါ ပွါး :များစါ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုဝါ ထို မင်ကို မို မှိဝဲသော ပွါးများသော 
ကြိမ်ဖန် များစွာ ပြုသော ထိုရဟန်း အား သံယောဇ််တို့သည် ပျောက ကုန်ဇ်ါ အနုသယတို့သည် 
ကင်းကုန်ဇ်ါၤ 


ငါ့သျှင်တို့ နောတ်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် သမထ + ဝိပဿနာ တို အစုံဖွဲ့ရ် ပွါးများဓါၤ သမထ 
, သျှငတွံ့ နေ မြ မား နာ ကု အစုစွရ မွးများ 

ဝိပဿနာကို အစုံဖွဲ့ရ်ပ္ငါးများသော ထိုရဟန်းအား မဂ်သည် ထင်ဇါါ် ထို ရဟန်းသည် ထို မဝ်ကို 
ဝဲဇါ ပွါးများငါ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုင်ါ ထို မင်ကို မှီဝဲသော ပွါးများသေား ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုသော 


စစ ..- 
ဝ 


၆၀ 


ရဟတနးအား သံယောဇဉ်တို့သည် ပျောက်ကုန်ဇ်ၢ အနုသယတို့သည် တင်း ်ကုန်ဇ်ါ ငါ 


မျ ဝ 
ငါ့သျှင်တို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းအားတရားတို့ခ် ပျ ဒ္ဓ မ 
လမျ မး မါ (ရျ လ (6) မျ နာ 

ယအပ်သော စိတ်ဖြစ်ဇါ] ငါ့သျှင်တို့ အကြင် အခါခ် ထို ဝိပဿနာစိတ်သည် (ဂေါစရဇ္စုတ္တ) 
၂ ဝ [၀ ဘ 

(၂ လန (ရျ နး ပ္ပါ လပါ ချ နိုး င နှီး ၀ ၀ ၀ လါ 
နိဗ္ဗာန်ဋိဿာလျှင် ကောင်းစွာ တည်ဇ်ါ ကောင်းစွာ နစ်ဇ်ါါ ကောင်းစွာ တည်ကြည်ဇါါ စိတ်ကို ကောင်းစွာ 

(6) (6) ထ အုန (ဿှ နီ (6) နး နံ (6) ~ ပျ ဓမလ 

ထားဇါ ထိအခါ ထိုရဟန်းအား မဂ်သည် ထင်ဇါ| ထိုရဟန်းသည် ထို မဂ်ကို မီဝဲဇါ 
ငး န စ မး (၂ ကး ဓလ | မ ဖ မြ နး 

ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြု ထို မဂ်ကို ပွါးများသော မှီဝဲသော ကြိမ်ဖန်များစွာပြုသော ထိုရဟန်းအား 

သံယောဇ််တို့သည် ပျောက်ကုန်ဇ်ါ အနုသယတို့သည် ကင်းကုန်ဇ်ါၤ 


ငါသငိတိ င ရြ ဂြ ( င္ဝ င့ (န္ဒ င (@) ရ ၀၀ ၂ လ ၂): 

သျှင်တို့ ရဟန်းယောင်္ကျားဖြစ်စေ ရဟန်းမိန်းမဖြစ်စေ မည်သူမဆို ငါစ် အထံဋ် အရဟတ္တဖိုလ်သို့ 

ရောက်ခြင်းကို ပြောကြားဇ်ါါ ထိရဟန်းယောက်ျား ရဟနိးမိန်းမအားလံးသည် ၂မင်လေးပါးတို့ဖြင့်သော် 
မျင် မြ ဥရတနႈ ၂၁း ရတန:းမနႈ ဧလုးသည ဤ ၈ ဝက 


င ရး ဝ (ရ ပ ဝ န ဌ ပ ပ င လူ (ရ ရႈ ဝ ငု 
လညးတကောငနး ထ မ၀ဝလေး၀ တူ့တွင တစ၀႕1၀ းဖြင့်သော်လည်းကောင်း (အရဟတ္တဖိုလ်သို့ ရောက ်ခြင်း 
ဝ ဝ္လ တ [ ပြ 


ကို ပြောကြားဇ်ါ) ဟု န ဟု (မိန့ိဆို်)1 


င 
ဒသမသုတ1 

င င (၀ င် ၉ ငါ 

နှစ်ခုမြောက် ပဋပဒ ၀၀ ပြီးစ | 


အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
=== (၁၈) ခု - သဉ္စေတနိယဝဂ် = 


င 
၁ - စေတနာသုတ 


ငး (6) (၂ ငး ၆ (၂ နွ ဖွ (` မျ မျု န ရ 

၁၇၁! ရဟန်းတို့ မသိခြင်း အဝိဇ္ဇာ ဟူသော အကြောင်းကြောင့်သာလျှင် ကိုယ် (ကာယဒွံ ရ) 
င ၉ င္လ" ၆ 7 င မျ 
လတ်သော် တိယ် (ကာယဒွါရ)ခိ စ်သော လ် .ဆော်မှု စေတနာ ဟူသော ၀ င့် 
လျ င္လ င 


ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ရဟန်း တို့ နှုတ် (ဝစီဒွါရ) ရှိ ရှိလတ်သော် န နှုတ် (ဝစီဒွါရ) 
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ဧဝ 
ဧဝ 
ပြ 
{၇ 
ပ 
-0ဂ 
ဖြ) 
စြံ 
စ္စ 
ဖြ 
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“စေတနာ? ဟူသော ဘအခေ ာင်း ကြောင့် မိမိသန္တာန် ချမ်းသာဆင်းရဲသည် 


စ်ပေါ်ဇါၤ ရဟန်းတို့ စိတ် (မနောဒွါရ) ရှိလတ်သော် စိတ် (မနောဒွါရ) ခ ဖြစ်သော လှုံ့ဆော်မှု 


ကွက 
ဝာ ဝာ 

၈ 

ပ် 

ပ 

ဝိ 

၈ 

င 

ပ 
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၆ င္မ (ရပ္ကို ပ္ကိ) မ္လ ဗဉ ငျ ငလူ အမ လျ မါ 
စေတနာ? ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာန် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေ ငါ 
(8) ၀ င လှ န္ဆ ရ င (| နာင် င 
ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား အကြင် ကာယသင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာနိခ် ချမ်းသာ 
ငူ လ ပရ | (အြ ခစျြ ငျ ထိ န္ဆ ပါ 
ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေ ငါ ကိုယ်တိုင်မူလည်း ထို ကာယသင်ီ ရကို ပြုစီရင်ဇါ [ ရဟန်း တို့ ထို ပု 
ကာယသင်္ခါရ ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာန်ိဋ် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြ 
န (၂ နီး (8) ရဲ မျ (6) ၀ ငံ (၂ (~ (6) (၂ 4 နမှ 
ရဟန်း တို့ သူတစ်ပါးတို့ သည်မူလည်း ထို ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ ထို ကာယသခင်္ခါရကို [စီရင်ကြကုန်ဇါ 
ပုဂ္ဂိုလ် အား အကြင် ကာယသင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာနိဒိ ချမ် မ်းသာ ဆင်းရဲသည် 
ဒ | စး တ 
ငး င (@) မျ (လ (6) (~ (@) (၂ 4 ရီး (6) (၂ 
ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ သိလျက်မူလည်း ထို ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ထို ပု 
ဝ န ဘ ဘး [၈ ` ၉ 
အကြင် ကာယ သင်္ခါရ ဟသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္လာနိဒ် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ 
ရှူ စ | န္တ္ဘာနမ ချမႈ ရသည 
င (အမို ~ ငျ (8) န္ဆ (၂ (၂ ၅4 ပါ 
ကောင်းစွာ မသိဘဲ လျက်မူလည်း ထို ကာယသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ [ 
(@) [၂ (ဖ ဒြ 
င (၂ (6) ၀ င င ဓ ငး မ င 
ရဟန်းတို့ ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား အကြင် ၀စီသင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် 
(သျ န (ရ (ဓူရ လး (6) (၂ (~ (6) မ ငဝ 
ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ကိုယ်တိုင်မူလည်း ထို ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 ရဟန်း 
နြ (၂ ဒါ င (ရ ၁၂ (လို့ မွ င္မ ငလူ င င ဓါ င () 
အကြင် ၀စီသင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာန် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ ရဟန်းတို့ 
စ်ပါးတိသည်မလည်း ထိ ပဝ်လ်ဇါ ထိ ဝစီသင်္ခါရကိ ပြုစီ င်ကြကုန်ဇ်ါ1 ဟန်းတိ ထိ ပဝ်လ်အား 
သူတစၿပၤးတူသညူုလညး.ထုှဂွု က ရ [စရ ဥနါဧ ရဟနႈး တ္ပ ဗ 
မိ 


ပဝ 


င ဓ နြေ င င (9) ငင င နီ ရ င ငံ ဇြ ပါ င 

အကြင် ၀စသခ ရဟူသော အကြောင်းခေ င့ မသန္တာနဋ္ဒ ချမႈသာဆငးရသည ဖြစ်ပေ ရေ ကောငးစွာ 

သိလျက်မူလည်း ထို _ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်စ်ါ ရတာ ဟန်းတို့ ထု ပုဂ္ဂိုလ်အား အကြင် ၀စီသင်္ခါရဟူသော 
ဂး 


ကာ င်း ကြောင့် မိ မိမိသန္တာန် ချမ်းသာဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ် ကောင်း စ္စာ မသိဘဲလျက်မူလ စ္မ ထို 


[ လန္ပ (6) (၂ (ငလ ၀ ၀၀ ငာ မျ 
ရဟန်းတို့ ထိ ပင်လ်အား အကြင် မနော သင်္ခါရဟူသော အကြောင်းကြောင် မိမိသန္သာ ခဲ ချမ်းသာ 
| ဂ စီး တ 
ဆင်းရဲသ ဖြစ် စ်ပေါ် ငါ ကိယ်တိင်မလည်း ထိ မနော သင်္ခါရကိ ပြုစီ င်ါ႔ ရဟန်းတိ ထိ ပဂ်လ်အား 
းရဲသည် ဥယ္ဟူဇရှုလည္သး သု မနေ ရကို ပြုစီရ ရနက လှု ုပ္ပူ ဥ 
(~ အျ ပ္ပ ၀၀ မီ မါ င (အျင ငး အ 
အကြင် မနော သင်္ခါရ ဟ္သသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာန် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇါ, 
(| ဒ မ တ 


ရဟန်း တို့ သူတစ်ပါး တို့သည်မူလည်း မး ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ ထို နော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်ကြကု ကုန်ဇါါ1 ရဟန် န်းတို့ 


ဖြစ်ပေါ်) ကောင်း စ္စာ သိလျတ်မူလည်း 6 ထို မနော သင်္ခါတို ပြုစီရင်င် ` ရဟန န်းတို့ 


ထိ 
မ္သိ ၀ လူ မြ ငံ င ငြ ပါ 
အကြင် မနော သင်္ခါရ ဟူသော အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာန် ချမ်းသာဆင်းရဲသည် ပေ ငါ 


ကောဝ၀း@ာ မသိဘဲလကက် မလ စ္စ ထ မနော သင်္ခါ ကိ ပြုစီ င်ါ | 
ဗံ ဂ င်သား န ရကု ပုစရ 
င 


ဤစေတနာတရားတို့ခ် မသိခြင်း `အဝိဇ္ဇာသည် အဖန်ဖန် ကျရောက်ဇ်ါ မသိခြင်း `အဝိဇ္ဇာ်ါ 
သာလျှင် (အရဟတ္တမဂ်) ဖြင့် အကြွင်း မဲ့ကင်းခြင်း _ချုပ်ခြင်းကြောင့် ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား အကြင် (ကာယ 


န္ဆ နီ “၀၀ ဖြီ စါ (၂ (ပ္ခ ၅ 
သင်္ခါရ ဟူသော) အကြော ကြောင့် မိမိသန္တာန် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေ ငါ ထို ကိုယ် 
ထို 


ဝ 
ခြ 
င 
ငး 


စျ 


န္ဆ နီ လ (စို နု လမျ န မါ 
ကာယသင်္ခါရ သည် မဖြစ်! ပုဂ္ဂိုလ်အား အကြင် (၀စီသင်္ခါရ ဟူသော) အကြောင်းကြောင့် 


၀၀ င () (ရျ (6) ၃ ခွိ င 
မိမိသန္တာနိဌ် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ထိ စတား `ဝစီသင်္ခါရသည် _ မဖြစ်! ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား 
ကာ လ ငံ ၀၀ င င မြ (6) 
အကြင် (မနော သင်္ခါရ ဟူသော) အကြောင်းကြောင့် မိမိ သန္တာန်ဌိ ချမ်းသာဆင်း ရဲသည် ဖြစ် ပေါ်ဇါ| ထို 
စိတ် “မနော သင်္ခါရ” သည် မဖြစ်! ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား အကြင် စေတနာကံ အကြောင်းကြောင့် မိမိသန္တာနိဌ် 
ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ထို _လယ်မြေသဖွ ယ်ဖြစ် သော စေတနာကံသည် မဖြစ်1ပၢ ထို 
ယာမြေသဖွယ်ဖြစ်သော စေတနာကံသည် မဖြစ်1ပၢ ထို အကြောင်းသည် ၅ မဖြစ်႔ပ႔ အကြင် 


ဗာ 


အကြောင်းကြောင့် မိ မိမိသန္တာန် ချမ်းသာ ဆင်းရဲသည် ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ထို ရရိ ည် မဖြ 
ရဟန်း လေ အတ္တဘောကို ရခြင်း တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း စ္စူ အဘယ်လေးမျိုးတို့ | နည်းဟူမူ- 


8၀ 


ဝ 
စြ 


င (လ 
မိဇါ လု ဆော်မှု စေတနာ သည် ဖြစ်ခါ, သူတစ်ပါးဇ်ါ လု 


ရဟန်း တို့ အကြင် အတ္တဘောကို ရခြင်းခ် မိ ပံ့ ပ 
မျ င စ တ္ယ ( (၂ () နျ 

ဆော်မှု 'စေတနာ`'သည် မဖြစ်! ထို အတ္တဘောကို ရခြင်းမျိုး; စ္တည် ရှိစ ရဟန်း တို့ အကြင် အတ္တဘော 

င္လ န ရ ပါ ဝ လံ ၆ ” မျ လျဉ် ပါ ၀၀ ပါ ဝ နီး ဂျ ဒ နိယံ နး 

ရခြင်း ဂ စါ လှုံ့ ဆော်မှု တ သည် ဖြစ်ဇါ မိမိဇါ် ဘော စေတနာ`'သည် မဖြစ်] 

စါ ရခြင်းမျိုးသည် ရှိင်း ရဟန်းတို့ အကြင် အတ္တဘောကို _ ရခြင်း မိမိစါ လူံ့ ဆော်မှု 


ခြီ 


ဘ 
(ရြ င (၈ ဝ 
တန သညလညး စ် သူတစ်ပါးစါါ လူ့ ဆော်မှု အေမြ . သည်လည် ဉီး ဖြစ်ဇါ | ထု အတ္တဘောကူ 


၂၀ 


မ (ရျ (၂ နး (၂ လျို ကျ ဝ နး ၆ ၈ င နာ 

ရခြ မျိုးသည် ၂ ရဟန်းတို့ အကြင် အတ္တဘောကို ခြင်း မိ မိမိငါ လံ ဆော်မ စေတနာ'သည်လည်း 

စ် သတစ်ပါးဇါ လံ ဆော်မ “စေတနာ” သည်လည်း မဖြစ် ထိ အတဘောကိ ရှခြင်းမ်ုးသည် ရိဇါ ႔] 
ဖြ န ၆ ရှာ ္ဘည်လှညြး မ ရခြ ျးမညြား ရှု 


ဤသို့ ဟောအပ်သော် အသျှင်သာရိပုတြာသည် မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို လျှောက်ဇါ်ါ- 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် အကျဉ်းဟောတော်မူ အပ်သော ရတရားဇ်ါ အနက်ကို တပည့်တော် 
အု နို (6) (၂ နး (6) နီ ဦး 
ည္ယည် အကျယ်အားဖြင့် ၉ ဤသို့ သိပါသည်! အသျှင်ဘုရား ထို (အတ္တဘောကို ရခြင်း) တို့တွင် အကြင် 
အတဘောကိ ခြင်း နသည် ရှိစ ယင်းအတ္တဘောကို ရခြင်း မိမိဇါ စေတနာသည် ဖြစ်စဇါါ သတစ်ပါးဇါ 
တ | 


(ရျ ရ ဝ ၀ ၀ နး 
စေတနာသည မဖြစ်! မိမိဇါ မချြ အရမုကာငးဓုကာင ထ သတ္ဝါတိဇါ ထ ကလမ 
ငြ ၀ ခြီ တ ပြ [. 


ရွေ့လျောခြ စသည် ည် ဖြစ်ဇါၢ အသျှင်ဘုရား ထို (အတ္တဘောကို ရခြင်း) တိတင် အကြင် အတဘော 

ကီ (လန္လို >) (လ ငာ မ နး န ၀၀ တ္ခ 

ခြင်းသည် က ယင်းအတဘောကိ ရခြင်းခ် နကြ စေတနာသည် ဖြစ်ဇ်ါ မိမိဓါ စေတနာသ 
၂ တ ဒြ ၂ ဒီ 


င သူ န င ဝ ဝ မး 
မဖြစ်] သတစ်ပါးဇါ စေတနာဟူသော အခေ ာင်းကြောင့် ထ သတဝါတိုဇါ ထ က့ယမှ ရွေ့ လျော ဝိ 
| [၂ ဝ ဂျ 1 [၀ ၂ ဝဲ 


စ္တ 


်ာ 
မ 
မါ 


င ပါ န္လ ပး (6) ( (6) င (6) ဂး နး (6) လ 
သည် ဖြစ်ဇါ ] အသျှင်ဘုရား ထို (အတ္တဘောကို ရခြင်း တို့တွင် အကြင် အတ္တဘောကို ရခြင်းသည် 


(၂ ပါ ရ (၂ (ရရ ၀၀ ပါ န နး (ဃ ပါ တှ (ရ ပ ပါ 
စါ ယင်း အတဘောကိ ရခြင်းခ် မိမိဓါ စေတနာသည်လည်း ဖြစ်ဝ်ါ သူတစ်ပါးစါ စေတနာ 
၂ တ ဒြ | 
ငာ င င ၀၀ ရမှ န္လ န္သီ (6) (6) (6) 
သည်လည်း ဖြစ်ဇ်ါ မိမိစေတနာ, ၀ ရှး အကြောင်းကြောင့် ထို သတ္တဝါတို့ ထို 
ကိုယ်မှ ရွေ့လျောခြင်း ညံ ဖြစ်စါ အသျှင်ဘုရား ထို (အတ္တဘောကို ရခြင်း) တို့တွင် အကြင် 
(၂ င္မ င ဝ ပါ င္တ ပါ ရြ ငး ငး ရ ပါ 
အတဘောကိ ခြင်း သည် ရှိဇ်ါ ယင်းအတ္တဘောကို ရခြင်းဌ မိ မိမိဇါ စေတနာလ စ မဖြစ်| သတစ်ပါးဇါ 
မိ ချြ နံ (၂ န စ္ပ လ န္ဆ ဂီး မျ 
စေတနာလည်း မဖြစ်] ထို အကြောင်းဖြင့် အဘယ် နတ်ဗြဟ္မာတို့ကို မှတ်အပ် ပါကုန် သနည်း ဟု 
(လျှောက်စ်ါ)1 သာရိပုတြာ ထို အကြောင်းဖြင့် နေ၀သညာနာသညာယတနဘုံသို့ ရောက်ကုန်သော ထို 


ဝ 
င 
န္လ င (ရ ပါ ဝင (အမ ပါ 
ဟ္မာတို့ကို မှတ်အပ်ကုန်စ်ါ ဟု (မိနိ့တော်မူဇ်ါ)1 
မ ခြီ ခြီ ဖီး ၂ 
နို င္လ ၀ မွ န္သံ ဝု 
င် အကြောင်း အထောက်အပံ့ကြောင့် ဤလောကဋ် အချို့သော 
| ဝ ငး ဝ ၃ ရိ မွ (ရ န္န ၀ ဝ သူ နး န ရ 
သတ္တဝါတို့သည် ထို ကိုယ်မှ ရွေ့လျောကုန်သော် ဤကာမဘုံသို့ လာရောက်တတ်သောကြောင့် အာဂါမီ 
တ င န ၂ ၂ အ ပ ဒီ ၃ ဖ 


ဝ း ပါ (၈ င (လှ ငြ မါ င ပ ငျ င ပ င 
မ မြမြ မညကုနဌါ| ထု မာ ာငးိ မ်ြး ၂ အ မ မမြ အကြင် 
အကြောင်းအထောက်ဘငံ့ကြောင့် ဤလောကခိ ဘအချုသော သတ္တဝါတို့သည် ထ ကမှ ရွေ့လျော 

(ရ င ၀ ဝ္ဝ စ ငံ (ရ င ဌး ဉာ ဂ် မ ရး ငႆ (ရ ဗျ 
က ဤကာမုံသို့ မလာ ရော ဗ္ဘာတရောတြောင် | အနာဂ မ ငြ် မညကုနဌါ| နး 
အကြောင်း အထောကံအပံကား အဘယ်ပါနည်း ဟု (လျှောက်ဇစ်ါ)! သာရိပုတြာ ဤသာသနာတော် 
အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် အောက်ပိုင်း သံယောဇ််တို့ကို မပယ်က့ နိ ထု ပုဂ္ဂိုလ်သည် မျက်မှောက် 
ဘဝဋ်ပင် နေဝသညာနာသညာယတနုစာန်သို့ ရောက်ရွှ နေဇါါ ထို ဗု င 
ဓါ ထိ စျာနိကို အလိုရှိစ်ါ! ထို စျာန်ဖြင့် နှစ်သိမ့်ခြင်း သို့ ရောက်ဇ်ါ ထို စျာန် 


န 


လ 


နှလုံးသွင်းရ် ထို ထိ | စျာနိဌ် အကြိမ်များစွာ နေလေ့ရှိသည်, မယုတ်သော စျာန်ရှိသည်ဖြစ်ရွှဲ သေခြင် ဝိ 
တ်သော် ~ နေ၀သညာနာသညာယတနဘုံခိ ဖြစ်ကုန်သော ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ အသင်း (ဓဓ စ် 


၁ 


ရောက်ဇ်ါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို ဘုံမှ ရွေ့လျောလတ်သော် ဤကာမတုံသို့ လာရောက်တတ်သောခေ ကြာင့် 
အာဂါမီပုဂ္ဂိုလ် မည်စ်ါ 
[ဂ 
(8 ရရွိ ဝု (မာ မ (၁ နင ၉ ဂ 
သာရိပုတြာ ဤသာသနာတော် အချု့သော ဗုပလသည အောကဗုငၤးသဃောဇဥတူ့ကု 


ပယ်ကုန်ဇ်ါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် _မျက်မှောက်ဘဝဋိပင် ခွန် မည သေင် ၂ သ ၉၉ သ ရောက်ရ 

နေဇါါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်သည် ထို စျာနိကို သာယာဇါ|! ထို စျာနိကို အလိုရှိခ်ါ ထို စျာန်ဖြင့် နှစ်သိ သိမ့်ခြင်း 

ရောက်ဇါၤ ထို စျာနိဒ် တည်လျက် ထို စျာန်ကို နှလုံးသွင်းရ် ထိ စျာနိဒ် အကြိမ်များစွာ ဖြ ရှိသည်, 
(ရ. ဗ 


မယုတ်သော စျာန်ရှိသည်ဖြ 


ဝာ 
င 


န 
စ် 
သော ဗြဟ္မာတို့င် အသင်းဝ င 
ဤ(ခန္ဓာငါး နး ရှိ) ဘုံသို့ မလာေ ရာက်တတ်သောကြောင့် ပ ဒး သာရိပုတြာ အကင် 
(သြရမ္ဘာဝိယသံယောဇငဉ်ကို မပယ်ခြင်း ဟူသော) အကြောင်းအထောက်အဘပံ့ကြောင့် အချို့သော သတ္တဝါ 


၂ 
(မျ (၈ န 


တို့သည် ထိ ကိုယ်မှ ရွေ့လျော ကုန်လတ်သော် ရကတာမဘုံသို့လာရောက်တတ်သောကြောင့် အာဂါမီ 

ငး ဂီး င င 4 ယး (ရ ဝ င (| န (ရျ 

ပုဂ္ဂိုလ်တို့ မည်ကုနိစ်ါ ဤသည်ကား အကြောင်း အထောက်အပံ့တည်း! သာရိပုတြာ အကြင် 

(သြရမ္ဘာဂိယသံယောဇဉ်ကို ပယ်ခြင်းဟူသော) အကြောင်း အထောက်အဘပံ့ကြောင့် အချို့သော 

သတ္တဝါတို့သည် ထို ကိယ်မ ခေ လျော ကုန်လတ်သော် ဤျခန္ဓာငါးပါးရှိ) ဘံသိ မလာရောက်တတ် 
မ် ဝ ဉ္စ ငီ {` င (လ မြ င ပြနး နြ ၀ မျှ 

သောကြောင့် အနာဂါမီပုဂ္ဂိုလ် မည်ကုန်ဇါါ1 ဤသည်ကား အကြောင်း အထောက်အပံ့တည်း ဟု 


(မိန့်တော်မူဇါ); | } 


၈ 


ဝ ရ အွ (| ညှ ငာ လာ «ဤ င ~ 7 ရြ 

၁၇၂4 ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်းတို့ကို “ငါ့သျှင် ရဟန်းတို့“ဟု ခေါ်ဇ်ါ1 

ရဟန်းတို့သည် “ငါ့သျှင်”ဟု အသျှင်သာရိပုတြာအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားကြကုန်စါ႔ အသျှင် 
ဝ 


သာရိပုတြာ ည် ဤစကားကို မိန့်ဆိုဇ်ါ- 
ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်း းဖြစ်ရ် တစ်ဆယ့်ငါးရက် က်ရှိပြီးသော ငါသည် အနက်ငါးပါးတို့ တို့ အပြားအားဖြင့် 


န ~ ဝ ဝ ဝ (ရ 
ခွဲခြမ်းဝေဖန်ရ် သသော (အတ္ထပ သမ္ဘိဒါ) ဉာဏ်ကို ဘေ့ ာင်းအားဖြင့်, အက္ခရာအားဖြင့် မျက်မှောက် 
၀ ထ စြ ဓ ခဲ င ၂ 


ဗ 


၀၀ဝ၀လ (၂ ၀ (| ၀ ဝ င လျ (၉၂၂ ၈) ဖ လျ 
ပြုနိုင်ခဲ့ပြီ ထို (အတ္ထပ က ဏ်ကို ငါသည့် အကြောင်းအမျိုးမျိုးဖြင့် ဟောကြားဇ်ါ ထင်စာ 
င နီး ပူ ၀ (9) (ရူး ဝ 
ဟောပြောဇ်ါ သိစေဇါါ ဖြစ် စေဇါ ပြဝ်ါ ဝေဖန်ဇါါ ပေါ်လင်အောင် [ဇ် (အတ္ထပဋိသမ္ဘိဒါိ) ယုံမှား 
တေးတောသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ငါကိ အမေးပြဿနာဖြင့် (ချဉ်းကပ်လော့) ငါသည် (ထိုသူအား) 
ပ္လ ၀ ဉ် ပြ မါ လ | ငး န (၂ ရ ရြ မျ 
ဖြေဆိုသဖြင့် (စိတ်ကို နှစ်သက်စေဘံ့) အကြင် ဆရာသည် ငါတို့သိအပ်သော တရားတို့ခ် ကောင်းစွာ 
လိမ္မာတော်မူဇ်ါ ထို ဆရာသည် ငါတို့ ငါ က်ပ ဖေ | 


ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်း းဖြစ်ရ် တစ်ဆယ် ယ့်ငါးရက်ရှိပြီးသော ငါသည် အကြောင်း ဝါးပါးတို့် အပြားဘားဖြင့် 
ခွဲခြမ် မ်းဝေဖန်ရွဲ သိသော (ဓမ္မပဋိသမ္ဘိဒါ ဉာဏ်ကို အခ ာင်းအားဖြင့်, အက္ခရာအားဖြင့် မျက်မှောက် 
ပြုနိုင်ခဲ့ပြီ ထို (ဓမ္မပဋိသမ္ဘိဒါ) ဉာဏ်ကို ငါသည် အကြောင်းအမျိုးမျိုးဖြင့် ဟောကြားစါၤ ထင်စွာ ဟော 


ဗ 
( 


ပြောဇ်ါ် သိစေဇါ်ါ ဖြစ်စေဇ်ါ ဖွင့်ပြစ်ါ ဝေဖန်ဇါါ ပေါ်လွင်အောင် ပြုဝါ် (ဓမ္မပဋိသမ္ဘိဒါဉာဏ််) ယုံမှား 


တေတောသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် င့ ကိ အမေးပြဿနာဒဖြင့် (ချဉ်းကပ်လော့) ငါသည် (ထိုသူအား) ေ ဆိ 
ဝ [ဂ် ဥ ငြ ပြ [ဧ့ ဖြ 

(ရျ နာ (ရျ င ၀ င င င (စို င ယ္လို ရျ (၆ 
သဇင (စိတ်ကို နှစ်သက်စေဘံ့)! ဘ င ဆရာသည င်တ သအပသော တရားတူ့ဥ ကော၀ဝးဇာ လမ္မာ 
ငြ [ ၂ ပြ ငြ ကြ ဝ မ 


ဆရာသည် ငါတိဇါ မျက်မောက်ဒ် ဖြစ်တော်မူဇ်ါ1 
ရာသညငးတူဇမျတမှောကမဠ ၂ 


၈ 
မြီ 
ပ 
= 
ဒာ 
၆၀ 


ငါသင်တိ ဟန်းဖြစ် တစ်ဆယ်ငါး က်ရှိပြီးသော ငါသည် မာ၀ဓဘာသာကတိ အပြားအားဖြင့် 
သျှငတူံ့ ရဟနးဖှစရွ ခငါးရကရှုပး ည စ္ပ ၁ 
ခွဲခြမ်း ဝဖန်ရွှ် သိသော (နိ တ္တိပဋိသမ္ဘိဒါ) ဏ်ကိ အခေ ာင်းအားဖြင့် အက ဘားဖြင့် မက်မောက် 
ဝ နွ နရုတ္တ ဋ ဥာ စ ဂ ၂ ခရာ ဖြင့ မျ ဂှ 


ပြုနိုင်ခဲ့ပြီ ထို (နိရုတ္တိပဋိသမ္ဘိဒါ) ဉာဏ်ကို ငါသည် အကြောင်းအမျိုးမျိုးဖြင့် ဟောကြားဇါၤ ထင်စွာ 
ဟောပြောဇါ! သိစေစ်ါ် ဖြစ်စေဇ်ါ် ဖွင့်ပြငါ| ဝေဖန်င်ါ| ပေါ်လွင်အောင် ပြုစ်ါၢ (နိရုတ္တိပဋိသမ္ဘိဒါဉာဏ် ဏ်) 


ခ်း မျ င (၂ း မျ {ဃံ င လျ (6) 
ယံမားတေေးတောသော ပုဂလသံည် ငါကိ အမေးပြဿနာပဖြင့် (ချဉ်းကပ်လော့) ငါသည် (ထိုသူအား 
. . (@) ဝ နး ၀ ၀ 

(6) (ပ္စ ~ ဃ ၉.) မ ၀ (ရ နံ ၀ ဝ ရ ၀၀ 
ဖြေဆိုသဖြင့် (စိတ်ကို နှစ် စ်သက်စေအံ့) အကြင် ဆရာသ ငါတို့သိအပ်သော တရားတို့ ကောင်း စွာ 
(@) (သျ ပါ (6) လျ င (၂ ပါ မး (အမို န ဆါ နး ပါ 
လိမာတော်မဇါ| ထိ အာ ငါတို့~ဇါါ မျက်မှောက် ဖြစ်တော်မူဇ်ါ [ 

မ (1 

ငါ့သျှင်တို့ ရဟန်း စ်ရ် တစ်ဆတလ့်ုငါး းရက်ရှိပြီး သော ငါသည် ရှေး းဉာဏ်သုံးပါးတို့ အပြားဘားဖြ 

လျ စး က (@) လျှိုပြို့ ၄) 
ခွဲခြမ်းဝေဖန်ရ် သိသော (ပဋိဘာနပဋိသစ္ဘိဒါ) ဉာဏ်ကို အကြောင်းအားဖြင့်, အကတ 

မျ မှ (၁၂ ရျ (6) ၀ ၀ (| ရ ညး န 
မျက်မှောက် ပြုနိုင်ခဲ့ပြီ ထို (ပဋိဘာနပဋိသမ္ဘိဒါ) ဏ်ကို ငါသည် အကြောင်း အမျိုး :မျိုးဖြ 
ဟောကြားဇါ] ထင်စွာ ဟောပောဇါ၂ သိစေဇါ] ဖြစ်စေဇါါ! ဖွင့်ပြစ်ါ န် ပေါ်လွင်အောင် ပြု်ါ 
(ပဋိဘာနပဋိသမ္ဘိဒါ ဉာဏ်ဌိ) ယုံမှားတွေးတောသော ဝ္ဂိုလ်သည် ငါ့ကို အမေးပြဿနာ 


( ငယ ငု ) ၅ ် (ထို ~) ဝ ( ဝ ငု င ) င င ငါ 
ချဥးကဝ၀လော့7 ငသည ထုသူအား ဖြေဆိုသ င စတကု စသကစေတ့ ၂ အကြင် ဆရာသည င 


ဂဂ ၈၈ ၈၈ 


၆ 
ဓဂဂ အာ 


မ္ငြီြ 


ဖြ 


(@) ယျ (စရ (လျ (လ မြီ ငး င (၂ ပါ သျ င 
သိအပ်သော တရားတို့ဋ် ကောင်းစွာ လိမ္မာတော်မူဝ်ၢ| ထို ဆရာသည် ငါတို့င်္ဂါ မျက်မှောက် 
ဖြစ်တော်မူဇ်ါ ဟု (မိန့်ဆိုစ်ါ)1 


၁၇၃1 ထိုအခါ အသျှင်မဟာကောဋိကသည် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဉ်းကပ် အသျှင် 
သာရိပုတြာနှင့် အတူ ဝမ်းမြောက်ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဇစ်ါ| ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကား 
ကို ပြီးဆုံးစေပြီးရ် တစ်ခုသော နေရာဌိ ထိုင်လျက် အသျှင်သာရိပုတြာအား ဤစကားကို ဆိုဇ်ါ- 


ခြီ 


(@ 


ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ 'ဖဿာယတန` ခြောက်ပါးတို့_င်် အကြွင်းမဲ့ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း 
အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိလေသလောဟု လျှောက်ဇ်ါၤ ငါ့သျှင် ဤသို့ 
သင့်ပါး ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ 'ဖဿာယတနး ခြောက်ပါးတို့င်် အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား “(ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် မရှိလေသလောဟု (လျှောက်စ်)1 ငါ့သျှင် 
ဤသို့ မဆိုသင့်ပါး ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းငါ တ ရာ ဖဿာယတန` ခြောက်ပါးတို့ဓါ အကြွင်းမဲ့ 
ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိလည်းရှိ မရှိလည်း းမရှိသလောဟု 
(လျှောက်ဇ်ါ)႔ ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆို သင့်ပါ႔ ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ “ဖဿာ ယတန 


ခြောက်ပါးတို့င်ါ အကြွင်းမဲ့ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိသည် 
င ဌ (9) င မ ငး (ဓ နး ဝ ဝ န 
လည်း မဟုတ် မရှိသည်လည်း မဟုတ်သလော ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)| ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ! 


၈ 
ပ 
ဂ ကာ 


6 င ရျ ဝင ငါ င ( ဂီး ဌ ပ ဝ ပါ နီ ရျ ရျ ရရ 
င့ သျှင တေ ထိခြင်းဇါ် တညရာ ဖဿာ ယတန ခြောက်ပဲ ဓိတေါ အက္ဝမးမွ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြ ဝိ 
ဝ ၀၀ [၀ ဝ 


ဝ 


သျ ဝ (ရး င င ဝ ဒ (ရျ ရ 
ကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိလေသလော”ဟု (ငါ) မေးအပ်သော် “ငါ့သျှင် ဤသို့ 
ဝ ပမ |” (` ၀ ဝ ဘိဇါ င် င နး (ဖ) ပ္ပ ပါ မ ( ၈ ~ ပ ဝ ပါ 
မဆိုသင့်ပါ” ဟု (သင်) ဆိုဘိဇ်ါ “ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ ဖဿာယတန ခြောက်ပါးတို့ဇ်ါ 
အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသ ် မရှိလေ သလော” ဟု 

င င ၈ ရ ဝ ဝ (ရးန န္ဆ င 
(ငါ) မေးအပ်သော် “ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ” ဟု (သင်) ဆိုဘိဇ်ါ1 “ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းငါ တည်ရာ 


(ဒ န ” မူး ရ ငူ င င သူ ဃ (8) 

ဖဿာယတန ခြောက်ပဲ စ္စတိစငါ အ ခြင်း ာင့် အခြား (ကိလေသာ) 

တစ်စုံတစ်ခသည် ရှိလည်းရို မရိလည်းမရိလေသလော” ( 
တစ်ခုသည် ရှိလည်းရှိ မ စမ ဟု 


၂ ၂ 


ပ] 
ဝာ 
6 
ပ 
ဉာ 

၉၇) 
ဖြး 
စ 
စေ 


လျှ ရျ ငြ င (@) 

ငါ) မေးအပ်သော် ငါ့သျှင် ဤသို့ 
(၂ (အမျ |” (လျ ၀ ဝ ဘိဇါ «ဤ င (8) မျ ပါ မျ ၆ ဒး ငး ပ (၂ ပါ 
မဆိုသင့်ပါ” ဟု (သင်) ဆိုဘိစ်ါ႔ “ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇါ် တည်ရာ ဖဿာ ယတန ခြောက်ပါး တို့ဇါ 

လျို ဂ မျ ခမျ င (ခမျ 
အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား ကိလေသာ _ တစ်စုံတစ်ခုသည် မရှိသည်လည်း မဟုတ် 
ရှိသည်လည်း မဟုတ်လေ သလော?” ဟု (ငါ) မေးအပ်သော် ျည္သျင် ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ” ဟု (သင်) 
သ (၂ ၀ ဝ ပွ န 
ဆိုဘိဇ်ါ1 ငါ့သျှင် ဟောဆိ တော်မူသော ရတရားဇ်ါ အနက်ကို အဘယ်သို့လျှင် မှတ်ရပါအံ့နည်း ဟု 


|. 


လျ 
လျှောက်ဇ်ါ 
င င ၂ ပါ ပ ( ခီ န ပ ဝ ပါ ဒ ဒ (ထ င စျ ဏာ ဒါ 
ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းငါတည်ရာ “'ဖဿာယတန)ံ ခြောက်ပါးတို့ဇ်ါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း 
ကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိ" ဟု ဆိုသော သူသည် မခဲ့သင့်သော အရာကို 


ချဲ့စ် “ငါ့သျှင် .ထိခြင်းငါတည်ရာ " ဖဿာယတန` ခြောက်ပါး တို့စ်ါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း 


လျ 
ကြောင့် အခြား 


၈ 
၀၇၆ 
၈ 
ဝ 


မရရ 


င္လ 
သာ) တစ်စုံတစ်ခသ မရှိ ဟု ဆိုသော ရသည် မချဲ့ သင့်သော 


စ [၂ 


ခြင်း တည်ရာ “ဖဿာ ယတန” ခြောတ်ပါးတို့ဇါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း 


~ စဉ {ညံ မ ဝ ငျ (9) (| အ ၀7 (၂ (လ 
ကြောင့် အခြား (ကိလေသာ တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိလည်း ရှိဇ်ါ မရှိလည်း မရှိ” ဟု ဆိုသော သူသည် 
ပ န (6) လ ငြ မျ (၂ ငီ နိင္ငံ 5 နး (6) 
မချဲ့သင့် သော အရာကို ချဲ့စ်ါ1 ငါ့သျှင် တွေ့ထိ င်းငဓါ တ ရာ (ဖဿာယတန ခြေ ာက်ပါးတို့ဝါ 
အကြင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း ကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိသည်လည်း းမဟုတ် 

(6) င္က 


လ ည 
မရှိသည်လည်း မဟုတ်” မ ဆသော သူသ က အရာကို ချဲ့ခါ ငါ့သျှင် တေ့ .ထိခြင်းစ်ါ 
ငး 


ချဲ့စ် “ငါ့သျှင် 


၈ 
ဝ့္ဝိ 
၆၀ 


ဝ 


ဝ 
၆ 


နှင့်အမျှ မ ချဲ့တတ်သော တဏှာ မာန 
ပ သူ (က ၀ မ ပါ 
ငါ ပပဉ္စတရားဇါါ ဖြစ်ခြင်းနှင့်အမျှ တွေ့ထိခြင်းဇ်ါ 


တည်ရာ "ယဿာ ယတန ခြောက်ပါး တို့ 


စ်ခြင်းနှ 
ဋိဟု ဆိုအပ်သော) ပပဉ္စတရားဇ်ါ ဖြစ်ခြင် သည် ရွိ 


ယဝ 


ရှု 


လုပ္ရ ၆ ပီး (ဒါ ပ (6) ပါ လမျ (သ ပ္တ ပါ င မှ ပါ 
တည်ရာ “`ဖဿာ ယတန ခြောက်ပါးတို့ဇါ် ဖြစ်ခြင်းသည် ငါ ငါ့သျှင် တွေ့ ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ 
“ဖဿာယတန ခြောက်ပါး တို့ဇ်ါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် (သံသရာကို ချဲ့တတ်သော 
(6) 


ြ 


ဆိုအပ်သော) ပပဉ္စတရားတို့ဇ်ါ ချုပ်ခြင်းသည် ဖြစ်ဇ်ါ ပပဉ္စတရားတို့စ်ါ ငြိမ်းခြင်း 


တဏှာ မာန ဒိဋ္ဌိဟု 
သည် ဖြစ်ဇါ ဟု (မိန့်ဆိုဝါ)! 
တတိယသုတ်! 
ဋ် ၀၅၈၅၀၉ င 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 


၁၇၄1 ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် အသျှင်မဟာကောဋ္ဌိကထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်မဟာ 
ကောဋိကနှင့်အတူ ဝမ်းမြောက်ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို 
ပြီးဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်လျက် အသျှင်မဟာကောဋ္ဌိကအား ဤစကားကို ဆိုစ်ါ- 

င န္က (6) န္လ ပါ (မ ၆ ၈ င | (၂ ပါ ၈ ရ နီး င ပ ငး 

ငါ့သျှင် တွေ့ထိ တည်ရာ မာကျ ခြောက်ပါးတို့ဇါ် တြ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း 
ကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိလေသလောဟု လျှောက်ဇါ် [ ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိ 


သင့်ပါ! ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်း ဇ်ါတည်ရာ "ဖယဿာယတန” ခြောက်ပါး တို့စ်ါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း 


ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် မရှိလေသလောဟု (လျှောက်စ်ါ)1 ငါ့သျှင် 
ဝ ဝ (မွ (သျ ပူ မ် ( င ဝ နမျု ဂ 
ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ႔ ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ ဖဿယတနး ခြောက်ပါးတို့ဇါ အကြင်းမဲ့ 
[၀ ဘး ` ဝ (၉၂ င္မ 


ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိလည်းရှိ ၂မရှိလည်း မရှိလေ 
သလော ဟု (လျှောက်ဇါ)! ငါ့သျှင့်ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ႔ ငါ့သျှင် တွေ ွ.ထိခြင်း စါ တည်ရာ ` ဖဿာယတန 


ဝ 


၂ ဝ 
ငး ငး သျ နး 
ခြောက်ပါး :တို့ဝါ အကြွင်းမဲ့ ကင်း ခြင်း ချုပ်ခြင်း ာင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသ 


မရှိသည်လည်း းမဟုတ် ရှိသည်လည်း မဟုတ်လေ သလောဟု (လျှောက်ဇါ)! ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ 


` မ 


ငြ င နှီ (6) လှ ပါ (လျ ၆ * လှ ပ (8) ပါ ) ကိုင္ကြ (ရျ (ရျ ရျ ငး 
ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းဇါ် တည်ရာ ပြောတာ ခြောက်ပါးတို့ဇါ အတြပ်းပ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း 
ကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိ ရှိလေသလော' ဟု (ငါ) မေးအပ်သော် တြင် အ 
မဆို သင့်ပါ” ဟု ဦး သင့် ) ဆိုဘိဝ်ါ “ငါ့သျှင် တေ ္တ.ထိခြင်းဇ်ါ တည်ရာ 'ဖယဿာယတန” ခြောက်ပါး တို့စ်ါ 


ခြီ 

အကြွင်းမဲ့ တိးခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသ မရှိလေ သလော” ဟု 

(ငါ) မေးအပ်သော် “ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ”ဟု (သင်) ဆိုဘိဓ်ါ1 “ငါ့သျှင် တ ထိခြင်းမါ တ 

“ဖဿာယတန' ခြောက်ပါးတို့စ်ါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စု 
င ဝ င္ဝ (0) င္လ ဝ 1 [လူ (ရ င ဝ (6 ၅7 

သည် ရှိလည်းရှိ မရှိလည်း မရှိလေသလော”ဟု (ငါ) မေးအပ်သော် “ငါ့သျှင် ဤသို့ မဆိုသင့်ပါ 


င ၀ ဝ ပါ «ဤ သျ (၈ မျူ ပါ င ( ” (လူ ပ ဂှ ပါ ရ (~ င 
(သင်) ဆုဘဝ | င္ခါသျှင တွေ့ထိခြင်းဇါ် တညရာ ဖဿယတန ခြောက်ပဲ တူ အက္ဝငးမံ့ ကငမဓိခုငႈး 
လျှ စ္တ မျ င ဝ င္ဝ င ရျ ၁) ငာ (ယျ (လ (5 မ င္လ ဌ 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစစုတစခုသည ရှသညလညးႈ မဟုတ မရှသညလညး မဟုတ 


ပြ န င္လ င «ဤ င ဝ (@ င |” င (စေ ငါ ရ င ဝ 
သလော ဟု (င ) မေးအ၀သေ)ာ ငံ့ သျှင ဤသို့ မဆုသင္ဝပ ဟု (သင်) ဆုဘဝ |] င့ သျှင ဟောဆု 
အပ်သော ဤတရားဇဏ်ါ အနက်ကို အဘယ်သို့လျှင် မှတ်ရပါအံ့နည်း ဟု (လျှောက်ဇါ)1 


၂ 


ဤ ဒါမှ (၂ နှီး ပါ ငး ( ပး (သဒါ ပ (@) ပါ သျ င င 

ငျ တွေ့ထိခြင်းဇါ် တည်ရာ `ဖဿာယတန ခြောက်ပါးတို့ဇ်ါ အကြင်းမဲ့ တင်းခြင်း 

ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိင်ါ ဟု ဆိသော သူသည် မချဲ သင်သော 
ဝ ) ဒြ မါ ဒြ ဒြ | ဓ 


ဂ ၀ 
ဂ 


(6) လ ၆ ငး (၂ ပါမ ယ ၆ ၈ ၉ (6) (ရူ 

အရာကို ချဲ့ ငါ့သျှင် တွေ့ထိ င်းငါ တည်ရာ ဖဿာယတန ခြောက်ပါးတို့ဇ်ါ အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း 
ချုပ်ခြင်းကြောင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် မရှိဟု ဆိုသော သူသ မချ သင့်သော 
အရာကို ချဲ့ ျညျှင် တွေ့ထိ င်းင တည်ရာ ဖဿာယတန` ခြောက်ပါး တို့ အကြွင်းမဲ့ ဓဲ ကင်း ခြင်း 
ချုပ်ခြင်း င့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခု ခုသည် ရှိလည်း :ရှိစ်ါ မရှိလည်း မရှိဟု ဆိုသော 
သူသည် မချဲ သင့်သောအရာကို ချဲ့ “ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင်းငါတည် ရာ ဖဿာယတန` ေ တ်း တို့စ်ါ 
အကြင်းမဲ့ တင်းခြင်း ချုပ်ခြင်း ာင့် အခြား (ကိလေသာ) တစ်စုံတစ်ခုသည် ရှိသည်လည်း စး မဟတ် 
(| င နး င (6) (နပါ လျ ဂ (၂ နီ ၀ လွ 

မရှိသည်လည်း မဟုတ်” ဟု ဆိုသော သူသည် မချဲ့သင့်သော အရာကို ချဲ့ ငါ့သျှင် တေ ဥ.ထိခြင်းငါ် 


မ 
န (ရ ဝ ရျ မ ပါ 
င်းနှင့်အမျှ သံသရာကို ၂.ကတ္ပ ပပဉ္စတရား တို့စ်ါ 
(ရဒိုစျရျ င (9) ဝ မျှ ပညာပါ (သူ 
စ်ခြင်းသည် ရှိစ် ပပဉ္စတရားတို့ဇ်ါ ဖြစ်ခြင်းနှင့်အမျှ တွေ ဥ.ထိခြင်းဇါ တည်ရာ 'ဖပဿာယတန” 
ခြောက်ပါးတို့င်ါ ဖြစ်ခြင်းသည် ရှိစ ငါ့သျှင် တွေ့ထိခြင် ခြန ၅၀ ဖဲ ခြောက်ပါးတို့ဇ်ါ 
” ဂ ဂ ရ္ဒု က ပျ ၂ ဖ ညရာ န” [၀ 
ငလူ [ရျ ငျ ငျ့ င ဝ ဝ ရ ဌ ( ၈ ဝ် ပါ ငျာငျ့ င 
အကြွင်းမဲ့ ကင်းခြင်း ချုပ်ခြင်းကြောင့် သံသရာကို ချဲ့တတ်သော `ပပဉ္စတရားတို့ဇ်ါ ချုပ်ခြင်းသည် 
ဝ 


ဖြစ်စ ပပဉ္စတရားတို့ဇ်ါ ငြိမ်းခြင်းသည် ဖြစ်စ်ါဟု (မိ ဆိုင်)! 


စတုတ္ထသုတ်! 
၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၁၇၅1 ထိုအခါ အသျှင်ဥပဝါဏသည် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဉ်းကပ်ပြီးလျှင် အသျှင် 
သာရိပုတြာ နှင့်အတူ ဝမ်းမြောက်ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက်ပြောဆိုစ် ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို 
ပြီးဆုံးစေပြီးရ် တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်လျက် အသျှင်သာရိပုတြာအား ဤစကားကို လျှောက်ဇါ်ါ- 

၈ င 


် ရ (8 ဝ င ဝ (လူ လျို. ၀ ဝ ရျ 
ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ အသဉာဏ ဝဏ္ဍာ င (၀ဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ) အဆုးကု ပြုပါသလောဟု လျှောက်ဇ်ါ 


ဝ 


ငါ့သျှင် ဤသို့ အဆုံးကို ပြုခြင်းသည် ည် မဖြ င်ၢ ငါ့သျှင် အကျင့် `စရဏ' ဖြင့် (၀ဋိဆင်းရဲစ်)) အဆုံးကို 


ဝ 


င္ဝ 
မ္ညြာ 

ဝ ၀ ဝ မျှ {င င္ဝ၀ဌ င ဝ င 
ဤသို့ အဆုံးကို ပြုခြင်းသည် မဖြစ်နိုင်1 ငါ့သျှင် အသိဉာဏ် 


[ပါသလော ဟု (လျှောက်ခ်): သျှင် န 
၀ ၈ င ~ ငေ လျ င္တ (ဓ ရြ င ရ ရျ ဝ 
ဝဏ္ဍာ အတျင့ စ ရဏ? ဖြင့် (၀ဋိဆင်းရဲစ်) အဆုံးကဲ့ ပြုပဲ သလောဟု (လျှောက်ဇါ် )[ င သျှင ဤသို့ 
ဇ ၀ (9 (ရိုဇီ ရး ငြ ဝံ င (ဝ ဒ္ဒ (ယ ( ဝ င 
အဆု ကု င်းသ မ စနုငၢ ငါ့သျှင် င အသဉဥာဏ ဝဇ္ဇာ အတျင့ စရဏ ကု ဖယ်ထားရ် 


(၀ဋိဆင်းရဲင်) အဆုံးကို ပြုပါသလောဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! ငါ့သျှင် ဤသို့ အဆုံးကို ပြုခြင်းသည် မဖြစ်နိုင် 


«ဤ နိပ္သီး (| (| (၀ * ရး မျှ လျ ရဲစ ဝ (၂ ပ် င 
ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ ဖြင့် (၀ဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ) အဆုံးကို ပြုသလော”ဟု (ငံ 


အမွာ ၂ 


န င ၈ ဌ ဝ ၀ ဝ (ရစ င (စေ ် င (8 င 
ဓေးအ၀ဝသော ငါ့သျှင် ဤ သု အဆုးက့ မပြုနို ဇင ဟု့ င် ) ဆိဘိဇါ | ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ အတျင့ 
ပြ ငြ [ဧ [ စြ စြ ပြ ငြ 

( ” သူ င လါ ၀ ကိ နး ရ ၂) ~ ဝ ၀ ဝ 
စရဏ ဖြင့် ဝ၀ဋဆငးရဝါ အဆုးကု ပြုသလော” ဟု (ငါ) ဓေးအပသော ငါ့သျှင် ဤသို့ အဆုးကု 


မပြုနိုင် ဟု ဖြ ဆိဘိဇါ ႔ ' 'ငါ့သျင်သာဓိ ၀ဝတြာ အသိဘဏ် ဝိဇာ အတင် စရဏ? ဖြင့် (၀ဋ်ဆင်းငဲ 
[ ပျ ရု ဥာ င {| င က စရ 


ဂ်ာ 
၆5 


ဝ ဝ 


အဆုံးကို ပြုသလော” ဟု (ငါ) မေးအပ်သော် ဇင် ဤသို့ အဆုံးကို မပြုနိုင်” ဟု ညင် ဆိုဘိဇ်ါ1 
“ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ အသိဥာဏ် `ဝိဇ္ဇာ' အကျင့် `စရဏကို ` ဖယ်ထားရွ် (၀ဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ) အဆုံးကို ပြု 


ဒ င ၀ ၈ ဒါမ (@) ဝ (6) ၀၀7 လွ ၀ ၀ လမျ 
သလော” ဟ ငါ) မေးအပဂ်သော် ငါ့သျှင် ဤသို့ အဆုံးကို မပြုနိုင် ဟု င်) ဆိဘိဇါ ႔ ငါ့သျှင် 
အဘယ်သို့လျှင် (၀ဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ) အဆုံးကို ပြုပါသနည်းဟု လျှောက်စါ! 

င င (@) ၉ ဝ * (မွ ~ အ္တိုင္ခြဲ့ ၀ (6) (လ င္သ သြ” န င ယူ 
ငါ့သျှင် အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ ဖြင့် (၀ဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ) အဆုံးကိ အကယ်ရ် ပြုသ ဖြစ်အံ့ စွဲလမ်းခြင်း 

မ. ဇ မ. | | ဝ 
င ငး (ရျ နာ် ရြာ ရင္မ ဝ (6) မှ (ရျ လျ ၆ နး (ရျ 
ဖြစ်လျက်သာလျှင် ဝဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ အဆုံးကို ပြုသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ ငါ့သျှင် အကျင့် `စရဏ' ဖြင့် 


ဋိဆင် ်ရဲဇါ ) အဆုံးကို အကယ်ရ် ပြုသည်ဖြစ်ဘဲ့ | စွဲလမ်းခြင်း စ်လျက်သာလျှင် ဝဋိဆင်းရဲဇ်ါ 
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ဘာ 


၅ င ဝ င ၀. . ငု. ? င္ရ င ဇ် ) ဓ ဝ င္ရ 
င္ခါသျှင အသဉဥာဏ ဝဏ္ဍာ အတကျင့ စရဏ က့ ဖယ်ထားရ် (၀ဋ်ဆင်းရဲဇ်ါ) အဆုးကု အကထလထ 


၁၈၆၂ ရ္ဟဟန်းတိ သဒါတရားနင် ပြ စသော ရဟန်းသည် ကောင်းစာ တောင်တလိမ (ငါသ ) 
ညး ရဘူ မ္မ ရားနှင့ ၅ညစု ရတနႈ အု င္ဝ မ် ည 
သာရိပုတြာ မောဝ္ဗလာနိတို့စ်ါ သဘောနှင့် တူမျှသော သဘောရှိသူ ဖြစ်ရလိုဇ်ါ ဟု တောင့်တရာဇါ1 
(ရျ (@) င (ရျ (6) င (သ (ရ (စ ရျ ပျ မး (ရျ 
ရဟန်းတို့ ငါစ်ါတပည့် ရဟန်းတို့တွင် သာ ပုတြာနှင့် မောဝ္ပလာနိတို့သည် ချိန်သဖွယ် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
နှိုင်းရှည့်ကြောင်း (ပမာဏ) စ်ကုန်ဇ်ါ [ 
၂. ပ္ရွ ပါ 


[. 


ဝှ 


ငာ ရှ င င င္ဝ င င (၂၂ ရ င 
ရတနးတူ့ သဒ္ဓ တရားနှင့ ပြည့်စုံသော ရဟတနးမနးမသည ကောင်းစွာ တောင့်တလိုမူ (ငံ သ 
င .၀ ၂၀ င 


ဝ (၂ ၂ ပါမ န (၂ 
ခေမာ ဘက္ခုနဇှင့ ဥပ္ပလဝဏ ဘက္ခုနတူ့ါ သဘော၀ဇှင့ တူမျှသော သဘောရှိသူ ဖြစ်ရလိုဇ်ါ ဟု 


တောင့်တ ငါ ဟန်းတို ငါစါတပ မ ဟန်းမိန်းမတိုတ္ဝင် ခေမာဘိကျနီနှင့် ့လဝဏ်ဘိတျနီ 
ငတ ရာဇါ႔ ရဟန်းတို့ ည့့မ ရဟန်းမိန်းမတို့ထွင် ခေမာဘိက္ခုနီီနှင့် ဥပ္ပ ္ခုနီ 


(၂ လ ပ လျ လံ ပါ လျ (သ္စါ င 
တို့သည် ချိန်သဖွယ် မ မ နှိုင်းရှည့်ကြောင်း (ပမာဏ) စ်ကုန်ဇ်ါၤ 
ရဟန်းတို့ သဒ္ဓါတရားနှ နှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသကာသ ် ကောင်း စွာ တောင့်တလိမူ (၉သည်) 


န [၂ 


မျ လျ ရ င ဝ ? 
စိတ္တသူကြွယ်နှင့် တတ္တက  အာဠ၀ကဓမင်းသားတို့စါ အရ ၉ ၄ မြ _သဘောရှိသူ ဖြစ်ရလိုဇ်ါ ဟု 


တောင့်တရာဇ်ၢ ရဟန်း တို့ ငါစ်ါတပည့် ဥပါသကာတို့တွင် စိတ္တသူ ကွယ်နှင့် တတ္တက အာဠ၀ကမငႈး ဓိသဿား 


တို့သည် ချိန်သဖွယ် ဖြစ်ကုန်ခ်ါ နှိုင်းရှည့်ကြောင်း (ပမာဏ) စ်ကုန်ဇ် [ 
ရဲမ (၂ ရ ဒါမွ ညိ န္ဆ နီ (@) င 
ရဟန်းတို့ သဒ္ဓါတရားနှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသိကာမသည် ကောင်းစွာ တောင့်တလိုမူ ဂြ သည်) 
ခုဇ္လုတ္တရာ ပါသိကာမနင် ဝေဠုကဏ္ဍကီရွာသူ နန္ဒမာတာတို့ဇ်ါ သဘောနှင့်တူမျှသော သဘောရှိသူ 
ခ ၂ ၀ 


တ 
ရ လိုစ်ါ” ဟု တောင့်တရာဇါါ1 ရဟန်းတို့ ငါစ တပည့်မဖြစ်သော ဥပါသိကာမတို့တွင် ခုဇ္ဇုတ္တရာနှင့် 


ဓ ဝ ရ မး မ င (လ (၈. မ္န င လူ မူ 
ဝေဠုကဏ္ဍကရွာသူ နန္ဒမာတာတူ့သည ချစသဖွ္ငွယ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ နှိုင်းရှည့်ကြောင်း (ပမာဏ) ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
ဟု (မိန့်တော်မူဇ်); 


၁၇၇1 ထိုအခါ အသျှင်ရာဟုလာသည် မြတ်စွ စာဘု ရားအထံသို့ ချ ဉ်းကပ်ပြီး လျှင် မြတ်စွာဘုရားကို 


ဝ 


ခိုးလျက် တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေဇ်ါ တစ်ခုသော ထိုင်နေသော ရာဟုလာအား 
သျ င္လ (9၂ စရ င 
မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇါ- 


1. 


င္လ လျ လျ (ရျ င ၆ ဓ နး င ငျ င 
ရာဟုလာ အတွင်းသန္တာန််ဖြစ်သော အကြင် မြေ ပထဝီ`ဓာတ်သည်လည်းကောင်း' အပသန္တာ 


မူ ရး ၆ ဓ (မ္ပ င ငး 4 (| ပါ င ၆ 
ဖြစ်သော အကြင် မြေ `ပထဝီဓာတ်သည် လည်းကောင်း ရှိစဇ်ါ ဤသဘောတရားသည် မြေ ပထ 


ဝစီ 


8ိာ 


ဌ င ် ဓ င္လ င္လ ဌ ဓ ငး င ဌ ဓ 
မ္ယြေ ရင သက တဤပထဝီဓာတ်သည် ငါ့ဥစ္စာမဟုတ်! ဤပထဝီဓာတ်သည် ငါမဟုတ်! ဤပထဝီဓာ 


[. 


ဝ ဌ မ 

သည် ငါ့ကိုယ်မဟုတ်” ဟု ဤသို့ ထို အေရ ပ အ သင့်သောအကြောင်းအားဖြင့် 
` ဝ ထိ လျို ဌ ရ 

(ဝိပဿနာ, ဓ၀ဂ ၀ ညာ င ရူအပ်ဇါါ| ဤသို့ ပထဝီဓာတ်ကိုဟုတ်မှန်သောဘတိုင်း ပညာဖြင့် 
၀ ၂! ငြ နြ ` 


နး စး ပါ ငင် နး (ဖ ငျ င 
ရှုခြင်းကြောင့် ပထဝီဓာတ် ငြီးငွေ့ ပထဝီဓာတ်ဋ် စိတ်သည် တပ်ခြင်းကင်းဇါ 1 


င္လ လို့ စျ န လူ န ( မှ (မါ ငျ ငွ ငံ 
ရာဟုလာ အတွင်းသန္တာနိခ်ဖြစ်သော အကြင် ရေ ဘအာဝပေ ဓာတသညလညးကောင41 အပသန္တာနဋဌ 


နး င ( ပြ ဌ င င န္လ (9 လှ ( ~ 
ဖြစ်သော အကြင် ရေ အာပဝေ ဓာတသညလညးတောငႈး ရှိစ ဤသဘောတရားသည် ရေ အာပေါ 


ဌ ငေ ဌ င န ဌ (လှ ဌ 
ဓာတမျှ သာတည.း| ဤအာပေါဓာတ်သည် ငါ့ဥစ္စာမဟုတ်) ဤဘအာပေါဓာတ်သည် ငါမဟုတ်| ဤအာပေါ 
ဓာတ်သည် ငါ့ကိုယ် မဟုတ်” ဟ့ ဤသို့ ထိ အာပေါဓာတ်ကို ဟုတ်မှန်သော အတိင်း သင်သော 
စြ စြ စြ ငြ စြ ဠ် 5၅ 55 င် ဇြိ 
ရူအပ်ဇါါ| ဤသို့ ထု အာပေါဓာတ်ကိုဟုတ်မှန်သော 
င င ပ နန ပါ ပ မ (၂ င လျာ လ 
ရှုခြင်းကြောင့် ဘအာပေ ဓာတဌ ငြီးငွေ့ဇ်ါ အာဝေ ဓာတဌ စတသည တပခုငကငးဓဝါ |] 


(အွ င ဝ င သျ 
အကြောင်းဘားဖြင့် (ဝိပဿနာ, မဂ်) ပညာဖြင့် 
(စရ င 
အတိုင်း ပညာဖြင့် 


ရှု 


င ဂ (ရ ၁ . ” ဌ င န္က င နး 

ရာဟုလာ အတွင်းသန္တာန်ခ်ဖြစ်သော အကြင် မႈ တေဇော ဓာတသညလညးတကောင4| အပသဿသန္တာနဋ 
ဖြစ်သော အကြင် မီး “တေဇော ဓာတ်သည် လည်းကောင်း ရှိစ ဤသဘောတရားသည် မီး “တေဇော? 
ဓာတ်မျှသာတည်း! ဤတေဇောဓာတ်သည် ငါ့ဥစ္စာမဟုတ်) ဤတေဇောဓာတ်သည် ငါမဟုတ်! ဤ 
တေဇောဓာတ်သည် ငါ့ကိုယ်မဟုတ်” ဟု ဤ ညှ ထို တေဇောဓာတ်ကိုဟုတ်မှန်သောအတိုင်း သင့်သော 


င င င ဝ မျှ င 
အကြောင်း အားဖြင့် (ဝိပဿနာ, မဂ်) ပညာဖြင့် ရှုအပ်င်ါ ဤသို့ ထို တေဇောဓာတ်ကို ဟုတ်မှန်သော 
စရ ဇ (လ မွ ဗ ငင ပါ (9) ငီ င င | လျွ မို ရ 
~ ပညာဖြင့် ရှုခြင်းကြောင့် တေဇောဓာတ် ငြီးငွေ့ငါၤ တေဇောဓာတ်ဋိ စိတ်သည် တပ်ခြင်း 
ကင်းဇါ 1 


႔ လျှ ရ မွူ လူ ( ” ဌ ပ င္က မျ 
ရာဟုလာ အတွင်းသန္တာန်ခ်ဖြစ်သော အကြင် လေ ဝါယော ဓာတသညလညးတကောငး4| 
[ရင္ဆို ဌ လ ( ” လူ (ရ င မျ င 
အပသဿန္တာနဠ ဖြစ်သော အကြင် လေ ဝါယော ဓာတသညလညး ကောငး ရှိစ ဤသဘောတရားသည် 


လေ “ဝါယော ဓာတ် သာတည်း ၂ဤဝါယောဓာတ်သည် ငါ့ဥစ္စာမဟုတ်! ဤဝါယောဓာတ်သည် 


ငါမဟုတ်! ဤဝါယောဓာတ်သည် ငါ့ကိုယ် မဟုတ်” ဟု ဤသို့ ထို ဝါယောဓာတ် 


အကြောင်းအားဖြင့် (ဝိပဿနာ, မဂ်) ပညာဖြင့် အင်မ ဤသို့ ထို ဇ္လိခ 
ပမ ဓ ၂၉၇ (ပြူ (ဒ | ဒီ ဒီ 

ငျ့ (မျ င င | လစ္ယု မစါ နး | မ္က ဗ နး န ဂ 
အတိင်း ပညာဖြင့် ရှုခြင်းကြောင့် ဝါယောဓာတ်ခ ငြီးငွေ့င်ၤ ဝါယောဓာတ်ဋ် စိတ်သည် တပ်ခြင်း 
ဓ ၂ ` ငဝ 


ပြ 3၀ 
ပ 
ဂ္ဂ 
ပ 
ပ 


ကင်းဇါါ 
၀၀၃ ၂၀ ၀၀ 
ရာဟုလာ အကြင် အခါ ရဟန်းသည် ဤဓာတ်လေးပါးတို့ခ် မိမိကိုယ်`အတ္တ” ဟူရ် မရှု မိမိဥစ္စာ 
၆ ၈ ဝ နား ၀ 
အတ္တ နိယံ” ဟူရ် မရှု႔ ရာဟုလာ (ထိုအခါဠိ) ဤရဟန်းကို တဏှာကို ဖြတ်ပြီးသူ သံယောဇဉ်ကို 
(ရ ငျး ဝ [လူ ငါ င္လ င နြ လာ ဝ ငျ ငျ့ င န ငူ ပါ 
လွန်မြောက်ပြီးသူ ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ ကောင်းစွာ ထောင်လွှားခြင်း “မာနကို ပယ်ခြင်းကြောင့် ၀ဋိဆင်းရဲဇ်ါ 


က် ၁) လျ (မ ဝု ၀ ဒမ သူ (8 င င ဝ္လု ဝ ငျ 

၁၇၈1 ရဟနးတူ့ လောတကဋဌ ဤပုဂ္ဂိုလ်လေးမျိုးတို့သည် ထင်ရှားရှိကုန်ဇါ အဘလထလေမျး တူ့နညး 
ဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ိ ရဟန်းသည် ငြိမ်သက်သော စိတ်ဇါ် (နီဝရဏတို့မှ) 
ဌ ငး င 
လွတ်မြောက်မှု ” မဟဝဂွုတ် သမာ၀တိ? တစ်ခုခုသို့ ရောက်ရွှဲ နေဇါါ ထိုရဟန်း က ပရမတ္ထဘားဖြင့် 
ကာကြီး ရှသော မုး ရွးမြည္သည်ာ န အပေါင်း) သတ္တာယဇါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို ဥ ကို နှလုံးသွင်းဇ်ါ သက္ညာယဇါ 
ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်း အား သတ္တာယဇ်ါ ချုပ်ရာ စိတ်သည် မသက်ငင်နိုင်| 
ည်လင် ကောင်း စာ မတည်! မဝေခွဲနိုင်1 ရဟန်းတို့ သို့ ဖြစ်သည်ရှိသော် မြ လြေ မြန် 


သတ္တာယဇါ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို ကု (မချွတ် ရလိမ့်မည်ဟု) မမျှော်လင့်အပ်1 က ယောက်ျားသည် 
်ကို 


စ 


၉ 
၀ 
တာ 


အစေးဖြင့် လိမ်းကျံနေသော လက်ဖြင့် သစ်ခက် ငွ င 
ကဝ်ရာ သကဲ့သို့ လည်းကောင်း! စွဲယူရာသကဲ့သို့ လည်းကောင်း! ဖွဲ့ရာသတဲ့သို့ လည်းတောင်း 


န 
% 


ရဟန်းတို့ ဤအတူ သာလျှင် ရဟတနးသည ငြိမ်သက်သော! စတဝါ (နီဝရဏတို့မှ) လွတ်ေ ာကဓမူ 
“မဟဝ္ဇုတ်သမာပတ်? တစ်ခုခုသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| ထိုရဟန်းသည် သတ္တာယဇ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို 


နှလုံးသွင်းဇါ သတ္တာယဝါ် ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာနံ) ကို နှလုံးသွင်းသော ထိုရဟန်းအား သတ္တာယဇ်ါ ချုပ်ရာ 
(5) ရရ ၂ ရ ငျ င ငဌငဝဌ္တ ရျ င လူဝ ရျ ဝ 
(နိဗ္ဗာန်) စတသည မသက္ဝငနုငါ ဓ ည်လင် ကောငးစ္လာ မတည1 ဓမဝေခွနုင1 ရဟနးတူ့ ဤသို့ 
င င္ဝ င ၂၀ င ဂ ပါ ငု (8) င ဝ င ဝု ငျ ရျ ရျ ငု 
ဖြစ်သည်ရှိသော် ထုရဟနးအား သတက္တာယငဝါ ချုပရာ (နိဗ္ဗာန်) ကု (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မဓမျှောလင္အဝ)| 
န်းတို ရ သာသ ာတော်ဠ် န်းသ ဇြ မ်သက်သော| စိတ်စါ (နီ ဏတို ) လွတ်ေ က် 

. - ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် ငြိမ်သက်သော, စိတ်ဇါ (နီဝရဏတို့မှ) လွတ်မြော 
မဟဂ္ဗုတသမာ၀တ တစခုခုသူ့ ရောက်ရ နေဇါါ ထုရတနႈ:သည သတ္တာယဇ်ါ ချုပရာ (နိဗ္ဗာန်) 


နှလုံးသွင်းဇါ သတ္တာယဇ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို နှလုံးသွင်းသော ထုရဟနးအား သတက္တာယင ချုပ 


၂ 5 


(နိဗ္ဗာန်) ဋ် စိတ်သည် သက်ဝင်နိုင်ခါး ကြည်လင်ခါး ကောင်းစွာ တည်ခ်ၢ ဝေခွဲနိုင်ငါး ရဟန်းတို့ ဤသို့ 
ဖြစ်သည်ရှိသော် ထုရဟနႈးအား သတ္တာယဇ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန် 


ဂြ 


(င္ကို လျ မျ 1" 
) ကိ (မချွတ်ရလိမ့်မ ဟု) မျှော်လင့် 

အါ မ (8) ငး ငာ သမ္မ နံ 
အပ်စါ႔ ရဟန်းတို့ ယောက်ျားသည် စင်ကြယ်သော လက် ်ဖြ 


င န ဝ င” လူ င ဝ 

င သစ်ခက်ကို ပ ဌတတ္ဘု ထ 

ဌ ဌ င င ပန င ည စ္ဖ မး ငြ င မ 

ယောင်ျားစ်ါ လကသည မငြိကပ်ရာ သတ္အ္သျ့ လည်းကောင်း! မစ္စလူရာ သတဲ့သို့ လည်းကောင်း! မဖဲ ဖွရာ 

သတဲ့သို့ လည်းကောင်း ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ရဟန်းသည် ငြိမ်သတ်သောၢ စိတ်ဇါ် (နီ၀ရဏတို့မှ) 
ဌ ဌ ( ရ ၢ င ဝ င ဝ ဌ င (~ 

လွတ်မြောက် ဓူ မလြ ဂ သည မြ တစခုခုသူ့ ရောက်ရ နေဇါါ| ထုရတနၤသည သတ္တာယဇ်ါ ချုပရာ 


၂ 


(နိဗ္ဗာန်) ကို နှလု နငး စါ သတ္တာယဇ်ါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ကို နှလုံးသွင်းသော ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား 
သက္ကာယဇါ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) စိ စိတ်သည် ' သတ်ဝင်နိုင်ဇ်ါ ကြည်လင် င်ါၤ ကောင်းစွာတည်ဇ်ၢ ဝေခွဲနိုင်ငါၢ 
ရဟန်း တိူ ဤသို့ မြ သို့ ဖြစ်သည်ရှိသော် ထိုရဟန်း ဝိတား သတ္တာယဇါ ချုပ်ရာ နိဗ္ဗာန်) ကို (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) 
မျှော်လင့်အပ်ဇ်ၢ | 


ရဟန်း တေ ဤသာသနာတော်ိ ရဟန်းသည် ငြိမ် မ်သက်သော| စိတ်ဇ်ါ (နီဝရဏ တို့မှ) လွတ်မြောက်မှု 


`ပဟဌ္ဇုတ်သမာပတ်'” တစ်ခုခုသို့ ရောက်ရ နေဇါါ ထိုရဟန်းသ အဝိဇ္ဇာကို ဖောက်ခဲ့တတ်သော 
ခြ ဝ 


(၉၂ ရ ဝ ချိူ ဋ္ဘု ဝ ဝ (က (သူ့ (9၂ ရစ ဝ န 
အရတတ္တဖဗုလကု နလးဿသငးမါ အဝ၀ဇဏာကု  ဇောကခုတတသော အရတတ္တဖဗုလကု နလ ဿသငသော 
ဠာ မြ ဦး မြ င ၂ ၂ ဂ. ငတ" “ဝင် စဉ ၀ င 
မြ အား အဝ၀ဏာကု ဇောကခတတသော တ ဟတာတ္တဖုလဒ႕ စတသည မသက၀ငဇုငါ မကြည်လင်! 

ဇု တ 5. [ 

လူင လျှု. ဝ န င္ဝ င ဝ လ ဝ ဝ ဒီ 
ကောင်းစွာ မတည်! ဓဝေခွနုငၢ ရဟတနးတူ့ သှ စသညရှသော ထုရဟတနးအား အဝ၀ဏာကု ဖဇောကခ 
ငြ ငြ ၂ င ဇ ဉာ ဝ 


မျ ရျ 
တတ်သော ဘ ဟတ္တဖိုလ်ကို ( 


မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မမျှော်လင့်အပ်; ရဟန်းတို့ နှစ်ပေါင်းများစွာ 

ကြာမြင့်သော တန်စီးတွင်းကြီးသည် ရှိစ ယောက်ျားသည် ထို တန်စီးတွ င်းကြီးစ်ါ ရေဝင်ရာဘတို့ကို 
၀ ၀ နး င င 

ပိတ်ဆို့ရ် ရေထွက်ရာ အဝတိကိ ဖွင့်လှစ်ခဲ့မူ| မိုးသည်လည်းကောင်း စွာ မရွာသွန်းမူ ထို တန်စီး 


နီ ၂ 


ဝ 
ဝ္ဝ 
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စာ 


ဝ 
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ရတန 
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ထ 
င 
လငါ 


ညိ 
ငေ 


(ရျ 
မြောက်မှု 
ပ မျိုး 
တတ်သော အရဟ 


ရ 
သွငးသော 
မတြ 
(@ 
ကု 


င 
ရြေ 
စြ 
(လ 
ည ဝေ 


ဝ ရင္ကို လူ င 
တ့ ဤသာသနာတော်ခိ ရတနႈသ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
တဖလက့ 
ဝာ စြ 

ဘာ 


ရြာ 


ရဟန် 
ဧာတ 


ဃ 
မဟဂ္ဗုတသမာ၀တ 


ရျ 


ဝ 
စြ 
ကောင 


အရတ 
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၀၀၃ ၀၈*»ပ ၈ ၀ ._ = ၀ဂ၇-၀ဗဂၤ 
ဓ 
ချိုင့် 
လြ ရြာ ထ ထဖ ခြ ဗစ ဂ 
ငြူ မြ င ၉ ပငံ ၀၀ ၉ 
အ မ ၂ 
၁ ဇီ ဖြီ 
၂ ရငမ ဂူ 
ပဓ ဂ ၉ ဂ 
-_. ပပ အဒ ၉ ဟဂ ၇- (င္လ ြါ 
ဟ ၀ #ဏက္ဝ ၉ ဟျႈ င္တ ပ္ဟ-- 
၀ ၀၀ ရျ ပြီ ပပ ၀၀ ဂ 
ဠး (ဂျ ဗိ ဂ (အ) ဇီး ၀၉~+ ၀ ဗ 
၀၀ ဟး ဂိ ပ ပီ ဗွ မာ 5 ပ္က 
ဝျ ဖြ ၉ ဂ္ဂ ၀၀၉-၀ဥပ ဉ်း = 
ဒိ. ပွီး ဝိင ၉၀ 
ပြူ ငါ (ရ ဝ ဗာ ဂ ပ၁ 
ပဝ ဓ၀ပဂ -ာဝငဝံ ဌ ပဂ ဂ္တ 
-- ဠ္ဝ အဒ အ့ @ပဂ္ဂ]) ဂ 
ဟ္ပ ဂ စ် ဂး ၀၉ ဂ္တဲ ဂ္ဂ ပဝ 
(မိ ဏ္တ) ဇမ ဂ ထ 


- ရ 5 ဓ အသက္တာ 
ဝိယ ဂံ ဖိ ဖာ ဗဌ ဗာ ဂဟ 
လ ဂ ပဂ္ဂဲ ၂၀၅ ဟ္ပ 5.ဌ၀္ဟု ပပ 
ပမ ဂ ဂဲ မွ ဝဠိ-ပ် ဠာ နး ဒ 
စာ ၀၀ ဂ 5) ပ ဟု=ပ၁၀ 
၂ ` ဋ မြ မး 
ဒ ငြီ န ငြ ဂ္ဂ ဟ ဖ ဂ ၀၉၀ 
၂ အါ က ဠ် ဂ ၃ 
ဝ င ဂ ပ လ င င်း ျိကြ 
= ပ္ပ ၀၉+ ဠိ ပိ ဌ မ မိ 
စြ ဝဝဝိ ပံ ဂ ၀၀ ဝိ ဇ စြီ 
ဂွ ပဒ ဟ္တာငရွ ၀၆ ၂၀၉၈၅ 
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ဒီ 
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အဋ္ဌမသုတ1 


မ 


[၀ 


ဝ 


တ့ 


၀ 
ဝ 


မျို 


ဝ 
၀ 


လ်လေ 


ဓ 
ဗု 
[ဂ် 


ဤ 


ဝ ပ င န ဝ ၀ ဝ နံ သူ မ ဝ (လ 

၁၇၉! ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်သာရိပုတြာနှင့် 

အတူ ဝစမ်းမြောက်၀မ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဝ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို 

ပြီးဆုံးစေပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာဋဌိ ထိုင်လျက် အသျှင်သာရိပုတြာအား- “ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ အကြင် 

အကြောင်းကြောင့် ဤလောကဋိ အချို့ကုန်သော သတ္တဝါတို့သည် မျက်မှောက်ဘဝခဋိပင် ကိလေသာ 
ဂွ မာ တာ [၀ မျ 


လး (၅ (@) နှ ယျ င ပ (လျန္လိူက နံ ပါ 
မငြိမ်းကုန်! ထိ အကြောင်း အထောက်အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်း”ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 
ဒြ | ဒီ ဝ | ဒ 
~ မ ငြ (6) ရ် ` ၀၀ ~ 
ငါ့သျှင်အာနန္ဒာ ဤလောကဋ် ဤသညာတို့သ ဆတ်ယတ်သော အဖို့ရှိကုန်စ်ါ ဟူရ် 
လည်းတောင်း “ဤသညာတို့ နည် ရပ်တန့်တည်နေသေား အဖို့ရှိကုန်စါ ဟူရ် လည်းကောင်း 
“ဤသညာတို့သည် ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ဇ်ါ” ဟူရ် လည်း ကောင်း] _ဤသညာတို့သည် ~ ဖောက်ခွဲ 
တတ်သော အဖို့ရှိကုန်ဇ်ါ” ဟုရ် လည်းကောင်း သတ္တဝါ တို့သည် ဟုတ်တိုင်း မှန်စွာ မသိကုန်1 ငါ့သျှင် 
လြ ဦး (@) နး င ~ နး တာ ဒြ န 
အာနန္ဒာ အကြင် (မသိခြင်း) အကြောင်းကြောင့် ဤလောတခ် အချို့သော သတ္တဝါတို့သည် မျက်မှောက် 
ဘဝနခ်ပင် ကိလေသာ မငြိမ်းကုန်| ဤသည်ကား အကြောင်း အထောက် အပံ့တည်း ဟု (မိန့်ဆိုဇ်ါ )[ 


မာ့ .န 


ဂး 
်ာ 


ငါ့သျှင် သာရိပုတြာ အကြင် အကြောင်းကြောင့် ဤလောကခိ အချို့သော သတ္ဝါ တိ 
န မျ ပ ပှ 
မျက်မှောက် အဲဗ် ကိလေသာ ငြိမ်းကုန်ဇါ ထို အကြောင်း အထောက်အပံ့သည် ပခ ဟု 


(လျှောက်ဇ်ါ)1 
င မှ ဝ င ၈ ဝ (ညှ သျ သ ဝ္ဝ 
ငါ့သျှင် မ ဤလောက သတ္တဝါတို့သည် ဤသညာတို့သည် ဆုတယုတသော အဖ 


ခီ [၁၂ 


တန္ခိဝါ” 6 ၀ င လင င ့္ဝ ငင 
ငား ဟူရ် လည်း ကောင်း; ဤသညာတို့သည် မြ် ဘာ မျနြ ဘဇုရှကုန ဟူရွ 


လည်း ကောင်း ဝါ ဤသညာတို့သည် ထူးသော အဖို့ရှိကုန်ဝါ ” ဟူရွဲ လည်း ကောင်း; “ဤသညာတို့သ 
ကိလေသာကို ဖောက်ခွဲတတ်သော အဖို့ရှိကုန်စ်ါ” ဟူရ် လည်း ကောင်း ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိကုန်ဇါ် | 
စြ [၂5၀ ခြ 


၈ 


ငါ့သျှင် အနန အကြင် (သိခြင်း) အကြောင်းကြောင့် ဤလောကခိ အချို့သော သတ္တဝါတို့ အသ 
မျက်မှောက်ဘဝဒိပင် ကိလေသာ ငြိမ်းကုန်ဇါ ဤသည်ကား အကြောင်း အထောက်အပံ့တ င ဟ 


(မိန့်ဆိုဝ်)1 


ပူ ၂ 


ဝး 


င 
၁၀ - မဟာပဒေသသုတ 


ရ ယ ပ လျ ဌ ဂ ဝ ဓ ဓ (သဒို င 
၁၈၀|[ အခါတစ၀ ဝှ မြတ်စွာဘု သည ဘောမရမြို့ အာနန္ဒ္ဓာစေတဌ (သီတင်း ) နေတောမူဌါ | 
၀ [5 စြ ] 
ထိအခါ မြတ်စွာဘု ားဿ မ ဟန်းတို့ကို ဗ တာ စ ဟု ခေါ်တော်မူဇ်ါ1 ထိ ဟန်းတို့ သ မ “အသျင် 
ဥ မမျမ မွ မျ ဘ မဲ မပြ န်း ဥတာား ပျ 


ငာ အ င 
ဘုရား” ဟု မြတ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြား လျှောတ်ထားကြ ကုန်ဇါါ1 မြတ်စွာဘုရား းသည်- 

၆ မ (မ အဲ ၀ 4 (၂ ၀ ဝ 

ရဟန်းတို့ မြတ်သော ညွှန်ပြချက် မဟာပဒေသ လေးမျိုးတို့ကို ဟောကြားပေဘံ့ ထိုတရားတို့ကို 
နာယူကြကုန်လော့| ကောင်းစွာ န္ဒှလုံးသွင်းကြ ဥနိလော့| ဟောပေအံ့” ဟု မိန့်တော်မူဇါ1 “ကောင်းပါပြီ 

(၂) ဝ င င 

အသျှင်ဘုရား ဟု ထိုရဟန်းတို့ နည် မြတ်စွာဘုရား အား ပြန်ကြား လျှောက်ထားကြ ကုန်ဇ်ါ1 
မြတ်စွာဘု းသည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ- 


ခြီ [၂ 


(@ 


ရဟန်းတို့ တ်သော ညွှန်ပြချက် “မဟာ၀ဒေသ' လေးမျိုးတို့ဟူသည် အဘယ်တို့နည်းဟူမူ- 
ရဟန်းတို့ ဤ(သာသနာတော်)ခိ ရဟန်းသည် ်ငသျှင်တို့ ဝါသည် ဤတရားကို မြတ်စွာဘုရား 
မျက်မှောက်တော်မှ ကြားနာရစ်ါ မျက်မှောက်တော်မှ သင်ယူရဇ်ါ `ဤတား သုတ် အဘိဓမ္မာတည်း 
ဤကား ဝိ ဝိနည်း တည်း; ဤ ဤကား မြတ်စွာဘုရားစါ အဆုံးအမတည်း ဟု” ငေ ာဆိုလာခဲ့မူ 


န့ ဝူ 


(6 
ထ 
မှ ဝ င ငံ (၂ 
စကားကို မနှစ်သက်အပ်သေး! မတား စ်အပ်သေး မနှစ်သက် မတား စ်မူရွဲ ထ (ပုဒ်ဗျည်း) တူ့ကု 
င 


ကောင်းစွာ သင်ယူလျက် သတ် အဘိဓမ္မာဋိ သက်ဝင်စေအဝ်ကုနိဇ်ါ ဝိနည်းခွ ကောင်းစွာ ထင်စေ 
ဝ ဉာ င လာ ဝ လျ နာ ဉာ ငု င န င ဌာ ငး 
အပ်ကုန်ဇ်ါ! ထို (ပုဒ်ဗျည်း ) တူ့ကု သုတ မလြ ၂ သက၀္ဝငစေအပကုနသော ၀ဝနညးဌ ကောငးစွာ 
န ငံ န္န လ ပ မျ လူ လျို ဝ (ရဉ္ပိုင မှ (ရ (~ 
ထင်စေအဂဝ်ကုန်သော် ချြ သုတဋဌ မ မသက၀္ဝငကုနတ့ (@) ညးခမွလညး မထငကု 


ခြီ 
(ရ ဌ ၀ ၀ ၀ ဝ 


င် ရ င ၁ ရျ 
ဤစကားသည် ပူဇော်အထူးကို ခံတောံမူထုံကံ်သော (အလုံးစုံသော တရားတူကု ကုလတုင မှ 


ပြ 
ပ. 
လ့ 


(| ငး (၂ င ပါ င င (ရျ မ င် (ရျ ပါ သူ င ဝု 
သိတော်မူသော ထို မြတ်စွာဘုရားဇါ် စကားတော်အစစ် မဟုတ် ရရဟန်းဇါ်ါ သာလျှင် မကောင်းသဖြင့် 
င (လျှ (အမျို မ ၀ ရန္မ လျ င (၂ (@) ၀ လ (6) 

သင်ယူမပသော စကားတည်း”ဟု ဤအရာဥိ ဆုံးဖြတ်ရမည်! ရဟန်းတို့ ဤသို့ (ဆုံးဖြတ်ရ်) ထို စကား 

ကိ စွန့်ကြကုန်လော့] 

| ဒီ ဖူဖိုး ခွ ရ 

နး (6) (ရန္က ရ (လှ င ငြ (ရူ (ရှ (၂ ငာ 

ရဟန်းတို့ ဤ(သာသနာတော်)ခိ ရဟန်းသည် ငါ့သျှင်တို့ ဝါသည် ဤတရားကို မြတ်စွာဘုရား 
မျက်မှောက်တော်မှ ားနာရဇါါ မျက်မှောက်တော်မှ သင်ယ ရရ `ဤတကား သုတ် အဘိဓမ္မာတည်း| 
၀ ခဲ့မူ 


~, ညြ ဝ 
ဤကား ဝိ ဝိနည်း တည်း; ဤ ဤကား မြတ်စွာဘုရားစါ အဆုံးအမတည်း ဟု ခေ မာရ ဖ စး ~ စ 
စကားကို မနှစ်သက်အပ်သေး! မတားမြစ်အပ်သေး မနှစ်သက် မတားမြစ်မူရွ် ထု (ပုဒ်ဗျည်းတို့) ကၠ 
သူ 
င ထ 


ကောင်းစွာ သင်ယူလျက် သတ် အဘိ ဓမ္မာဒိ သက်၀င်စေအပ်ကုန်ခါး ဝိ ဝိနည်း မ ကောငးစ္လာ 
(၉ ဘ စြ မ (၉ 


နီး ပါ (6) ငး ငျ ၀ ၀ နာ (6) (လမု အဉ င္လ 
တု | ထို (ပုဒ်ဗျည်း) တို့ကို ထတ အဘိဓမ္မာ သက်ဝင်စေအပ်ကုန်သော် နညြးမ သြ မြ 
ထငံစေ မမပ္ဟုနသော အကယ်ရွှ_ မ္မ မဘေမမမလညြး သက်ဝငံကုနံဘံ့| ဂိနညားဌယညး 
ထင္ဟကုနံဘံ့| ဤစကားသည် ပူဇေံအထူးကို ခံတောံမူထုံကံ်သော (အလုံးစုံသော တရားတံ့ကံ့ 
န်စွာ သိတော်မူသော ထို မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ စကားတော် အစစ်တည်း! ရရဟန်းစ်ါ သာလျှင် 
ပ်း” ဟု 


င် ဤအရာ ဆုံးဖြတ်ရမည်1 ရဟန်းတို့ ဤ ပဌမ 


စြ 
ကောငးစွာ သငလူ အပ်သော စကားတညး 


ဝ 
်ာ 
မြ 
ဂဂ 

၉ 


၂. စိတု့ ဤ(သာသနာတော်) ဋိ ကြီ ရဟန်း သည် “ဤမည်သော ကျောင်း မထေရ်နှင့် တက္ဗသော 
ဘ နေဝဌါ ငါသည် ဤတရားကို ထို သံဃာဇါ မျက်မှောက်မှ 
ကြားနာ ` မျက်မှောက်မှ သင်ယူရဇ်ါ ဤကား သုတ် အဘိဓမ္မာတည်း ဤကား ဝိနည်းတည်း! 


ဤကား မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အဆုံးအမတည်း' ဟု” ပြောဆိုလာခဲ့မူ ထိ ဟန်းဇ်ါ စကားကို မနှစ်သက် 


ခြီ ~ 


င င ယှ ပ ငး 
အပသေး| နေ သေဒါ မနှစသက မတားမြစ်မူရ် 
ငေ 


(ခြ 


ဌ ဝ င  ၀မ္လိုုင္တြု ၁ ငု (လ ဝ (အမူ စ ငး နီ င ဝ 
သုတ အဘမ မ္မာ သက၀ငစေအပတကုနဌ | ၀ဝနညးဌ ကာငးစ္လာ ထငစေအပ၀ကုနဌါ ဝ] ထ က န 
စြ စြ (၉ စြ စြ 
(ဝု! ဌ ဝ င္သ လျို သူ န င င ဝ (လမျ လ ~ ငု (ရ 
တူ့ကု သုတ အဘဓမမ္မာဌ သက၀္ဝငစေအပကုနသော ၀ဝနညး တောငးစွာ ထငစေအပကုနသော 
င ငံ ဝ လ့ (၃ (သ္ပိို လူ အိုး ဝ ညစ သူ င ငး (ရူ 
ကြကာ စားမွ မျာ သ မသက၀္ဝငကုနဏအ့ မ သ် ပ သမ ကရမ ဤစကားသည် 
ဂူဇောအထူးကု ခံတောံမူထုံကံသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုလတုဝမှနစ္စာ သတောမု္သသော ထ 
နး ဗ ဌ မျ ဝ ဝ င ~ လျ ~ လူ 
မြတ်စွာဘု စါ စကားတောအစစ မဟုတ ထ သဃာဝဌါ သာလျှင မကောင်းသဖြင့် သငလူအပသော 


စျ 
ဖာ 


စကားတည်း” ဟု ဤအရာ ဆုံးဖြတ်ရမည်ၤ ရဟန်းတို့ ဤသို့ (ဆုံးဖြတ်ရှ်) ထို စကားကို 
စွန့်ကြကုန်လော့1 
မု ဤ(သာသနာတော်)ခ ရဟန်း မည် ဤမည်သော ကျောင် ဥိ မထေရ်နှင့် တကသော 


ဝ 
အကြီး ငါသည် တ စကို ထိ သံဃာဇါ မျက်မေောက်မှ 
~. ဤ ရား ခြီ ဒ စြ 


စြ 

(ပူ ဝ (လှ ငေ 

ားရဒါး `မျက်မှောက်မှ သင်ယူရင်ါၤ ဤ ဂ ရ အဘိဓမ္မာတ မ ဤကား မြ ဖေ ဆင 

လှ 
ဤကား မြတ်စွာဘုရား စါ မကျ ဟ့ ဓရုဗောဆုလာခမူ ထုရဟနႈးါ စကားကု မဓနုစသက 
နှ င င (6 ၂ [မျ င (၂. လူ င မ သူ 
အပသေး| မတားမြစ်အပ်သေး! မနှစ်သက် မတားမြစ်မူရ် ထု (ပုဒ်ဗျည်း) တူ့ကု ကောငးစွာ သင်ယူရ် 
ဌ ဝ င လျို ၁ ငု လ ပါ ဝ (မ္ပ ပ င င ငု သ ဝ င နီ 

သုတ အဘဓမမ္မာဥ သက၀ငစေအပကတုနဌါ| ဝ၀နညးဌ ကောငးစ္လာ ထငစေအပကုနဓဌါ ထ (ပုဒ်ဗျည်း) 
ဂြ မ စြ (ဓ စြ စြ စြ 

ဝဝ န္တီ ဝ လ (လျှို ရႈ ငု င ရ ဝ ငျ ငး လး ငု (ရ င 

တု သုတ အဘဓမမ္မာဌ သက၀ငစေအပကုနသော ဝ၀နညးဌ ကောငးဇာ ထငစေအပကုနသော 
ငူး စြ မ စြ ဝ စြ 

င ဂး ဝ င ရြ (သို ငာ. (9) ရြ င လ ရျ ် ငး င္ရ 

အတယ်ရွှ မ မန ၉ ၁ သက၀္ဝငကုနတ့ မြာ ရကြ ၂. ဤစကားသည် 

ဂူဇောအထူးကု ခံတောံမူထုံကံသော (အလုံးစုံသော တ တို့ကို) ကုလတုင မှ စ္စာ သတောမူသော ထု 


၈ 


ဌ ငး လ မ (လ လ လှ 
မြတ်စွာဘုရားဇါ် စကားတော အစစတည၂းါ ထို သံဃာဇ်ါသာလျှင် ကောငးစ္လာ သငလူအပသော 


မှု ၂ သ ၀ ဌ င န (9 ဝီ င န္မ 
စကားတညး ဟု ဤအရာခ် ဆုံးဖြတ်ရမည်1 ရဟတနးတူ့ ဤဒုတိယမဟာပဒေသတကို ဆောင်ကြကုန်လော့1 


ရဟန်းတို့ (သာသနာတော်) ရဟန်း သည် “ဤမည်သော ကျောင်း မ အကြားအမြင်များကုန် 
သော ပါဠိအာဂုံ နှုတ်စုံဆောင်ကုန်သော သုတ် အဘိဓမ္မာကို ဆောင်ကုန်သော ဝိနည်းကို 
င 


င သ မွိုး ဖမ (ရ န္လ 
ဆောင်ကုန်သော မာတိကာကို ဆောင်ကုန်သော များစွာသော “မထေရိဖြစ်တုန်သော ရဟတနးတူ့သည 


(လျ င ဝ ဝ (လျို လူ ရ လူ ခ 
နေကုန်ဇါ ငါည် ဤတရားကို စ မထေရိတို့ဇ်ါ မျက ဏ် ကြားနာရဇ်ါ မျကဓမှောကမှ 
င ( (ဓ 
သင်ယူရဇ်ါ ဤကား သုတ် အဘိဓမ္မာတ န ရကား ၂ဝိနည်း တည်း ဝိ ဤကား မြတ်စွာဘုရား စါ 
အဆုံးအမတညး ဟု ပြောဆိုလာခဲ့မူ ထိုရဟန်းဇ်ါ စကားကို မနှစ်သက်အပ်သေး မတားမြစ်အပ်သေး 


ဌ ဌ ဝ င္လ င ၀ ဝ ငး ငး ဌ ဌ ဝ န 
မနှစသက မတားမြစ် မူရ် ထ (ပုဒ်ဗျည်း) တူ့ကု ကောငးစ္လာ သငလူလျက သုတ အဘမဓမ္မာ 


လျှို လ လ လး ပါ ဝ ပါ င က င န ငံ ငု ဂ ဝ ( (၂ ဂ လူ 
နြ ရွ ၀နညးဌ ကောငးစ္လာ ထငစေအပကုနငဌါ | ထ (ပုဒ်ဗျည်း) တက သတ 
ငု င (ရ ၈ ဂ့ င (လ မ (ရ င် ငာ “၃ န 
အဘိဓမ္မာဋိ သက်ဝင်စေအပ်ကုန်သော် ဝန ကောငးစွာ ထငစေအပကုနသော အကယ်ရ် သု 


(မျ င ၂၀ (9) (ရမ္ကို မ မ (မ င် ဇ 
အဘိဓမ္မာဋ်ိလည်း မသက်ဝင်ကုန်ဘံ့| မြ ရာ မထငကုနတ္စ| ဤစကားသည် ဂူဇောအထူး 
တ့ 


၀ ယှ ၀ ဌ ၀ ၀ င္လ င္ဝ ဝ ယ {မာ ဌး ဝ (@ န ပါ 

ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသော တရား ကို) က်ာ ဂ သတောမဓူသော ထု မြတ်စွာဘု ဝါ 
င င ရ (အ (ဓ 
ငး သဖြင့် သငလူအပသော စကားတညး 

စ 


ဌ ကျီ ငံ မ မ န် ဝ န္လ ဝ လူ လ 

ဟု ဤတရာဉိ ဆုံးဖြတ်ရမည်, ရဟန်းတို့ ဤသို့ (ဆုံးဖြတ်) ထို စကားကို စွန့်ကြကုန်လော့1 
ဇာ (ရန္ကူ့ရ မျ င ၈ င (ရရ င လ 
ရဟတနးတူ့ ဤ(သာသနာတော်)ခ ရဟတနးသည ဤမည်သော ကျောငးဥ အကြားအမြင်များကုန် 
သော ပါဠိအာဂုံ နှုတ်ငုံဆောင်ကုန်သော သုတ် အဘိဓမ္မာကို ဆောင်ကုန်သော ဝိနည်းကို ဆောင် 

(ရ ဝ ဝ ( န ထ ည္က လူ င မး မ္န မံ 
မျင ဆြာ မ ရက ဖတ မ မြ မထေရိဖြစ်ကုန်သော မြခ ရ ခ နေကုန်စ်ါ 
ငါသည် ဤတရားကို ထု မထေရ်တို့စါ| ပ်ရ ကြားနာရဇ်ါ မျကဓမှောကမှ သင်ယူရဇ်ါ ဤကား 
သုတ် အဘိဓမ္မာတည်း ဤကား ဝိနည်း တည်း ဓါ ဤကား မြတ်စွာဘုရားဇါ အဆုံးအမတည်း ဟု 
ဆိုလာခဲ့မူ ထို ဟန်းဇ်ါ စကားကို မနှစ်သက်အပ်သေး မတား စ်အပ်သေး; မနှစ်သက် မတား ဂ 
ဝ နး မ (၁၂) ပ မှ 
မြး (ပုဒ်ဗျည်း) တူ့ကု ကောင်း ဝာ သင်ယူလျက် ကို အဘိဓမ္မာ သက်ဝင်စေအပ်ကုန်ဇ်ၢ ဝိ ဝိနည်း ခိ 
ကောငးဇာ ထင်စေအပဂ်ကုန်ဇ်ါ1 ထ (ပုံဒီဗျည်း) တု သုတ အဘိဓမ္မာဋိ သက်ဝင်စေအဂ်ကုန်သော် 
ဝ ခြီ ညြ မ | 


ပြ န 


င နး ဌ ဝ 
စကားတောအစစ္စမဟုတ1 ထု မထေ ရတူ့ေ သာလျှင် မကော 


ဝ သို စဉ လ င ငု န နး င ဌ ဝ င င နာ ရျ 
ဝ၀နညးဌ ကောငးစာ ထငစေအပ၀ကုနသော အကထရ သတ အဘဓမ္မာဥလညး သက၀္ဝငကုနတဏ့ 
(5 (သျ ၁ (ဓ ဝှ င ၂၀ 6 မြ သူ သျ “၀ ၀ ငီ (က ဝ နြ ” 
၀နညးဥလညး ထငကုနဏ့ ဤစကားသ ဂူဇောအထူးကု ခတောမထကသော (အလုံးစုံသော 

(၂ (၂ ဝင ငႆ (ရ ဋ္ဌ မ္မ သျ င ငုံ ` 
တရားတူ့ကု မွာ သိတော်မူသော ထို မြတ်စွာဘု ဝါ စကားတော် အစစတညး ဂျ ထု 


မထေရိတို့စ်ါသာလျှင် ကောင်းစွာ သင်ယူအပ်သော စကားတည်း” ဟ့ ဤအရာဥဋဌိ ဆုံးဖြတ်ရမည်] 


န 


ရဟန်းတို့ ဤတတိယ မဟာ ပဒေသကို ဆောင်ကြတုန်လော့ 


ရဟနးတူ့ တိ ဤသာသနာတော်) ရဟန်း သည် ဤမည်သော ကျောင်း အကြားအမြင်များသော 


ပါဠိအာဂုံ နှုတ်ငုံဆောင်သော သုတ် အဘိဓမ္မာကိုဆောင်သော ဝိန ်းကို ဆောင်သော မာတိကာကို 
ဆောင်သော တစ်ဦး ဓိသော မထေရ်သည် နေဇ်ါ ငါသည် ယ ထို မထေရ်ဇစါ်ါ မျက်မှောက်မှ 


ဗ ~ 


င ဝ င စြ င 
ကြားနာရဇ်ါ မျက်မှောက်မှ သင်ယူရစ်[ ဤတား သုတ် မြး ဝိ ဤကား အ မ 
ဤကား မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ အဆုံးအမတည်း ဟု” ” ပြောဆိုလာခဲ့မူ ထိုရဟန်းဇ်ါ စကားကု မနှစသကအပ 
သေဒါ မတားမြစ်အပ်သေး! မနှစ်သက် မတားမြစ်မူရ် ထို (ပုဒ်ဗျည်း) တို့ကို ကောင်းစွာ သင်ယူရ် သုတ် 
ဝ င လျို ၆တန်ိငါး ဝိန္သသ်းဌိ င င ရင ဝ ရျြုျြူ ၂ 
အဘဓမမ္မာဥ သက၀္ဝငစေအပတကုနငါ | ၀နညးဌ ကောငးစာ ထငစေအပကုနငဌါ ဝ] ထ (ပုဒ်ဗျည်း)တို့ကို 
မ ခြီ ဝ [၂ န ကြီ (မျး 

ဇ ဝ င ငံ ရင ရဉ္ယူ ၂ လ င င ရိပ် င္လ င 
သုတ အဘမမ္မာဌ သက၀ငစေအပကုနသော န ကောငးစ္လာ ၂ က က အကယ်ရ် 
ရ မ င ဝ င င မ ငာ ဂျ က င် 


၀ င ပီ စပီး အ 

သတံ အဘဓဌောလညး မသကၱဝငံကုနံဘံ့| ဝိနည်း ခလညး မထင်ကု န် 

အထူးကို ခံတောံမူထိုက်သော (အလုံးစုံသော တရား တို့ကို) ကုုယံတိုငံမှ 
င (6) 


(@ 


ပါ 
မြတ်စွာဘု စါ စကားတော် အစစ် မဟုတ်| ထ မထေရ်စါါသာလျှင် မကောငး 
လြူ 


စကားတည်း ဟု ဤအရာ ဆုံးဖြတ်ရမည် ရဟန်းတို့ တို့ ဤသို့ (ဆုံးဖြတ်ရ်) ထို စကားကို စွန့်ကြ ကုန် 
လော့ 1 


ရဟန်းတို့ ဤ(သာသနာတော်)ိ ရဟန်းသည် “ဤမည်သော ကျောင်း အကြားအမြင်များသော 
ပါဠိအာဂုံ နှုတ်ငုံဆောင်သော သုတ် အဘိဓမ္မာကို ဆောင်သော ဝိန ်းကို ဆောင်သော မာတိကာကို 


စြ 

ဆောင်သော တစ်ဦးသော မထေရ်သည် နေဇါ ငါသည် ဤတရားကို ထို မထေရ်ဇစါါ မျက်မှောက်မှ ကြား 

နာရဇါါ မျက်မှောက်မှ သင်ယူရဇ်ါ ဤကား သုတ် အဘိဓမ္မာတည်း! ဤကား ဝိနည်းတည်း| ကား 
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စြ [ဏာ တယ္လ င င ဥု ၂ 
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သ 


ကြမ်းကျုတ်မှုကို _ပြုပြီးဖြစ်နေဇ်ါ စ်နွမ်းမှု (အကုသိုလ်) ကို ကို ပြုပြီး ဖြစ်နေဇ်ါါ ထို င 


ရောဂါအနာ တစ်မျိုး မျိုး ကျရောက်ဇါါ င်းပြသော ရောဂါအနာ တစ်မျိုးမျိုး ကျရောက်သူအား လည် 
ကောင်းမှုကို မပြုမိလေစွတကား| ကုသိုလ်ကို မပြုမိလေစွတကား| _ကြောက်မက်ဖွယ်မှ တားမြစ် ရေးကို 
မပြုမိလေစ္ဗွ တကား! မကောင်းမှုကို ပြုမိခဲ့ပြီတကား ကြမ်းကျုတ်မှုကို ပြုမိခဲ့ပြီတကား! ညစ်နွမ်းမှုကို 


ပြုမိခဲ့ ပြီ တကား] အချင်းတို့ ကောင်းမကိ မပြုရသေးသော ကသိလ်ကိ မပြုရသေးသော ကြောက် က်မက် 
င [၀ ၂. ဒြ ဒြ န ဒြ 


ဖွယ်မှ တားမြစ်ရေးကို မပြုရသေးသော မကောင်းမှုကို ပြုပြီး ဖြစ်နေသော ကြမ်းကြတ်မှုကို ပြုပြီး 


(@) 
သဒို မွ (၂ နး [၂ လ ၂၂ 6 ဒါ 
ဖြစ် နေသော ညစ်နွမ်းမှုကို ပြုပြီးဖြစ်နေသော ပုဂ္ဂိုလ်တို့ဇ်ါ လားရာ ဝတိ ”ဟူသမျှသို့ ဘဝနောင်အခါ ငါ 


ခြီ 


၀ ပ် (@) ဖါ ပါ (၂ နး ပါ (သမိ သူ ပါ (၂ ပါ 
လားရတော့အံ့ တကား” ဟု ဤသို့ စ်ငါ1 ထိုသူသည် ပူဆွေးဇ်ါ ပင်ပန်းဇ်ါ ငိုက္ပွေးဇ်ါ 
င်ဘတ်စည်တီး မြည်တမ်းဝါၤ ပြင်းစွာ င် င်းသ ရောက်ဇါါ1 ပုဏ္ထား သေခြင်း သဘောရှိသည် 

ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ ကြောက်သော ထိတ်လန့်ခြင်းသို့ ရောက်သော သူဟူသည် ဤသူပင်တည်း! 
ပုဏ္ထား နောက်တစ်မျိုး ကား ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် သူတော်ကောင်း တရား ဒိ ယုံမှားစ်ါ 
မဝေခဲနိင်| ဆုံးဖြတ် ဦးထ မရောက်နိုင်; ထိုသူသို့ ပြင် းပြသော ရောဂါအနာ တစ်မျိုးမျိုး ကျရောက်စ်ၢ 
နး 


င မး ရ (ရ ၈) ၆ ၀ ဝ င ပီ လှ (ရျ 
ပြင်း ပြသော ရောဂ အနာ တစ်မျိုး မျိုး ကျရောက် ဂ်သူအား စင်စစ် ငါသည် သူတော်ကောင်းတရားခိ 
ယုံမှားခဲ့ွတကား! မဝေခွဲနိုင်ခဲ့စတကား! မဆုံးဖြတ်နိုင်ခဲ့စွတကား” ဟု အကြံဖြစ်ဇါ႔ ထိုသူသည် စိုးရိမ်ဇ်ါ 
ပင်ပန်းဇါါ ငိုက္ပြေးခါ ရင်ဘတ်စည်တီး ည်တမ်းဇ်ါ ပြင်း စွာတွေဝေခြင်းသို့ ရောက်စါ႔ထ ပဏား 
မျှ ငး မှာ လမ မျ ပှ နီ င်ဖိ 
အရွ ရှိသည် ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ ကြောက်သော 
(@! 


နး လျ (ရျ င င 
သူ ဟူသည် ဤသူပင်တည်း ] ပုဏ္ထား သေခြင်းသဘော သည် ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ ကြေောက်သော 
သူတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 ~ 
(မ ငံ 


စပါ (| လျ စ လ ငး နး (6) မမွ (@) လါ 
ပဏား သေခြင်းသဘော ရှိသည်ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ မကြောက်သော ထိတ်လန့်ခြင်းသို့ မရောက် 
၆၇ မျ င င (အမ 9 (ဖျ င ၉ င ဆျ 
သော သူဟူသည် အဘယ်နည်း ပုဏ္ဌား ဤလောကခ် အချို့သောသူသည် ကာမဂုဏ်တို့ ရာဂတင်းစ်ါ 
ရမ 


ဆန္ဒတင်း စ္စ ချစ်မြတ်နိုး ခြင်း ကင်း | _မွတ်သိပ်ခြင်း ကင်းဇါ | ပူပန်ခြင်း ကင်းဇါ | တဏွှာတင်းစါါ 
(၉၂၂ ၈) 


ပို့ ပြင်း ပြသော ရောဂါအနာ တစ်မျိုးမျိုး ကျရောက်စါ! ပြင်း ပြော ရောဂါအနာ တစ်မျိုးမျိုး 


ဉာ 
8ာ 
ဝိ 
-9ာဂ 
၆ ) 
ပ္ပ 
(၂ 
မြ 
(ဇ 
ပ 
ပံ 


ထု သူ သူ့ 
ကျရောက်သူအား ” `ချစ်ခင်ဖွယ်ရာ ကာမဂုဏ်တို့သည် ငါ့ကို ဧကန် စွန့်ကြလိမ့်မည်| ငါသည်လည်း 
(လျူ ၂၂ ငာ (စစ္ကို မေ > ခမျ 1 ` ရ (၂ င 34 ယျ ကျီ 
ချစ်ခင်ဖွယ်ရာ ကာဓဂုဏ်တို့ကို ၂၉န့်ရတော့မည် ဟု အကြံမ စ် ထိုသူသည် မစိုးရိမ်! မပင်ပန်း 
မငိုကြွေး ရင်ဘတ်စည်တီး မမြည်တမ်း| ပြင်းစွာ တွေဝေခြင်းသို့ မရောက်! ပုဏ္ထား သေခြင်း သဘော 
(| မျ (ရ (ရျ ရ မျှ (@) နီ ဘ (လျ 
ရှိသည် ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ မကြောက်သော ထိတ်လန့်ခြင်းသို့ မရောက်သော သူဟူသည် ဤသူပင် 


(လျှ 
တညး1 


ပဏား နောက်တစ်မါးကား ရလောကဋဠိ အခ် သော သသည် တိယ်ဒ် ရာ၀တင်းဇါ] ဆန္ဒကင်းစါါ 
မ် ၂ ီကား ဤ ဗြိ ကြ သည ကုလမွ. ရ 
င 


ဂ (ရ) ရ ငး (သျူင္တီရျ ပ္ပ န နိုး င အမျ 
ချစ်မြတ်နိုးခြင်း ကင်းဇါ| မွတ်သိပ်ခြင်း ကင်းဇါ| ပူပန်ခြင်း ကင်းဇါ | တဏွှာတင်းစါါ ထိုသူသို့ 
ပြင်း ပြသော _ရောဂါအနာ တစ်မျိုးမျိုး ကျရောက်စါ! ပြင်းပြသော ရောဂါအနာ တစ်မျိုး မျိုး ကျရောက် 
သအား `ချစ်ခင်ဖွယ် ကိုယ်သ မြ ငါ့ကို ဧက စနိုလိမ်မည်| ငါသည်လည်း ခစ်ခင်ဖယ်ရာ ကိယ်ကိ 
န နး မျှ ရာ ည ဉ့ န် ဝိ င ည ည အ ငး ပ္လ 


၂ 

လျ (@) (၂ ငာ (၂ (အျ လ 
နို့ရတော့မည်” ဟု အကြံမဖြစ်; ထိုသူသ ် မစိုးရိမ် မပင်ပန်း! မငိုကြွေး! ရင်ဘတ်စည်တီး မမြည်တမ်း| 
င် 


ငိ ကျြ (| ရ သျ င သျ 
ပြ :စွာတွေဝေခြင်းသို့ မရောက် ပု ပုဏား သေခြင်းသဘောရှိသည် ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ မကြောက်သော 
ဤ ဦး ယီး အန (@) မျ နး လှ  ခ်ပ္ဗ 

ထိတ်လန့ီ့ခြင်းသို့ မရောက်သော သူဟူသည် ဤသူပင်တ စ္စူ 


န ][[. |. 


ဓ 


ပုဏ္ထား နောက်တစ်မျိုးကား ဤလောကဋိ အချို့သော က မကောင် 
ကျုတ်မှုကို မပြု ညစ်နွမ်းမှု (အကုသိုလ်) ကို မပြု ကောင်းမှု ပြုပြီး ဖြစ််ါ သယ 


ာက်မတ်ဖယ်မ တားမြစ်ရေးကို ပြုပြီး ဖြစ်င်ၤ ထိသ ဒ ရောဂါအန 


ဝ မး အ 


င ငံ ဝု ငး ် (စ ဝ 
 . ပြင်းပြသော ရောဂါအနာ တစ်မျိုးမျိုး ကျရောကသူ ား ငါသ မကောင်းမှုကို မ | 
လ 


က 
(ခ 
ေး 
[ဥ] 
ပး 


ဂျ 


0 
ပ 
စး 
ဗာ 
ငွ 


၂. 

(6) ပ မျ 
မပြု ညစ်နွမ်းမှု းမှုကို မြး ကောင်းမှုကို ပြုပြီး ပြီ ကသိလ်ံကိ ပြုပြီး ပြီ ကြောက် မက်ဖယ်မ 
မှု | ဒ မ ဒြ ဒြ (@) မး 
တားမြစ်ရေးကိ ပြုပြီးပြီႈ အချင်းတို့ စင်စစ် မကောင်းမှုကို မပြုသော ကြမ်းကျုတ်မှုကို မပြုသော 
င (နွဲ (သှ (6) 
စ်နွမ်းမူကို မပြုသော ကောင်း မှုကို ပြုပြီး သော ကြောက်မတ်ဖွယ်မှု တားမြစ်ရေးကို ပြုပြီးသော 
(၂ 


ဝ ဝ ဝ ၀ သူ င 
သူတို့စ်ါ မြဲ မ ကပျ ဘဝနောင်ခါ ငါလားရတော့ဘံ့ တကား? ဟု အကြံဖြစ်ဇါ# ထုသူသ 


စျ 


ဥ 
စ္ဆာ 
ဂြ] 
ပ္စိာ 
ဝိ 


(@) 


(@) မျ 
မစိုး းရိမ်| မပင်ပန်း မငိုက္ပြေး ရင်ဘတ်စည်တီး မမြည်တမ်း! ပြင်းစွ စာ တွေဝေခြင် သို့ မရောက်! ပုဏ္ထား 


[၀ 


မြ ဆ ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ မကြောက်သော ထိတ်လန့်ိခြင် င်းသိ မရောက်သော 


သူ ဟူ သည် ဤသူပင်တည်း | | 


ပုဏား နောက် က်တစ်မျိုး ကား ဤလောကဋ် အချို့သော သူသည် သူတော်ကောင်း တရားခ် မယုံမှား! 
ဝေခဲနိင်ဇါ| ဆုံးဖြတ် တ်နိုင်ဇါ] ထိုသူသို့ ပြင်းပြသော ရောဂါအနာ တစ်မျိုး မျိုး ကျရောက်စါ! ပြင်း သော 
ဝ [. {~ ဉ် နြ စ 


ဌ 
ရောဂါအနာ တစမျုးမျုး ကျရောက်သူအား ၂ငါသည် စင်စစ် သူတော်ကောင်း ရွငး မယုမှား ဝေခဲ 


၀၀ ဝင (ရင္တ န္ကု ရန္မ စ် ပါ မ စ္မ ညြ (မျ င 
နိုင်ငါ; ဆုံးဖြတ်နိုင်ငါ” ဟု အကြံဖြစ်ဇ်ါ1 ထိုသူသည် မစိုး းရိမ်| မပင်ပန်း မငိုက္ပြေး ရင်ဘတ်စည်တီး 


နီး င ရ (ရျ 
မမြည်တမ်း| ပြင်းစွာ တွေဝေခြင်းသို့ မရောက်! ပုဏ္ထား သေခြင်းသဘောရှိသည် ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ 
မျ မြု ရ နီး (@) ရျ မျှ မျ နံ 
မကြောက်သော ထိတ်လန့ီခြင်းသို့ မရောက်သော သူဟူသည် ဤသူပင်တည်း ] ပုဏ္ထား သေခြ စ္စ 
(| သစ္စ ရ မျ (မျ စ (အချိူ (@) နး (6) (လ 
သဘောရှိသည် ဖြစ်လျက် သေခြင်းမှ မကြောတ်သော ထိတ်လန့်ခြင်းသို့ မရောက်သော သူတို့သ 
() 


ဝ င ရ (၆ 
ဤလေးမျိုးတို့တ တု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ခေ 

တော်သည်) အလွန်နှစ်သက်ဖွယ် ရှိပါပေစ္စတကား(ပၢ အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွန်ုပ်ကို လနေ့မှ စစ် 

အသက်ထက်ဆုံး (ရတနာသုံးပါးကို) ကိုးကွယ်ဆည်းတပ်ခြင်းသို့ ရောက်သော ဥပါသကာဟု မှတ် 
စြ စြ စြီ ဝ ငြ [၂7 


သျ လ ဉ် 
တော်မူပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


နေတော်မူစ်ါ ထိုအခါ အလွန်ထင်ရှား ကျော်စောကုန်သော 


၂ 
ပရိဗိုဇ် အရံ နေကုန်ဇါၢ အဘယ် ပရိဗိုဇ် တို့နည်း ဟူမူ- အန္နဘာရပရိ ရိ ဉ 
ပရိဗိုဇ်နှင့် အလွန်ထင်ရှား ကျော်စောကုန်သော အခြားပရိ ဗိုဇ်တို့တည်း ထိုအခါ မြတ် ာဘုရားသည 
ညနေချမ်းအခါ ကိန်းအောင်း တော်မူရာမှ ထလျက် သိပ္ပိနီ စ်ကမ်း ပရိဗိုဇ်အရံသို့ ချဉ်းက တော်မူဇ်ါ | 


၁၈၅1 အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရား သည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် 
ပရိ 


ရ (ရ (မနျ ၉ ပ (၂ ၀၀၀ ၀ 
ထိုအခံ စုဝေးထိုင်နေကုန်သော သာသနာတော်မှ တစ်ပါးသော အယူရှိသည့် ထို ပရိဗိုဇ်တို့အား 
“ဤအကြောင်းကြောင့်လ ပြ ဗြာဟ္မဏသစ္စာတို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဤအကြောင်းကြောင့်လည်း ဗြာဟ္မဏ 
(ရျ မ မာ ဝ ငီ (ရ ဂှ် ပါ (6) ရ ပါ ” မ 
သစ္စာတို့ ဖြစ်ကုန်စ်ါ ဟု ဤအကြားစကားသည် ဖြစ်ပေါ်လာဇါ| ] ထိုအခံ မ င်း ရု ပရိဗိုဇ်တို့ 
ထံသို့ ချဉ်းကပ်တော်မူပြီးလျှင် ခင်းထားသော နေရာခ် ထိုင်တော်မူလျက် ထိုပ 


(၂၂၈ င င လု ဓ င (ရ္ကိုပ္ကို 
ပရိဗိုဇ်တို့ ယခုတအခ အဘယ်စကားဖြင့် စုဝေး :ထိုင်နေကြကုန်သနည်း ငါမလာမီအတွင်း သင်တို့စ်ါ 
မပြီးသေးသော အကြားစကားသဥ ကား အဘယ်နည် တု မေးတော်မူဇါ1 အသျှင်ဂေါတမ ဤနေရာဒိ 
ငြ 


စုဝေး ထိုင်နေကြကုန်သော အကျွန်ုပ်တို့အား ” ဤဘကြော င်းကြောင့်လည်း ဗြာဟ္မဏသစ္စာတို့ ဖြစ်ကုန်ဇါ 
ဤအကြောင်းကြောင့်လည်း ဗြာဟ္မဏသစ္စာတို့ ဟ) ဖြစ်ကု ကုန်စ်ါ” ဟု ဤအကြားစကား ဖြစ်ပေါ်လာပါသည်ဟု 


(လျှောက်ကြကုန်ဇါ )[ 


ပရိဗိုဇ်တို့ ဤဗြာဟ္မဏသစ္စာလေးမျိုးတို့ကို ငါသည် ကိုယ် ယ်တိုင် င်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောတ်ပြုရ် 

န မျ င (၉! (၂ ငား နး တိ 
ဟောကြားအပ်ကုန်ဇါ အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ၂ပရိဗိုဇိတို့ )့ ဤလောကဋိ ဗြာဟ္မဏသည် “သတ္ဝဝါ 
အားလံးတိကိ မသတ်အပ်” ဟ ဤသို့ ဆိဇါါ ဤသို့ဆိုသော ဗြာဟ္မဏသည် မှန်ကန်သည်ကိုသာ ဆိဇါါ 
| ဂှ မာ န့ ဒြ [၀ | [< ဒီ မ ဒြ 


ဓ ၂ 


| “ငါ ယု 


ဏ 


ပ် 
စြ 


ရ 


မထင်မှတ် 
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ဒီ 
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ခြင် 


ဝ 
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[၀ 
နာ 


ကြ 


ငါ သ 


၂ 


ထှ 


ဝ 
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ဝ 
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င 
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ခြ 


ငျ 


ရှာက 


ရျ 


င 
စ၈ငစစသောကာ 


၀ 


င 
စောဝေ 


ပအ-၀၉+ လ ဂဌာ၀၉~+ ဉ့ ပပ ညြ ဂ ပ ဌာ ဂ ၀၉ ဌာ 
မ ၂ ၂ 
ဒီ ဂ ပ္ပ ကဟ ဠာ ရိ ၀၉၇၅ ဂး ၀၉ 
၉အ၅ပထ- အဂပ ဠာ ဝဒ. ပဝ ဦး ဝဂ္ဂဒဤာ ၉ဌဒ မ္လ 
မြာ ဦ ဘဇံ အယး ကျား ဒီးတွ ဂယ 
ပဂ) (ဏာ ဇိ ဂါး 
ဒ အာ ခြး ဂ္တဲ -1 ဇီ မ ဏ ပဝ 6 
ရွား ည | 
* ဟာ့ ပြ ၂ ၀၉၀ ပ 
ဥ မြ ပဌ ဝံ ဒ ကြ ဝ် ဒ အဲ ည~ဝ၉-( ၅ 
ဦီး ဘ ဂိ ထို ဂွ ဌဲ ဝိ ယိ.ပ်ဠိ 
အ ၁ ၂ 3 ဒါ) 
ငှာ ဂ္ဂ ဝှ ပိ (8) ပ ပဏ ဝိ ၅ ဥ န ဝာ ဝ္ဟ ဂး 
ဂိဂိ ဂိ ဥာ ၂၉" ဋီ ဦ ဂီဒ 9”ဝဂ္ဂိ (ပ 
ငိ ဖိင ဌာ ၉ င် က 
ဝဂ-ဒ 9၈ 
င ဂ ဂျု ဂ္ဂ 6 မေ ပပ္ဂ လာ ၈၀၅ (၇) ဟွာ 
ဂို ဟက္ကာ က ဖို ပ ဖို “ဦ ဂိ. ၆ (အီ. 
င သါ ဂ် ၂ ဂး 
ဒီယ္ဂ ဌက ပ ဝံ ဗွီ ဟျပဲပ၉တ ဠ် ဦးကံ 
ကျ မြ ဂ ၈ ပ လ ၆ ဒ ပဠ 
၂ သ လ 
ဌာ ငေ ပ အေ ဒာ ၀၉“ အ ထ ပဂ] 
န ခး ဘ မွီ ဂိဂိ 
ဂိုဟ္မ ဂိ က ဦး" ဂ ဝိိဂွိဂ္ဂဒ္ဒိတ္မပွ ဂု 
မြန္မာ ဉ် ဝ ဂဲ က ပ ငေ 
၁ 6 ၁ ပဂ ကက) ဌဒ ငြီ ၀၁ ပဓ ၁၇- က ကး ဂ္တဲ ငြိမ 
င 5 ပခ ဂ 5 
ဦးန ကာ ဂသြ နေန မွှ ၆ 
* . ၂ဝဂ္ဂ- ၀၀ စ - 
ယာ ဠ် ဖားဌ.ဂ္ဂိ- က ကာ့ ဂိ ဂယ ၉ပိ“ဂီးဂ္ပိ 
စ ထို ဝ၉၈ပဌ မဂ္ဂ» ဂ .၃ ဝဂ္ဂိ- ဂဲဒ ဝိ ဝံ 
ကာ မား ဌး 
၀၀ . -1 နိ ခီ ၀၀ ဂ ကာ 
ပ ချ ၂ ၂ 
ဇလ ာ ၆ ၀၀ ဇြန ပဓ ကြလေ ၀၀ . 
စာ ၀ _ ဝာ 
ဉာ ဥာ မ က္လာ ဉ် ၂ ပ္လိ ပဂပ ဉ ပပ္ဂး ဂ 
ပ ရ -1 
ငု ၀၉ ပပ ဂ ဓာ ဂီ ဒ ပ 
ဇွိာဋိဟိိုဒွိယ္စိယ္တိ ဇိာဖို့ နွိင္ဖြိတ္ပီယ္ခိထ္ပိ” ဒိဂင္မိါ 
ဖ ၁-ာ ဒသ ပပ ဇီ ဇမ အာမ ဓမ 
၀, -- စး ကြီ ဟာ ဒ ၀ ဟျး သ် 
ပာ း 5. ယီဌ (ပီက) ဌ* တ္ပီံဂိုက္ခ 
ကာက ဆ ၅ အ ၀ ဂံ ငိ ဂ ပြ က 
၀" င“ဝဂ္ဂံ- ၆ (ဏာ ၀၉၀၉ = ဝာ ဒ လ ၉၈ း ဌဒဂ္ပ 
၁ ဗွာ ဥႆ ၅5 ၁ ပဟဟိဟ္ပ္ဗ ၁ ၂ ၉ ပိဟြာ 
စ ဒပ ပ္ဝံ ပဟ င ဒ ဝိ ပံ ပဠ ၄ ဖဲ 
ည ဥိ နူ ဒႆဲ~ပဝ၅ ပမ ညှိ အ ဠံ ဠ ကပ 
ဂို ဂိယိာဒိၱာ ဂ ဠာ ဠိဏ္ဍဠာ ဂ ဒိ ဂျ 


ပဉ္စမသုတ 1 


(9 င ဌ င ဌ ၀ ဝ င င င ဂမ င 
၁၈၆]! ထိုအခါ ရဟန်းတစ်ပါးသည် မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် ရှိခိုးရ် တစခုသော 
နေရာခ် ထိုင်နေလျက် မြတ်စွာဘုရားအား- “အသျှင်ဘုရား အဘယ်တရားသည် လောကကို ဆောင်ပါ 
သနည်း အဘယ်တရားသည် လောကကို ဆွဲငင်ပါသနည်း! ဖြစ်ပေါ်နေသော အဘယ်တရားစဇါ အလိုသို့ 
ပြ 
(လောကသည်) လိုက်ပါနေရပါသနည်း ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 
(ရ သူ င သူ နာ ဌ (ရ (၃ န 
ရဟတနႈး ကောငးဝေစွ ကောငးဝေစွ| ရဟတနႈ သင္အား ဖြစ်ပေါ်လာသော ဥာဏသည ကောင်းပါ 
ပေဇါၤ သင့်အား ထင်မြင်လာသော ဉာဏ်သည် ကောင်းပေဇါ| အမေးပုစ္ဆာသည် ကောင်းပေဇါ | ရဟန်း 
သင်သည် “အသျှင်ဘုရား အဘယ်တရားသည် လောကကို ဆောင်ပါသနည်း အဘယ်တရားသ မ 
ဝ ဂျုး သွ င လျ န ဝ ဝ င လူ 
လောကက ဆွဲငင်ပါသနည်း! ဖြစ်ပေါ်နေသော အဘယ်တရားဇ်ါ အလှသှ (လောကသည်) လိက်ပါ 
စြ ည ငါ [၀ စြ 
နေရပ သနညး ဟု မေးလျှောကသည မဟုတလော ဟု (မေးတော်မူဇါ် | 
ငြ င ပံ ရြ ငူ 
အသျှငဘုရား မှ ဖ ၅ | 
မ (ဤ ဂ င ဝ င ဝ ဌ င ဝ လျ သ ဌ ဝ ဌ 
ရဟနႈး စတသ လောကတကူု ဆောင်ဇါ| စတသ လောကတကူ ဆွဲငင်ဇ်ါ ဖြစ်ပေါ်နေသော စိတ်ဇ်ါ 
(၂ ငး မ ပ ပါ မး ဌ ပါ 
အလှသှူ (လောကသည်) လှက၀ နေရ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
[9 စြ စြ ၀ ] 


(ဓ င င င င င်းပါ ပြ င ဖီ (ရ င ရျ 
ထုရတနၤသည အသျှငဘုရား ကောင်းပါပြီ ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောတောမူသော တရားတောကု 


အသျှင်ဘုရား များသော အကြားအမြင်ရှိဇ်ါ တရားကို ဆောင်ဇါ] များသော အကြားအမြင်ရှိဇ်ါ 
တရားကို ဆောင်ဇါ” ဟု ဆိုအပ်ပါဇါ အသျှင်ဘုရား အဘယ်မျှသော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် များသော 
(ရစ (6) ရ နး င ၈ ကာ 
အကြားအမြင်ရှိသူတရားကို ဆောင်သူ ဖြစ်ပါသနည်း ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
ဟန်း ကောင်းပေစ ကောင်းပေစျ ရဟန်း သင်အား ဖြစ်ပေါ်လာသော ဘဏ်သည် တောင်းပေဇါ] 
နး ရ န် င္လ င ၀ စ (လ မူ စ န် င စ စး မြ ည် ၂ 
သင့်အား ထင်မြင်လာသော ဉာဏ်သည် ကောင်းပေဇါ|] အမေးပုစ္ဆာသည် ကောင်းပေဇါ ႔ ရဟန်း 
ခငိတည် “အသျှင်ဘုရား များသော အကြားအမြင်ရှိဇ်ါ တရားကို ဆောင်ဇါ ႔ များသော အကြားအမြင် 
ရိငါ တရားကိ ဆောင်စါ” ဟ ဆိအပ်ပါစဓါ႔ အသျင်ဘရား အဘယ်မှသော အတိင်းအရည်ဖြင် 
ရှု ရးက မြာ မ္ဘ ခြာ ငဆ ရွ မ သ ပ 
များသော အကြားအမြင်ရှိသူတရားကို ဆောင်သူဖြစ်ပါသနည်း ဟု မေးလျှောက်သည် မဟုတ်လောဟု 
(မေးတော်မူဇ်ါ)[ 


“အသျှင်ဘုရား မှန်ပါဇါ”| 

စြ ၂ 

ရဟန်း ငါသည် သတ် ဂေလျ ဝေယျာကရဏ ဂါထာ ဥဒါန်း က္ဝတိဝတ် ဇာတ် ဘအပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ 
(အ ( ဝဝ န လ အ ၉ (၂၅. ပ္က မြ 
ဟု ဆုအပသော များစွာသော တရားတူ့ကု ဟောအငဂ်ကုန်ဇ်ါၤ ရဟနႈး လေးဝဗုဒရှသော ဂါထာဇါ 
ဘ ်ကို ရ် )ဠိကိ သိရ် လောက့တရာတရားး ကိးပါးအားလျော်သော အကျင်ကို ကျင့်သကို 
မြမြ သရ ကဏ္ဍ ကမ ကင်မ စး (ဝ ငံ ငြ် ငး ၂ငကု ဉာ 1 
များသော ၁၂ ရှ္သသူ တရားတု ဆောငသူ ဟု ဆိုအပ်စါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


န 


ထိုရဟန်း သည် “အသျှင်ဘုရား ကောင်း းပါပြီ” ဟု မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူအပ်သော မြ် 
ဌ 


တော်ကို အလွန်နှစ်သက် ၀မ်းမြောက်သည်ဖြစ်ရ် မြတ်စွာဘု စ္စ အား နောက်ထပ် ပုစ္ဆာကို မေးလျှောက် 
ပြန်ဇ်ါ1 “အသျှင်ဘုရား အကြားအ မြင်ရှိစါ (ကိလေသာကို) ဖောက်ထွင်းတတ်သော “ပညာရှိ အကြား 
အမြင်ရှိစ်ါ (ကိလေသာကို) ဖောက်ထင်းတတ်သော ပညာရှိဇ်ါဟု ဆိအပ်ပါဇါ] အသျှင်ဘုရား အဘယ်မျှ 
~ ဂး စြ ဒြ 


ခြီ [၂ 


(ရ ငူ ဝ ဝ ဌ (ရ ဌ (8 ငး ပ 
သော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် အကြားအ ငရုသူ (ကိလေသာကို) ဖောကထငးတတသော ၀ညာရှသူ ဖြစ်ပ 
၂ ` စြ (၉ ၂ 


(ရ င င (ရ င န (ရ င င 
ရဟတနႈး ကောငးပေစ္ဗွ ကောငးပေစ္ဗ| ရဟတနႈး သင္အား ဖြစ်ပေါ်လာသော ဥာဏသည ကောငး ပေဇါၤ| 
သင်အား ထင် င်လာသော ဉာဏ်သ မ ကောင်းပေဇါ| အမေးပုစ္ဆာသည် ကောင်းပေဇါ | ရဟန်း 
င င ၈ ~ ရး (6 (6 ဌ င သ (8 
သငသည အသျှငဘုရား အကြားအမြင်ရှိဇ်ါ (ကိလေသာကို) ဖောကထွ္ဗွငးတတသော ၀ညာရှါ | 


စြ 
ပါ ဝ ဌ (8 ပါ ဝ ငု ပ ပါ 
အကြားအမြင်ရှိဇါ | (ကိလေသာကို) ဖောက်ထွင်း တတသော ပညာရှ ဟု ဆုအပပ ရေ 


၀၀ (၂ () ပါမ မှ ~ 
အဘယ်မျှသော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် အကြားအမြင်ရှိသူ, . (ကိလေသာကို) ဖောက်ထွင်းတတ်သော 


ခြီ 


ပညာရှိသူ ဖြစ်ပါသနည်း ဟု မေးလျှောက်သည် မဟုတ်လော” ဟ့ (မေးတော်မူဇ်ါ)! 


“အသျှင်ဘုရား မှန်ပါစ်” | 


? 


ရဟန်း ဤသာသနာတော် ဖ ရဟန်း အား “ဤကား ~ :ရဲတည်း ဟ့ ည ထို ဆင်းရဲဇ်ါ 


သဘောကို မဂ်ပညာဖြင့် ထိုးထွင်းရ မြင်စါ႔ ` “ဤကား ဆင်းရဲဖြစ်ကြောင်းတ ဟု ကြားနာရဇ်ါါ 
ဆင်းရဲဖြစ်ကြောင်းင် သဘောကိုလည်း မဂ်ပညာဖြင့် ထိုးထွင်းရိ မြင်ဝ်ါ1 ကး ဆင်းရဲချ 
(နိဗ္ဗာန်)တည်း ” ဟု ကြားနာရဇ်ါ ထို ဆင်းရဲချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်)ငါ သဘောကိုလည်း မဂ်ပညာဖြင့် ထိုးထွင်း 
ရ် မြင်ဇ်ါ, ဤကား ဆင်းရဲချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်တည်း” ဟု ကြားနာရစဇ်ါ် ထို 
ဆင်းရဲချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်ငါ သဘောကိုလည်း မဂ်ပညာဖြင့် ထိုးထွင်းရ် 

င်ါ႔ ရဟန်း ဤသို့လျှင် အကြားအမြင်ရှိသူသည် (ကိလေသာကို) ဖောက်ထွင်းတတ်သော ပညာရှိသူ 


မြင် ရှိ ဥ 
ဖြစ်င် ဟု ၇ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


(6) င (ရ ၂ နး င င်းပါ မျ ဉ္စ လျ ဉီး (ရူ 
ထိုရဟန်းသည်) အသျှင်ဘုရား ကောင် :ပါပြီ ဟု မြတ်စွာဘုရား, ဟောတော်မူသော တရားတော်ကို 
မု .ဝမ်းမြောက်သည်ဖြစ်ရွှ ၂ စား နောက်ထပ်ပုစ္ဆာကို မေးလျှောက်ပြန်ဇါၢ 


“အသျှင်ဘု ဝိ `ပညာရှိဇါါ ပညာကြီးဇါ(( ပညာရှိဇ်ါ ပညာကြီးဇါ” ဟု ဆိုအပ်ပါဇစါ အသျှင်ဘုရား 
အဘယ်မှ သော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ပညာရှိသူ ပညာကြီးသူ ဖြစ်ပါသနည်း” ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


[၂ ၂ 


ဝ 


စ 


ရဟန်း ကောင်းပေစွ ကောင်းပေစွ ရဟန်း သင်အား ဖြစ်ပေါ်လာသော ဉာဏ်သည် ကောင်းပေဇါ] 
သင်အား ထင်မြင်လာသော ဏ်သည် ကောင်းပေဇါ] အမေးပုစ္ဆာသည် ကောင်းပေဇါ ႔ ရဟန်း 
ပ င ၈ (ရျ န ၆ (| ပါ ကြီး ပါ (| ပါ ကြီး င” (6) အ ပ ပါ 0 
သင်သည် အသျှင်ဘုရား ပညာရှိစါ ပညာ ငါ! ပညာရှိဇါ ပညာ ;ငါ ဟု ဆိုအပ်ပါစ်ါ အသျှင် 
ဘုရား အဘယ် မျှသော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ပညာရှိသူ ပညာကြီးသူ ဖြစ်ပါသနည်း ဟု မေးလျှောက် 
သည် မဟုတ်လော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! 
ဒြ | ဒ | 
၆၆ ! လှ ပ (ခံမ ပ န 
အသျှင်ဘုရား မှန်ပါဇ်ါ”1 
င န (| င ၀၀ (မျ ကျြ သူ နး (ရျ 
ရဟန်း ဤသာသနာတော်ခိ ပညာရှိသူ ပညာကြီးသူသည် မိမိဆင်းရဲရန် မလှုံ့ဆော်! သူတစ်ပါး 
ပိပ ပ္တ နး ဝ ပါ င ပ ၀ ၀ (ရစ္ပြီ မျှ ၀ (ရ ` ဒပ ပီ (ရျ ဓ ပ 
ဆင်းရဲရန် မလှုံ့ဆော်!  နှစ်ပါးစုံတို့ ဆင်းရဲရန် မလှုံ့ဆော် ကြံစည်ခဲ့သော် မိမိင်ါ အစီးအပွါး, 
ငု ပ ပါ ဓ ပ ၀၀ နီး ပ (လူ ပ ၀ ၀ ပါ ဓ ရြ ၀ င 
သူတစ်ပါးဇါ အစီးအပွါး, မိမိသူတစ်ပါး နှစ်ပါးစုံတို့ဓငါ အစီးအပွါး, အလုံးစုံသော သတ္တလောကဇ် 
ဓ (၂ နံ ` နြ (လှ (@) င (| 
အစီးအပွါးကို သာလျှင် ကြံစည်! ရဟန်း ဤသို့လျှင် ပညာရှိသူ ပညာကြီးသူ “ဖြစ် ဟု 


(မိန့်တော်မူဇ်ါ); 


နိ န င င မသူ {င လျ ၀ ဝ (ဖမ 
၁၈၇! အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် ရာဇဂြိုဟ်ပြည် ခနက်တို့အား အစာကျွေးရာဖြစ်သော 
ဝေဠုဝန်ကျောင်းဦဌ (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ! ၀ဓမင်းစါ အမတ် ်ကြီးဖြစ်သော ၀ဝဿတာရ 


ဟု သ 
ပုဏ္ထားသည် မြတ်စွာဘု စထံသိ ခ 
[ဏာ (@၂ (@) 
(၂ ပါ င္လ (ရျ ဂ င (6) မြး မ္လ မး (စြ င 
ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ်စကားကို ပြီးဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာခ်ထိုင်လျက် 
~ ဒြ ဒြ ၂ ဒြ န 
မြတ်စွာဘုရားအား- 


အသျှင်ဂေါတမ သူယုတ်သည် 
လျှောက်ဇ်ါၤ ဗုဏ္ကား သူယုတ်သည် 
မိန့်တော်မူဇ်ါ)! အသျှင်ဂေါတမ သ 
ဝ 


ကို 
4 င စ လျ ချြ ဝင င ဉ် င င် 
ဤအသျှင်ကား သူတောကော တညး ဟု ဌး (လျှောက် ကဝခါ )] ဗုဏ္ကား သူယုတသည 
ဃ { င ဝ္ဝဌ (ရ 
သူတောတောငးကု ဤအသျှင်ကား သူတော်ကောင်းတည်း” ဟု ဤသို့ သနုငရာသော အကြောင်း 


င င (8 ဝ္ဝ င ပါ ငး | င (သု လှ ဌ (မို့) 
အခွငလညး ဓရှ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ အသျှငဝေ တမ သူတောကောငးသည သတောကောငးက့ 
ဝး ၂ စြ ပြ ] ဧ (ခြ ခြ 


န္ဆ အျ 
သော အကြောင်းအခွင့် မရှိဟု 


တဝ 
ဘာ 


် န္သ န် သူ င္လ ငျ (စေရ ဝ ရျ ငါ ဉ် င 
ဤအသျှင်ကား သူတောကောငးတညး ဟု သနုငရာ အ့လော ဟု(လျှောက်ဇါ )] ဗုဏ္ယား သူတော 
င (မျ န္သံ (သျ ် န န္သံ {ယ (ရန္က ဝ္ဝဌ 
ကောငးသည သတောကောငးဆကှ ဤအသျှင်ကတား သူတောတကောငးတညး ဟ့ သနုငရာသော 
န] ခြ ဧ စြ [ 
င (ရ `. ပါ ဝ္ဝ လှ ပါ ~ ရ င င္မ မး ၀ ၈ 
အကြောင်းအခွင့် ရှ ဟ့ မန့္ဝတောမူဌ | အသျှငဝေ တမ သူတောကောငးသည သတက 
င ပွ - ငး င် ဦ ဝ ဝ္လ ၀ ~ ငး င ဦ ငံ င 
မျ သူယုတတညး ဟ့ သနုငရာအ့လော ဟ့ (လျှောက်စါါ)! ပုဏ္ဍား သသတောကောငးသ 
စူ စြ င က ဒး စြ ဏု မြ မျ 
သူယုတ်ကို ဤအသျှင်ကား သူယုတတညး ဟု သနုငရာသော အကြောင်းအခွင့်လည်း ရှိ ဟ့ 
ခြ စြ ထ စြ စြ (ဤ ၂ စြ 


(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ရ | ၀ ရြ ပ င | င 
အသျှငဝေ တမ အ့ဖွလရှပ ပေစ္ဗွါ မြေ တမ မဖြစ် ပူ 
င ( င ဝ္ဝဌ္ဘ င င (8 
သူယုတက့ ဤအသျှင်ကား သူယုတ်တည်း ဟု မ သ အကြောင်းအခွင့် ဓရှူ ပဗုဏ္ထား 
ထ စြ ဥ ၂ န ၀၈ ၀၀ “ဏ 
သူယုတသည သ့တောကောငးဆကှ ဤအသျှင်တား သူတော်ကောင်းတည်း ဟ့ သနုငရာသော 
႔ ည ညြ စြ ဦး ဇာ ည အ [ ဉ် 
အကြောင်းအခွင့်လ ဝိ ဓရှ ဖဗုဏ္ကား သူတောတကောငးသ သူတောတောငးကု ရအသျှင်ကား 
င သ ဝ္ဝဌ သူ (သျ (8 ဃ သူ င 
သူတောတကောငးတညး ဟု သနုင သော အကြောင်းအခွင့် ရှိစ ဗုဏ္ကား သတောကောငးသ 
န ( သ ဌ နး ဝ္ဝဌ (ယူ င (9 န” 
သူယုတက့ ဤအသျှင်ကား သူယုတတညး ဟ့ သနုငရာသော အကြောင်းအခွင့်လ ဝိ ရှု 
[ဧ စြီ ည င် င [ ည (ဤ ၂ 
ဤစကားကို အသျှင်ဂေါတမသည် အလွနတောငးစွာ ဟောတောမူဌ | 


(ရျ ပ ၆ င င 
ဖူးမြဲ ဖြစ်ပ ပေစွ “ပုဏ္ဍား သူယုတ်သည် 
(@) ဏာ ဂူ: 


ဂ 


၈ 


င္လ ရ ရ ရ ပ ပါ (8 လ အျ င ပ ဝ မျမ. 
အသျှငဝေ တမ အခါတစဝါး တောဒေလျဗုဏ္ဂားဝါ ပ၀ပရသတဌ သူတစဝ တအား ကရ 
င [ဏ ထ ငြ ဠု 


ရှုတ်ချခြင်းကို ဖြစ်စေကုန်ဇ်ါ “ရာမဓါသား ၂ (ဥဒကမည်သော ရသေ့) ရဟန်းခ် အလွန်ကြည်ညိုရွဲ 
ရာမဇ်ါသား (ဥဒကမည်သော ရသေ့) ရဟန်း ခါ ရှိခိုးခြင်း ခရီးဦး ကြိုဆိုခြင်း လက်အဘုပ်ချီခြင်း အရိုအသေ 


ပြုခြင်း သဘောရှိသည့် လွန်ကဲစွာ နှိမ့်ချသော အခြင်း အရာကို ပြုသော ဤဧဠေယျမည်သော မင်းသည် 


မိတ်စါၤ ရာမဇ်ါသား (ဥဒကမည်သော ရသေ့) ရဟန်းခ် အလွန် ကြည်ညို ကုန်ရ် ရာမဓါသား 


ကြီ 


(ဥဒကမည်သော ရသေ့) ရဟန်း ရှိခိုးခြင်း ခရီးဦးကြိုဆိုခြင်း လက်အုပ်ချီခြင်း အရိုအသေပြုခြင်း 


သဘောရှိသည့် လွန်ကဲစွာ နိုမ််ချသော အခြင်းအရာကို ပြုကုန်သော ဧဠေယျမည်သော မင်းဇစါ 


၂ ၀ 

ဝ ဝ 
အလုပ်အကျွေး နး လ ဂည္င ဥ္ပ နာဝိန္ဒကီ ဖြ င်း ကရား မည်ကုန်သော ဤအခြံအရံ 
၀ရသတတူ့သညလညး မှကကုနဌ ဟ့ (တဲ့ရဲ့ရှုတ်ချခြင်းကို ဖြစ်စေကုန်ဇ်ါ)! 


ထို ပရိသတ်ရှိလူ ပူ တ့ ကု ို ဤနည်း ဖြင့် သိစေဇါါ- အချင်းတို့ ထိ ငါဆိုမည့် 
က င 


{၄ 


တောဒေယျပုဏ္ထားသည် 
ထ 


စကားကို အဘယ်သို့ မှတ် င် ၇ုန်ကြသနည်း( _ ဧဠေယျမည်သော မင်းသည် သာမန်ပြုသင့် 
သောအမှုနှင့် အလွန်အတဲ ကဲပြုသင့်သော အမှုတို့ဋ်လည်း ကောင်း; သာမနိဆိုသင့်သော စကားနှင့် _ အလွန် 


အကဲဆိုသင့်သော စကားတို့ လည်း ကောင်း အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှါ အစွမ်းနိုင်ဆုံးသော သူတို့ထက် အထူး 

သဖြင့် အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှံ စမ်းနိင် င်သလောဟု (မေးဇ်ါ) အသျှင်ပုဏ္ဌား ဤအတိုင်း မှန်ဇါ် ပညာ 
၂၂ င ဝ န 

ရှိသော ဧဠေယျမည်သော မင်းသည် သာမန်ပြုသင့်သော အမနှင် အလွန်အကဲပြုသင့်သော အမှုတို့ခ် 


ဂြ ဝ 
(6) (လမှ မျ 
လည်းကောင်း] သာမန်ဆိုသင့်သော စကားနှင့် အလွန်အကဲဆိုသင့်သော စကားတို့ လည်းကောင်း 
ဝှ (6) ~ င္လ င ငျ ငျ (@) ကီး စြ အမှ ဝှ () အမွ င င ငျ ပ ပါ 
အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှံ အစွမ်းနိုင်ဆုံးသော သူတို့ထက် အထူးသဖြင့် အတိုးကို မြင် င်းငှါ စွမ်းနိုင်ပါဇ်ါ1 


) ပြ ၂ စြ (@) 
(6) 
(ဟု ပြောဆိုဝ်ါ)1 


အချင်းတို့ ပညာရှိသော ဧဠေယျမင်းထက် အထူးသဖြင့် ပညာရှိသော ရာမစ်ါသား (ဥဒက 
မည်သောရသေ့) ရဟန်းသည် သာမန်ပြုသင့်သော အမှုနှင့် အလွန်အကဲပြုသင့်သော အမှုတို့ 
လည်းကောင်း သာမန်ဆိုသင့်သော စကားနှင့် အလွန်အကဲ ဆိုသင့်သော စကားတို့ လည်းကောင်း 

(@! (၂ လျ (ရျ င လျ န္တိ ဝ (၂ င မျ (@| (6) နီ (အ င ၀၀၀ 
အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှ် အစွမ်းနိုင် ဆုံးသော သူတို့ထက် အထူးသဖြင့် အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်သော 

နး အျ င (လျှို လူ (~ ငာ ပူ 
ကြောင့် ဧဠေယျမင်းသည် ရာမင်ါသား ၂ (ဥဒကမည်သောရသေ့) _ ရဟ င: _ အလွန်ကြည်ည်ုစ်ါ 
ရာမဇစ်ါသား (ဥဒကမည်သောရသေ့) ရဟန်း ဝ ရှိခိုးခြင်း ခရီးဦး ကြို ဆိုခြင်း လက်အုပ်ချီခြင်း အရိုအသေ 


ပြုခြင်း သဘော ရှိသော လွန်ကဲစွာ နှိမ့်ချသော အခြင်းအရာကို ပြုဝ်ါ1 


ခြီ 


မ 


(- စ 


ဌာ င ဝ င ဝ လျို လ ငး (ရ င (8 င 
အချငးတူ့ ငါ်ဆုမည့ စကားကု အဘသသျ့ မှတထငကုနသနညႈး| ၀ညာရှကုနသော ဧဥေလျ 


င င ငု ဝ ဓ ဝ ဝ ငး ရ 
မညသော မင်းဇါ အလုပတကတျွေး ယမက ဓမောဂွ္ဇလ္လ ဥ္ပ န ခက ၀န္ဓဗ္ဗ အပ္ပဝေဿတူ့သည သာမန်ပြု 
ကြ 


သင်သော အမနင် အလွန်အကဲပြုသင့်သော အမှုတို့ဌ် လည်းကော 
၀ ၂[ ၂ ၀ ဝ ၈ [၀ 

မျ လ ၀ မျ ၀၀ အွ (လဉ (@| (၂ 

အလွန် အကဲဆိုသင့်သော စကားတို့ခ် လည်းကောင်း အကျိုးကို 

ဝိ မ လျ (@! (၂ အမျ န မျ ငီ 

ထက် အထူး သဖြင့် အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်သလောဟု (မေးဇါ် 

ပညာရှိ ကုန်သော ဧဥေယျမည်သော မင်းဇါ အလုပ်အကျွေး ယမက မောဝွလ္လ ဥဝွ နာဝိန္ဂကီ ၀န္ဓဗ္ဗံ အင္ပိ 


ဝေဿတို့သည်လည်း သာမန်ပြုသင့်သော အမနင် အလွန်အကဲပြုသင့်သော အမှုတို့ဒ် လည်းကောင်း! 
သာမန်ဆိုသင့်သော စကားနှင့် အလွန်အကဲဆိုသင့်သော စကားတို့ဋ်လည်းကောင်း အကျိုးကို မြင် င်း 
အစွမ်းနိုင်ဆုံးသော သတိထက် အထးသဖြင် အကျိုးကို မြင် ခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ပါစ်ါ ဟ (ပြောဆိုဇ်ါ)1 


န္ဓ) 
| သာမနဆုသင္သော စတား နင့ 


စိ) 
~ ဂဂ ဂဂ 


ကြီ 


ခြ [. (ဒ (ခြ ဂီ န. 
အချင်းတို့ ပညာရှိကုန်သော ဧဠေယျမင်းဇ်ါ အလုပ်အကျွေးတို့ထက် အထူးသဖြင့် ပညာရှိသော 
ရာမဇစ်ါသား (ဥဒကမည်သော ရသေ့) ရဟန်းသည် သာမနိပြုသင့်သော အမူနှင့် အလွန်အကဲ ပြုသင့် 


၀၀ (အ င ငာ (လျှ န သန မ (၂ ရနံ (၂ 
သော အမှုတို့ဒွ် လည်းကောင်း သာမန်ဆိုသင့်သော စကားနှင့် အလှနအတဲ့ မ စကားတို 

ငျ င္လ ဝှ့ (၂ အမျ င်းငါ မျ ဝ (ရ မ (၂ င်းငါ 
လည်းကောင်း အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှ် အစွမ်းနိုင်ဆုံးသော သူတို့ထက် အထူးသဖြင့် အကျိုးကို မြင်ခြင်းငှံ 


င 


စွမ်းနိုင်င်ါ1 ထို့ကြောင့် ဧဠေယျမင်းဇ်ါ အလုပ်အကျွေး တို့သည် ရာမင်ါသား (ဥဒကမည်သော ရသေ့) 
ရဟန်းခဋ် အလွန်ကြည်ည်ုကုန်ငါ1ၤ ရာမင်ါသား (ဥဒကမည်သော ရသေ့) ရဟန်း ရှိခိုးခြင်း ခရီးဦး 
ကြိုဆိုခြင်း လက်အုပ်ချီခြင်း အရိုအသေပြုခြင်းသဘောရှိသော လွန်ကဲစွာ နှိမ် ချသော အခြင်းအရာကို 


င္လ ဝ 
ပြုကုန်င်ါ ဟု ဟု (သိစေဇ်ါ)! 
ဒြ ဒြ 
ငး ရ ဝ ၀ ပ (ရျ ရ (ရျ မျ ပ ၆ င နီး 
အသျှင်ဂေါတမ အံ့ဖွယ်ရှိပါပေစွ အသျှင်ဂေါတမ မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါ ပေစွ| “ပုဏား သူယုတ်သည် 
င င ္လ (@) ၂ င င ၀ င ဉာ လန လီ နာ 
တ်ကို ဤအသျှင်ကား သူယုတ်တည်းဟု ဤသိခြင်းသည် အကြောင်း အခွင့် မဟုတ် ပုဏ္ဍား 
(၆ ၈ 
တ်သည် သူတော်ကောင်းကို ဤအသျှင်ကား သူတော်ကောင်းတ ဥ ဟု ဤသိခြင်းသည်လည်း 
စ္စာ 


ပ 
ဝာ 


သယ 

~. 

သယ 

၂ ` 

တကြေ 
(ရျ င္လ န ဝ၀္ဝင် 

ကောငးတညး ဟ့ သနုငရာသော အကြောင်း ၂အခွင့်သည် ရှိစါ1 ဝဏား သတော်ကောင်းသ 
ဤ ၂ မ င မ ငာ | လာ (ရျ င င္လ င္လ (9) ?? 

သူယုတကု ဤအသျှင်ကား သူယုတ်တည်းဟု သိနိုင်ရာသော အကြောင်းအခွင့်သည်လည်း ရှု ဟ့ 


စကားကို အသျှင်ဂေါတမသည် အလွန်ကောင်းစွာ ဟောကြားတော်မူပါဇ်ါ1 အသျှင်ဂေါတမ 
[. (၉ ဝ ၆ 


ခွင့် မဟုတ် ဗုဏ္ကား သူတော်ကောင်းသည်း သူတော်ကောင်းကို 'ဤအသျှင်ကား သူတော် 
` 


ကး 


ဌ 
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ဝ 
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ငု 
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ဌ 
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ဝ 
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ဓာ 
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ဘာ 


နား 
ဂြိုဟ် 
မွ 
တ@ာ 


ရာ 


မြ 


ငါ 


ထတအခ 


နး 


ရြ 


အတ 


၂ ပုဏား ယခုအခါခိ 


လျှောကဌ 


ဝ 

မး 
င 

(၉ 


သည ရာဇ 


၈ - ဥပက 
င 
မြတ်စွာဘု 


ငျ 


ဝ 
ဝ 


ရာ 
သား ဥပတာသည် 


င 


ထုငလျက 


[၂ 
၂ 
၂ 
` 


~ 
တောမဓူဝ ၂ 


ရျ 
(၉ 


ဝါ 
င 
တစ္လာဘု 
(ရ 
ခြီ 


(လ 
န့ 
ဟောတောံမူအဝံသော တရာ 
င 


မြ 
ကာဇါ 


မဏ္ဍိ 
နရာ 


ဝ 
ဝ္ဝ 
ရွ 
ဒ 


ဝ 
ဝ 


ဟု မိ 


စဝ 


ရာ 
ား လေသတည် 


စ်ပါ 
ထိအခါ 


ကြီ 


င 


ဟ့ 
ဖြ 
စာဘု 
ဝ ခြ 
သ 
(9 
နး 
ခုသော ငေ 


အခါတ 


မူဝါ 
လျှင် တစ 


ခြ 


ရျ 


နေတော 
ဝ္ဝ 


ဝ 
၀ 


၁၈၈၂] 


ဝ 
၀ 


နး 


ရခု 


ဝ 
(၂ 
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မြ ပဓံ ဝ ပ င်န ဂြ အ ဂြ . ဂ 
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င {~ ဇ် 
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ပြာသာဒ်ကျောင်းခ် (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ထို ဥပုသ်နေ့ ရဟန်း 
အပေါင်း ၂ခြံရံလျက် ထိုင်နေတော်မူဇါၢ ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဆိတ်ဆိတ်နေသော ရဟန်း 
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ရဟန်းတို့ ဤပရိသတ်သည် (ဒုဿီလအဖြစ်ဟူသော) အဖျင်းမှကင်းဇ်ါ ရဟန်းတို့ ဤပရိသတ်သည် 
(ဒုဿီလဟူသော) အဖျင်းမရှိ စင်ကြယ်ဇ်ါ (သီလဟူသော) အနှစ်ခ်တည်ဇါ် | ရဟန်းတို့ ယင်းသို 
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(အရပ်ဝေးမှ) ဆောင်လာရှ်သော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်တန်ဇ်ါ ဧည့်သည်တို့အလို့ငှါ စီမံထား 
သော ဝတ္ထုကိုသော်လ စ္မ ခံထိုက်ဇ်ါ တမလွန်အတွက် ရည်မျှော်သော အလှူကို ခံထိုက်စါ, လက်အုပ် 
ချီရန် ထိုက်ဇ်ါ သတ္တဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်ဇါါ1 ရဟန်းတို့ ဃ္ဝိးသို့ 
သဘောရှိသော ရဟန်းသံဃာ ယင်းသို့သဘောရှိသော ပရိသတ်အား အနည်းငယ် ပေးလှူအပ်သော 
အလှူသည် များစွာ အကျိုးရှိစ်ါ များစွာ ပေးလှူအပ်သော အလှူသည် အလွန်များစွာ အကျိုးရှိစ်ါ1 
ရဟန်းတို့ ယင်းသို့သဘောရှိသော ရဟန်းသံဃာ ယင်းသို့သဘောရှိသော ပရိသတ်ကို ဖူးမြော်ရန် ယူဇနာ 
အရာ အထောင် အရေအတွက်ရှိသော အရပ်တို့သို့လည်း ရိက္ခာထုပ်ဖြင့် သွားသင့်ဇါ 


ရဟန်းတို့ ဤရဟန်းအပေါင်းခ် နတ်အဖြစ်သို့ ရောက်နေသော ရဟန်းတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ၢ ရဟန်းတို့ 
ဤရဟန်း အပေါင်း ဗြဟ္မာအဖြစ်သို့ ရောက်နေသော ၂ရဟန်း တို့သည် ရှိကုန် ရဟန်းတို့ ဤရဟန်း 
အပေါင်းခ် ဝိ မတုန်မလှုပ်ခြင်းသို့ရောက်နေသော ရဟန်း တို့သည် ရှိကုန်စ်ါ ရဟန်း တို့ ဤရဟန်း အပေါင်း 


အရိယာအဖြစ်သို့ ရောက်နေသော ရဟန်းတို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ 


(မား) ရ င င ငး င ဌ (လျှ ငာ. 
ရဟနးတူ့ အဘလသသျလျှင ရဟတနးသည နတ်အဖြစ်သို့ မ္လ ပန္ကြ င သင ရဟတနးတူ့ 
ရင္ကို သ့ ငး လ ဝ (ရ 
ဤသာသနာတော် က ရာ ၁ စ တင်းဆိတ်ရွှသာလျှင်1ပၢ ပဌမစျာန်သို့ ရောက်ရွှံ ဧ နေဇင် 
ကြံစည်ခြင်း ဝိ ဝိတက်” သုံးသပံ ငး ဝိစာ တို့စ်ါ ငြိမ်း င်းကြောင့်ႈပၢ ဒုတယစျာနသျ1 တတိယစျာန် သို့1 
ပ ၉ နီ 


စတုတ္ထစျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| ရဟတနးတူ့ တို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် ဥပပတ္တိနတ်အဖြစ်သို့ ရောက်ဇါါ 


ဂ 
ဂ 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် ဗြဟ္ဇာအဖြစ် စ် သိ ရောက်နေသနည်း! ရဟန်းတို့ 


လ (6 
ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည် မေတ္တာနှင္နတက္စသော စ တ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နှ့စေရှဲ 


နေဇ်ါ ထို့အတူ နှစ်ခုမြောက်သော အရပ်ကို1 ထို့အတူ သုံးခုမြောက်သော အရပ်ကို1 ထို့အတူ 
လေးခုမြောက်သော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇ်ါ ဤနည်းအားဖြင့် အထက် အောက် ဖီလာ အရပ်ကို 
ပျံ့နှံ့စေရ် နေစါါ အလုံးစုံသောအရပ် အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မိမိနှင့်တူစွာ သတ္တဝါအားလုံး 


ပါဝင်သော သတလောကတိ ပြန့်ပြောသော မြတ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ 
တ . ဇ ၂ မ ၂ ၀ 


ဝ လှ င ဖင္ကို လျှ နင္က ၀ ၀ ရာ င မ မြ လ 
မရှိသော မေတ္တာနှင့် ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ်ာ နေဝင် သနားခြင်း ကရုဏာ ဝမ်းမြောက်ခြင်း 
မုဒိတာ႔ လျစ်လျူရှုခြင်း ဥပေက္ခာနှင့်ယှဉ်သော စိတ်ဖြင့် တစ်ခုသော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့ စေရ် နေဇ်ါ 


၂ ဝ 


စ္တ 
ဠိ 
စ 


စြ 
လျ ဝ ဝ မှ (6 
ထို့အတူ ၄ဥပြေကငသော အရဝ၀ကု|[ ထူ့အတူ သုံးခုမြောက်သော အရပ်ကို႔ ထု့အတူ လေးခု 


ဂြ 


(လ င လ 
မြောတ်သော အရပ်ကို ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ ဤနည်း ဘားဖြင့် အထက အောက် ဖီလာ အရပ်ကို 


ဝ 


တူစွာ သတ္တဝါ အားလုံး 


ဌာ 


၀ ၀၃၀ 
ပျံ့နှံ့စေရ် နေဇါါ အလုံးစုံသော အရပ အလုံးစုံသော သတ္တဝါတို့ မဓမနှ 


ပ သါ (8) က င ၀၀ (| ဂ နး မျ 

ပါဝင်သော သတ္တလောကကို ပြ ပြောသော တ်သော အပိုင်းအခြား မရှိသော ရန်မရှိသော ကြောင့်ကြ 
မရှိသော လျစ်လျူရှုခြင်း ပေက္ခာန နှင့်ယှဉ် သော စိတ်ဖြင့် ပျံ့နှံ့စေရ်ာ နေဝ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 
ရဟန်းသည် ဗြဟ္မာအဖြစ် 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် မတုန်မလှုပ်ခြင်းသို့ ရောက်သနည်း- ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော် ခပ်သိမ်းသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဋိဖြစ်သော အမှတ် `ရူပသညာ' 

ငး ၀၀ င င ( ၀ ၀ င အန ၀ ၀ ဝ အန 
မြောက်ရ် ထိခိုက်ခြင်း ပဋိယသညာ တိဇါ ချုပ် းကြော အထူးထူးသော သညာတို့ကို နှလုံးမသွင်း 
ခြင်းကြောင့် “ကောင်းကင်သ အပိုင်းအခြား မရှိ” ဟု (ဤသို့ပွါးများလျက်) အာကာသာနဉ္စာယတ 
စျာနိသို့ ရောက်ရွှံနေစ်ါ ခပ်သိမ်းသော အ င်းအရာအား င့် အာကာသာနဉ္စာယတနစျာန်ကို လွန် 
မြောက်ရှ် ” “ပဌမာရုပ္ပဝိညာဏ်သည် အဆုံးမရှိ” ဟု (ဤသို့ပွါးများလျက်) ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနိသို့ 
ရောက်ရ်နေဇ်ါ ႔ ခဝ်သိမ်းသော အခြင်း အရာအားဖြင့် ဝိညာဏဉ္စာယတနစျာနိကို လွန်မြောက်ရွှဲ 


(စေ င 
တူ့ကု လွန 
၀ 


5 


မွ 


စိုးစဉ်းမျှ မရှိ” ဟု (ဤသို့ပွါး များလျက်) အာကိဉ္စညာယတနစျာန်သို့ ရောက်ရ နေဇါါ| ခဝ်သိမ်း သော 
ဘ င်းအရာ ဘားဖြင့် အာကိဉ္စညာယတနစျာန်ကို လွန်မြောက်ရွ် နေဝသညာနာသညာယတနစျာနိသို့ 
ရောက်ရ နေဇါါ| ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် မတုန်မလှုပ်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ1 

ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် တနေ ရောက်သနည်း- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာ 


ရုရ လူ င ၈ န ဂ ဌ (ရ ် (သျှို ငု 
တောဋ မျ ရ ဆာ ဤကား ဆငးရတညး ဟုတ်မှန်သောဘတိုင်း#ပၢ ဤကား ဆငးရ ချုပရာ 
(နိဗ္ဗာန်) သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်တည်း မ ဟုဟု တ်မှန်သော အတိုင်း သိစ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 


ရဟန်း ညြ အရိယာအဖြစ်သို့ ရောက်စ်ါဟု (မိ အ မူဝါ); 


င င (ရဉ္ဂ်နု့ ဖ ငး နာ . ဖာ ယန 
၁၉၁1 ရဟန်း တို့ သောတပသာဒသို့ အစဉ်လျှောက်ကု ဥုနသော နူတ င လေ့လာဘအဝါ စိတ်ဖြင့် 
ဒျ ဖွင္တယ္လို ၀ နှ ဝ (ရ သူ (5 ~ ဝ 
ဆင်ခြင်အပ် | ၀ ညာဖြင့် ကောင်းစွာ ထိုးထွင်းရ် သအပကုနသော (ပရိယတ်)တရားတို့စ်ါ 
ပါ (၉ စြ စြ ငြ 


မြ မျှော်လင့်အပ်သော အကတျိုးဆက်တို့သ ဓ ည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း, အဘယ် လေးမျိုး 
ဟူမူ - ရ သ 


ဂ] 


အရ 
ဧ 
ဝ 


ဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ခုတ် င မြ ချြဲ ဖ် ဂါထာ ဥဒါန်း 


-0ာ 
[ဂဂ 8၈ 


| |. 


၉ ၀ 
မြ 
~ ၀ 


င နံ ဝ ရႈ ဝ င 
တ ဇာတ ဘပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လဟူသော တရားတု သင်ကြားဇ်ါ ထိုရဟန်းအား ထိုတရားတို့သည် 
ဝ လူ လျ (လ ပါ ( ရစ္စူကညပ် ရျ င (ဇု စဲ မိ [ရန် မ္တငန္လို့ စ င (ရ 
သောတ၀ဝသာဒသု အစဥ လျှောကတကုနငဌါ | ဇတ ဇုဝျ့ လေလာအဏအ၀၂ါ စိတ်ဖြင့် ရှုဆင်ခြင်အပ်ကုန်ရ်! 
[၀ ဂျ ၂ ဝ ဝ ဝ ၂ ၂. 


မျ င ဝ္မ င္လ (@) ` ငး ပါ ၀ င န (6) ခမျ င င (ပွ ငး 
ပညာဖြင့် ကောင်းစွာ ထိုးထွင်းရ် သိအပ်ကုန်ဇ်ါ1 ထိုရဟန်းသည် သတိလွတ်ကင်းသည် ဖြစ်ရ် သေလွန် 
(မါ ၀ ၀ ၀၀ ၀ မျှ (8) န ၉ နး မျ (လျူ (6) ၀ င (၂ (လျ 
ရသော် နတ်ဘုံ တစ်မျိုးမျိုး ဖြစ်ဇ်ါ ထို နတ်ဘုံဌ်ချမ်းသာခြင်းရှိသော ထို ပုဝ္ဂိုလ်အားတရားအစုတို့သ 
ဇြ (မွ (ရျ ဦ မွ ပါ င (၂ (| (ရျ င ငး ငျ ဉာ ဉ ၀ | နံ ခ င 
ပေႆ လွင် ထင်ရှားကုန်စါ [ ရဟန်းတို့ သတိဖြစ် င်းသည် နို့နေးသေးဇါါ ထို့ သတ္တဝါသည်ကား လျင်စွာ 
သာလျှင်တရားထူးကို ရနိုင်ဇါ1 ရဟန်းတို့ ဤသည်ကားသောတပသာဒသို့ အစဉ်လျှောက်ကုန်သော! 
ဂံ (အျ န္န က (ရျ လျ လျ | (ရျ (ရျ (6) မျ (@) င (ရ 
န္သတ်ဖြင် လေလာဘအပ် စိတ်ဖြင့် ဆင်ခြင်အပ်ကုန်ရ်! ပညာဖြင့် ထိုးထွင်းရ် သိအပ်ကုန်သော 
ကး နြ ပီ လူ (တင္တို့ မ င င ယး ဂ (@)| ဖြ င န မ 
တရားတို့စ်ါ (မချွတ်ရလိမ့်မ ဟု) မျှော်လင့်အပ်သော ပဌမအတျိုးဆက်တည်း! 
င (၂ င (ရ) (ရျ ပ (ရျ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား ရဟန်းသည် သုတ် ဂေယျ ဝေယျာကရဏ ဝါ 


တ် 

ဌ မျ ဝ င (၈ နူ ပ 

ဇာတ အပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လ ဟူသော တရားတု သင်ကြားဇ်ါ ထုရဟတနးအား ထုတရားတူ့သည 
ရႈ 


ထာ ဥဒါန်း 


3 
မြီ 
-၀ 


ဝ င လ (ရ ငး င င ရ ငု င 
သောတပသာဒသ့ အစဉ်လျှောက်ကုန်ဇါါ1 နလူတုဖုင လေလာအပ၀ါ စိတ်ဖြင့် ရူဆင င်အပ်ကုန်ရ်ါ 
င ငီ (6 င ဝး (ရ န က ~ ” လှ ဌး န္န ဂ 
ပညာဖြင့် ကောင်းစွာထိုးထွင်းရ် သအပကုနဓါ 1 ထုရတနးၤသည သတလွတကငးသည စရ သေလွန 


ဝံ ငင ငု င္ဝ (ဓ ရြ (၈ လျ 
တဘုဌ ချမ်းသာခြင်းရှိသော ထု ဗုဒ္ဓလအား ( ရိယတ်) 


(~ ၀ ၀ ၂ ၀ င္ဆ န 

ရသော် နတ်ဘုံ တစ်မျိုးမျိုး ဖြစ်ဇ်ါ ထို နတ်ဘုံ 
ဇြ မမွ မျ (သန္တိ ၁ (ရ) (၁၂ ရျ ပါ အမွ (@) 
တရားအစုတို့သည် မပေါ်လွင် မထင်ရှားကု နိ စင်စစ်သော်ကား တန်ခိုးကြီးရွ စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်းသို့ 
ရောက်ပြီးသော ရဟန်း သည် နတ်ပရိသ တ််တရားကို ဟောကြားဇါ] ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား ရှေးဘဝက “ဝါ 
ကျင့်ခဲ့ဖူးသော မြတ်သော အကျင့်ဟူသော ထို ဓမ္မဝိနယသည် (ယခု ရဟန်းဟောနေသော) ဤဓမ္မဝိနယ 
တိ င (လျ (မူ ဝ (@) န (၂ နး 
ပင်တည်း “ဟု အကြံဖြစ်ဇါ႔ ရဟန်းတို့ သ တိဖြစ်ခြင်း= စ နို့နှေးသေးဝါၤ ထိုအခါ ထို သတ္တဝါသည် 

လျင်စွာသာလျှင်တရား ထူးကို ရနိုင် ရဟန်းတို့ စည်ကြီးသံ ညမ္မာတျမတျသာ ယောက်ျားသ 
ခရီးရှည်သွား လတ်သော် စည်ကြီးသံတို ရပါ တ င ယောက်ျားအား ထို စည်ကြီးသံ သံဒ် ဋိ “စည်ကြီးသံ 
လေလော၂ စည်ကြီးသံ မဟုတ်လေလော” ဟု ယုံမှားခြင်း တွေးတောခြင်း “မဖြစ်ဘဲ စည်ကြီးသံ ဟူရ် 
နီး လ ဝ (လျ သ (@) ဃီ ရ (လ (8) အန (ရ န နီး 
သာလျှင် အမှန် ဆုံးဖြတ်ခြင်းသို့ ရောက်ရာသတဲ့သို့ ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ရဟန်းသည် သုတ် 
ဂေယျ ဝေယျာ ကရဏ ဂါထာ ဥဒါန်း က္ကတိဝုတ် ဇာတ် အပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လဟူသော တရားကို 


ဏ (ရ င င င (ရျ ရ န ၀ န ဝ င ~ ပါ 

လေလာအပါ စိတ်ဖြင့် ရှုဆင်ခြင် င်အပ်ကုန်ရ် ပညာဖြင့် ကောဝ၀းစ@ာ ထးထငးရဲ သအဝ၀ကုနငဌါ 

` ` ၂[| ခြ ဓ ဝ . ငြီ 

(ရန္ပ {ဃ ငး မွ ၀ ဝ 1 . ၂ ငး (ရျ ဝ အမွ 

ကာင သည ဖြစ်ရ် သေလွနရသော နတဘုတစမျုးမျုး ဖြစ် ထု နတာ 
၀ ငံ (9) န ဝ င္လ အူ င 

က ရြေပြ (ပရိယတ်)တရားအစုတို့သည် မပေါ်လွင် သ 

စ၈ငစစသောကား တနိခိုးကြီးရ် စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်းသို့ ရောက်ပြီးသော ရဟတနးသည နတပရသ 

ထိုပု 


စ္တ 
စြ ဝ 
ဒာ အ] 


ဖြ 
၉၀ဂ 


ဝ မ 6 င ငလျ ငး ငံ (9 
တရားကု တောရကာားဝါ| ဂ္ဂ လအား ရှေးဘဝက င ကျင့ ခုဂဖူးသော တသော အက င္ဟူသော ထု 
(6 င (ရ မာ နဒ 
ဓမ္မ၀နယသည (ယခု ရဟတနႈး ဟောနေသော) ဤဓမ္မဝိနယပင်တည်း” ဟု စိတ်အကြံဖြစ်စါၤ ရဟတနးတျ့ 


သတိဖြစ်ခြင်းသည် နို့နေးသေးဇါါ ထိုအခါ ထို သတ္တဝါသည် လျင်စွာသာလျှင်တရား ထူးကို ရနိုင်ဇါ 


[. 


ရဟန်းတို့ ဤသည် ကားသောတပသာဒသို့ အစဉ်လျှောက်ကုန်သောၢ နှုတ်ဖြင့် လေ့လာအပ်! စိတ်ဖြ 


အာ 


ဂဂ 


ရရ ငု င ရျ င္လ ဝွ င္လ ဝ ငု ရျ မေ ပါ ရျ 
ရှုဆင်ခြင်အပ် က ရႈ ပညာဖြင့် မြန် င် ၁ သအပကုနသော တရားတူ့ဓါ (မချွတ်ရ 
လမ့မည ဟု) မျှောလင္အပသော ဒုတယအတျုးဆ ကတညး ဝါ 

ဝ န ဝ 


ဌ နြ င 
ရဟန်းတို့ နောကတစမျုးကား ရဟန်းသည် သ 


ဌ | ရ င ဝ 
တ ဂေလျ ကြာက ဂါထာ ဥဒ နး ဏာ 
ကို 


၀ 
ဝာ 


ဌ ဝ ~ 
ဇာတ မ္က ဝေဒလ္လ မျွ မြဲ | သင်ကြားစါ( ထိုရဟန်းအား မ က ~ 
သောတပသာဒသို့ အစဉ် ဖျာ မချ ရျ | နှုတ်ဖြင့် လေ့လာအဝ၀ါ စတဖုင့ ရှုဆင င်အပ်ကုန်ရ် 

ဝ ငု (ရ ဝ ဌ င ဝ င (ရ လူ 
ပညာဖြင့် ကောင်း ဠာ ထိုးထွင်းရွှ မျးမ | ထုရတနၤသည စွ အ် မြမ မမမ ဖ 


င ဗ [ရင္ခိုင္မ မ) ကို ရ 

နတ်ဘုံ တစ်မျိုး မျိုး ဖြစ်ဇ်ါ ထု ပြ ဖြာ ချမ်းသာခြင်းရှိသော ထ မ္ဘ ဝိ (ပရိယတ် 
တို့သည် မပေါ်လွင် မြ ပ္လ တနိခိုးကြီးရ် စတဝဌါ လေ့လာခြင်းသို့ ရောက်ပြီးသော ရတာ 
သည်လည်း နတ်ပရိသတ်ခ် တရားမဟော1 စင်စစ်သော်ကား နတ်သားသည် နတ်ပရိသတ်ခ်တရား 
ဟောဇါ| ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား ရှေးဘဝက “ငါကျင့်ခဲ့ဖူးသော မြတ်သော အကင္ဟု့သော ထို ဓမ္မဝိနယသ 


မြ 
င္တ 
ပြ 
ဗိ 


ဂ 
(၉) 
စ 


မာ 


[ ဂ ဂ 8၀ 


နး ၀ ငး ဌာ -#% ` င န ) (@) ဝင ငး 
(ယခု နတ်သား ဟောနေသော) ဤဓမ္မဝိနယပင်တည်း ဟု အကြံဖြစ်ဇါ် ] ရဟန်းတို့ သတိဖြစ်ခြင်းသ 
နို့နေးသေးဇါါ ထိုအခါဤိ ထို သတ္တဝါသည် _လျင်စွာသာလျှင်တရား ထူးကို ရနိုင် 


ဝာ 

မြီ 
ဥာ 
8၀ 

ၿ 

စ 
8၀ 2 


သင် လိမ္မာကျွမ်းကျင်သော ယောကျျားသည် ခရီးရှည်သွားလတ်သော် ခရုသင်းသံကို ကြားရာဇ်ါ| 
ယောက်ျားအား ထို ခရုသင်းသံဦဌိ `ခရုသင်းသံ လေလော ခရုသင်းသံ မဟုတ်လေလော” ဟု ယုံမှားခြင်း 
တွေးတောခြင်း မဖြစ်ဘဲ “ခရုသင်းသံ” ဟူရ် သာလျှင် အမှန်ဆုံးဖြတ်ခြင်းသို့ ရောက်ရာ သတဲ့သို့ 
ရဟန်းတို့ ဤအတူ သာလျှင် ရဟန်းသည် သုတ် ဂေယျ ဝေယျာကရဏ ဝါထာ ဥဒါန်း က္ကတိဝုတ် ဇာတ် 
အဗ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လဟူသော တရားကို သင်ကြားစါါ ထိုရဟန်းအား ထိုတရားတို့သည် သောတပသာဒသို့ 
လျ ပျ ရဲမှ ပါ မွ မ နံ မး မျ နီး (မျှ နံ ငး နီ မျ 
အစဉ်လျှောက်ကုန်ဇါါ1 နှုတ်ဖြင့် လေလာအငဂ် | စိတ်ဖြင် ရှုဆင်ခြင်အပ်ကုန်ရ် ပညာဖြင့် ကောင်းစာ 
ဒီ ၂ ဓ ဏု ဇ ၂ စြီ စီ (@) 
ိိးထင်းရ် သိအပ်ကနိ်ါ႔ ထိရဟန်းသည် သတိလတ်တင်းလျက် သေလနိ်ရသော် နတ်ဘံ တစ်မါိးမါးဒ် 
ကကင မြမြ မျ န ည (၂ ၅ (ဉ် ဖ နှီး စ့ မိး စြ ပး မ 
ဖြစ်ဇ်ါ ထို နတ်ဘုံ ချမ်းသာခြင်းရှိသော ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား (ပရိယတ်) တရားအစု တို့သည် မပေါ်လွင် 
ရှားကုန်| တန်ခိုးကြီး ရ် စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်းသို့ သိ ရောက်ပြီးသော ရဟန်း သည်လည်း နတ်ပရိသတ် 
ဒိ တရားမဟောၢ စင်စစ်သော်ကား နတ်သားသည် နတ်ပရိသတ်ခ်် တရားဟောဇ်ါ ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား 
“ရှေးဘဝက ငါကျင့်ခဲ့ဖူးသော တ်သော အကျင့်ဟူသေား ဓမ္မဝိနယ မညီ (ယခု နတ်သား 
ဟောနေသော) ဤဓမ္မဝိနယပင်တည်း” ဟု _အကြံဖြစ်ငါ႔ ရဟန်းတို့ သတိဖြစ်ခြင်း သည် နို့နေးသေးဇါါ 


၂ 


ထိုအခါ ထို သတ္တဝ သည် လျင်စွာသာလျှင်တရား ကြေးတို ရနိုင်င်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသည်တား သောတ 


ရှုဆင်ခြ အပ်ကုန်ရွှ, ပညာဖြင့် 


လူ 
င 
၂ 
င င န 
မည ဟု) မျှော်လင့် အပ်သော 


(၉ 


၁၁၀ 


ပသာဒသို့ အစဉ် လျှောက်ကုန်သော! နှုတ်ဖြင့် လစ် စိတ် င့် 

င ဝွ င်းရ် ဝ င င္လ ကျ ပါ ( (ယမ ဝ 
ကောငးစွာ ထုးထွငးရွ သအပကုနသော တရားတူ့ါ မဓခ္စတရလ 
တတိယ အကျိုးဆက် ပေတည်း! 


င ပ္လ (၂၁) ဒ င္ရ {ယံ (ဝ ဝ (လ 
ကြာက နောကတစမျုးကား ရဟတနးသည သုတ ဂေလျ ဝေယျာကရဏာ ဂါထာ ဥဒါန်း ကတတ 
ဇာတ် မြာ ဝေဒလ္လ ဟူသော တရား ကို သင်ကြားဇ်ါါ ထိုရဟန်း အား ထိုတရားတို့သည် 


သောတပသာဒသိ အစဉ် ” လျှောက်ကုနိစ်ါ နှုတ်ဖြင့် လေလာအပ်| စိတ်ဖြင့် ရှုဆင်ခြင်အပ်ကုန်ရွှ 
င ငီ (6) (အ င (ရျ န ၀ မ မ စ 
ပညာဖြင့် ကောင်း စွာ ထိုးထွင်းရွှ - ] ထိုရဟန်းသည် ကွ သေလွန်ရသော် 
နတ်ဘုံ တစ်မျိုး မျိုး ဖြစ်ဇ်ါ ထို နတ်ဘုံ ၂ င်း သော ပုဂ္ဂိုလ်အား (ပရိယတ်) တရားအစု 
လ င 


၀ 
၀ 


သည်လည်း နတ်ပရိသတ်ဉ်တရားမဟော! နတ်သားသည်လည်း ` နတ်ပ ပရိသတ်ဋိတရားမဟော1 စင်စစ် 
သောံတား ရှေးဦးစွာ စ်နှင့်သော နတ်သားသည် နောက်ဖြစ်လာသော နတၱသားကိုံ “အချင်းနတ်သား 
ရှေးဘဝက ငါတို့ ကျင့်ခဲ့ဖူးသော မြတ်သော အကျင့်ဟူသော ထို ဓမ္မဝိနယကို သင် အောက်မေ့လော့| 
အချင်းနတ်သား သင် အောက်မေ့လော့” ဟု အောက်မေ့စေစဇါါ1 ထို နတ်သားသည် “အချင်း နတ်သား 
င ငျ င ပါ ရျ ရျ င ငျ ရျ န” ဝ ပါ ရူး (9၂၂၅ အျ 
ငါသညံ အောကံမေ့ဇါၤ အချင်းနတ်သား ငါသညံ အောကံမေ့ဇါ ဟု ဆုံဓါ1 ရဟနးတုု့ သတၱ စ်ခြင်း 

င ဝ ဝ ငျ ရျ ရျ ဝ (ရျ ရူး ရျ 
သညံ နို့နေးသေးဇါါ ထိုအခါ ထုံ သတ္တဝါသည် လျငံစွာသာလျှငံတရားထူးကုံ ရနိုင်စ်ါ1 ရဟနံးတို့ မြေမှုန့် 


စြ သူ ဌ ငး ငျင. ဋ ဂ င ပ ရး အျ င ရုပ္ရ 
ကစားဖက ဖြစ်ကုန်သော ဒကာက က်လိ မြက မမ က စ်း မြမာ 
ရာဇ်ါ သူငလထချငးႈး တစယောကသည (တစ်ယောက်သော) သူငလထချငးကု 
သင်စည် အောက်မေ့လော! န် အမှုကိုလည်း သင်သည် အောက်မေ့လော့” 
ဟု ဤသို့ ဆိုရာဇ်ါ | ထိုသူငယ်ချင်း င်းသည် ” အဆွေ ငါသည် အောက်မေ့ဇါ! အဆွေ ငါသည် အောက် 


ရမ င 
ဓမေ့ဌ ဟု ဆ သကသ)! ရဟတနးတူ့ ဉ 
န 


ဗြ ရအတူသာလျှင် ရဟန်းသည် သုတ ဂေလယျ မမ မွာမ 
ဝ င 


ဂါထာ ဥဒါန်း က် ဆါ ဇာတ အပ္ဘုတ ဓမ္မ ဝေဒလ္လဟူသော တရားကို သင်ကြားဇ်ါ် ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား 
ထိုတရား တို့သည် ဗ် သောတပသာဒသို့ အစဉ်လျှောက်ကုန်ဇ်ၢ နှုတ်ဖြင့် လေ့လာအပ်! စိတ် င့် ရှုဆင်ခြင် 
အပ်ကုန်ရ်! ပညာဖြင့် ကောင်းစွာ ထိုးထွင်းရွသိအဝ်ကုန်ဇ်ါၢ ထိုရဟန်း းသည် သတိ လွတ်ကင်းလျက် 
သေလွန်ရသော် နတ်ဘုံ တစ်မျိုးမျိုးဌ် ဖြစ်ဇ်ါ ညှ နတ်ဘုံ _ ချမ်းသာခြင်းရှိသော ထို ပုဂ္ဂိုလ်အား 


၀ 
ဂ 


(ပရိယတ်)တရား အစုတို့သည် မပေါ်လွင် မထင်ရှားကုန်! တနိခိုး _ကြီးရွှ စိတ်ဇါ လေ့လာခြင်းသို့ 
ရောက်ပြီး သော ရဟန်း သည်လည်း နတ်ပရိသတ််တရား မဟော! နတ်သား သည်လည်း နတ်ပရိသတ်ခ်် 
ကး စ မဟော၂ စင်စစ်သော်ကား ရှေးဦးစွာ ဖြစ်နှင့်သော နတ်သား သည် နောက်မှ ဖြစ်လာသော 
နတ်သားကို “အချင်းနတ်သား ရှေး ဘဝက တ္ယ ကျင့်ခဲ့ဖူးသော မြတ်သော အကျင့်ဟူသော ထို 
ဓမ္မဝိနယကို သင်အောက်မေ့လော့| အချင်း နတ်သား သင် အောက်မေ့ လော့” ဟု အောက်မေ့စေစဇါါ[ 
(6) (နမှ (လန ြြ ငး မွ ၉ ငး (န င္လ စ် (၂ 
ထို နတ်သားသည် “အချင်း ငါသည် အောက်မေ့ဇ်ါ အချင်း ငါသည် အောက်မေ့ဇါ ဟု ဆိုဇ်ါ 
မျ (6) (6) မ မျ ၆ မျ ၀ (၂ ရင လ ( ဒါမွ (6) 
ရဟန်းတို့ သတိဖြစ်ခြင်းသည် နို့နေးသေးဇါါ ထိုအခါ ထို သတ္တဝါသည် လျင်စွာ သာလျှင် တရားထူးကို 
ရနိုင်ဇါ1 ရဟန်းတို့ ဤကားသောတပသာဒသို့ အစဉ် လျှောက် ကုန်သော! နှုတ်ဖြင့် လေ့လာအပ်! 
(၂ ရျ ~ င (အျ ဒမ အုပ (မမ င္လ ဝွ င္လ (@) နး နငး ဉ် (8) ပါ 
စိတ်ဖြင့် ရှုဆင်ခြင်အပ်ကုန်ရ် ပညာဖြင့် ကောင်းစွာ ထိုးထွင်းရ် သိအပ်ကုန်သော တရားတို့စါါ 


(လျှု ပျို ဇ ပို့) င အမှ န (ရ ဝု န ငျ ပား 
(မချွတ်ဖြစ်လိမ့်မည်ဟု) စဉ မာ မှန လာ ကြး ဂျ က ဗ မြည္လာ သ င ရကတနးတွံ 
သောတ၀သာဒသူ့ အစဥလျှောကကုနသော1 နှုတ်ဖြင့် လေ့လာအ၀ဝါ စိတ်ဖြင့် ရှုဆင င အပ်ရ်| 

င ငံ ဝ ရပ္စ ၁ င ဝ ပါ ဌ (၂၅ (~ ရ ငး ငု 
ပညာဖြင့် ကောငဝးစာ ထုးထွငး သအပတကုနသော တရားတူ့ဓါ (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျောလငအပသော 
ငြ ဝူ [ဝ စြ ငြ ဉ့ စြ ငြ 


ဝု ဌာ ဝး ဝ င ငလူ င 
အကျးဆကတူ့သည ဤလေးမျိုးတို့တည်းဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


င 
၀ဌမသုတ1 


လူ ပ္က သူ ဝ (ပျ င င င ညျ (8 
ဤအသျှင်သည် ရှေးစကတားမှ မပ ဖ မပြောင်း! ဤဘအသျှင်သည် စင်ကြယ်သော စကားရှိစ်ါ 


၂ 


[. 


ဂး မ မှ နား ၀ ၀ (@) ပါ ယး ၀ (6) င္လ 
ဤအသျှင်သည် န သ စကား းရှိသည် မဟုတ်” ဟု သိဇ်ါၢ ရဟန်းတို့ အပြေး င့် 
သျ ၀၀ သျ င (~ 
စင်ကြယ် င်းကို သိနိုင်စ်ါ ထို စင်ကြယ်ခြင်းကိုလည်း ကြာမြင့်မှသာ သိနိုင်စ်ါ ခဏတစ်ဖြုတ်ဖြင့်ကား 
ဝ င (လ ဝ ၀၀ (| ၀၀၀ 
မသိနိုင်! နးသ သာ သိနိုင်ဇ်ါ နှလုံးမသွင်းသူကား မသိနိုင်! ပညာရှိသူသာ သိနိုင်စ်ါ 
(| ၀၀၀7 (ရ (၂ ရျ (၂ (6) (လျှံ 
ပညာမရှိသူကား မသိနိုင်” ဟူသော ယင်းစကားကို အကြောင်းကို စွဲရ် ဆိအပ်ဇါ ႔ (၂) 
ဂ ဂ (ခြ ြီ ဖြ အ (ခြ 
၆ င (6) ဂ လ င္လ င္လ (၂ ၀၀၀ ပါ (၂ င္မ (8) ငျ လှ ၀၀၀ ပါ 
ရဟန်းတို့ ဘေးရန်တို့ဉဋ် အစွမ်းကို သိနိုင်ငါၤ ထို အစွမ်းကိုလည်း ကြာမြင့်မှသာ သိနိုင်ဇါ] 
(ပြူ (လြ (@) နှ ဒ န (@) | ပြက | ဒီ 
လီ ည နျ ၀၀၀ ငြ (လ နီ ပးမ ဝ မျ ၀၀၀ (| 
ခဏတစ်ဖြုတ်ဖြင့်ကား မသိနိုင် နှလုံးသွင်းသူသည်သာ သိနိုင်င်ါ နှလုံးမသွင်းသူကား မသိနိုင်; ပညာရှိ 
ဓ ဒ ၂ | (@) | ဒြ ၂ မ္က ဝ | ၂ 
(@၂ ရျ ပါ (| စဉ ၀၀၀ ညီ (၂ မျ င္လ ၀ လ (6) နျ 
သူသာ သိနိုင်ဇါၤ ရညာရွေသူတား မသိနိုင်” ဟူသော ဤစကားကို အဘယ်အကဂြောင်းကို စွဲရ် ဆိုအပ် 
(@) ၀ င {ငး (@! 


ဒြ 

(၂ ငမ လျ (၉ ဝ (ရျ 
သနည်း ရဟန်း တို့ _တဤလောကဋ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဆွေမျိုးတို့ဇ်ါ ပျက်စီးခြင်းဖြင့် တွေ့ကြုံသော် 
လည်း ကောင်း] စည်း စိမ်ပျက်စီး းခြင်း င့် တွေ့ကြုံသော်လည်း ကောင်း] အနာရောဂါဟူခေ 


လာဘ် ရခြင်း လာဘ်မရခြင်း အခြံအရံရှိခြင်း အခြံ ရံမရှိ 


င ဓ င င (လ အျ ရ ငး ပ ကး 
ကဲ့ရဲ့ခြင်း ချီးမွမ်းခြင်း ချမ်းသာခြင်း ဆင် :ရဲခြင်းဟူသော လောကဓံတရားရှစ်ပါ သားတ 
အ 


ဝ 


` 


ပြ် တွေ့ကြုံသော် လည်းကောင်း 
ဝံ [ ည်း မ 


အစဉ်လိုက် ကုန်ရွဲ လောက _ သည်လည်း လောကဓံ န ရှစ်ပါးသို့ အစဉ်လိုက် ကသော အခြင်း 


အားဖြင့် သာလျှင် လောကဋဌိ နေထိုင်ရခြင်း အတ္တဘောကို ရခြင်းသည် ဖြစ် စ်နေဝ်ါ” ဟု မဆင်ခြင်! 
ဝ င ဝု ပါ ၁၂1 အျ ဝ (စရ ငမ ရာ ဝ 
ထိုသူသည် ဆွေမျိုးတို့စ်ါ ပျက်စီးခြင်းဖြင့် တွေ ွ.ကြုံသော် လည်းကောင်း! စည်းစိမ်ပျက်စီးခြင်းဖြင့် တွေ့ကြုံ 


င {လ ~ န (ဖ လျ ၀ ဝ၀င 
သော လညးတကောင4း| အနာရောဂါ ဟုသော ပျက်စီးခြင်းဖြင့် တွေ့ကြုံသော် လညးဆကောငး စိုးရိမ်စ်ါ 


ပင်ပန်းဇါၤ ငိုက္ပွေးစါ င်ဘတ်စည်တီး မြ ်တမ်းဇါ | ပြင်းစွာ တွေဝေခြင်းသို့ ရောက်ဇါ ႔ 
နး း ဝ ရ ည ဝ ည ဝ မြ ဝံ ဦး ရာ 
မမျှ (၂ _ (@| မ မ (@! (6) ငမ ဒါမွ မမ ဝ န် 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ဆွေမျိုးတို့ဇ်ါ ပျက်စီးခြင်း င့် တွေ့ကြုံသော် 
နီ င ၀၀ ငမ (နဲ : နမွ ဝ နျ ~ {ီ ငမ င္လ 
လည်းကောင်း! စည်းစိမ်ပျက်စီးခြင်းဖြင့် တေ ္တ.ကြုံသော် လည်းကောင်း! အနာရောဂါ ဟူသော ပျက်စီး းခြင်း 
တေ 


့.ကြုံသော် လည်း ကောင်း “လာဘ်ရခြင်း လာဘ်မရခြင်း အခြံအရံရှိခြင်း အခြံအရံမရှိ ရှိခြင်း 


လျလု နး ဓ လံ န ပ ဝ လူ ရ (၂ 
တဲ့ ခြင်း ချီးမွမ်းခြင်း ချမ်းသာခြင်း ဆင်းရဲခြင်း ဟူသော လောကဓံတရား ရှစ်ပါ တို့သည် လောကသို့ 
(မ္လ ခင ၁ ` င င ဂ 
အစဉ်လိုက် ကုန်ရ် လောကသည်လည်း လောကဓံတရား းရှစ်ပါးသို့ သို့ အစဉ်လိုတ်သော အခြင်းအရာ 
သ 


၀ 


ကြီ 


အားဖြင့် သာလျှင် လောကီ နေထိုင်ရခြင်း အတ္တဘောကို ရခြင်းသည် ဖြစ်နေဝါ ဟု ဆင်ခြင်ဇ်ါ႔ ထို 
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သ တ္တ သန္တာနိဒ် ဖြစ်ပေ လာသော် ဘစီးအပ္ဖါးရှိခြင်းငှံ ဖြစ်သလော အစီးအပါးဓဲ 
တ တ မိသ မ ၀ ၀ 
င င 4 ဠိ နငး ပါ ဓ ရ င္လ င သ ရး မျ ဉ့ (၂ 
ခြင်းငှံ ဖြစ်သလော ဟ [(မေးတော်မဇါ)႔ အစီးအပံ းရှိခြင်းငှံ ဖြစ်ပ သည် အသျှင်ဘုရား! ဘဒ္ဒိယ 
၂ ခြ [၂ နာ ဃ ခြ နး 
မျ ယျ ၀ င | ရှ ပ္စ ဃ (ရျ နျ ၀၀ လျ ရျ ၀၀ ပ န္လ . နံ 
မတပ်မက်သော ပုဝ္ဂိုလ်သည် တပ်မက်ခြ း “လောဘ မနှိပ်စက်အပ် မသိမ်းယူအပ်သော စိတ်ရှိသည် 
(လ (လျို) ရ င (စနိုး >) မါ (6) နး 
ဖြစ်ရ သူ့အသက်ကိုလည်း မသတ်! မပေးသည်ကိုလည်း မယူ သူ့သားမယားကိုလည်း မသွားလာ! 
၂ ) အ | | ၂ ဒ (@) 
မျှ (လ မ (၂ ငျ (6) ၉ ဖြီ (6) ငျ (6) ငျ န္ဆ မျ မါ င္မ 
မဟုတ်မမှန်သော စကားကိုလည်း မဆို သူတစ်ပါးကိုလည်း ထို ဘတိုင်းပြုရန် မဆောက်တည်စေ!; ယင်း 
ဒြ ၂ | ဒ ဒြ | ဒြ ဒီ | 
မျ နး င္မ ချ င (၂ ည င (ရ ညျ ဓ ပ္လိ င င 
သူ့အသက် မသတ်ခြင်းစသ သည် ထိုသူအား ကြာမြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး ဘစီးအပွါးရှိခြင်းငှံ 
င္လ င င ရင္ဆို င္ဆ အဉ ပျ ဂ ပါ ပါ လဉ » ဇ ဓမ္မ ပ ဂး ရး : 
ချမ်းသာခြင်း ဖြစ်နိုင်သည် မဟတ်လောဟ (မေးတော်မူဇါ )[ ဖြစ်နိုင်ပံ သည် အသျှင်ဘုရား! 
စူး ဒြ | ဒြ | | | 


(၂ (8) (၂ င ဝ လျ လျ ရ { မျ ငး မျ ၆ ရ ၈ (န္မ 
ဘဒ္ဒိယ ထို အရာကို အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ကုန် သနည်း အမျက် မထွက်ခြင်း အဒေါသ`သည် 
င စ 6 မျ မ ဒး င ဥ | ပါ နီး မ္လ သျ ၆ ပီး ငး 
င်း အမာ သ သတ္တဝါဇ်ါ ၂ မချြတ်ခြယ်ခြင်း အသာရမ္ဘ`သည် 


ဒ 
သတ္သဝါဇါ႔[ပၢ1 မတေဝေ 
တ မ 


င န္ကု လျှ လု နး ဌ ဓ 
သတ္တဝါဇါ အတငး အလ္ဌတ္တ သန္တာနဌ ဖြစ်ပေါ်လာသော် ဘစီးအပွါးရှိခြင်း ဖြစ်သလော! အစီးအပါး 
တာ့ ဝ တ တ ဠု ဝ 


လျ င်းငါ (ရျ ဉ် (ရျ ပါ ဓ ခို င်းငါ စပါ ငြ သျ န (၂ 
မဲ့ခြင်း ဖြစ်သလော ဟ [(မေးတော်မဇါ)] ဘစီးအပ္ဖါးရှိခြင်းငှံ ဖြစ်ပ သည် အသျှင်ဘုရား! ဘဒ္ဒိယ 
၀ ဇ ခြ | ၀ . ၂ (ခြ နး 
သျ င စး မျှ သျ း ပမ ၆ ဒ ၀၀ (ရျ င ၀၀ အ ၀ ၀၀ န 
ခြုတ်ခြယ်သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် ချြုတ်ခြယ် င်း `သာရမ္ဘ” မနှိပ်စက်အပ် မသိမ်းယူအပ်သော စိတ်ရှိသည် 
(မျ င်ိ ငး ၆ (၂ ဦ င င 
ဖြစ်ရ် သူ့အသက်ကို မသတ်! မပေးသည်ကို မယူ သူ့သားမယားကို မသွားလာၤ မဟုတ်မမှန်သော 
ငာ (6) န (6) အရႈ သူ နွ န ရန င 
စကားကိ မပော| သူတစ်ပါး ကိုလည်း ထို အတိုင်းပြုရန် မဆောက်တည်စေ႔ ယင်း သူ့အသက် 


စြ 
ငျင င ဝ ဉာ ငံ ငး. ဓ စ္လ င င င္လ င 
မသတ်ခြင်း စသည် သည် ထိုသူအား ကြာမြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး အစီးဘပွါးရှိခြင်းငှါ ချမ်းသာခြင်း 
ဝ 
နို 


[< 

 ဖျိီပြီ ဇ ဝ စ န 
အကုသိုလ်တရားတို့လောဟု (မေးတော်မူဇါါ)! ဖြစ်ပ သည် အသျှင်ဘုရား! အပြစ် 
ဝ က ဝ ငီ ငး စ္တ မြး | ငး လျ ဒ ဝ 
ရှိသော တရားတို့လော| အပြစ်မဲ့သော တရားတို့လောဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! အပြစ်မဲ့သော တရားတို့ 


ဗ [၂ က ၂ 


နံ 
ဂ 
ဝ 


င ပ င င ဉ (၂. မြ သူ ဂး (စ ဓ .င င 
ဖြစ်ပ သည အသျှငဘုရား|1 ပ၀ညာရှတူ့ ကံရ အပသော တရားတူ့လောၢ ၀ညာရှတူ့ ချးမွမႈအပသော 


တ စ္စတိလောဟ (မေးတော်မူဇါါ)! ပ ာရိတို ခ်ုးမမ်းအပ်သော တ စတိ ဖြစ်ပါသ မ အသျင်ဘ ဓူ 
ရားတို့လောဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)1 ပညာရှိတို့ ချီးမွမ်း တို့ ည် အသျှင်ဘုရား 
( န် င ဝ ို) ပြ င္ဝ န ငျ ဌ ပျ အ လ န ဓ းရှိခြင်းငှါ ခင်းသာ 
ဤတရားတူ့ကု ည့စုစေအပ ကောဝငးစဧာဆောက တညအပကုနသော အစးအပွ ရှ ဝိ | ဝိ 


င်းငါ မး အွ (@) (အျ (ရျ င မျ လာ ဂ န သှ ၀ (| ငျ 
ခြင်းငှံ ဖြစ်ကုန်သလော (သို့မဟုတ်) မဖြစ်ကုန်သလောၤ ဤအရာ (သင်တို့စိတ်) အဘယ်သို့ ရှိသနည်း 
(မေးတော်မူဇါါ)! အသျှင်ဘုရား (ဤတရားတို့ကို) ပြ ်စုံစေအပ် ကောင်းစွာ ဆောက်တည် 


ဟ 
ဒ (@) 
အပ်ကုန်သော် ဘစီးအပွါးရှိခြင်းငှါ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ပါကုန်ဇ်ါ ဤအရာခ် (တပည့်တော်တို့စိတ်) 
ဤသို့ ရှိပါသည် အသျှင်ဘုရား ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


[၀ 


ရူ (မွ လှ ဝ င င ငး 
ဥန်လော့ သင်တို့သည် သူတစ်ပါးပြောသံ ကြားကာမျှဖြင့် (ဟုတ်ပြီ မှန်ပြီ 
န္က (ရ ငမ ယ (လျ ၂ (ဒ (လူ ငမ ဝ င 
အတည်) မယူကုနိလင့်ဦးၤ အစဉ်အဆက် စကားမျှဖြင့်လည်း မယူကုနိလင့်ဦး! ဤသို့ ဖြစ်ဖူးသ 


ဂ 


တ 

င င င ငမ 5) နိ ၀၀၃ ဝ { ~ င ဓ 
ဟူသော စကားမျှဖြင့်လည်း မယူကုန်လင့်ဦး ပိဋကတ် (မိမိတို့ ရှေးဟောင်းကျမ်းဂန်) စာပေနှင့် ညီညွ 
ပေသည်ဟူရွ်လည်း မယူကုန်လင့်ဦးၤ ကြံဆတွေးတောရ် ယူခြင်းမျှဖြင့်လည်း မယူကုန်လင့်ဦး|နည်းမှီး 
ယူခြင်းမျှဖြင့်လည်း မယူကုန်လင့်ဦး| အခြင်းအရာကို ကြံစည်သောအားဖြင့်လည်း က 


ဝ ဝ ရယူ လူ ရ 
(ငါတို့) ကြံစည်နှစ်သက်ရွ် မန အယူနှင့် တူညီပေသည်ဟူရှ်လည်း မယူကုန်လင့်ဦး; မှ ဓ့တာလ့ု ူ 
ထကသော သဘောမျှဖြင့်လည် စ မယူ ကုနလင့ ဝါ ငါတို့ လေးစားထိုက်သော ရဟန်း စါ စကားဟူရွ်လည်း 
ဦး (ရ ရ ဝ စ စ ၀ | ဝ ငီ ဝ (လှ ဝ သရ ၁) 
န မပြ | ဘဒ္ဒ္ဓယ ကး ပါမည် မြမာ ဘာ ဤတရားတို့ကား အပြစ်မ သော 


၈ ဒီမ နီ 


မာ တို့တည်း ဝါ ဤတရား တို့ကား ပညာရှိတို့ ချီးမွ စ္စမမ်းအပ်သော တရား တို့တည်း | (ဤတရားဇ တို့ ကို) 
စံစေအဝံ ဆောကံတညံအပံ တ သော် အစီးအပံ ငး ခဓသာ င်းငံ စကၠန ဟ့ 
ည့်စုံစေဘပ် ဆောက်တည်ဘပ် ကုန် ္ပါးှိခြင်းင္ဒ့ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ကုန်ဒါ” ဟုံ 
သငတူ့သည မမတက ယတ င၀င သိသောအခါ အစီးအပွါးရှိသော တ တူ့ကု ပြ စုံစေ စရ် 
နေကုန်ရာဇ်ါ ဟု ငါဆိခဲ့သော စကားသည် ဤသ ကိ စွဲရှဲ ဆိုခဲ့သော စကားဖြစ်ဇါ ႔ 


[. 


(8 င ဝ (၈ (~ သဒ) ဂ ပါ 
ဘဒ္ဒ္ဓယ လောကဋဌ (ကိလေသာမှ) ငြိမ်းကုန်ပြီးသော သူတောတကောငးတူ့သည ဓမဓါ 


ဝ 


တပည် တိ 
သြားတု 
(၂ နး (_ င (@) နံ င (6) (~ နံ 
ဘို- ယောက်ျား လာလော့! သင်သည် လောဘကို ပယ်ဖျောက်ရ် နေလော့ လောဘကို ပယ်ဖျောက်ရှ် 
(၂ {င မု လူ ငး (လ 
နေမူ ကိုယ် နှုတ် ် စိတ်ဖြင့် လောဘကြောင့် ဖြစ်သော (အကုသိုလ်) ကံကို သင် [တော့မည် မဟုတ်! 


ဝ င ရ ဝင ပ မျို ရဉ် ပင္တို မ င 
ဒေါသကို ပယ်ဖျောက်ရ် စ ဖပ ဒေါသကို ပယ်ဖျောက်ရွှနေမူ က္ယ ဇတ ် စိတ်ဖြင့် ဒေါသကြောင့် 


ခြီ ၂ 


(လ (၈၂၂ ၀ ဒူ ဝ င ဌ ဝ 
ဖြစ်သော (အကုသိုလ်) ကံကို သင မဟုတ်! ဓမောဟကု ၀ဝယဖေ ဖျာက်ရ် နေလော့| ဓောဟတကှ 


(အ ၉ ~ ( စိုရုမွ ၀ ၀ င် 
ပယ်ဖျောက်ရှ်နေမူ ကိုယ် နှု တ်ဖြင့် မောဟကြောင့် ဖြစ်သော (အကုသိုလ်) ကံကို သင် 
ပြုတော့မည် မဟုတ်! ်ချည်ခင်းကိ ပယ်ဖျောက်ရှ် နေလော့| ချုပ်ချ ယ်ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ရွှနေမူ 
၀ င လါ ရျ နး ငး င န ငံ (မျိ ၀ ၀ ၀ ၀ သါ 
ကိုယ် နှုတ် စိတ်ဖြင့် ခြုတ်ချယ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်သော (အကုသိုလ်) ကံကို သင် ပြုတော့မည် မဟုတ်ဟု 


ဝ င ရြ ရ (9 န င သ ် င 
ဤသို့ တောမူသည မြာ ဘဒ္ဒ္ဓလထလစ္ဆဝ၀မငႈးသ မြတ်စွာဘုရားအား အသျှငဘု း (တရား 
[၀ ၀ ဝ 


သျ ရႈ (ရ ( င” ၅ ရီပါ ဒ န (ရ ပ ငါ ဝ 
တော်သည်) အလွ, နှစသကဖွယ ငြ ပေစွ္ဗၢပၢ 1 အသျှင်ဘု ဦး ပြတ်ပွာတုရား သည စ ပ ယေ မှ 
စရ အသကံထကံဆုံး (ရတ သုံးပါးကို) ကိုးကွယ်ဆည်းကပ်သူ ဥပါသကာ ဟူရ် မှတတောမူပ ဥ 
လျှောက်ဇ်ါၤ ဘဒ္ဒိယ ဗါလည် သင့်အား “ ဘဒ္ဒိယ လာလော့| သင်သ ငါစ်ါတပည့် ဖြစ်ဘိလော့| 
ငါသ မ ဆရာ ဖြစ်အံ့” ဟု သို့ ဆိုပါသလောဟု (မေးတော်မူဇါ)! _ အသျှင်ဘုရား ဤသို့ မဆိုပဲ | 
ဘဒ္ဒိယ သို့ အယူရှိသော ဤသို့ တော ားလေ့ရှိသော ငါ့ကို ထင်ရှား မရသော အချ ်းနီးသော 


ချွတ်ယွင်းသော မ မဟုတ်မမှန်သော စကားဖြင့် ` "ရဟန်းဂေါတမသည် (သူတစ်ပါးတို့ကို) လှည့်ပတ်တတ်ဇါါ 
ဝ ခြ ၂ စ |. [၀ [. ၂ မ်း 


၀၀ (လျ ၁ {လံ ငး ( (8) ” ဝ ဝ ပါ (၁ နံ 
(မိမိဖက်သို့) လညစေတတသော အ့ာဝဋနမလာ က သမဗါး| ယင်းအာဝဋနိမာယာဖြင့် အလူတစပၢ; 


န 


(ဓ) င ၀ ၀ ဝ ချြ င (ရျ ? ဝ (င ငုလျု 
ရှကုနသော တိတ္ထိတို့စ်ါ တပညူ့ကု လှည့်ပတ်ဇ်ါ ဟ့ ဘချု သော သမဏဗြာဟ္မဏ တို့သ (၀ 
၂ ထ ဖား ၂ [. ဓ မ ၀ ၀ 


င် (9 ပါ (၂၅ င 
ကုနဘဌါ ဟ့ (မိန့့တော်မူဇ်ါ)! 
စြ စြ ] 
(၁ န သ င သူ့ ပ င င ဉာ (5) 
အသျှငဘုရား အာဝဋနိမာယာသည် သင္သလျောပ ပေသညၢ အသျှငဘုရား အာဝ၀ဋနမာယာသည 
ကောင်းမြတ်ပါပေသည်! အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ချစ်ခင်အပ်ကုန်သော ဆွေမျိုးသားချင်းတို့သည် 
ဤအာဝဋနိမာယာဖြင့် လှည့်ပတ်မိပါကုန်မူကား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ချစ်ခင်အပ်ကုန်သော ဆွေမျိုးသားချင်း 


(၂ (မျ ၉ (လျး ဓ ပ (| ငး င ယ စး င င ပ ပါ ~ 
တို့အား ရှည်မြင့်စွာသော ~ ကာလပတ်လုံး အစီးအပွဲ ပွါးရှိခြင်းငှံ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ရာပဲ စါ အသျှင်ဘုရား 


၈ 


ဂ 


အလုံးစုံ သော မင်း းမျိုးတို့သည်လည်း ဤအာ၀ဋနိမာယာဖြင့် လှည့်ပတ် ်မိပါကုန်မူကား အလုံးစုံသော 


) ဒီ 
မင်း းမျိုးတို့အား ရှည်မြင့်စွာသော ကာလပတ်လုံး အစီးအပွါး ရှိခြင်း ငှါ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ရာပါဝါၢ 


အသျှင်ဘုရား အလုံးစုံသော ပုဏ္ထားမျိုး တို့သည်! ကုန်သည်မျိုး တို့သည်! သူဆင်းရဲမျိုး တို့သည် 
ဤအာ၀ဋနိမာယာဖြင့် လှည့်ပတ်မိပါကုန်မူကား အလုံးစုံသော သူဆင်းရဲမျိုးတို့အား ရှည်မြင့်စွာသော 
ကာလပတ်လုံး အစီးအပွါး ရှိခြင်းငှါ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ငး ငး ၀ ဝ (ရ ဥိ 
ကုသိုလ်တရားတို့ကို က. စါ ကုသိုလ်တရား စတိကိ န စုံစေခြင်း င 
၂ | ဒီ ( ဒြ 


[၀ 
ဝ င ငျ ငျး 
ခါ် ဓှကား အလုံး စုံသော မင်း မျိုး တို့အား လညး ရှည်မြင့်စွာသော 
ဖြစ်ရာဒါၢ ဘဒ္ဒိယ အလုံးစုံသော ဗုဏ္ကား မျုးတူ့သည1 
ဝ 


ဒီ [၂ 


ငှါ 

ဌး ဝ င သိ င ဝ င္ဝ 
ကုနိသည်မျိုးထို့သည် သူဆင်း တိုသည် _အကုသိုလ်တရားကို ပယ်ခြင်းငှ န က္သ ုုလတရားကု ပြ စု 
စေခြင်းငှါ ဤအာ၀ငနိမာယာဖြင့် လှည့ပတ ်မိပါကု နိမူကား အလုံးစုံသော သူဆင်းရဲမျိုးတို့အားလ 
ဝ 


၂ 

ရှည် င့်စွာသော ကာလ၀တ်လုံး အစီးအပွါးရှိခြင်းငှါ ချမ်းသာခြင်းငှ ဒါ ဖြစ်ရာဇ်ၢ ဘဒ္ဒိယ နတ် မာရ်နတ် 

ဟာနင်တကသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်း ်များ လူများနှင့်တကွသော လူလောကသည် 
၂ ဝံ စူ မ္င ဝံ 


| ခွ ၂ ၂ ဒြ ၂ င. 
မူကား နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာနှင့် တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်းများ လူများနှ 
တကွသော လူလောကအား ရှည်မြင့်ွာသော ကာလပတ်လုံး အစီးအပွါး :ရှိခြင် ငင ချမ်းသာခြင်းငှါ 
ဖြစ်ရာဇါၢ တင ဤအင်ကြီးပင်ကြီးတို့ းတို့သော်လည်း အကုသိုလ်တရားကို ပယ်ရှားခြင် င်ႈပ္ဖါ ကုသိုလ်တရား 
ကို ပြည့်စုံစေခြင်းငှါ ဤအာ၀ဋနိမာယာဖြင့် လှည့်ပတ်မိပါကုန်မူကား ဤအင်ကြီးပင် းတို့အားလည်း 
ကြာမြင့်စွာသော ကာလ၀တ်လံး ဘစီးအပွါးရှိခြင်းငှါ ချမ်းသာခြင်းငှါ ဖြစ်ကုန်ရာဇ်ါ| လဖြစ်သအားမတား 

င္ဝ င မ စျး ဒါ ပ ဘ န ဧ န 
အဘယ်ဆိုဖွယ်ရာ ရှိတော့အံ့နည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


ဂ 


မ (@၂ ရ ဆ င္မ င ခီး ခ (@) ဝ င္မ င (၂ နီး နီး (ရစ) ပ နး 
အကုသိုလ်ကို ပယ်ခြင်းငှံ ကုသိုလ်တရားကို ပြည့်စုံစေခြင်းငှ် အာ၀ဋနိမာယာဖြင့် လှည့်ပတ်မိပဲ ကုန် 
င် 


ဝ (ရ 
တတယသုတ1 


ပ မ ဓ္ဇ ရွို မ ပါ င ရ ဝ န ( 
မညသော နး (သီတင်းသုံး) နေတောမဓူဌ | ထုတအခ သာမုဂလထနဝုးနေ များစွာကုန်သော ကောလယ 
င ဝ ငျ န ၀ ဝ မျ ဒ သ (9 သ 
မငၤသားတူ့သည အသျှငအာနန္ဒာထသူ့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှငအာနန္ဒာကု ရှိခိုးပြီးလျှင် တစခုသော 


ခေ င် ထိင် တနိဇါ| တစ်ခသော ခေ င် ထိင် ကန်သော ထိ ကောလိယမင်းသားတိအား 
နရာ ထိုင်ကြ ကုန် ု နရာ ထိုင်ကြကုန် သားတို့အား 


၁၉ဌ|| အခါတစ်ပါး အသျင်အာ 9 မ ကောလိယတိုင်း ကောလိယဓင်းတို့စ်ါ သာမှဂိယ 
၉၄ ဋိ အသျှင်အာနန္ဒာသည် း 


င (၈ (၂ စရ န 
အသျှငအာနန္ဒာသည ဤစကားကို မိန့်တော်မူဇ်ါ- 


ပ္စ ၀၁ (@) နီး လူမျ ပ သါ (၂ ဝ (ရ (၂၂ ရျ ၀ ၀ 
ဗျဝ္ညပဇ္ဇမင်းသားတို့” သိတော်မူ မြင်တော်မူရွ် ပဝဇော်အထးကိ ခံတော်မထိက်သော (အလုံးစုံသော 
ကြိုး [9 [၂ | | င | ၂ င | မြီ ၀ ဠ် မြ 
မြတ်စွာဘုရားသည် သတ္တဝါတို့ဇါ် စင်ကြယ်ရန်! 
မျ ၀ သျ ၉ ပမ ဝ လျူ (ရ ဝ င နး ယျ စ္လ လ 
စိုးရိမ်ခြင်း ငိုကြွေးခြင်း မှ လွတ်ရကြောတ်စေရ ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းတို့ဇ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရန်| 

(| လာန အါ (၂ ၀ ၀ လျှ သျ (အ ပ မဝ 7 
အရိယာမငဂ်ကို ရရန်! နိဗ္ဗာန်ကိုမျက် ဂ်မှောက် ပြုရန်! ဤစင် ယ်ကြောင်း အားထုတ်မှု “ဝီရိယ အစု 
လေးမျိုးတို့ကို ကောင်းစာ ဟောတော်မူဘပ်ကုန်ဇါ် [ အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်းဟူမူ- သီလစင်ကြယ် 
န 


ပ 

မြ 
၀ 
ဂဂ 
ိဝ မာ 

(၉ 

ပံ 
၀ 

၈ 

မြီ 
ပဲဂ 
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၈ 

ပြ 

ပံ 

ဂ 

၆၀ 


ဝဲ (၂ ( ၆ ဦး လမွ ငး မဝ ၀၀ 
ကြောင်း အားထုတ်မှု ဝီရိယ” အစု စိတ် သမာဓိ”  .. မှု “ဝီရိယ အစု ဒိဋ္ဌိ 
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၁ ဟပ ဂဟ 8 မူ ပယး 
ဓာ. ဠိ ထယ္ပက္မာဝိ ဖွ 
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သော နေရာဋဌ ထုငနေသော နဂဏ္ဌ္ဍ တပည့ သာက၀၀မ ငး၀ပ္ပအား `အသျှင်မဟာမောဂ္ဂလာန်သည်- 
1, 


ဝ ပျ မနီ လူ င ခိ် သျှ မမို 
ဝပ ဤလောကဋ် မသိမှု “အဝိဇ္ဇာ” တင်း သိမှု “ဝိဇ္ဇာ” ဖြစ်ခြင်းကြောင့် ကိုယ်ဖြင့် စော 


င 

ဝာ 

ပြ 
ဥိ] 

ပ 

ဖီး 
ညြ 

ပ 

ဂဂ 

ဂ 

ဝာ 
တာ ဂဂ 

(၂ 

ဗ 

ကြီ 
_၈ာ = 


စ 

ရိယ္သီ လျှ 
နှုတ်ဖြင့် စောင့်စည်းမှု စ္စ စိတ်ဖြင့်စောင့်စည်းမှု မ ဖြစ်ရာစါၤ ငြ 
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ဘဝိ သတ္တဝါတို နှိပ်စက်ကုန်ရာဇ်ါ ထို အကြောင်း ကို အကျွန်ုပ် ပ် မြင်ပါစ်ါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)! 


5၀၈8၀ 


-0ဂ~ 


၈ 


ခြီ 


မ ငံ 
နိဂဏ္ဍဇ်ါ တပည့်ဖြစ်သော ဝပ္ပသာကီဝင်မင်းနှင့်အတူ အသျှင်မဟာမောဝလာနိဇ်ါ ဤအကြား 


စကားသည် မပြီးပြတ်သေးချေ] 
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သေးသော သင်တို့စ်ါ ဘ ားစကားသည် အဘယ်နည်းဟု မေးတော်မူဇ်ါ1 မျေ မခ် အကျွန်ုပ်သ ညံ 
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လ ဝ ယူ င င င င 
အကြင် (အရိယာမဂ် အတျင့် တည်းဟူသော) အကြောင်းကြောင့် သတ္တဝါကို 
င ~ ဝ ပါမ (လှ ဆ (ရ လျ လူ င 
စ ဖြစ်ကုန်သော အာသဝေါတရားတို့သည် တမလွန်ဘဝ အဖန် တလဲလဲ ဖြစ်ကု ရာဇ်ါ 
တ 
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(၂ ဝ (@) က 
ပ္တ ဝဠ ၉ ယ္မ .ဥပပီ ပဌ ပုဗ္ဗုယ္မ ၀၉ 
-- ၁၁၀ စျး ြခ် ဝင _.ဗ၀ ဟျႈ မြ ၆ ဖြ ၀၁-၀ဓ ၀၀ ပ 
မ ဒး 3 ၂ ရ ကါး 
ရ ည့် ပဂ ၂၀၉၉၉ ၂၂၀၀ ဗွ က ၉ ဗ ဗ ၀၉ ဝ ဂိ င ဂ ဖံ ဂြ ဠိ ဇ မေ ဂး ပဂံ မီ ကွ ပြ ပါ မြီ ၀၉ ပ ဟ္ပ ၉ဥဝဂ 
ဂိ ဂိ ဟ္ဂို၂ ငြိ _ ကူ ၂ ဂျ အာဂ ဖွ ာရ္ဂဂ၉ ပ မဂ 5 ဒဝ မး မြင်း 
၀ ပ အေ 4 ဂ္တဲ ပ သ ခ ငာ = စ ရ ဝံ ဥံ ဖံ 
ဂ ထံ ဂ္ဂ ဝငငပံ ၁၁ ဠိ ဝ ထဲ ၂ ၄ ဂ၈ပ ငြ ပဂ ဖ ဝဠ ၉ ဂဲ ပ ဂိ ၉ _.ပ၁ 
ငိ ဂ္ဂိ က ၂ ခ င ဒ + ဂွီပပ္ဗ. ဟ် ဂြ 
ဟပ- ဂ္ဂ ည မွ -- ဖြ မ္တီ ကွ ပံ ဂ ဝဟ ္အပဏဂ္အအက၀ ထ ပံ ဒ ပုတာ ဖ ဂွ] ဂ ဂ ၀၉“ ၂၀၉ ဘံ ပ 
ဖွ ဟိုဟာ ဂိ ၇ သ ၇ ဂျှ ) မာ ဆကပ ဂြ ဗင မာ ကကြ ဂယ် စမ င်ခ 
င ရး ၉ မေ ပမ် ကွီ ဟွ အ ဂ ဟိ ၉ မးယ ဌား ဝိ (ကျင ဂ ဝိ ၀ဠ.ပဂ၂(7ဖဒီ ဖိ ဥိ 
က ဂဲ ဖ သျ ငာ မြ် စ ၂၇၃ ၀၉ ၁ ထ ငံ ပဓှ ဂ၅"ဝဓ ၉5 ဂ္ဂ 5 
ပ္ပ ပ ၀ဒ ဂီ ပႆ ၆၁ အ ဒ. ဇ ၀၉+ပပ , ဇ္ဟ္က ပံ (၂ ဂဲ င ဝ င = ပပ . (၉ 
ဂ္တဲ ဗွ ၉၁ ဂျ ပြီ ပဓံ ပပ ဇ = ဂ္တဲ ၀၉ ဂ လ ၂ (က) ဒ _ ~ မ ၀ ပပ ဟွ ၁ ငြ ဓ ပ0= 
ဝိ ဦးအာကာ _ ဂ ကူ မ ရြိ ဂ ၀၉ ၂ ၆ ဂီ ဋက 8. ဖိ ဖရာ ယ ဖကင 
ဂႆ ဂ 37 ဂိိယ္ဝပပ္ပ က္ရ ဘ ၂ ၂!) အဒ ဂး ဂံ ဝို ၀ 
ိ ဂွ ဂ္ဂ) ညံ ခာ ၂ ဝိ ဂိ ယိ ၆ ဝိ ငွိန္တိ ဦ သ = ဂါး အ 8၉ ဦး ဂိ ဗိ 
| ~ ၉ ၀ဂ% ဝဝံ ငာ ၁၃ ႕ ဟး နး ဂ ပပ အ င္ပ ဟ ထ. = ၀ဂ၈- ၀ ၁ 
င ဥ ထိုးပျတ္ပိယိာပ ဂ ပ ဂီ ကု ဝင ဂြက ယီ ၁၉ ကျင ၂. ၂: ဝြိ-.၅ယ္ဖိာ္မာ ဝိ 
ပမ စစ ~ ၁ ဂ ပၾ- ၉ ပြဲ ၀၅ ၁၈ဟ၃၂၉. ဝဒ ဇ စုရ ဟြာ ဖြ ဂြ. ဦ င် ပဂဌ ဂ္တပ္ပ၂ာ အ ၁ = 
င ကာဖို့ ငိ. ပင္ဒဲ ဝိ ဇွိ ဂွ. ထ္ဂိကိ ၂၀၉၆ ယ္က ဂီ ဋိ ဦး မ မ အပ် ဂီ. ၂ (အာ 
ဖျ ငြ -ပီီ + ၀ဂ္ဂ ဂ မရ ပည ယ 7ဗိတ္ဝမ္မ သ) ၀ဇၢဝ၉ာဂဟျာ 5 5 ပ ပပ ဝို 5ာ ဝူး ပင ဌံ ဟ က 
နခ ၀ ဧ မြီ ဝ ဟွ ပဂ) ဂ် ဂ မး ၄ င ၀ဟ- ၀၀ ကး င -)၂ ပမ = မြီ ဂၢ ဂ့ ဂ္တဲ ~ ဂ္ဟဲ ပဥာ္ဟ္ပ မြီ ဟ ၀၉+ ရြ 
ငီ ဒ ဂိ ဂဏ တာင် ဂး ဦ ရိ ဂိ ပီ မ ယ ငး တ္ပ ဂ ဂ င ၉ ငိ ဂ် ဌီ ဖႆ 
ညိ စီးရ မြ ၂ (၁ (ခာ တပ ပ န အငင 
ပံ ၂ ၄- အက် င ဒ = ဂီ ၁5 ဒ ၉၉ ထး အ ထ ၉57၀၈၂ ခဲ ၀ မံမား ရွ ဂ အညပ မာ 
ဝိ ဖွဲ ပဂ ဂိုအာ ၀ ဌာ ဒ ဂိ” ၂ ပင ဝံ * 5 ဦး” ၉5 ငိ ဖြား ဂး ၆ ဖ ၅ 
ပဲ ပင် ၂၁ ဂ ပပႆံ ထံ ဝဝ ငြ ဇီ င ပပ ၀ဝ၀- ဂ) လ ဂ ၂၀5 ဇဓ 66 ၀၅" ၀၉ ပ် ၂ ၉) စငပပသ ပပ 6 ဓ ပာ ဠာ ကြ 
ဗိ. ဉ္ပး ဂ ငြီ င ဟွ ဂိ ဂွ င ဂ္ဂ ဝိ ၀ဌိပငီ၂၂ိ ရ ဂ ပိပ က န မြိုင် ဒ ပွိ ဟွ ပြီး ၂ ဖိ အိ 
၂ မု ဓ ၁ ဂ ငံ ငူ ၆ ၂ ဒ ပ) ည ဝ ဂ ဂ မြီ ဂး ဥပ ) ဝာ ဝဒံ- ဂ ငာ 
ဂ္ဂ ဝိ ဠာ ဖွ ဇ္တစ္ဖိဒ္ပီ ပိုင်း ပ္ဟ- ဂ ပြု ~ ဝာ ဂ ဂ္ဂ ဝမ ဉ် ပ %္ဝ ပဟ- ဂ ထ ဂ 
၆ ဝ္ဝ ပဟ- ပူ ဂး 6 သ ၀၉ စူ ၀၉~+ မြီး 9ာ ဂ ပျ (@ ပ၀-ပ၀ ဓ 6 ဟး) ၀၃ င ဝ် ဂ ဂ္တဲ ပ ဂ 
ပဟ ၁- ဦ ခြူ လျူ ပါပ က သာ ၀္ဟၱံပ အး ၂ ဝ ကာ ဒျ 
(၁) ဇ 6 ဌ ၃ ` ၉႕ ပဓ ဓ ၀ ၀၀ ` ဗဒ ထလ ၀ စျ ဉ ပပ ၁ ၁၁ ဂ ဂ ဖြီ (ဂါ ပပ ငဲ ဝ ဖ 
၀၀၀ ၀၀ လ့ ပ ငြ ငြ = 
သျ ဖ ဂိ ဒီ ဂို ဂိ ဌ ဦ ဂိုး ဇွိ ဋာက္ဆ္ဟိားဂ္ပိ ဂွိ ပ .ဂိ ဟာ ဂ ဖ ဒီဒကးထ္ပိး ဟာဖို့ 
၀၀ ပ ယူး စူ ဓ္ည ဖ ၀ စး  ပဟ- ၀၀ ၁၀၁ 
၀၉ ဗ ဠိ ဖြစ ဝို ၀၉ ဝှ ဟှာ့ ပပ ထ ဖ ၀၉+ ငြို ဂဲ မြ (ဇြ င် အမ င္တ ဠိ ~ ပင် ခြူ ဂ် 6 ၈၂၀၉ (၉) ဂြ “ဠာ ဂ ၉ ၁၅ပ 0 မမ ပြ 
အ မ ၂ ဒန အ ဒ မ ၂၂ ၄ ဖိ 
= ဂီ ၀၇ ၃ ~ လ မ ၀၀ မ 
ဘ ၂ ၂ ကး ၂ မျ ၁ ဖိဟ္စာဌ 
ဂ ဠာဟ္ပ ဂ္ဂ ဂ ညြ ဂ ပဂ] | ဖြီး ငြူ ရ့ ဇြ ဂြ ချြ ဂ္တဲ ဂ္ဂ ဂ့ ဇီ ၀၅ စီး ၆ ပဂ ဧး ဂ္ဂ လံ (0 ပဇ ၁ ငြီ ပပ က ဟွာဒာ ဂိ 
၀၉~_ြို၂ င ပ ဖ် ဝိယ္မ ဒူ ဂွ ဌာ ထကာ ဂွ ဇြိ ဒုတ ရူ ဟ္မ ဂ ဂိ က ဂ္ဂ ကပိ ဂဲ ဝံဂွ (ဒကာ ဗံ ပိ 
ဝ္ဝ ကပ ညြ (0 ပပ ပ 9 ၂၄ ပ ၂ ပ္ဟ- မ ဝ ဝဂ် ၂ပဓ ပံ >=ဝင- 8? 
ပပံ (၉) ပဝ 5 ဂ ပပ ၁၁ ဟ ထ ဝ ဖ _ ၃ င် ဂံ ဝ ဟာ ဂဲ [၁၀၅ 
ဝု ၆ -ယ္ဂိ ဝိ ပစ္တိးတ္ပိ ငး ၂ ကး (၆) ဖိ .ဂိဝိးဂဲဒ၆ ဒိ (ဂိဂိ 
၀၉၉၂ ဝ" ပမွ (ဘ ဂ ၀၉ ၉ ဠ ဤအ 
ဠိ ဖိ ဂွိ ဒး ဖွ ဒိ ကွိ၂၉. စွိ ကွိယ္ခိာဒ္ဖိာဇ္ဌိတ္ပိ. ဠိ 9- 
ဂ္တ ၀၉" 5 ၈ (ဘ (၉ ဟ/၉ဒာ 


ခါ 


သော ထန်း 
င 


ဝ 
၀ 


ပြိ 
| နောငဘာ 


ဌ 
ဇနတ 
ဖြ 


င 


န 


ဌ 
ရာကငဌါ 


ဖြစ်ဇ်ါ 


ဝ 
သျေ 


ဝ 
ဝ 


တ်ပြီ 
ခြင် 


၉32၅၂ ပဠ ၀ဌ-ပ၉ ၀၉ ၀၉- ဂ္ဂ ပဂ ဂ္ဘာ  ပဂ္ဂ)ပ၉ ဗ ပပ ဟ္မ ဂ္ဂ ဌ 
ဂှ ၀ ကာတာ လ ဂ ဟ တဖ မ 
ဂ အာဟ အဖ ဂ ၅ ဓ ၀၃၉ ၅ ဂ္ဂ _ ဝ ပဒ်၁ ဂွ ဖ 
းး ပဂ 93 ဂ ၈ တ ၀@ဂၢဟုဒဝဂ္ပ ဟီ ၀၉ ဟု ဟာ ၢ ဝံ ဝဲ ပ၉ 
၃ ဗူ ဂး (ဧ ပ ဂြဟ၉ပဂ၂၉၀ ဒာ ၇- 
မြ ၂၇ ၂. 1 င်ပ - ဂိ၀င္လီငဒ္ဂိာငိ ဖိ - ၄၄ 
၀၀ က ပ ပဒ ဇွ ပက ဂ ဂွာ င္တ မ 
နျး ၂ ရ ရာ | ၂ င် 
ဒိင် ဝက္က တ္တီဂွိ ဦးဝိ ဥ ပီး ဒါက ၁၇" 
မါ နော ၁ ဒဂ အး 
စြား ရေ ၂ ၂၂၅ ဒါး 
ဝဂၢ ပဂ ဂဲ ဂဲ ဂ၂ပဒ ပ ၀ဒၢ၀၉+ ပပ မြီ ဂင 
ပ ပဌ ၂ ္ဝိ ပ ဂ ၆ ၀5- င ပပ ပ 
ဂ ဂဲ ဂဲ၀ ပ္ဝံ ဂ ဝ ဂိ ဂိ ဂ္ဂ 9 .ပပ္ဟဟါံ] 
၉) အ 6 ကြး ချူ (အ) ခ ဥၢ ဂတာ 
၀ဓံ ဓ ၀၀၈+ ၂ .ဒဟ္ဟာ ဥ”ပဂ ဒငာပထ ဂ္ဂ ဂဂ 
ပ ဆ ၆ ဒး 
ဂို 3ာဗ္ဒယ္မိ ဇ က ဝာ ဂို ဟာ ဂွိ၀ဝဠာဏထး _ ဠဋဌိ ဥာ ဂ္ဂ _. ဠိ 
မငြီး ဂြ ခိပ္ပ ဂ" ဦး ဋိ (ဒီ သိပ္ပီး တီရွ ပီးပ ဖြင္မ ဥိ ဦး ၁၀ 
ွ ပ၂၂ဂ ၀ မး ပြးပ္လင ဉာ ပဠံ ~ ပြိ ဟ ဂွိ.၀-ပပိ ဝဒိ- ဝိ ၁ 
(၉) ၀၀ - ၁ 
န ၀ ဖိင ၂ 
ဦးတွင ပ မ ဂိ ဝိ ဂိ ဂိ ဒးဟ္ပ ၀ဂဏ္ခ် 
ဆြာ ပဝ -1 ပ ည မာ 
ပ်ပ ခာ ဥ ငီ ဖြ ဥ င က ဒီး ခ ဂ 
ဝဠ ၆ ဖိ င် ဂွိ ပ မာ ပဂ ဖိ ပို ဠိ စပ” ဦး 
အျ ၂ ၁ ဂြ ရိႈ ဂ ဂျူ ဂ ဏွ 
ဓ ဂ ၉၂ ဝံ ၀၉ ပမ ငာ _ ၀5*ပ၁ ဟဂ ၄ 
ပ ၉၉. 5 ဝဠ် ဖိ .ဂပိ ဖွာ ဟ ဒိဟျ ပိပ ဝိ.ပမ္ဘိ ဂိ ဂ 
ရီ ပီ ပ္ဂ ဋီ 8 ၅ ဂဲ ဝဠိ- င ၉ဌ ဥ, အ ရွှ ရ ရ ဂြ 
က ဒိး ဒို ဥာ ဖို့ ဦ ထ ၀၆၉ ဦ ဒိ ဖိက ဌာ 
၀၅၀ ဇ ၅ ကြံ အ ပဂ ပာ မြီ ပံ ဂ ဝ 1၂၀ ဥာ ပ 
ပ ငိ. ဂိ .ဂိတ္လိင္ပိတ္က ဂ ဂဲ ဂိ ၀ ဂိ ဂြ ဠ.၉- ဂ ဂြါဂ္ဂိ 
ပ ၂၀ {ဥ ၀၉~ပဗ္ဗး စ 5 ဖ ၀ဂ ပပ ဌက. ပဟ- မ 
၀၉၆ ဖ ၄ ၉ မာဏ ၂၈ ဂဲ ၆၉၀၉ ဂဲ ဗ 
၂၂ နး မ 
၁ ၀နဂိ ဂ္ဂ ဝဠ-ပဠ ပံ ပ ဂ္ပိ စ ၀၁ ဠိ ပပ ကာ ပိ 
၉ ငျ (ရျ ဝဠိ-ဂိ (ရျ ၀၉ ဖ ! ပဝ မႈ ၀၉ ဂ္ဂ ဇြ ဇီ) သ 
ဠိ ၆ ဒို ပ္ဘုွ ဖွ ၆ ၂ .ရွိ ဦ တ္တ ဒာ ၁ လွ ဂီ၀ဠဂ ဝိ ဟာ 
ဟယ ကွာ ဦ ဒိ ၂ "(၂ ဠိဏ္ခာ ဝိဒီ ထီ ဟက ဒြိ ယိ ဥ ၇ ဂီး 
၆0 င ပဂ ပ ၀၉- ဂဲ ဒ ဂ» ငံ ဂဂ ဂ ၀၉ 
ပဂ ဟ ဂ္ဂ္ဟ္ပ၂ ဂ ပ ဂေ ဦးဒွ ဖး ငြ ~ ဂ 
သော ရွ ၇ ၇ ဂ ပ၀ ၉ ဖွ ရာ မြ ဂ ၆ 
၀ ပပ ဂ = ပ မျ ဟ ဖ ပ ဗင်း ၂ ၉ ပ ၄၃ ဂြ 
(အဟ ၉ ဒ ဝ 4 တႆ (၂ ၉၀၀ ၉၀ ပဂ] ဂၢ ၉၀ 
ဟ- ထ ဟ- ၅»ပအဒ ၀၀၀ ဓ ဝ ပဝ ပ ဗာ ပမ ၁ 
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မှတ်ထင် ကုန်လျက် ခြး ခြံသော အကျင့်ဖြင့် မကောင်း းမှုကို စက်ဆုပ်ခြင်းဌ် ကပ်ငြိကုန် 


စြီ (6၂ ရ နး အမွ င (၈၂ ရျ 
ထို သမဏ ဗြာဟ္မဏတို့သည် သြဃလေးပါးမှ ထွက်မြောက်ခြင်း မထိုက် 


မ 
အာ 


၁ အကြင် သမဏဗြာဟ္မဏတို့သည် မစင်ကြယ်သော ကိုယ်အကျင့် ရှိကုန်စ်ါ မစင်ကြယ်သော 
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ဖြစ်လိမ့်မည်ဟု) မျှော်လင့် အပ်သောကြောင့် တည်း ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)[ 


င လျ င ဝ င (၂ (ရ) 
သာဠ ဤအတူပင်လျှင် အကြင် သမဏပြာဟ္ပဏတဲ့သည် ခြိုးခြံသော အတျင့်ဖြင့် မကော 


၀၀ 
5၉ 


ငံ 
6 8၀8၀8၀ 


ခြင် 
ခြင်း အကျင့်ဋ် အနှစ်ဟု မမှတ်ထင် ကုန်သည် ဖြစ်ရ ခြုုးခြံသော အကျင့်ဖြင့် မကော 
ခြင် 


၈ 


င 
င 
က ငျ င ဝ (ရ င မၢး နသင င္လ 
းတည်းဟူသော အကျင့် မရှိကုန်သည် ဖြစ်ရ ခြိုးခြံသော အကျင့်ဖြင့် မကောင်း 
င် 


၂ စြီ စြ 


င် မ () (6) နပါ 
စ်ရ် နေကုန်ဇ်ါ် ထို သမဏဗြာဟ္မဏတို့သ သြ 
၂ | မ [၀ 


မြ 
၆ာ 
ဇိ 
ပိ 
ဂ 
ကာ 
ဖ 
-0၈ဂ 
ဂ 
မြ 
၂ မ 
မြ 
၈ 
ပ 
ပ 


ခြ 

နှ မွ ဝ (လှ ဝ ငး (9) 
စင်ကြယ်သော အသကမေျေေးဆခငး ရှိကုန်ဇ်ါ သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့သည် အတုမရှသော သစ္သာလေးပါးကို 
င ဝ ညံ ဝ ယံ ကျား င င္လ ဉီး ၂ မ 
ကောငးစွာ သတတသော ဥာဏ အမြင် ဘအ ဉ့ 
မ နှံ 


ငါ ထိုက်ကုန်စ်ါၤ 
မ ( ဒီ ဒီ 
သာဠ ဥပမာ သော်တား သူရဲကောင်း ( 


ဆန်း ယ်သော ဘာ တိတိ အကယ်ရ် တတ်သ ပြ စ်အ ထိအခါဒဌ် သရဲကောင်းသ ပြ ဘခေ ာင်း 
န်းကြ မှုတို့ကို ရ် ပြု ည် ဖြစ်အံ့) ထိုအခါဠိ သူရဲကောင်းသည် အကြောင်း 


ဝ န္ဆ သာ (သူ ၂ င ဝ ရး နး င သုန င 
သုံးမျိုးတို့ဖြင့် ဓမငဘအား ထိုက်ဇ်ါ မင်းဇါ အသုးတောခ စ် မင်းဇါ လတ်ရုံးဟူရ် သာလျှင 


င 

ပ 

ပ 

ဗ 
တာ 

င 
၉ 
(၉) 

င် 
၁၀ 
ဗိ 

၈ 

ဗ 

.ာ 

၀ 

ဂ 


လျှ မ္ဘယ္လီ မျု > 
ရေတွက်ခြင်း ငိ ရောက်ဇါး အဘယ် သုံး မျိုး တို့နည်း ဟူ စ ဓူ- ဝေ 
ဌ င ရ ပင မ (ရဲ့က 
မခ္စတမလွ္ငွငႈး စူးဝင်အောင် ပစ်နိုင်ဇါ) ကြီးစွာသော အထည်တိုယ်ကို ဖာက်ခဲနိုင်ဇါ | 
(၉ ][ စြ ဝ စြ စြ (ဤ 


ဒ 


ငေ 
သာဠ သူ ကောင်း (စစ်သား)သည် ဝေးသော အရပ်ခိ မြားကို ကျစေနိုင်သတဲ့သို့ သာဠ 
ဤအတူသာလျှင် အရိယာတပည့်သည် ကောင်း သော တ ည်ကြည်ခြင်း (မင်ဖိုလ်သမာဓိ) ရိ | သာဠ 
ကောင်းသော တည်ကြည်ခြင်း (သမာဓိ) ရှိသော အရိယာတပ မိသည် အတိတ် အနာဂ 


ဖြစ်သော _အရွတ္တသန္တာန် ဗဟိဒ္ဓသန္တာန်ဉ်လည်း ဖြစ်သော ရုန့်ရင်းသ မြ သိမ်မွေ့သည်လည်း ဖြစ်သော 
မမှ င 


ဓ င န ဂး ၀ 
ယုတ်သည် မြတ်သည်လည်း ဖြစ်သော ဝေးသည် နီးသည်လည်း းဖြစ်သော ရုပ်ဟူသမျှ အလုံးစုံကို 
သ 


`ဤအလုံးစုံ စုံသော ရုပ်သည် ငါ့ဥစ္စာမဟုတ်) ဤအလုံးစုံသော ရုပ် 
ညြ 
ရုပ်သည် ဥု အတ္တမဟုတ် ဟု ဤသူ့ ) ရုပ်ကိုဟုတ်မှန်သောအတိုင်း ကောငးသော 
~ စြီ ၈. ဂြ ငူ စြ 


ပညာဖြင့် ရှစ် အလုံးစုံသော ဝေဒနာ ကိုၢ အလုံးစုံသော သ ကိုၢ အလုံးစုံသော သခ တိုကို႔ 
န လူ လ မညို သ ` (6 န (ရ င 
အတတ အနာဂတ ပစ္စုပ္ပန်ဖြစ်သော အလ္ဍတ္တသန္တာန ဗဟ္ဆနဒ္ဓသန္တာနမွလညး မြစ် ရု နိ့ရင်းသည် 


မ 


မွ့သည်လည်း ဖြစ်သော ယုတ်သည်မြတ်သည်လည်းဖြစ်သော ဝေးသည်နီးသ ပ်လည်း စ်သော 
ဉ် အားလုံးကို “ဤအလုံးစုံ စုံသော ဗိညာဉ်သည် ငါ့ဥစ္စာမဟုတ်| ဤအလုံး စုံသော ဝိညာဉ် 


ဂေ 
ပ 
ဒီ 


သည် ငါမဟုတ်| ဤအလုံးစုံသော ဝိ ဝိညာဉ်သည် ငါစ အတ္တမဟုတ်” ဟု ဤသို့ ဝိ ၀ညာဥ ဉ်ကို ဟုတ်မှန်သော 
င 
တ့ 
စြ 


င င ဝ ငု ပါ 
ငး ကောငဆသော (ဝိပဿနာ) ပညာဖြင့် ရှု | 


င င င ရး င င င ဌ္ဝဌ လူ ဝ 
သာ သူ ကောငး (စစ်သား)သည်” မခ္စတမလွငႈး စူး၀ငအောင ၀စနငသက့သ သာဠ ဤအတူ 


ဂြ ပူ ] 

သာလျှင် အရိယာတပည့်သည် မှန်ကန်သော မြင်ခြင်း ၂ သမ္မာဒိဌိ ရှိစ သာဠ မှန်ကန်သော 

မြင်ခြင်းရှိသေား အရိယာတပည့်သည် “ဤကား ဆင်းရဲတည်း ဟု ဟုတ်မှန်သော အတိုင်း သိဇါ႔ပၤ 
င 


ဤကား ဆင်းရဲ ချုပ်ရာ (နိဗ္ဗာန်) သို့ ရောက်ကြောင်း အကျင့်တည်း ဟု ဟုတ်မှန်သေ 


ပ 
ပြ 
-ပိဝ 
ဝာ 
ပိ 
ဒ 


န လ ၁ (လျှို့ ၂ (ရူ) (ရန္က ဂျု့အန့ဒူ လူ ဝ 
သာဠ သူရကောငႈး (စစ်သား)သည် ကြီးစွာသော အထညတကုလကု ဖောကခုနုဝသက္သ္သှ| သာ 
ဧ (@{ စြ ဘ ခြ 


ဝ ပါ ဝ [ရျ ငံ င ဝ င ဝ ၀ ဝ ဝ် 
ရှေ သာဠ ကလေသာမ ကော၀ဝးစ@ာ လွတ်မြောက်မှု အရဟတ္တဖုလ ဝ၀မတ္တ သော ရဃယာတပ 
၂ ၂ ဝ ဝ ၂ တ ၂ ဝ 


င (၁) အိုရ ဝ ” ဝ မု 
သည ကြီးစွာသောမသိခြင်း အဝဇ္ဇာ အထက ဖောက 
သှ 

ခြ 


ခ 


ရ င္လ င လံ စြ လျ (8) ဂး ပ န္လိုင္ကြီမြီး သူ ပီ ပါ ၀ မျ 
၁၉၇1 အခါတစ်ပါးခွ် မြတ်စွာဘုရားသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထပိဏ်သူဌေးဇါ် အရံဖြစ်သော 
ဇေတဝန်ကျောင်းခွ် (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ1 ထိအခံ မလ္လိကာမိဖုရားသည် မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ 
ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခသော နေရာ ထိင်ပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို လျှောက်ဇါ်ါ- 


ခြီ | 


အသျှင်ဘုရား ဤလောကခိ အချို့သော မာတုဂါမသည် အဆင်းလ ဇြန္မ မလှ| အသွင်လည်း 
င န္န မျ ငျ ဝ င ငျ ငူ ပါ ၀ င၀ဝဌ ငျ (| ညျ နံ ငျ 
မကောငဧိါ ရှုချငဖွလလ ဝိ ဓရှု ဆငးရလညး ဆငႈးရဓမါ| ကုယဗုငဥစ္စာလညး ဓရှု အသုးအဆောငလညး 


င ရစ င င (9 င င ဋ ရ ဌ ငြ င 
နည်းဇါ တန်ခိုးလည်းနည်းဇ်ါၢ ထု အဆင်းမလှခြင်းစသည်ဇ်ါ အကြောင်းအထောက်အပံ့ကား အဘယ 
ပါနည်း! 

လ ငး ဝ္လု ရ င ရ င္ရ င ငံ 
အသျှငဘုရား ဤလောကခိ အချုသော ဓာတုဝ၀ မသည အဆငႈးလညး မလှ| အသွငလညး 

လျ ~ (ဗ (ရ (8 ဝ လျ လ (လူ လျ (8 
မကောငဧါ ပ မျ မ မရွ ညာမ ကြွယ်ဝစ် နအေချု ခြ မ ရှိစ မြင်း 
အသုံးအဆောငလညံး ရှ တနခုးလညး ကြီးဇါ်1 ထ အဆင်းမလှခြင်းစသည်ဇ်ါ အကြောင်းအထောက် 


ခြီ ၂ 


ဝ 


၈ 
စျ 


အပံ့ကား အဘယပါနညံး| 


အသျှင်ဘုရား ဤလောကခိ အချို့သော မာတုဂါမသည် အလွန်အဆင်းလှဇ်ါ! ရှုချင်ဖွလ်လည်း 
(| င နိင္ငံ လမွ န န အပ္ပ (ရ င္လ ! ဖပ္လိြ( မႈ (ရ (@) လ င 
ရှိစ ကြည်လင်ဖွယ်လ စ္စ ဖြစ်ဇ်ါ လွန်မြတ်သော အဆင်းအသွင်နှင့် ပြည့်စုံဇါ သို့သော်လည်း 
ငလူ ပါ (၁ ြသျို့စငုလျ ၀ ဃိ င ငျ (| ငမ ငျ့ ပြင (8) င င 
ဆင်းရဲဇါၤ ကိုယ်ပိုင် ဥစ္စာမရှိ အသုံးအဆောင်လည်း မရှိ တနိ်ခိုးလည်းနည်းစါၤ ထို အဆင်းလှခြင်း 


န ပါ (ရျ (ရ ဝ လ ရြ မ 
စသည်ဇါ အကြောင်းအထောက်အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်း! 
အသျှင်ဘုရား ဤလောကခိ အချို့သော မာတုဂါမသည် အ 
(| ပါ (လှ လ င ငျ လ ပါ လူ ငး င္လ ( သျို္ကိ ရ 
ရှိစ်ါ ကြည်လင်ဖွယ်လည်း ဖြစ်စ လွန်မြတ်သော အဆင်းအသွင်နှင့် 


လး လ လျ င သ 
လန်အဆင်းလဇါါ|] ရှုချင်ဖွယ်လည်း 
(@) ၂ ၂ (@) 
ယ္လ န ငာ ငျ ငာ ပါ 
င်န ပြ စုံစ ကြွယ်လည်း ကယ်ဝဇါ ၂ 
(မျ (၂ ၀ နှီ င ဝ (လင္က) ရ ၀ 
များသော ဥစ္စာလည်း ရှိစ များသော အသုံးအဆောင်လည်း ရှိစ တန်ခိုးလည်း ကြီးဇါ1 ထို 
အဆင်းလှခြင်းစသည်ဇါ အကြောင်းအထောက်အပံ့ကား အဘယ်ပါနည်းဟု (လျှောက်စ်ါ)! 
(@) နြ (@! ရ နး (ရျ ရ ပါ အြ အျ သူ (~ ရီး ပါ 
မလလိကာ ဤလောတခ် အချို့သော မာတုဂါမသည် အမျက်ဒေံ သကြီးဇါါ စိတ်ပင်ပန်းခြင်းများဇါါ| 
လ မီး ၂ 
ငျ ငး (6) (6) (မျ မါ ရြ ရ လ မွ ဉ္စ ပါ နး မျှ မျ ပါ 
အနည်းငယ်မျှကို ပြောဆိုကာမျှ ဖြစ်လျက်လည်း (ဒေါ သဖြင့်) ကပ်ငြိတတ်ဇ်ါ အမျက်ထွက်တတ်ဇ်ါ 
(ရျ အျ င္လ ပါ ၀၂၀၀ ငာ ပါ {ဤ င ရမွ (၂ (လ င အါ သျှ န္ဒ (6) င 
ဖောက်ပြန်တတ်ဇ်ါ ရန်ငြိုးထား တတ်ဇါါ စိတ်ဆိုးခြင်းကို လည်းကောင်း အမျက်ထွက်ခြင်းကို လည်း 
(ရျ င နး (ရျ (၂ ငး မျ င် မ (6) (ဒ င မ (ရျ 
ကောင်း] မနှစ်သက်ခြင်းကိုလည်းကောင်း ထင်စွာပြုဝ်ါ ထို မာတုဂါမသည် သမဏအားဖြစ်စေ 
ဗြာဟ္မဏဘားဖြစ်စေ ဆွမ်းကိုလည်းကောင်း| အဖျော်ကိုလည်းကောင်း! အ၀တ်သင်္ကန်းကိုလည်းကောင်း! 
ယာဉ်ကိုလည်းကောင်း! ပန်းကိုလည်းကောင်း နံ့သာကိုလည်းကောင်း! နံ့သာပျောင်းကိုလည်းကောင်း| 
အိပ်ရာနေရာကို လည်းကောင်း ဆီမီးအဆောက်အဦကို လည်းကောင်း မပေးလှူတတ်! ငြူစူခြင်း 
“ကဿာ? နှင့်ယှဉ်သော စိတ်ရှိစ်ါ သတစ်ပါးတို လာဘ်ရခြင်း အရိုအသေခံရခြင်း အလေးပြုခံရခြင်း 
ကၠ ၂၀ ၂ ၂ [၂ ပြ [. 
(၅၁၂ (ရ ၀၀ ၀ လှ မျ ဝ သူ ဂး ငံ ယျ (6) လ (၂ 
တ်နိုးခံရခြင်း ရှိခိုးခံရခြင်း အပူဇော် ခံရခြင်းတို့ဋ် ငြူစူဇ်ါ| ပြစ်မှား ငြူစူခြင်းကို ဖွဲ့စ ထို 
မာတုဂါမသည် ထို ဘဝမှ စုတေရ် ဤလူ့ဘဝသို့ အကလ်ရ် ရောက်လာသည်ဖြစ်ဘံ့! ထို မာတုဂါမ 
ည် ဖြစ်လေရာရာ ဘဝ အဆင်းလည်း မလှ အသွင်လည်း မကောင်း! ရှုချင်ဖွလ်လည်း မရှိ 


ဝ ရှ 
နိ င က္တ ဝ င (ဒမ 


ဆငးရလညး ဆငးရဓမါ| ကိုယ်ပိုင်ဥစ္စာလည်း မရှိ အသုံး အဆောင်လည်း မရှိ တန်ခိုးလည်းနည်းဇါ် 1 
ပး ဝု ရ င ဌ ရ ပါ နှိပ ယ ပါရ ပါ င ပါ 
မလကာ ရလောကဋိ ဘချု သောမဓာတု၀ မသည အမျကဖဒေ သကြီးဇ်ါ စိတ်ပင်ပန်းခြင်းများဇါ် | 
လ ၀ 
င လှ (9 (9 ဌ မ္မ (လှ (ယျ နု (သ လီး (သူ နီ 
အနညးငလမျှကု ပြောဆိုကာမျှ ဖြစ်လျက်လည်း (ဒေါသဖြင့်) ကပ်ငြိတတ်ဇ်ါ အမျက်ထွက်တတ်စဇါါ 
လျ စ္တ ဌ ပါ (ရစ း ပါ င မ. င္လ ရ သှ မျှ ဖု တ္တု » (ရ 
ဖောက်ပြန်တတ်ဇါ်ါ ရန်ငြိုးထားတတ်ဇါ်ါ စိတ်ဆိုးခြင်းကိုလည်းကောင်း| အမျက်ထွက်ခြင်းကို လညး 
င ဌ သ ထင္တ ချိူ ၈ (ရ ~ သျ ဌ ပါ ဝ | င ဌ 
ကောငါ မနှစ်သက်ခြင်းကိုလည်းကောင်း ထင်စွာပြုတတ်ဇ်ါ ထု ဓာတု၀ မသည သမဏအားဖြစ်စေ 


~ ခြီ 


င ရူ) င (သူ (ရပ္စ = င င ဌ ဋ္ဌ င င 

ဗြာဟ္မဏအား ဖြစ်စေ ဆွမႈကုလ ကောင အဖျောကုလညးတကောငႈး မြ် မြု ကောင 
ရစေ မ လူ ပ င္ရ မ ၀ မ္ဘ ၁ င သျ ဝင ဝ ဂ 
ဃသာဥကု လညးတကောငႈး ပနးကု လညးတကောငႈး န့္သသာပျောငးကု လညးကောငး4ဆ အပ၀ပ ရာနေရာကု လညး 


န န 


င ဓမ္မ င ဓ္ဝ ယ ဃ ဌ င 
ကောင ဆမႈအဆောကအဥကု လညးတောငႈး ပေးလှူတတ်ဇ်ါ ငြူစူ ခြင်း 


ဂ 
၈၀ ဂဂ 


၁ ဝ ဌ 
ယှဥသော စတမရုှေ| 


သူတစ်ပါးတို့ လာဘ်ရခြင်း အရိုအသေပြုခံရခြင်း အလေးပြုခံရခြင်း မြတ်နိုးခံရခြင်း ရှိခိုးခံရခြင်း 
အပူဇော်ခံရခြင်း တို့ဋ် မငြူစူ မပြစ်မှား ြူစူ ဖွဲ႔ ထို င ညံ ဘဝမှ စုတေရ် 


ရျ 

ငး 
ဤလူ့ဘဝသို့ အကယ်ရွဲ့ ရောက်လာသည် ဖြ ဘံ ထို ၂ ဓာတုဂါမသ 
အဆငံး လညး မလှ အသွင်လည်း မကောင်း! ရှုချင်ဖွယ် လည်း မရှိ သို့သော်လ 


ဥစ္တာလညး ရှိစ များသော ဒ ရှိစ တန်ခိုးလည်း ကြီးဝ်ါ 


ခြီ 


င 
ဖြင့်မဖွဲ့႔ ထို မာတုဂါမသ 
၂ 
စ် 


[ဂ ဂ 


ဒါ 
စ္စ ကြွယ်၀ငါါ | များသော 


မလိကာ ဤလောကခိ အချို့သော မာတုဂါမသည် အမျက်ဒေါသ မကြီး စိ စိတ်ပင်ပန်းခြင်း မများ 

လ (6) (ရျ မါ ငံ နီး င (န လါ ရး န နး မ ၀၂၀၀ နီး 
များစွာ ပြောဆိုသော်လည်း _မတပ်ငြိတတ် အမျက်မထွက်တတ်! မဖောက်ပြန်တတ်| ရန်ငြိးမထားတတ်! 
စိတ်ဆိုးခြင်းကို လည်း စကောင်း] အမျက်ထွက်ခြင်းကို လည်း စကောင်း] မနှစ်သက်ခြင်းကို လည်းကောင်း 


မး 


စ္က 


ဝ မျ 
ကုလ ကောင 
၁ ငး သ 
ကုလ ဓကောငငါ 


န (ရ င င ဋ် င သျ လျို (၁ ခ 
အဖျောကုလညးကောငး4 အ၀ဝတသကနးကုလညးကောငနး သာဥကုလ စကောင်း| ပနး 
နံ့သာကို လည်းကောင်း နံ့သာပျောင်းကို လည်းကောင်း! အိပ်ရာနေရာကို လည်းကော စိ ဆမ 
အဆောက်အဦကို လည်းကောင်း မပေးလှူတတ်! ငြူစူခြင်းနှင့် ယှဉ်သော စိတ် ရှ သည် 

(@! 
ရှု 


ကီ ၃ (8) မွ င္လ (၂ ဝ ဂ င ၀ 
သူတစ်ပါးတို့ လာဘ်ရခြင်း အရိုအသေပြုခံရခြင်း အလေးပြုခံရခြ 
ဖဲ 
ဝ 


ယ 
ထင်စွာ မပြုတတ်! ထို မာတုဂါမသည် သမဏအားဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏအားဖြစ်စေ ဆမ်း 
~ 


အပူဇော်ခံရခြင်း တို့ ဝြူစူတတ်ဇါ! ပြစ်မှားတတ်ဇ်ါ ငျြူစူခြင် :ဖြင့် 


ဇား 


(လှ ဌ ပ (9 င 
ဘဝမှ စုတေရ်် ဤလူ ဘဝသို့ အကယ်ရွဲ ရောကလာသည ဖြစ် ဘ ထု - ဖြစ်လေရာရာ 
သု 
ငထ 


[၀ 


င င င (8 င ငု င ဌ (ဒန္ပ 
ဘဝိ အဆငႈးလညး လှစ်ါါ ရှုချင်ဖွလ်လည်း ရှ | ကြည်လ ဖွလလညး ဖြစ်ဇ်ါ မြတ်သော အဆငး 
အသွင် နှင့်လည်း ပြည့်စုံစ်ါ | သို့သော်လည်း ဆင်းရဲဇ်ါ ကိုယ်ပိုင် င်ဥစ္စာလည်း မရှိ အသုံးအဆောင်လည်း 


ဝ (ရစ င င 
မရှိ တန်ခိုးလည်းနည်းဇါ 1 
ဝ ဗီး (@! | မ နး ရ (၂ 
မလ္လိကာ ရလောကဋိ အချို့သော မာတုဂါမသည် အမျက်ဒေံ သမကြီး| စိတ် 
များစွာ ပြောဆိုသော်လ စ္စ မကပ်ငြိတတ်| အမျက်မထွက်တတ်! မဖောက်ပြန်တတ် 
၀ ၀ ၀ လျှ (8) န (င္ရ (လျှံ ရှ ရ (၂ င န လျ သူန ရ (6) အ (ရျ 
စိတ်ဆိုးခြင်းကိုလ စကောင်း] အမျက်ထွက်ခြင်းကိုလည်းကောင်း! မနှစ်သက်ခြင်းကိုလည်းကောင်း 


` ဤ (6) ဂး င (လူ (၂ (~ လျ 
ထင်စွာ မပြုတတ်| ထို မာတုဂါမသည် သမဏအားဖြစ်စေ ဗြာဟဏ္အား ဖြစ် စ ဆွမ်း ကလ တောင်း 
(န 


်ပင် င်ပန်းခြင်းမများ 


အဖျော်ကိုလည်း ကောင မြွာ ကိုလည်း ကောင ယာဉ်ကိုလည်း ဓကောငငံါ ပနးကုလ ကောင်း; 


(၂၅ င္လ 
နံ့သာကို လည်းကောင်း! နံ့သာပျောင်းကို လည်းကောင်း အဝ နေရာကို လည်းကောင်း! ဆီမီး 


{~ ဓ္ဝ ခှ မှ မါ င (မမှ နး နး န မ္ပ ပ 
အဆောက်အဦကို လည်းကောင်း ပေးလ္ဒူတတ်ဇါ! ငျြူစူခြင်းနှင့် ယှဉ်သော _စိတ်မရှိ သူတစ်ပါး 
လာဘ်ရခြင်း အရိုအသေ ခံရခြင်း မြတ်နိုးခံရခြင်း ရှိခိုးခံရခြင်း အပူဇော်ခံရခြင်းတို့် မငြူစူ မပြစ်မှား 
ငြူစူခြင်းဖြင့် မဖွဲ့] ထို မာတုဂါမသည် ထို ဘဝမှ စုတေရွ္မ် ဤလူ. ဘဝသို့ _အတယ်ရွ ရောက်လာသည် 
ဖြစ်အံ့ ထို မာတုဂါမသည် ဖြစ်လေရာရာဘ၀န် အဆင်း းလည်း လှစ် ရှုချင်ဖွလ်လည်း ရှိင်ါ ကြည်လင် 


ဖွယ်လည်း ဖြစ်ငါု လွန်မြတ်သော အဆင်းအသွင်နှင့်လည်း ပြည့်စုံစါး မော ကြွယ်ဝဇ်ါါ 


ရကာ ဥစ္စာလည်း ရှိစ များသော မြဆ ရှိစ တနိခိုး လည်း မား ပ | 


မလ္လိကာ အကြင်ကြောင့် ဤလောက အချို့သော မာတုဂါမသည် အဆင်းလည်း မလှ! အသွင် 
င္ရ င င န ဝ န လ္လာ (ပါ င်လ (ရင္ဆိ စလဲ မ ၀ 
လည်း မကောင်း, ရှုချင်ဖွယ်လည်း မရှိ ဆင်းရဲလည်း ဆင်းရဲစါၤ ကိုယ်ပိုင်ဥစ္စာလည်း မရှိ အသုံး 
အဆောင်လည်း မရှိ တန်ခိုး ည်း နည်း ဆ မလ္လိကာ ဤဆိုခဲ့ပြီးသည်ကား (ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းဇါ) အကြောင်း 
အထောက်အပံ့ ပေတည်း! မလ္လိကာ အကြင်ကြောင့် ဤလောတခ် အချို့သောမာတုဂါမသည် အဆင်း 
လည်း မလှ အသွင်လည်း ဆြ ရှုချင်ဖွလ်လည်း မရှိ! သို့သော်လည်း ကြွယ်ဝဇ်ါ များသော 
င ဝ ဝ င န ဝ လျ) က ဝ (၂၆ 
ဥစ္စာလည်း ရှိခ များသော အသုံးအဆောင်လည်း ရှိစ တန်ခိုးလည်း ကြီးခါး မလ္လိကာ ဆိုခဲ့ပြီး 
သည်ကား (ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းငါ) အကြောင်းအထောက်အပံ့ပေတည်း1 မလ္လိကာ အကြင် . ကြောင့် 
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လှစ် ရှုချင်ဖွယ်လည်း ရှိစ်| ကြည်လင်ဖွ 


ဤလောကခိ အချို့သော မာတုဂါမသည် အဆင်းလည်း ဖွ 
လည်း ဖြစ်ဇ်ါ မြတ်သော အဆင်းအသွင်နှင့်လည်း ပြည့်စုံစ်ါ သို့သော်လည်း ဆင်းရဲဇ်ါ ကိုယ်ပိုင်ဥ 
နံ (မ (၂ 


[. 


စ 
လည်း မရှိ အသုံးအဆောင်လည်း မရှိ တန်ခိုးလည်းနည်းစါ1 မလ္လိကာ ဤရဆိုခဲ့ပြီးသည်ကား (ထိုသို့ 
ဖြစ်ခြင်းငါ) အကြောင်းအထောက်အပံ့ပေတည်း1 မလ္လိကာ အကြင် ာင့် ဤလောတဋ် အချို့သော 
မာတုဂါမသည် အဆင်းလည်း လှစ် ရူချင်ဖွယ်လည်း ရှိစါ| ကြည်လင်ဖွယ်လည်း ဖြစ်ဇါ| လွန်မှတ်သော 

ပါမွသည် .အဆင်းလည်း လွင ရှမျပ္ပယလဉ ၈ ရင တြည်လိုင်ဖွယ်ညည်း ပြပ် လွန 
အဆင်းအသွင်နှင့်လည်း ပြည့်စုံငါ ကြွယ်လည်း ကြွယ်ဝဇ်ါ များသော ဥစ္စာလည်း ရှိစါ| များသော 

ဓ င ရြ ဓိါ ပူ ငျ စ္စ (~) လူက ` င နး ၂ က င်း 
အသုံးအဆောင်လည်း ရှိဇ်ါ| တန်ခိုးလည်း ကြီးင်ါ1 မလ္လိကာ ဤဆိုခဲ့ပြီးသည်ကား (ထိုသို့ဖြစ်ခြင်းဇ်ါ) 

ဉာ မွ မူ မြ ငံ (ရျ င ပး ဥ တက 
အကြောင်း အထောက်ဘပံ့ မာ ဟု ပာ 

ဤသို့ဟောတော်မူသော် မလ္လိကာမိဖုရား သည် မြတ်စွာဘုရားအား ဤစကားကို လျှောက်ဇ်ါ- 

အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်သည် တစ်ပါးသောဘဝဋခ် အမျက်ကြီးဖူးခဲ့လေယောင်တကား စိတ်ပင်ပန်းခြင်း 
များခဲ့လေယောင်တကား အနည်းငယ် ကကမ (ဒေါသဖြင့်) ငြိကပ်တတ်ခဲ့လေယောင် 
တကား အမျက်ထွက်ခဲ့လေယောင်တကား ဖောက်ပြန်ခဲ့လေယောင်တကား| - ရနိငြိုးထားခဲ့လေယောင် 
တကား စိတ်ဆိုးခြင်းကို လည်းကောင်း အမျက်ထွက်ခြင်း 
ကောင်း ထင်စွာပြုဖူးခဲ့လယောင်တကား အသျှင်ဘုရား 


င လ င ဂ ဝ 
အသင မကောင၅ါ ရှုချငဖွယ ဓရှေ 
(@) နီ (@) ၂ 


ပ င န္န (သျ စ္တယ္လို့ မျို) င 
လညးတကောငႈး မနှစ်သက်ခြင်းကို လညး 
ရရ င ဒ” ႔ င င 
အတျွနုပသည လယခုဘဝဥဋဌ အဆငးမလှ 

ဖြ စြ ၂ 


အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် တစ်ပါးသော ဘဝိ သမဏအားဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဘားဖြစ်စေ 

~ (၂ နံ {(. မျ (လ (၁ ရ (6) (ဒွါ န (ရူ အ 

ဆွမ်းကို လည်းကောင်း အဖျော်ကို လည်းကောင်း အ၀တ်သင်္ကန်းကို လည်းကောင်း! ယာဉ်ကို လည်း 

ကောင်း! ပန်းကို လည်းကောင်း နံ့သာကို လည်းကောင်း! နံ့သာပျောင်းကို လည်းကောင်း! အိပ်ရာ နေရာ 

ကိ လည်းကောင်း ဆီမီး အဆောက်အဦကို လည်းကောင်း လ္ဒူဖူးခဲ့လေယောင်တကား အသျှင် ဘုရား 
ဝ လင္ကို လူ မွ န ရန္ပ ဦ ဉာ စြ ၀ ရ) င် 

ထိုအကျွန်ုပ်သည် ဤယခုဘဝဋိ ကြွယ်ဝပါဇ်ါ များသော ဥစ္စာရှိပါဇ်ါ များသော အသုံးအဆောင် ရှိပါစါ1 

နိုး  အုို စ္မ လျ လး ရ နံ နား .. ကး (| ငး လုပ္စ ပ (| 

အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် တစ်ပါးသောဘဝဋ် ငြူစူ စိတ် မရှိယောင်တကား သူတစ်ပါးတို့ 

း ဝင 


လာဘ်ရခြင်း အရိုအသေပြုခံရခြင်း အလေးပြုခံရခြင်း မြတ်နိုးခံရခြင်း ရှိခိုးခံရခြင်း အပူဇော်ခံရခြင် တို့ 
ဖ္လဲ 


မငြူစူတတ်! မပြစ်မှားတတ်! ငျူစူခြင်းဖြင့် မနှောင် မေန ဆ စ်ခဲ့ဖူးယောင်တကား! အသျှင်ဘုရာ စ 
(လန္ဖု့ မ င မျ ပ ပါ င ပါ ငး ရပ္ကို လှ င ဓ 

ထို အကျွန်ုပ်သည် ဤဘဝ တန်ခိုးကြီးပါစ်1 အသျှင်ဘုရား ဤမင်းဇ်ါ နန်းတော် အကြင် မင်းသမီး 
တို့သည် လည်းကောင်း! ပုဏ္ထားသတို့သမီးတို့သည် နာ ကောင်း, သူကြွယ်သတို့သမီးတို့သည် လည်း 
(လ ဝ ပ သ ပါ ဝ မါ ဝ ဓ ရူ ၀ ဝ 5) အမ န 
တောင်း ရှိပ ကုန်း အသျှင်ဘုရား ထို အကျွနိုပ်သ သတို့သမီးအပေါင်းတို့ကို အစိုးရခြင်းဖြင့် 
င ဝ လန္ဆိုလ္ဂ {လ က ပါ ငံ င တ 

ို ပြုရပါင်ါ အသျှင်ဘုရား ထို ကာ အ ယနေ့မှစရ် အမျက်မကြီးတော့ပါဘုံ့! 
များသော စပင်: ခြင်း မရှိတော့ပါဘံ့ များစွာ ဆိုပါသော်လည်း မကပ်ဝြိပါဘဲံ့! အမျက်မထွက်ပါဘံ့! 
မဖောက် ပြန်ပါဘံ့! ရန်ငြိုးမထားပါအံ့| စိတ်ဆိုးခြင်းကိုလည်းကောင်း အမျက်ထွက်ခြင်းကို လ 


[. 


(ရျ လျ သျ (ရျ (8) င လျ ယူ ပ ဝ ပ (စ္ပ 
ကောင်း] မနှစ်သက်ခြင်းကို လည်းကောင်း ထင်စွာမပြုပဲ အံ့| သမဏအဘား ဖြစ်စေ ပေ 


၂ ၂. 


ပ၀-ပ၀ 


စြ 


စား ဝ္ပီ င ရျ ငျ င (ရ သျ လား ငျ င ရစေ ငျ 
မားက သဖ မြ မ မသ မျ မြ သကနးကု သာကူ မှ မြာ 
ကောငဧါ ၀နးကု လညးဆကောငါ နံ့သာကို လညးတကောငနး| နံ့သာပျောငံးကို လညးတောငန4| အဝ၀ရာ 


ဝ ငး င ဓမ ဌ ဓ ငု င ရ ၀ ၂ ငး ဌ 
နေရာကု လညးကောငး ဆမ ခြ လညးတောငႈး ပေးလှူပ အ့ ငြူစူစိတ် မဖှစတော့ 


ပါအံ့ သူတစ်ပါးတို့ လာဘ်ရခြင်း အရိုအသေ ပြုခံရခြင်း အလေးပြုခံရခြင်း မြတ်နိုး ခံရခြင်း ရှခိုးခံရခြင်း 
အပူဇော် ခံ ခြင်းတို့ မငြူစူပါအံ့ မပြစ်မှား ပါအံ့! ဝျူစူခြင်း ဖြင့် မဖွဲ့ပါအံ့ အသျှင်ဘုရား (တရားတော် 


က 


[၀ ဝ ပြ [၂ 

ည်) အလွန်နှစ် သက်ဖွယ် ရှိပါပေဇါ1ပ1 အသျှင်ဘုရား တ်စွာဘု စည် အကျွန်ုပ်ကို ယနေ့မှစရ် 

အသက်ထက်ဆုံး (ရတနာ စပ ကို) ကိုးကွယ်ဆည်းကပ်သော ဥပါသိကာမ တူရ မှတ်တော်မှပါ ဟ့ 
န န န ဝ ၂ ၂ [၂ 


ဉာ 


၀ 
ခြီ 


(လျှောက်စ်ါ)1 


၁၉၈1 ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤပုဝ္ဂိုလ် လေးယောက်တို့သည် ထင်ရှား ကု ငါ အဘယ 

န ဌ ဝ ငျ မြား) လျ ဝု ဝ {င ဂဂ္က ပး ပင င 
လေးယောက တူ့နည္ညး ဟူမူ- ရဟတနးတူ့ ဤလောကခ် ဘအချုသော ဗုပလသည မမကုလကု ပူပ၀နစေ 
ပူပန်စေခြင်းခ် အားထုတ်ဇါါ1 ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ဗု 
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ဝု ငား ၃ ရြ စစ ၂၂ ရူ င င ဌ (၂၁၂ ၂ ရ ၂ (ရ ဒွ င 
ဘအချုသော ဗုပလသည မမကုယကုလညး: ပူပန်စေတတ်ဇ်ါ မဓမကုယကဂကှ ပူပန်စေခြင်းဋ်လည်း အား 
ဝ [ဂ် ခြ န] စြ ၂ 
ဌ ပါ ပြ (နေူ ငျ (ရ ငး ပါ ဌ ရ ဝဝ နး င္လ င င လ ငါ 
ထုတဓဌါ|] သူတစပႈၤႈ တူ့ကုလညး ပူပ၀နစေတတဓါ] သူတစပ စတ္မကု ပူပန်စေခြင်းဋ်လ စ အားထတမဗါ | 
ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိကိယ်ကိုလ ဝိ မပူပန်စေတတ်| မိမိကိုယ်ကို ပူပ 
စေခြင်းဋ်လည်း အားမထတါ သ္ဝစ်ပါး ကိုလည်း မပူပန်စေတတ်! သုတစ်ပါးကို ပူပန်စေခြင်း 

စြ က စြ န]: ][ ခြ ၂ 

စဉ ဂဂ န: ၃ ဂ (ရ န န္လ ရ ဝ ငျ (ရ မ (9 (@) 
အားမထတ မမကုယက့ မဂူပနစေတတသော သ့တစဝ၀ဝးးကုလညး မဂူပနစေတတသော ထ ဗုပလသည 
င ခြက လး ငး လ ခ်း ဧ ကျ ဆဲ ] ဠိ စြ ငပ ~ 
မျကမှေောကဘ၀ခဋ သာလျှင ဆာလောင်ခြင်း တဏှာမရှသည (ကိလေသာမှ) ငြိမ်းအေးသည် ဘေးချဓႈ 

) ချမ်းသာကို ခံစားလျက် မြတ်သော အတ္တဘောဖြင့် နေဇါါ| 
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င္ရ င ၀၀ ၀ .င_.ဝ င င မေ 
ဗုပလသည မမကုယကု ဗူ၀ဗနစေတတသူ ဓမမကုထလ 
[ဂ န. ခြီ | (ဤ ညီ 


င 
ရှိ 


သျ ဖယ္လို့ ဘ (ရစ ဌ (ရ (9 (ဓ) ၀ 

လွတလဝဂ္မွာ ကျင့ လက်ဖြင့် မဓစငကု သုတလေ့ ငါ အသျှင်လာပါလော့ ဆိုသူဇ်ါ ဆွ ကု မခါ 
(ရ ငု | (9 ငါ ချား ၀ (စစ ငု ငမ င ချား ၀ 
အသျှင ရပပ ဥးလော့ ဆုသူဌ ဆွမႈကု မခါ ဓမ မကပရောကမ လယူဆောငလာသော ဆွမႈကု မခါ 
င န ၀ (ရစ ငဝ ၀ ဝ (ရ (ရ ငဝ 
ရ စူးရ် ပြုသော ဆွမႈကု ဓခါ ဝင ဖတသော ဆွမႈကု မခါ ဘုး၀မှ (ကော်ရ် လောင်းသော) ဆွမႈကု 
၀ (ရျ မစို % ) ၀ ၀ ၀ မွ မမွ္ကြရ္ခြငို 5 ၀ 
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ဂ ပဂ္ဂ ပပ ပပ ဟွ ၀၈၂ ဖြီ ပဟုး ၀ဂကပဂ္ပ မမ ပဝ ပံ ဓာ ဓ ပ ဒပဂ္ဂ ဟ ပၱထ ဟူ ၀၈-+ပဂ၀) ၈ ဝ ~+ငပ-ာဟွာ 
ဂ ဂ ဦးပ ခြ ပ (ရ ဗွီ. ဂ ပီ မြူ ပေမ နး စ ဋိ မီးကြ၀မီးပး (၆၂ ပြဲ ဠိ ပွိ ပဝ 
ငျ င ဂ် မိ ဓိ ဧ င္ပိ ဖိ ဂဖွိငိတ္မ 9 ဂယ ဂိဏ္ဍာဠိ 
င်ပ ၂ ၂ ၂ တ ၂ ဒါမ: 
မ ၂၈ အ ၇ ကြ 
ဇီ | ပီ ၀၀ ဂ ဂြ ဂဲ ပး ဓိ မ ငူ ဏ္တ ၀၀ လ ပဌ ဂျ] (ရ ဂ ၁-ာ 0 ၇၉၀ ကြွ 

မ ပိ - ဂ (ကိ ဉ် - ဠာ ပီ ဝဠ ်ိဝဂပပံ ဝိ အား ဂ ဂြ ယဝ ဗာဟွ ဝး 
က်ိ - ဖိ က္တိာ.မွိ.ယိ.ပီ င ငိတဉဠဏ္ဍဲ ဟိုင် ဗွီထွယွ ဒိတ္ငိုပွ ငိ ဝ္ဖိးတ္ပိး ၈ ' 
ဂ ဂုံ ဟ္ဂ၅ ဤ "ဒ ပႆ ဇာ. ဝင္ဘုုံပထ- ဂ္ပိ + ၁၂၉၉ ဖပ ဂ ထ ည ၀ 
ဂိ ဂ္ဂိပိဠိဧင္ဇိင္ဖိ (ဖ ပ္မ ဂမီ ဂိ ဖွ ဝိ (ဒာ ဒ ဂ် ာပမွ. ဂ္ဂ» ၆ ဟ၂ ကံ 
၈ စ္စ ၉၁) ခြ လ _ ဓ ဖြီ ဝာ ပဂ )ပဟိံ- (ရျ ၀၉~+ ည ဂ -_ ဝဝ- 
၀၀၈ ၀၀၀ ၀၀ ပဏဗ၀ ဟျွ ပဝ ပာ ဓ ကာ ကျား ဋီ ဇီ ဓ ဓီ 

လာ င ဦ ဂိ ပမ္ဘီ ဝ ဂိ ပဌ ဟာဒီ ဒိ- ိုယ္ဂိမ ဖိတ္တိါဒ္ပိ ဂွ (ဟံ 
၀၉ ပ္ပ ဝိ မျ ခြူ မြ ဠိ ၉. ဗ ပ ဂိ အ ဂ ဖဲ ၂ ခ ဂ ဝဠိ- ဂ (ြုပ္ကာ 
မြိ ဇြ ဟ- ငြ လဲ င ၀၇ က ပပ ဗ ) ဝာ က င ကြ ဂ 6 ဗိ ပ စ ဂ ပ္ဟၱ္ဌ- (ပံ ကာ ပဝ 
ပ ဖယ္လွ ၉ ဟ] ဝဟ ဠာ ထ ၀၉ င ဂဂ ဂ စ ၁*ဝ၀၉- ဂ အပ ညြ 
၉ 5၁၀ ပ ဂ ဒာ ပွ ဗာ မအ ဝဂ္ဂံ ပဉ ဂိ ပပဲ ပဓဲ ဂြ အာင 
ထာ ဂဖွ က ဒါ ဂ ဂိ ဂိ ဠိ ဂိ ဂိ ကွာ ဂိ ဖ က္လ 

မေ် ဝတ် ဉ် ဂ (ရျ ဟါဘ လာရ စူ ၀၅ ဂ ထံ ၉ ဝ ဝး အအန ဝ ၁ာ 

ဂ ၀၀ က ဒ ၀၁၀ ၀ ရ ဟှူ ႔ 
နွ ဠ ဖု ပပ. ဂိ ဆ ဂ္ဂ မြ င ဒို ၂ ဠိ ဗကြ ဦ ၀၉» 
၁ ၀၀ ထ ပ ဟု ရၤ ဟာ ၀ဂဤ၀ - ဂ မျေ - _ 
ပဖ ဝ» ဂိ ၂. ဒု က ဂ္ဂ ဂိ ဒိ ဖွ ဖို ၃ တ္ဝိ ဝဲ မဝိတ္မာဂ္ဂဂ္ပ္ဂယ္မင္လိ ဂာရွင 
ဝိ ၆ 3 ဟီ ဂ ဂိ ဇ ဂိ တ.ယိပဂ္ဂိွီ ဝ် ယူ ယၱာင္လ က်ံဝပ္ဖိ (ဖိ ဦး ဝိယ ဦ 
ပိ ည ပ္ပ ဂဏ ပမွ စ ဂဲ .ရွိ- ဒိန၆ပပိ 5 ဟ (5၀၉ ၀ဌ*၂ဂ၂ပမ္ဘီ ဂဲ _ ဂြ ဇ ၀၀ င 
ဂိ 9 ဂို ၉. ဂိ ကိ (၆) မ ၂၂ ကိယာ တိဂ ဒ် ဠဒ္ဓာဟိိဌိ 

၀၀ ဂ မျမ တ - ပ ပ ၀၀ ၀၀ ၄၃ 

ဒို ငိ (ဖ ငြိပီ ဖိ ဠိ ဠာ ဓိ ယ တာ (၆2 တာ ၆ ဒိဌိ 
၉ ရ ဂွာဝ္လိဖျွ ဂိ ယိယ္ကိဠိ [ြယ္မႈ ပြိ စီ မြ မ ပဂ၀ ဗာ ၈ ပဝ မှ 3 ဂ ဓိ ၉၉ 
ပ် ဂွိပ္ပး ဒီ့ ဂွ ပဟ္ပါင္ဖို ဂြ က ငျ ဂြ ဖိ မိ ; ဖီ ၉္ပာဂ် ဂန 

ခ ဒ ၂ ဂျ: 5 ဗ ဇ မ ဠိ ဂး ဖ ဂ္ဂ ဂီ ၂ ဂ ဖ ကး 
ဒိ ဂ္ပိာဒ္ဒာမ္မယ္ဖဲ ၀ ပိတ္လို. ဖီ ပ. ဥ ္ပိ၂ ၂၀၉၈၂ ဠိ ၃ဗဟယ်.ွီးယ္ဂို၂ င ပြာ 
ဂိ ဂွ ဝႆာ] ဝ ပိ ပုဏ ဟာဟာ ဂိ ဖ ပ ကိ. ိ ဂိယ္လီတွီ ၆” ပံ. ဠိ. 
ပ စြန ဂ္တံ၅ ဂဲ ဂ) ပွိ ဝဠာ ဗာ ပမတ ဂဂ ဗ ဝ္ဝ ဇြ ကာဠဒ၀၉-ဟျာ ၆“၀ဠံ- 

၂၈ အည ၈ ဖြာ ဂ လြယ ဥ ၃ ဝလာ ဂင ၃ ပြး ပြ ဗုဒ ပ္ပ 
ဂိ ဒာဖိ ” ခာ ဂ ဒယာ ပ. ဝိ ဝ၉ဠ= ပို ဗြိ ဂိဂ်ပ္ပယဒ္ပိ၀င္ငာဂိ ၁ မွို 
8" ပ ဗျ "၃ ဂ" ဂ ၀ိ-.ီဒပိ ဂ ယီ ဝး ရာတ ပ္မ (၆ "ဖ ၆ ဝဠာယ္ငိ ခိထွ 

၀ -1 တာ. ဟု. -1 ဦးပု 
၆ _. ဠိျ္ဖိီာဝိ ဂွ ဠာ ဂွိုယ္ပိက္ကာစွီ ဒိ ဟ)ဥ္ဟ္ပံႆကိ ဂို တိုဌယ္ဖီပ ဥပ္ဖိ 
ဉာ ဠ (၂ ဂိ ၂ ယွိ ပဂ္ဂ၂၀၉- ခမဗ္ဂာဝ္ဇယ္ဝ္ဟပွိ ပ ဂိ ဒ္ဖိပြါဂွိက္ယာင၂ ဠိ 
ငွ ဦ ဦ မတ္ပဲ ကာ ဂါ ပဂ္ဂ၂ ၆ ဂဲ ဖ ယာ ဂဂ မ ယဒိ မွး ကာ ဦ 
၀၀ ပ { ည ဗဂၤ) င ကြ. လာ့ ပ ည ၂. ဖလ ဦ 

ဒ် ဠိ ဒွ ဖို ဝိာတ္ဇီ» ၀ ဂို က ဗို ၂၈၂ မီ ပ ၀၆ ဂွ (ဤ ဗွ ဝိယ ဒိ ဂိမ် ဝိ. 
ဦး ဒပ ဠိ ဂ ဗိ ပ ရး မျို ရြာ ညး ခွိ. ပာ ၆ မာင်က ပြ က္ထ 
ဂိ ဒာဖ ဖဲ ၀၉၆၆ ဖြူ ၂ ၉ ၂ ၂၅ ၇၅၇ ကာ ဂဂ ၆ ၀၈၆8 


ဌ ပါ သို ဓ္ဇ 
တတဗဝါါ| ညီညွတ်ခြင်း မွေး့လျောဌါ | ည 


ဓ ရွ (ရစ ူရျ ပါ ဓ မျ င (၂ ` ~ ပါ 
ဝိက်ဇါ| ညီညွတ်ခြင်းကို နှစ်သက်ဇါ] 
ဒီ ဒီ စြ 
ဓ အျ င () (၂ (6) (| (အျ { (8) ပး န ~ 
ညီညွတ်ခြင်းကို ပြုသော စကားကို ဆိုလေ့ရှိစ်ါ1 မ်းတမ်းသော စကားကို ပယ်ရ် ကြမ်းတမ်းသော 
စကားမ ရှောင်ကြဉ်ဇါ အကြင် စကားသည် အပြစ်ကင်းဇါါ နားချမ်းသာဇ်ါ လိဖယ်ရိစါ| နလံးသိ 
၂ ၂ င ဂြီ ` ဉ် ၆ စြ ဦး | ဒ ၁ 


၀ ၀ ပါ ပဲ မျ ၀ န င ဃံ င် င င မျ 
စကားကသာ ဆဓဒါ|| ပြိန်ဖျင်းသော စကားက ပယ်ရ် ပြိန်ဖျင်းသော စကားမ ရှောင်ကြဉ်ဇါါ (သင့်သော) 
း ဘ ဘး ~ ပ ` 
အခါခ်သာ ဆိလေရိဇါ| ဟတ်သ ကိသာ ဆိလေရိဇါ | အကတိ်ါးနင်စပ်သ ကိဿာ ဆိလေရိဇါ| တရားနှင့် 
ဗြိ [ဓ ရှု ဘး ည ခြ [` ရှု ကြ ၂ ည ခြ [ဝ ရှု ဂက 


န ငု ဝ ဝ ၀ (သူ [လ ရြေ ဝ (5 မွ ပှ င 
စပသညတကုသာ ဆိုလေ့ရှိစ်ါ အဆုးအမနင့ စပသညတကုသာ ဆိုလေ့ရှိစ်ါ (သင့်သော) အခါခိ အကြောင်း 


လ ရ ၂ ဂး (8 
သက်ဝင်ဇါၤ ယဉ်ကျေးဇါါ လူဘများ နှစ်သက်ဇ်ါ လူဘများ နှစ်ခြိုက်ဇ်ါ ထ့ သဘောရှသော 


င (စရ ဝ (၂ ရ င သူ နိ နံ ဝ 
နှင့် တကွသော အပိုင်းအခြား ရှိသော အစီးအပွါးနှင့် စပ်သော မှတ်သား လောက်သော စကား ကိုသာ 
ဆိုလေ့ရှိစ်ါ1 

၂. ဓ ၂ 

ဝ ပံ ဝု ရ င ၆ ဝ ငမ န (ရ ရ ပါ င လျှို လူ 
ထိုသူသည် မျိုးစေ့အပေါင်း အပင်ပေါင်းကို ဖျက်ဆီးခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၢ ဆွမ်းတစ်နပ်သာ စား 
(9) ပါ င န နံ က ပါ ပျ ရ နိ {၂ င ဝ ပါ င္လ 
လေ့ရှိင်ါ ညဉ့်စာစားခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၢ နေလွဲသောအခါစားခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်လေ့ရှိစ်ါ| ကခြင်း 

(အျ လျ ဓ ငျင လူ ငျင (` င ပါ မ လျ ငျင ၉ ငး.ဝငျာငငျ့ 
သီခြင်း တီးမှုတ်ခြင်း ပွဲကြည့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ1 ပန်းပန်ခြင်း နံ့သာခြယ်ခြင်း နံ့သာပျောင်းလိမ်းခြင်းမှ 


ဝ 


ရှေ င်ကြဉ်ဇါ မြင့်သော နေရာ မြတ်သော နေရာမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ1 ရွှေငွေကို ခံယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ 


ကောက်စိမ်းကိ ခံယ င်းမှ ခေ င်ကြဉ်ါ| အသားစိမ်းကိ ခံယခြင်းမ ဆေ င ်ါ| မိန်းမအိ မိန်းမပါကိ 
? ခံယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် ၇ ခံယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါါ မိန်းမအို မိန်းမပျိုကို 
င်မ ရှောင်ကြဉ် ကး ကနိမိန်းမ ကျန်ိယောက်ားကိ ခံ ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ ဆိတ်နင် သိးတိကိ 
ဂ ရျ ၂ င္လ ဂျွန် န်း စ မျွန မြ ဘ ဘ စ ~ ဗါ င်ြး လး င် ဒျ 
ခံယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ကြက်ဝတ်တို့ကို ခံယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ဆင် နွား မြင်း မြည်းတို့ကို 
ဝ စီး လြီ န ဂ မျ ၉၈ ကး င န ငါ မဲ ငံ ဗ ဦး ဝ် 
ခံယခြင်းမ ရှောင်ကြဉ်ဇါ လယ်ယာကိ ခံယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါၤ တမန်အမှု အစေအပါး အမကိ 
| ၂ ၂ ၂ | ၂ ၂ ၂ ၂ ဖ 

နး နီ အျ နံ ဒ လျ ငံ လု (ဒါမှ လြ ခယ္လိုက္ပိုင လျ လမှ နး ၀၀ မ 
ဆောင်ရွက်ခြင်း ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ဝယ်မှုရောင်းမှုမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ချိန်စဉ်းလဲ အသပြာစဉ်းလဲ ချိန်တွယ် 


၀ မ ၉ ~... င [မျ (ရျ 
ဖျက်ဆီးခြင်း ဓားပြတိုက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ် [ 
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၀ဂ၅#၀၉ဒပ၀း ပဏ ပဝ ပတၱံ ၀ဂ#၀၅ဒပ၀ ဓ ပင ပွ ပြ ၀၉ င ပတံ ပာပ ဟာ့ ၄၉ ၀၉~+မဂပဂ္ဂ ၉ဒာဟၠာ ဒီ 
ပ ” ြာဂ္လ က္ကာငိ၂ ပဖ ” ဒီကာ ဒာ ဖိဂိ ဂိ ငြပ ပိ (ဟိ ဇ ဂ်ီး ငိ ဂွိ ဂ္လိ 
ယြ ဂ ၀ ဂ ပ. ဋဌာဇူ ၈ ဒ အဖီ ဂ ဂိ ဂပံ ~ ဠိ ဂ (ဇာဂ ဗာ ဂဲ ၃ ပ္က. ( ပ=၂(ီ ၂၉ 
ဝဟ ဂ ဝပ ဒ အာ ဓားမ ပ ငျ ၁ဤဤပ စ ပဓ ပဓဲ ပဝ ပု #* ဂ္ဂ ဂ္ဂတ္ပ 
အ ပဓ ပပဝံ ၆ ပဓ 66၀ ပဏ စြ လြ ၉ ရီ -- ပပံ မွ ငဲ ဏ ဂ ၀္ဟံ 
ပ (အပပ > ဟွ (အပူး အာဂ ၅၂၃ ၂၇၉ အွ ပပ ဥာ ၄- ပ ပ စနေ 
ဉီး ပ ဂၢ ဏ _. ဓပ ဂ မ ၁ ၅ ၂4 ည့ မ = ` ဂ လ ၃) 
ဒ ဓာ ဂိ ဇဝ ဝိ ဂယ ပ ပပ ကာဟ္င ဒြ ပိ ပ္ပ ဦ ဝီ 
ပပ ဂိဏြာငဠေပပ ရ ဋ္ဌ ခူ ၂ စ် ဂ ဖ-၀၉+ အ ဥ ပ ပႆံ ပခ် တျ ဒ္သာပဌ ကာဗာ ၈ ခာ 
စယ ထ င ကာဝဋ်ီ- ဝဝိ ဟူ ပူ ၁ စ ဗာ ဖ (အမ်ား ဥ ထ မစ္စ င 5 - 
ဝိ ာ ဏ မ ပ၉ ြစ္ယူ ပ္တ ၀ ဟ ခွါ ဗာမာ ပ်ံ ဝ္တ ဟွာပဂ္ဂ ၂၀၅» ဏ ပ ဗွ ပံ ဇြ က္ခာ က မြ 
ဂ္ဂ မ ၂ ၁ 6၀ ဂုံ ပံ ဖ ဓာ ပ ၈ ဂို ငဂျ ၉၂. ပဠ ၉. ဇ ဏက ဠ္ဝ 5 ၀၅ပဗ မ္ယူ သ ဂ္ဂ အာဟ 
ပြ ပဋံ ဂ ၉ ၀၆ ၉(အ၀္ဟမမွ ပု လ္ဂ ထ ဂ ဂ ပဠ၉ ပ င ပႆ ဂ ဂတ ဝ 
၃ ပဂ္ဂဗဌ ပ၁ ဟာ အဘပဓ ၀ဌညေ၂ ဗ ၉ ၈ ပာပ ၉ ပဓ ၆ ., (ပံ ဂ္ဂ ဖ ဠု 
ဟျာက္ကြာပ္ဝဲ ပဂ) ဌ” ဒာ ဂ္ဂ ပါမွ ဒႆာ ၁ ထွး ဟူ ဂိ ဖွ ဠိ ပဌ ဌဝဏ္ဍီ အပကာ ဂဲ ပိ ပႆ ပိ ၆8 ဂိ 
ပ္ပ ပစ္စာ၀ဠငံ 5 ဂ ဝ္တ ဝဠင ထ ဂြ ခေ ဥပါ ၂ ဌ္ဝ စ ၀ဌ*ပ ပ ၁- ဥ ဝငပ ၉၁ ဂဲ ဥမွ အပ လကြာ ကု 
ဂ္ဂိ ” ဟိုကို ဂ ဖိုပ ဂိ 8 ဂိိယိ ဂဲ နို ငိ မိက ၁၇ ဒာ ဠိဂက္ဗီာပ ဂဲ ဖီ ကိုတ ပို့ 
ပ ပပ ၀၉- ဂဲ ~ ဂီ ၆8” ၉ ၀ #(၆၂ပဂံ ၂, ပ အာပ ဗာအဝ၀၉၀၀၆ ၀၉ ဂဲ ၂ ဂ ပီ ပဟ-(၆၂ဟ္စ ဟူ ဇဝတ ဒ 
၉ ပပ မ ဦးပ ငိ မကြာ မြး မ ဦ ကး ခြက (ဦ ဇ္က္ဟီပဟီ ဒိဌီ ၅ 
ပဓ (၈၉ ဒာ ဝ ၁- ၀2 ၂ ၁ "ဝ ၆ = င ဝဟ ပဝ န 
3 ဂိ (5၅ပ၉ ပမ ဝင္ငငံ ဝိ ၆၀ ဓပ ၂ .ဗဂ၂၉ ရှ ၀၉- ဖဲ 8၈ ဂ္ဘံ့ပမွ ဖ္တ မဘ ဂ. ဝဠ င္ဆ (ဟီ အ ဠာ ဂိ 
၅ 5 ၉၀ ၈ ဘဂ ၂ ၅ [ဉ် ဂ္ဂ ဟိ ဂိ ပပ ၂ ကာ က ဂြိ ၁၀ကွာဟ္ပ အ ၁ ၉ င 55 
အ ငီ မြ် ဝ ကာ န ပာ ဂဏာ ဝပ စ္က ၁ နဒီ ၀၀ ဓေ ကယ္တ 
န္ဖ ဓိ . ိာဒပ်ဠိပပ ဂ ဟ္ဂိ၂ ပီယ ဂ္တိယ္မ ဂီထွိင ၆ _ ၀၉-၉ ဒာ ဂိ (၉၇2၀3 ကျ 
ပ္ကိ ” ပပ. (မီက (၆) ဒ အက ဠိ ဌာ ယ ထိယ္ဖို ကွဲ ၉ ၁ ပ္မ “ (အ ဂွ ဝိ ကွ ၁ ဟာ 
ဂ ၀၉- “ဇ ကာ ဠ္ဝ ဟူ ဗ၉ဏကပ ငး ဂိ ဝ .ဟွ ာက္ဍာကာ္ဝ၉- ဂ ၀9 ၃ ၂ ၀၀ ၁ ၆၉၁2) ၁၀ ဆီ 
ဂိမ မြ ပဂ ဒာ ဂိ ဋိ. ၈ (ယႆ ပ ၀္ဝီဂဝိ.ထ- ၉ ဝ ဂို) ဂ ဂ ၉ ကျိ ၂ {ပိး 
ဉ် မြီ ဂ မ္ဆ ပ၉ စာက ၁? စအို 66 6 ပ္ပ ပ [ဒာ သ ဏ္တ ဂ စြန ငြ (ကံ )ပဟ- ငြ ဌ ကာ 
ဒ ဂဲ ဟွ စ ပမဏ ဂ ပ္ကာ ဂ ပူး ဒ ပံ ဒိ ဋိ ပပ ဒိုမ ဒီ ဟ ဥာ ဂ် ပိ ပ တံ ပ်ာ ဝာပဲ- 
ပံ ဗ ပမွ ပံ "ဂဇ ဒ ပိဟ္ဟာ ကဏွ ၉ က အြပား ပဓ ပ ဂျ ဗံ (ဠိ 
တာ ငာ ဂဲ ဂဲ ဝွ ပဠိံ ပ ၀၉~ ငြို) စ က္က ဂိ ပိ ဂီႆာဝ၉ဂဏ္ဇ (ဒာ ပိ. ဂို ဒပ ငငင ဠာ ဂိ 9 
စ ငါ ပ မူ ၀၀ ၇ 
ပဂ ပဂ] ဠိ ဝိ ၀၉ ကာ 3 ရ နှ ဂိ၂ပပ ဟီ ဂိ ပဂ က၀၉+ပိ ဒာ ပိ ဂြိ 
ဇိ ဂွ "ဂ္ဂပိ ဖယ္မ တို ဖိကာ ဂွ ဂွဲ ဌ ၉၆ ဂိမ 88 နွိကွက္သ္ယ င် ဖွဲ 
ဗ. ပ ဒ ဂ ပိ ရွိ ၀၉၈၀ ဒို "ဠိ ဖ ၂ ဖိ ဂိ ဏာဖိ ပႆ (ဒီာက္ခာဟ၅ ဂ္ဂ = ၇ အခုဝာ [အပ 
ဃ ငး ~ ၉၀ ဂ ဂး ၂ ဂ ဟူ ၀၉ဒ+ _ ာ - ဖွ 
ဝဠင်ဂက ဝရ ဟ ပဟ- ၀၅ ၀ဂ ဂဲ ပဝ ဗ က ဂဲ _ ၉ ဖြ အ ဒ ဘ 
မျ မာ ပ၉ ်, ပာ ဝိ ပဥ ပဟ ၂ = ၀၉ ၇. ~ ဖ ၀၀ ., ၀၅»ဝ၅-” ငွ ဟွ 
[၆၂၀ ဝိ ၃ ၀ဌင္ဝေ ) ဠာ _ ပဂ္ဂ၂၆ ပ ဟွ ဃြ္ထ္မြး ပည 0 ဒာ ဒာ င် 6 ဒယ သ 
န ဝ ဟ္ဂိဝိာဖိ ဂ ၆ ခဟယျ ဠ် ဒွ ဂွ ကိုယူ ၆၅ ပွဲ ဝ စွဲ ပျာ ဂ ဂိ ကွယ. ဝ္ဇက္ပိ 
-- ဂ ပ၉ မြီး ၀၉ ပပ ဝ ဟ္ပ ပံ အ ဖြီ ၉ င မြ (အပ၉ ဇာ ပ ပိ ဗာ ဝ ဝွိ-ဟွိ ဂ္တဲ ဝဂ္ဂိ- 
၀၉ဒဟ္က ပံ ဝဠ် - ၉ ၀၉» ၀- ဖုာပံ (က) ၃ ၀ဌးပ္ဂ ) ၀၉» 8၀ ပံ ပဂ ဒဌ ဂ. ဖီ ပိ တ ဂဲ င ဟျ္ဝဠိဂဟာ 
ဖ ဖွ (၇ ဒိ ဒိဒိယ္တပဠိ ဟီ. ဖိကာ ဂိ ဂိ ပိ ၅ ၁ဏ္ဍာဒိ၀၉-ဒ္ဌိဝ္လာ ဖ ကာက ဂါ ၁ ၆“ ကျာ 
ဝ ပျား ၂ ၀၉." ဝဝ “ဂီ ခွ ဟွာ ဥိ ပို "င ဂ ပီး ပိ ” ဟွီယူ ဒီပ ၁၆" ၉#ဒိ ၁” ဝ" 
ဗာပဂဋ္လံဗ၆ ပဝ ဝိ ပဠံ ဗ-ပူ.ပဉ် ၆ ပံ ဓ ဝ ကာ > ပဌ ပာပ ၂၉ ၂ ပဌ ၇၀ - မး မ င် 
ငိ ၉၆၅ ပ ပ ဂ ဠိ အာ ဋိဗငွိင္ဟ္ဂိ၂ပ န ဂို ဂ် ပိ ဠက္ဂ (အာ ဠ၀ ဟူ ဂ္ဂ ပီ-(ဗ္ဗ၅ပ-ပဏ- 
က ကားအား ' [ဝး တာဘ “ထံ ပက္ငြာဝ မွာ ကာ မွတ ဂိ တ ကာင ၅ 
ဖဲ ဇႆာဂဲ ဒဂ ဖံ ဖံ ဇာဂ 8 ၆ 3 ၃2၉ ဒ ၈၆ ၈ စာ ဒ ာဖ ဇာဂ ဇာဗာ 
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င ဝ င ဌာ. ဉ် (၂၂ လွိ (8 
သညာ အတ္တကုလညး အဖနဖန ငြ သင်္ခရတို့ကို အတ္တအဘားဖြင့် အဖနဖန ရှုစ်ါ သင်္ခါရရှိသော 
ဝ ရြ ငာ ပါ လ န္ဆ (၂၂. ငျ (~. ပါ န္ဆ (ရ ဝ ငျ 
မွာကြား မရ န ရှ | အတ္တဌ သခ နု ကြား န် စ ဖ ရှုါ| သခ ရတူဥွ က ကြင် 
အဖနဖန ရှစ် ၀ညာဏတကု အတ္တအားဖြင့် အဖနဖန ရှုစ်ါ ၀ညာဏရှသော အတ္တကုလညး အဖနဖန 
နူ အတာဒ် ဝိ ာဏ်ကိလ စ္မ အဖန်ဖန် ဓါ ဝိ ာဏ်ဒ် အတ္တကုလ စ္မ အဖန်ဖ ငါ ဟန်းတို 
နေ အတ္တမျ ဗည၁ဏ္ဟဟုလည၂3ႈး အဖနဖနာ ရှု သြာာဏ္ဝမွာ ဗဓတ္တတ္စသြား အဂ္ဂိ ရဘစးတှ 
ဝ န ငး င /%ဝ၀ဝ၀ ငု ငလူ ဂဂ ပ ၃ မ ဓ လ 
ဤသို့လျှင် ရဟတနးသည (ဒိဋ္ဌိဇါ အစွမ်းဖြင့်) မမကုလတကု ချီးမြှောက်ဇါါ1 


၂) ဝ 
င္ဝ ခြေ ၂ ၂၀၂ ၀ င င င (ရျ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင မမကုထ ်ကို ဓ ချီးမြှောက်သနည်း; ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော် 
င င င. င ရဒ ငု ၀ င ရေ င 
ရဟတနးသည ရုက အက္တဘားပြင် အဖနဖန ဓရှု ရုပ အ အတ္တကုလညး အဖနဖန ဓရှု အတ္တဌ 


ငဝ င လ့ စရ ဝ င (ရ င န လု 
ရုပကုလညး မကြာ ညာ ဓရှု ရုပ အတ္တကုလညး အဖနဖန မရှု ဝေဒနာကု အတ္တအားဖြင့် အဖနဖန 

ပြ မာ င ဝ င ယ စး င 
ဓရှု ဝေဒနာရှိသော က န်ု ဓရှု အတ္တမ မော မျမဲ ရ ခး ဓရှု မြး 
အတ္တကိုလည်း အဖန်ဖန် မရှု ရြ သ စ ရှေ ၂ က ရြ အ 
အဖနဖန မရှု အတ္တဌ သညာကုလ ဝိ အဖနဖန ဓရှု သညာ အတ္တကုလညး အဖနဖန မရှု သင်္ခါရ 
တို့ကို အတ္တဘားဖြင့်_ အဖန်ဖန် ဓရှု သင်္ခါရရှိသော အတ္တကိုလည်း အဖန်ဖန် ရွေး အတ္တခ် သင်္ခါရ 


တို့ကိုလည်း အဖန်ဖန် ဓရှု သင်္ခါရတို့ အတ္တကိုလည်း အဖန်ဖန် မရှု ဝိညာဏ်ကို အတ္တအားဖြင့် 
အဖန်ဖန် ဓရှု ဝိညာဏ်ရှိသော ဖှ ပ ထ ဓရှု အတ္တဌ မ က် အဖန်ဖန် ရှေ 


ရ မါ 
ဝိညာဏ်ခိ အတ္တကိုလည်း အဖန်ဖန် မရှု ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် (ဒိဋ္ဌိအစွမ်း င့်) မိ မိမိ 
ကိုယ်ကို မချီးမြှောက်1 

မြား) (ရူ) င္လ င ချ န မျ လျ ၂ လျား ၇ လျ ငျ ပား 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် ဆန့်ကျင်သဖြင့် မိမိကိုယ်ကို ချီးမြှောက်သန စ္စူ ရဟန်းတို့ 
ဤသာသနာတော်ခ် ရဟန်းသည် ဆဲရေးသူတို ပြန်ရွ် ဆဲရေးဒ်ၤ ခြတ်ခြယ်သူကို ပြန်ခဲ ခြတ်ခြယ်ထိ 
ပုတ်ခတ်သူကို ပြန်ရ် ပုတ်ခတ်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ သို့လျှင် ရဟန်းသည် ဆန့်ကျင်သဖြင့် မိမိကိုယ်ကို 
ချီးမြှောက်ဇါး 
င (6) င ဝ မွ င အမွ မါ မါ နး ခြင် နိုး ၃ ၇ ဓ (သူ ငျ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် ဆ ကျင်သဖြင့် မိမိကိုယ်ကို မချီးမြှောက်သနည်း1 
ရား ဤသာသနာတော် ခိ ရကး ဆွဲသူ ပြန်ရ မဆဲရေး ချြုတ်ခြယ်သူကို ပြန်ရ 
မချုပ်ချယ်! ပုတ်ခတ်သူကို ပြန်ရ် မပုတ်ခတ်1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် ဆန့်ကျင်သဖြင့် 


င (6) င ဝ နာ င ၀ ၀၀ လ နီ (၂ လ င 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် (တဏှာဝိစရိုက်စ်ါ အစွမ်းအားဖြင့်) အခိုးလွှတ်သနည်း1 
ရဟန်းတို့ “ငါသည် ဖြစ်ဇ်ါ” ဟု စွဲယူဝ် “ငါသည် ဤသို့သော အခြင်းအရာ ဘားဖြင့် 
လျ ငြ င ၀ ၀ ပ် ၆ (ရ (ရျ (ရျ 
စွဲယူဇ်ါ ငါသ ဤသူတို့နှင့် တါ” ဟ စွဲယူဇါါ1 ငါသည် တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအား 

လျ င္လ င ပြ ပ င် နျ င ပြ (လႈ 
ဟ စဲယဇါ၂ “ငါသ အရြဲတည်ဇ်ါ ဟ စဲယဇ်ါ] ငါသည် အမြဲမတည် ဟု စွဲယူစ်ါ1 ” ငါသည် ဖြစ် လေ 

[ ၀ [. [ ၀ |. (@) 


သလော” ဟု စွဲယူဇ်ါ ” ီဌါးသည် ဤသို့သော ဘ အလ ဒ ဟု စွဲယူဇ်ါ "ဝါးသည် 


ကြ သျ (1 
ဤသူတို့နှင့် တူလေသလော' ဟု စွဲလူဇါါ ငါည် တစ်ပါးသော အခြင်းအရာ အားဖြင့် ဖြစ်ေ လ 


4 င င င္လ ညြ လူ 4 င 
သလော ဟာ စလုဓဝါ|] ငါသည် ဖြစ်ပါမူကား ကောငးလေစူ ဟှု စဲဲယု္ဝါါ ငါသည် ဤသို့သော အခြင်း 
( ငး င ငး လ င့ င စြ ဂ ၀ ဌ ပီ သ 
အရာအားဖြင့် စ၀|မူကား ကောငးလေစ ဟု စဲဲယု္ဝါါ ငါသည် ဤသူတို့နှင့် တပါမူကား ကောငး 
မ. ဖြီ ဂျ င ဥ (၉ ဥက ~ ရ [ 1 မ 
လေစ ဟု စဲဲယု္ဝါါ ငါသ တစ်ပါးသော ဘ င်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်ပါမူကား ကောငးလေစ 
[ ၀၂ ငြ ] 
လ ် ဋ် စ လ ် (၃ ဝ င န င ၀ ?? 
စဲဲယု္ဝါါ ငါသ စလတ ဟု စဲဲယှဇ်ါ ငါသည် ဤသို့သော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်လတ္တံ 
(ဤ [၀၂ ငြ ပြ တ့ 


ရ ် ငျ ဝ ရ (ငျ ညု လ ~ ဒီဒီ လူ ် င မမ (ရ 
စဲဲယု္ဝါါ ငါသည် ဤ သူတူနုင တူသည်ဖြစ်လတ္တံ ဟ့ စဲဲယုဇ်ါ ငါသည် တစ်ပါးသော အခြင်းအ 
၀ [၀ ၂ ၀ ] တ [ ၀၂ 


ရြိတန္ပိလဲ င လူ င္တ င္ဝ ဝင င င ၂ ရ မင ၀ 
ဘားဖြင့် စလတ္တ. တှ စ္စလူဌါ | ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် ရဟတနးသည (တဏွှာဝိစရိုက်အားဖြင့်) အခု; 


ဏာ 
ဂဂ ဗာ 
ခာ 
ဝာ 
ဒာ 


ဟ့ 

ခြ 

ဟ့ 

ပြ ခြ 
ရှူး 


လျှင် ရဟန်းသည် (တဏှာဝိစရိုက်ဇါ အစွမ်းအားဖြင့်) အခိုးမလွှတ်သနည်း! 

ရဟန်းတို့ “ငါသည် ဖြစ် ဟု မစွဲယူ ီဇ္ယဥည့် ဤသို့သော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်ဇ်ါ ငှ ဟု မစွဲယူ| 
အ န္က 

ငါသည် _ဤသူတို့နှင့် 


` ငြ င (အရ ၅ 
တူငါ ဟု မမစွဲယူ; ~ တစ်ပါးသော ၂ ခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်င်ါ” ဟု 
မစွဲယူ| ငါသည် အမြဲတည် စါ” ဟ မစွဲယူ| “ငါသည် အ မတည် ဟု မစွဲယူ| ဝါသည် ဖြစ်လေ 


ငြ 


ဝ 
ဤသူတို့နှင့် တ့လေသလော?' ဟု မစွဲယူ| ငါသည် တစ်ပါး မိသော ဘတ င်းအရာအားဖြင့် စ်လေ 
န 


ဝ 


သလော” ဟု ည ကား ဤသို့သော အခြင်းအရာ ရှိ ရှိသည် ဖြစ်လေသလော” ဟု မစွဲယူ| “ဝါသ 


သလော” ဟု မစွဲယူ| “ငါသည် ဖြစ်ပါမူကား ကောင်းလေစွ” ဟု မစွဲယူ| သည် ဤသို့သော အခြင်း 

အရာအားဖြင့် ဖြစ်ပါမူကား ငး ဟု မစွဲယူ| ငါသည် ”ဤသူတို့နှင့် တူပါမူတား ကောင်း 
~ ( 

လေစွ ဟု မစွဲယူ| ငါသည် င တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်ပါငား ကောင်းလေစွ” ဟု မစွဲယူ 

ငါသည် ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု မစွဲယူ ငါသည် ဤသို့သော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု မစွဲယူ 


ငာ ဉ္စ ငိ င ် (သျ နး (ရ ဠိ င 
ဝ လူ 
မည္သည် ဤသူတို့ င္ဝူသည ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု မစ္စလူ| င သည တ တစ်ပါးသော အခြင်းအရာ ဘားဖြင့် 


စ်လတ္တံ ” တှ ပ ဟန်းတို သို့လျှင် တနသ မ (တဏှာဝိစရိုက်စ်ါ အစွမ်းအား င 
တ္တံ့. ဟု မစွဲယူး ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် (တဏှာဝိဓရို စွမ်းအားဖြင့် 
အခုးမလတ 
၀ 
ငး ငမ ရျ င င (၂ ရ 
မျ မ် ရပ ကာ နးသ ည် (အပသန္တာနိဌိဖြစ်သော ခန္ဓာငါး ပါးကို ကု စွဲရ် တဏှာ ဝိစရိုက် 


အစွမ်း ဘားဖြင့်) အလျှံလွှတ်သနည်း း[ ရဟ န်း “ငံ ညြ ဤခန္ဓာဖြင့် ဖြစ်” ဟု စွဲယူဝါ “ငါသ 


ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ် စ်စါ” ဟု စွဲယူစ်ါ “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် 
တူဇ်ါ” ဟု စွဲယူစ်ါ1 “ငါသည် _ဤခန္ဓာဖြင့် တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်စ်” ဟု စွဲယူဇ်ါ 
“ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် အမြဲတည်ဇါ” ဟု စွဲယူဝ် “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် အမြဲမတည်” ဟု စွဲယူဇ်ါ! 


(@) 
ငါသည် ခန္ဓာဖြင့် က ဟ စွဲယူဝါ “ငါသည် ခန္ဓာဖြင့် သို့သော အခြင်းအ 
ကြာ မ င စ ည ဤဤ သူ့ ဗရာ 


င 


၈၀၀~ 


ရှိသည် ဖြစ်လေသလော?" ဟု စွဲယူဇ်ါ “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် တူလေသလော?" ဟု စွဲယူဇါါ 
ရသည် ဤခန္ဓာဖြင့် အငန စွေ အခြင်းအရာ အားဖြင့် ဖြစ်လေသလော” ဟု စွဲယူဇ်ါ “ငါသည် 
သ န င ပြ လူ င် (အမှ အျ ဝ င 
ဤခန္ဓာဖြင့် ဖြစ်ပါမူကား ကောင်းလေစွ ဟု စွဲယူငါ! ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော အခြင်းအရာ 
ရှိပါမူတား ကောင်းလေစွ” ဟု စွဲယူဇ်ါ “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် တူပါမူကား ကောင်းလေစွ 


[၀၂ ၀ 


ဟု စွဲယူဇ်ါ ဌါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ကင်း စ္စသော အခြင်းအရာဘားဖြင့် ဖြစ်ပါမူတား ကောင်းလေစွ” ဟု 


စွဲယူဝ်ါ ငါသည်” ဤခန္ဓာဖြင့် ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု စွဲယူဝ် “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော အခြင်းအရာ 
ရှိသည် ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု စွဲယူဝ် “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် တူလတ္တံ့” ဟု စွဲယူဇ်ါ “ငါသည် 
ဤခန္ဓာဖြင့် အြ ခွန အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု စွဲယူင်ါ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်း 


သ ဇြ (အပသန္တာန် ဋိဖြစ်သော ခန္ဓာငါး ပါး ကိုစွဲရ် တဏှာဝိစရိုက်ဇါ အစွမ်းအားဖြင့်) အလုံ လွှတ်ဇ်ါ 
၂ န ရ ရှု ၉္ဝး င 


ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် (အပသန္တာန်ဉ်ဖြစ်သော ခန္ဓာငါးပါးကိုစွဲရ် တဏှာ 
ဝိစရိုက်ဇ်ါ အစွမ်းအားဖြင့်) အလျှ မလွှတ်သနည်း [ ငါသည် ဤခန္ဓာဖြ င့် ဖြစ်ငါ” ဟု မစွဲယူ1 “ငါသည် 

ခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော အခြင်းအရာ ဘားဖြင့် ဖြစ်စါ” ဟု က ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် 
မ ရှ့ ဓ [ဝ ပ ါ ရာ ငး ည ရ မယ ~ [ထ [၀၂ ၀ 
တူဇစါ” ဟု မစွဲယူ “ငါသည် _ဤခန္ဓာဖြင့် တစ်ပါးသော အခြင်းအရာ အားဖြင့် ဖြစ်စ” ဟု မစွဲယူ 
“ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် အမြဲတည် ်ါ” ဟု မစွဲယူ “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် အ မှဲမတည်” ဟု မစွဲယူ “ငါသ 


၂ 
နီး န လျှ 
ဤခန္ဓာဖြင့် ဖြစ်လေသလော” ဟု မမ္ပိယ္င “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော ၂ အခြင် 
ဒပ 
ဖြစ်လေ သလော” ဟ မစဲယၤ ငါလ္လည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် တူလေသလော” ဟု 
ခြီ ၀ |. ဓ ၀ ဂြ 


[၀၂ ၀ 


ဂျ 
~ 


ပြ 

ဗ 
ဖြာ ဖ 

ပြ 
(ဂဂ (ဗာ 


ဧ 
၀၀~ 
မ 
ဂ 


ဇား 


င္လ ရ 
ဤခန္ဓာ ဖြင့် တစ်ပါးသော ဘ မ္လ အားဖုင့ စလေသလော ဟု မစွဲယူ| ရ 


မျ ဖပ (@) 
ဖြစ်ပါမှုကား ကောင်း လေစွ ဟု မစွဲယူ| “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော အခြင်း 


[ဂ 
[၉၁ 
၈ 
၇ 
ပ 
၆ 
ဂဂ 


ပိ 
င 
ငာ 
မႈ 
ကး 


ကောင်း လေစွ” ဟု မစွဲယူ “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသူတို့နှင့် တူပါမူကား ကောင်းလေစ” ဟ မစဲယၢ 
အမွ အါ ပျ ပါ ပဋ [ မ္ဘ င င္လ င 

ညည ဤခန္ဓာဖြင့် ~ ပ အခြင်းအရာအားဖြင့် ဖြစ်ပါမူတား ကောင်းလေစွ ဟု မစွဲယူ 
ဓ ဒ့ | ခး | 


၈ 


|. (8 


“ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဖြစ်လတ္တံ့” ဟု မစွဲယူ “ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် ဤသို့သော အခြင်းအရာရှိသည် 


င န် နး ၆ ပ ် င္ရ င 
စံလတ္တ့ ဟှ မ ငါသည် ဤခ ဖြင့် ဤသူတို့နှင့် တူလတ္တ့ ခြ ငါသည် ဤခန္ဓာဖြင့် 
အ မိသော အခြင်း ရား ၂ လတ္တ, မြ ရွ မ္ယူ သို့လျှင် ရဟတနးသည (အပ် 
ဖြစ်သော ခန္ဓာ ငါးပါးကိုစ္တဲရ် တဏှာဝိစရိုက်ဇါ အစွမ်းအာ ဖြင့်) အလျှံ မလွှတ်] 
ဓ ခြ ` [| ဝ င ၀ 


ပမွ (6) (မ္လ (ရျ ) ပ ~ (ရ သ ၀၀ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် (ငါ ဟူသော မာန္ဝ်ါ အစွမ်း အားဖြင့်) ကြံမှိုင်သန 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ငါ ဟူသော မာနကို ပယ်အပ်ပြီး မဟုတ် အမြစ်ရင်း 
(လူ (လု လ (ရျ ရျ န (ရျ ပူ) (လ နာ မမှ ရ လှ ရ 
တ်အပ်ပြီး မဟုတ်! နုတ်အပ်ပြီးသော ထန်းပင်ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်ပြီး မဟုတ်! တစ်ဖန် မဖြစ်ခြင်း 


၀၀ 


[ ဂ 8၀၈8၀ 


ဇ န ရ ရ ၈ (ဓ င (| နီ (ရျ င (၂ ဝ သျှ စ္ပ 
ပြုအပ်ပြီး မဟုတ်! နောင်အခါဠဌိ မဖြစ်ခြင်းသဘောရှိသည် မဟုတ်! ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသ 
ငါဟူသော မာနဇ်ါ အစွမ်းအားဖြင့်) ကြံမှိုင်ဇါ1 
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(ရျ င္လ င အ ုဒ္လိ ဖက ရ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် (ငါ ဟူသော မာနင်ါ အ အစွမ်းအားဖြင့်) မကြံမှိုင်သ 
မျ မှ င် န္လ (၂ (၂ နံ 

ရဟန်းတို့ တို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်း သည် ငါ ဟူသော မာနကို ပယ်အပ်ပြီး စ်ါ အမြစ်ရင်းကို ဖြတ် 
လျ င ရီ 
ဘပ်ပြီး ဖြစ် နုတ်အပ်ပြီးသော ထန်းပင်ရာကဲ့သို့ ပြုအပ်ပြီး ဖြစ်င် တစ် 
လံ (ပ္ပါ ဂ နး ငး န (| င ဂး (6) င န 
ဖြစ် နောင်အခါခိ မဖြစ်ခြင်း သဘော ရှိစ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် (ငါဟူသော မာနစ်ါ 
ရ (ရျ ျစရ နး အု 
အစွမ်းအားဖြင့်) မကြံမှိုင် ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
ဝံ ` ၂၉ ဘ ၀ န] 


င 
ဒသမသုတ်ၤ 
(ရ (ရ 
ငါးခုမြောက် မဟာဝဂ် ပြီးစ 
နား န နး ပါ 
စတုတ္ထ သုတ်ငါးဆယ် ပြီးဇ်ါ { 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၅ ခ ပဉ္စမပဏ္ဍာသက (ပဉ္စမသု သတ်ငါး းဆယ်) 


ဝ င 
=== (၂၁) ၁ - သပ္ပုရိသဝဂ် === 
ဝ 

ဝ့ င 

၁ - သက္ခာ၀ဒသုတ 
င (၂ ဂ (၂ င (လျ နး (ရျ င (၂ ပ ငး 
၂၀၁1 ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာကိုလည်းကောင်းး သူယုတ်မာအောက် သူယုတ်မာကိုလည်းကောင်း| 

(ရျ ၉ (၂ (န လ (အျ {ငး ~ (မ {ငး (6) င ~ ၀ ဝ 
သူတော်ကောင်းကိုလည်းကောင်း( သူတော်ကောင်းထက် သူတော်ကောင်းကိုလ ကောင်း သင်တို့အား 
နီး လာ 

ဟောကြားပေဘဲ့! ထို (တရား) ကို နာကြကုန်လော့ ကောင်း စွာ ၂. သင်း ကြကုန်လော့| ဟောပေအံ့ဟု 


င် ရျ 
မိန့်တော်မူဝါး ` “အသျှင်ဘုရား ကောင်း ပါပြီ” ဟု ထိုရဟန်း တို့သည် မြတ်စွာဘု စား ပြန်ကြား 
လျှောက်ထား ကုန်ဇါါ1 ၂ စ္တည္င် ဤတရားကို ကို ဟောတော်မူဇါါ ဗ 
ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် 
သူ့အသက်ကို သတ်ဇါ| မပေးသည်ကို ယူဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ခ် မားယင်းစာ ကျင့်စ မဟတ် မမှန်သည် 
| | ၂ [၀ ၂ (@) (@) ငီး ဒြ စြ 


စ္ခ 


လူ င ဌ နာ. နွ ဝ ဌ 
က့ ပြောဆိုဝ်ၢ မေ့လျော့ကြောင်းဖြစ်သော သေအရကတကု သောက်ဇါ| ရဟနးတူ့ ဤသူကို သယတမာ 
5 ~ ငြ ပြ စြ ငြ ဤ ၂၅၀၅ 
ဟု ဆုအပဌၢ | 


န {၃ 
ရဟတနးတု့ က မြန် ်မာဟူသည် အဘယ်နည်း ဓူ ရဟန်း တို့ ဤလောက 
မမလညး သူအသကကု သတဗါ | သူတစ်ပါးကို ဧကုလညး သူ ု.အသက်သတ်ခြ 


[ဝ ခြ 
င္လ (၂၈ င သျှ 
ဆောကတညစေ၅1 မမလညး မပေးသညတကု ယူဇါါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မပေးသည်ကို ယူ 


ဌ န ပါ ၀၀ င လူရွိ ဖ င ရ င င ပါ ( ပ န င  ယ္ကို္လို့ ၁ 
ဆောက်တည်စေစဇ်ါ႔ မိမိလည်း ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ငါၢ သူတစ်ပါးကိုလည်း ကာမဂုဏ်တို့ 
မြ ယ ၂ (@) (၂ မီ စြီ ၂. ခြီ {ဗီး 

ငး ရ နး မူ အူ ဒိ) မ န မး အမျို >) ဝ ပါ မ 
မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းဒ် ဆောက်တည် စေဇ်ါ1 မိမိလည်း မဟုတ်မမှန်သည်ကို ပြောဆိုစ်ါ သူတစ်ပါး 
၂ ဝ (@) ဉီး ရီ ဉ မွး န (ြီ 
လည်း ်မမှန်သည်ကို ပြောဆိုခြင်း ််တည်စေစ်ါ႔ မိမိလည်း မေ့လျော့ကြောင်း 
ကိုလည်း မဟုတ်မမှန်သည်ကို ပြောဆိုခြင်းဌဲ ဆောက်တည်စေစ်ါ ညး က စ 
ဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ဇါါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မေ့လျော့ကြောင်း ဖြစ်သော သေအရက် 


သောက်ခြင်းခ် ဆောက်တည်စေစါါ1 ရဟနးတူ့ တို့ ဤသူကို သူယုတ်မာအောက် သူယုတ်မာ ဟု ဆိုအပ်ဇါ | 


~) ဝာ 


၀၀ 


၉၅၈၉ (ဂ ပဂ၉ပာ 


ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် 


နျ 


စွာ ကျင့်ခြင်းမှ မ ရှောင်ကြဉ်ဇါၤ မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်း းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ မေ့လျော့ကြောင်း ဖြစ်သော 
သေအရက် သောက်ခြင်းမှ မ တာ [ ရဟန်း တ ဤသူကို သူတော်ကောင်း ဟု ဆိုအပ်စဇါ [ 


နီ မျ လ (မ မ ပါ (လျို) င္လ င မွ ပါ (ရစ ရျ င 
သူ့အသက် သတ်ခြင်းမှ ရွှောငဗျြာဉ်မါ မပေးသည်ကတိ ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်း 


ငီး လှ မွ 
၂ ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်း ထက် သူတော်ကောင်းဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ 


အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မိမိလည်း သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ၂ ရှောင်ကြဉ်ဇါ သူတစ်ပါးကိုလည်း ဉ့ 
အသက် သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း  - မိမိလည်း မပေးသည်ကို ယူ င်းမှ ၂ ရှောင် 


ကြဉ်ဇါါ သတစ်ပါးကိလည်း မပေးသည်တိ ယ 
ဥ | မး ၂ ညး ဉီး ည ၂ ၂ 
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လ လျှ (ရျ လ နံ (လျှ နး (6) (အါ ဂ လျ 
ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ င်းမ ေ င်ကြဉ်ဝါၢ ၁ သူတစ်ပါးကိုလည်း ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ 
(သ ၀၀ နံ လျ မွ (ရျ နး ငီး (ရန် (၂ 
ကျင့် င်း ဆောက်တည်စေစဇ်ါ! မိမိလည်း မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းမှ ေ င်ကြဉ်ဇါ် သတစ်ပါးကိလည်း 
မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်းဌ ဆောက်တည်စေစ်ါ မိမိလည်း မေ့လျော့ကြောင်းဖြစ်သော 
သေ အရက်သောငက်ခြင်းမှ ရှေ င် ဉ်စါ သူတစ်ပါး ကိုလည်း မေ့လျော့ကြောင်းဖြစ်သော သေအရက် 

မွ လ (လ မျ ဤ လင မါ 
သောက်ခြင်းမှ ေ င်ကြဉ်ခြင်းခ် ရဟန်းတို့ ဤသူကို သူတော်ကောင်းထက် 
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င 
- အဿဒ္ဓသုတ 
[သျ နး ဝ ငး င ဂီ ဌ မပ ဝ ငု င 
၂၀၂! ရဟနးတူ့ သူယုတမာကု လညးတကောငႈး သယုတမာအောက သသယတမာကု လညးတကောင4| 
[၀ [ဧ စြ ႔ ထ စြ 
မျ အျ နး င င ~ သျ င င. (သူ င (၁ 
သူတောတောငးကု လညးတကောငနး သူတောတကောငးႈးထက သူတောတောငးကု လညးတောငႈး သငတူ့ 


အား ဟောကြားပေအံ့| ထို (တရား) ကို နာကြကုန်လော့႔ပၤ 

ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာ ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် 
သဒ္ဓါတရား မရှိ ရှတ်ခြင်း မရှိ ထိတ်လန့ီ့ခြင်း မရှိ အကြားအမြင်နည်း စါ ပျင်းရိ သတိ လွတ် 
ကင်းဇါ ပညာ မ မရှိ | ရဟ န်း တိူ သူကို သူယုတ်မာ ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 


ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာအောက် သူယုတ်မာဟူသည် အဘယ်နည်း; ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို 
သော . မိမိလ လ္လညီး သဒ္ဓါတရား မရှိ သူတစ်ပါးကို းကိုလည်း သဒ္ဓါတရား မရှိခြင်း ဆောက်တည် 
စေဇါ႔ မိ မိမိလည် ရှက်ခြင်း မရှိ သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း ရှက် င်းမရှိခြင်း် ဆောက်တည်စေဇါ႔ မိမိလည်း 


ကားခ် . ဉူ င 
အမြင်နည်းဧ စါ သူတစ်ပါးကိုလ လည်း အကြားအမြင်နည်းခြင ဖြ ဆောက်တည်စေစ်ါ မိ လည်း ပျင်း းရိစါ) 
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သတစ်ပါးကိ ကိုလည်း ထိတ်လန့ိခြင်းမရှိ ခြင်း ဆောက်တည်စေဇ်ါ [ မိမိလည် စ္စ အကြား 
ရမွ 
င်း 


စ္စကိ (8 နွ ပါ ၀၀ နီ ပါ လျ ပ ဝ ပ 
သူတစ်ပဲ ကိုလည်း ပျင င်းရိခြင် ဥ ဆောက်တ ၆ စေဇါ် | ဓမ မ သတလတကငးဝါ| သူတစဝ၀ဝးးကှလညသး 
ဧ {ဒ 


သတိလွတ်ကင်း ခြင်းခ် ဆောက်တည်စေစါ် မိမိလည်း ဓရှ သ္ဝစ်ပါးကိုလ စ္မ ပညာမရှိခြင်းခ် 
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ပာ 
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ဆောက်တည်စေစဇါၢ ရဟန်း တို့ ဤသူကို စ သ 


ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်း ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် 
သဒ္ဓါတရားရှိဇ်ါ| ရှက်ခြင်းရှိခါ႔ ထိတ်လန့်ခြင်းရှိစါ အကြားအမြင်များစါၤ ထက်သန်သော လုံ့လရှိစ်ါ 
သတိရှိစါါ ပညာရှိဇ်ါ1 ရဟန်း တို့ ဤသူကို သူတော်ကောင်း ဟု ဆိအပ်ဇါ] 


ခြီ 


ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းထက် သူတော်ကောင်းဟူ ထူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ 

အချို့သော သူသည် မိမိလည်း သဒ္ဓါတရားနှင့် ည့်စုံစ်ါ သူတစ်ပဲ းကိုလ စ္မ သဒ္ဓါတရားနှ နှင့် ပြည့်စုံခြင်း 

၁ မျ (မျ (၂၈! မ မျ ယ္လ ရွပ  ) ဝ (ရ (လျှို့) င 

ကြီ ဆောက်တည်စေစ်ါ1 မမလညး ရှက်ခြင်းရှိဇါ သူတစ်ပါးကိုလည်း ရှက်ခြင်းရှိ င်း ဆောက်တည် 
ဌ ဝ (ရ (ငို ရ (ရ 


ပါ ၀၀ ဝ ဌ [လျ ပ္လိ ပဒိ  ) ပါ လဒ ခ န စ္တုဒို့ မ္ပ လျ ပါ 
စေရ မမလညး ထိတ်လန့်ခြင်းရှိစ်ါ သူတစပၢးကုလ ဝိ ထိတ်လန့်ခြင်းရှိခြင် ဆောက်တည်စေဇ်ါ | 


င လျ ပါ သူ ပ (6) ~ မ လာ မွ ရ ပါ 
မိမိလည်း အတြားတစြင်များငါး သူတစ်ပါးကိုလည်း အကြား အမြင် များခြင်း ဆောက်တည်စေစဇ်ါ! 
မိမိလည်း ၂ထက်သန်သော လုံ့လရှိခ်း သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း ထက်သန်သော လုံ့လ ခြင်း ဆောက်တည် 


ပါ ပါ စ္စ င ဝ္ဝ ဌ င္သ ဌ လ ပါ 
စေရ မိမိလည်း ထင်သောဘတိရှိစါ[ သူတစ်ပဲ ကိုလည်း ထငသော သတ ခြင်းခ် ဆောကတညစေဝါ ထ 
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မိမိလည်း ပညာနှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း ပညာနှင့် စုံခြင်း် ေ ာက်တည်စေစါါ1 ရဟန်း 
တိ ဤသူကို သူတော်ကောင်း ထိ သူတော်ကောင်း ဟု အိအင်ဒါ ဟု (မိ တော်မူဇ်ါ )[ 
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(= န်း ဝ ငိ င နး ဗ ဝ {ပ ရ 

၂၀၃1 ရဟနံးတို့ သူယုတ်မာတို လည်းကောင်း သူယုတ်မာအောက် သူယုတၱမာကို လညံးကောင်း! 

ယး အချို မျ ငံ င င ဦး င နး ဖြု ပ္ပ ဦး 
သူတော်ကောင်းတို လည်းကောင်း သူတော်ကောင်းထက် သူတော်ကော 
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၀ (၂ ဝ (~ 
အား ဟောကကားဝေအ ထ (တရား) က့ နာကြကုန်လော့1ပၤ 
ဝ နး ) ဒ ဝ 


ဒီ 
နး (၂ အ ဂး င င 3 (၂ စ (@| 

ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သော သူသည် 
သ အသတ်ကတိ သတ်ဇါ| မပေးသည်ကို လထဇါါ ကာမဂုဏ်တို့ခ် မားယင်းစာ ကျင့်စ်ါ မဟုတ်မမှန်သည်ကို 
နြ ငြ ဒြ င ဉ် င | | င င ဒြ [၀ စြ င (@) (@) ဝဲ င ဠ် ငီ ၂ ဝ 
ပြောဆိုဇ်ါ ကုန်းစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆိုဇ်ါ ပြိန်ဖျင်းသော စကားကို 
ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသူကို သယတ်မာဟ ဆိအဝဂ်ဇါ ႔] 

ဒြ [၁ | ဒြ | ဒြ ၂ ဒြ 

ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာအောက် သူယုတ်မာဟူသည် အဘယ်နည်း စ္စူ ရဟန်းတို့ ဤလောကဋ် အချို့ 


သော သူသည် မိမိလည်း သူ့အသက်ကို သတ်ဇါ| သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း သူ့အသက်သတ်ခြင်းဋဌိ ဥ ဆောက် 


စြ 
တ စေဇါ[ မိမိလ စ္မ မ္ယူ ကိ ယူဇါါ သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း မပေးသည်ကို ယူခြင်း ဥ ဆောက်တည် 
စြ 


ပါ ငျ မျ င်ါ စ္စ အ (အျ လူ င္လ 
စေဝါထရ မိမိလ ဝိ ကာမဂုဏ်တို့ မှားလွငးစွာ ကျင့] သူတစ်ပဲ ဧကုလညး ဖ်ာ ရွင 


ကျင့်ခြင်း ဆောက်တည်စေဇ်ါ | မိမိလည်း မဟုတ်မမှန်သည်ကို ပြောဆိုစ်ါ သူတစ်ပါးကို နး း မဟုတ် 


ခြီ ၂ 


(ရ မား ငူး နံ င န္ဓ သူ့ 
မမှန ပြောဆိုခြင်း ဆောက်တည်စေဇ်ါ | မိမိလည်း ကုန်းစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ သူတစ်ပါးကို မည သ ကုနး 
ပါ 


စကားကိ ပြောဆိုခြင်း ဆောက်တည်စေစ်ါ! မိမိလည်း ကြမ်းတမ်းသော စကားကိ ပေောဆိဇါ| 
ရး ရွ င (၈ (၂ မာ ၉ ၉ ပ္လ ၀၀ ဦ စ 
သူတစ်ပါးကိုလည်း ကြမ်းတမ်းသော စကားကိ ပြောဆို မ ဆောက်တည်စေစ်ါ! မိမိလည်း 
| ၂ ဒြ ဒြ 
(ရျ မ ၀ (8) လ (၂ မျ နး (မျ (၂ (8) မ မျ 
ပြိန်ဖျင်းသော စကားကိ ပေောဆိဇါ| သူတစ်ပါးကိုလည်း ပြိန်ဖျင်းသော စကားကိ ပြောဆိုခြင်း ဆောက် 
ကာ ဥ ဒ ဒီ င င ဒီ ဒြ 


တည်စေစဇ်ါ! ရဟန်းတို့ ဤသူကု သ္ယယုတမာအောက သသူယုတမာ ဟု ဆိအပ်ဇါ | 
ငြ ဧ ခး 


ခြီ ဂလ စ ၂. 


ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတဋိ အချို့သော သူသည် 
သူ့အသက် သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါး မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၤ ကာမဂုဏ်တို့ 
မု င င င (လဒ္ကိလူ ငီ င - င င လှ င စြ 
မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ဟုတမ သည်ကို ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ါ| ကုန်းစကားကို 
(၂ အရ န င 


င လူ ပါ ဝ နီ ပါ င နး 
ပြောဆို ငးမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ် | ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆိုခြင် ငးမှ့ .ေ င်ကြဉ်ဇ် | ပြိန်ဖျင်းသော 
၂ ၂ န စြ 


စကားကို ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ါၤ သူကို ဂ် င် င 
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ဝ ဝ ဥႆ ဂ င (ဒ မ္တ ၂ င ဝ ၂၂ ၂ ဂ ညြ 
ရှိင်း ရဟန်းတို့ ဤသူကို သူယုတ်မာ ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 
င (6) ငး င င င မး ငျ င (6) ဖျ 
၂ ရဟန်းတို့ သူယုတ်မာအောက် သူယုတ်မာဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤလောက 
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၂ ဂျွေုု့ ၂ | ( ဂီ ဓ ၂ 
မိမိလည်း မား ပ်ကြ မ ရှိငါး သတစ်ပါးကိလည်း မားသော တ ်ကြ မခ် ဆောက်တည် 
မိမိလည်း မှားသော တည်ကြည်မှု ရှိစ သူ းကိုလည်း မှား ည်ကြည်မှုခ် ည 
စေဇါ ႔ ရဟန်းတို့ ဤသူကို သယတ်မာအောက် သယတ်မာ ဟ ဆိအပ်ဇါ [႔ 
[၀ | | ဒီ | | ဒ | | ဒီ | ဒီ ဒြ 
0 (၂ (ရျ ၉ အွ င င မှ (6) လဲမ (@| မံ 
ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် 
မှန်သော အယူရှိစ်ါ မှန်သော ဘအကြံရှိစ်ါ မှန်သော စကားရှိစ်ါ) မှန်သော အလုပ်ရှိစ်ါ| မှန်သော 
လျှ (| င (လျ (| င (ရျ (| ဓမ္မ ဂ င 
အသက်မွေးမှု ရှိစ မှန်သော အားထုတ်မှု ရှိစ မှန်သော အောက်မေ့မှု ရှိစ မှန်သော တည်ကြည်မှု 
ရှိစါ1 ရဟန်းတို့ ဤသူကို သူတော်ကောင်း ဟု ဆိုအပ်ဇါ 
(ရျ (၂ လျှ ရန (ရျ လျှ ဌး (ရှ န (ရ ငး (၂ မှ 
ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းထက် သူတော်ကောင်း ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟနီးတို့ ဤလောတခ် 
အချို့သော သူသည် မိမိလည်း မှန်သော အယူရှိဇါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော အယူခွ် ဆောက်တည် 
စေဇါ မိမိလည်း မှန်သော အကြံရှိဇ်ါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော ဘအကြံခ် ဆောက်တည်စေစ်ါ1 
မိမိလည်း မှန်သော စကားရှိဇါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော စကားခွ် ဆောက်တည်စေစ်ါ1 မိမိလည်း 
န္သီ (လျူ) ပါ င ပ (၂ နး (လမှ (ဒ္ဓိ မါ အမွါ နး ပါ (စစစ ဖပ (ရျ 
မှန်သော အလုပ် ရှိစ! သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော အလုပ်ဋ် ဆောက်တည်စေစဇ်ါ႔ မိမိလည်း မှန်သော 
င္လ (| ပါ ရ ပ (၂ င နး နီး (မ နီး နး ပါ ၀၀ ငး 
အသက်မွေးမှု ရှိငါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော အသတ်မွေးမှုဋွ် ဆောက်တည်စေဇါ႔ မိမိလည်း 
လ သျ (| ပါ ~ ပ (@) န ~ ပို မ္မ လျ င ပါ ၀၀ န 
မှန်သော ဘားထုတ်မှု ရှိင်ၢ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော ဘားထုတ်မှုဋ် ဆောက်တည်စေစဇ်ါ႔ မိမိလည်း 
(ရျ င (| ပါ လျ ရ (6) က (ရျ ` (မျှ ပါမ င ပါ (စစ 
မှန်သော အောက်မေ့မှု ရှိဇ်ါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော အောက်မေ့မှု ဆောက်တည်စေစ်် | မိမိ 
လည်း မှန်သော တည်ကြည်မှု ရှိစ သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း မှန်သော တ ည်ကြည်မှုဋ် ခ် ဆောက်တည် စေဇါ ႔ 


ရဟန်း တို့ ဤသူကို သူတော်ကောင်း ထက် သူတော်ကောင်း ဟု အါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ပဉ္စမသုတ်! 


ငြ မား င ဝ ငျ င္လ ~ န ဌ (9 ငျ ငွ 

၂၀ | ရဟနးတူ့ သူယုတမာကုလ ဓိကောငငံါ သူယုတမာအောက သူယုတဓမာကုလညးတကောင4| 
င လျ) င ရ ဌ လူ ဌ င င ~ င ~ င 

သူတောတကောငးကုလညးတကောငႈး သူတောတကောငးထက သူတောတကောငးကုလညးတောငး သငတူ့တ ဝိ 


၀ (၂ ဝ (ရ 
ဟောကြားပေအံ့| ထု (တရား)ကို နာ ကုနလော့1ပ 


စြ 
နာ ၂ င င င င င. င ဝ ပီ 
ရဟတနးတူ့ သူယုတမာ ဟတူသည အဘယနညး1 ရဟတနးတျ့ ဤလောကခိ အချုသော သူသည 
ဓားသော အယ္ရရိဇါ [ပ ဓားသော အသိဉာဏ်ရှိစဇါ) ဓားသော လွတ်မြောက်မှုရှိဇ်ါ) ရဟန်းတို့ ဤသူကို 
ချပ် ၂ ၂ (၈ ၂၂ ငြ ႔ 
ဆိုအပ်ဇါါ1 

{လ လျ ရ သူ န္က ငျ ပား င္လ ဝု 
က ဗာ ရော မး ပ မ ရဟတနးတျ့ ဤလောကဋိ အချို့ 
သော သူသည မမလညး မှားသော အယူရှိစါါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှားသော အလူခွ ဆောကတည 
ငါ ၀၀ ငျ စြိ ဝ (ရစေ ပါ င ရ (6 (ည င ဝ (သန္တဲ့ ရ ဌ 
စေဝါ ပ] မမလညး မှားသော အသဉာဏရှဓါ|] သူတစ္ဝၤ[းကုလညး မှားသော အသဉာဏမဌ ဆောက 
င ပါ (၂၈ ငျ ရ ရာ ပါ ငံ ရ (9 ငျ ဦး ငး (လဒ္ယိုြ = 
တည စေဝါထ မဓမလညး ဓုားသော လွတ်မြောက်မှုရှိစ်ါ သတစပ ဧကုလညး ဓားသော လွတ်မြောက်မှု 
(င ယ္လ င္သ ဝ မြ ငး (င ငံ ဝ ငု မြ ပ 

ဆောက်တည်စေစ်ါ1 ရဟတနးတူ့ ဤသူကို သ္ယယုတမာအောက သယုတမာ ဟု ဆိအပ်ဇါ | 

ငြ ဤ ၂၅၂၀၅ ႔ စြ ၂ 


၈ 


ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်း စသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည 
[လ (8 ~ ဝ ရပ္ကြ ၁) နး နံ (ရွ! ၈၂ 
မှနသော အယူရှိဇါ ပ မှနသော အသိဉာဏ်ရှိစဇါ မှနသော လွတ်မြောက်မှုရှိဇ်ါ ရဟတနးတူ့ ဤသူကို 


၂၉၂ 5 


ဝ 


လူ ဃ ဝ ဉ္စ 
သူတောတကောငးႈး ဟု ဆိုအပ်ဇါါ 
င လျ (၁ (င္လ င ဗ မ လျ (ရ ယ မ င္လ 
ရဟတနးတူ့ သူတောတကောငးထက သူတောတောငႈး တဟတူသည အဘယနညႈး1 ရဟတနးတူ့ ဤလောတခ် 
အချို့သော ဆ္သည် မိမိလည်း မှန်သော အယူရှိစါါ သူတစ်ပါးကိုလည်း မှန်သော အယူခ ဆောက် 
င ပါ (၂၁ င နံ ဝ (ရး ပါ သ ပ ဝ င (ရ ဝ (သ 
တညစေဝါ ၀၂] မမလညး မှနသော အသဉာဏရှဗမါ] သူတစပ ဧကုလညး မှနသော အသဉာဏမဌ 
န မမှ ပါ ၀၀ င (ရ န (ပမွ +) ပါ နး ပ ဝ င (ရ 
ဆောက တညစေဝါ | မမလညး မှနသော လွတ်မြောက်မှုရှိဇါ | သူတစပ ကုလညး မှနသော 
လွတ်ေ ာက်မှုခ် ဆောက်တည်စေစ်ါ! ရဟန်းတို့ ဤသူကို သ့တော်ကောင်းထက် သုတော်ကောင်းဟု 
ဝွ 1 င ငြ ဖြူး ] ] စြ 
ဆုအပဌၢ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


န င င လူ ဌ ရူ ငး ယှ 
၂၀၇] ရဟတနးတူ့ သ္ယုတက့ု လညသးကောင သူယုတအောက သူယုတတကု လညးတကောငနး| သတော 
၉ 1 စြ ႔ ထ ] 


မျ (6) န အဲ လျ င င ငး (6) (ရ သျ င 
ကောင်းကို လည်းကောင်းၤ သူတော်ကောင်းထက် သူတော်ကောင်းကို လည်းကောင်း သင်တို့အား 
ဝ (@) (@) မ 
ဟောကြား ပေအံ့! ထို (တရား)ကို နာကြကုန်လော့1ပ1 


န 


ရဟန်း တို့ သူယုတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း ဝါ ရဟန်း တို့ ဤလောကခိ အချို့သော သူသည် 
သ ခေတ်ကို သတ တ်လေ့ရှိစ်ါ1ပၤ မှ မှားသောအလူ ရှိစ ရဟန်းတို့ တ့ ဤသူကို သူယုတ် ဟ့ ဆိအပ်ဇါ | 
[၀ စြ ၂ ] [ဧ 
ရဟန်းတို့ သူယုတ်အောက် သူယုတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော 
င ၀၃၀ (ရ ရစေ ဝါ စပါ ဝ (ရ လျှို ၁ လျှ လျ ဌ 
သူသည မြ သ့အသကကု သတဗါါ သူတစပၢးကုလညး သ့အသကတကှ သတ်ခြင်းခ် ဆောက 
နမှ ဌာ ဦး စြ ဖျ ဠ် ည် ငီ စြ င ပ ဉ် 
တည်စေစ်ါပၢ မမလညး မှားသော အယူရှိစဇါ သူတစ်ပါးကိုလည်း ဓားသော အလူခွ ဆောကတည 
[၂ | စြ ၂ န] 


ဝ ဌ {း င္လ ဝ ငု 
စေဇါါ| ရဟန်း တို့ ဤသူကို သယုတအောက သသယုတ ဟု ဆုအဝ၀ဗဝါါ |] 
ဧ ထ ဤ စြ 


ပ 


{ န င င ၂ င ဝု ပး 
ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်း ဟတူသည အဘယနညး|1 ရဟတနးတူ့ ဤလောကခိ အချးသောသူသည 


ဌ (လျို ရ င ~ ပါ (ရ (8 ပါ (လျာ ဝ င ပး 
သ အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ |]၀|| မှနသော အလုူရှါ | ရဟတနးတူ့ သူကို သတောကောငး ဟု 
ကြ ၂ ၂ ၂ ][ ၂ ငြ ဤ ၂၅ စြ 


ငု 
ဆုအပဌ | 


(လွု င ငံ န င ရ လှ င င င ပ 
ရဟတနးတူ့ သူတောတကောငးထက သူတောတောငးႈး တဟတူသည အဘယနညး1 ရဟတနးတျူ့ ဤလောကခိ 
ဝ မာ ~ ရြ ဌ ငျာ ငျ့ (ရ င ပါ ဌ ရ ဝ ငျ င 
က န္တ မာသ ယမ သာ သူ့.အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါၤ သူတစပ မဲ အခြ မ မြး 
သတြ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း ဆောက်တည်စေစဇ်ါၤပ1 မွ့ ရ _အယူရှိစါ! သူတစ်ပါးကိုလည်း 
မှနသော အလူခွ ဆောက်တည်စေစ်ါ1 ရဟတနးတု့ ဤသူကို သူကောငဝးထက သူကောငးဟု ဆိအပဝ်ဇါ ဟ့ 
လ [၀ ဤ ၂၂ ဧ [ဧ စြ 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


၈ 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
--- (၂၀) ၁ - သပ္ဗုရိသဝဝ် ~ 
၈ - ဒတိယ ပါပဓမသတ် 
(ဒ (၂၂၂ 
နး (@) ၆ 


(9 ဌ ရစေ မ (သှ 
၂၀၈1 ရဟနးတူ့ သူယုတကု လညးကောငး သူယုတအောက သူယုတကု လညးတကောငနး| သူတော 


်ာ 
စျ 
၈ 
စျ 
စ 
စ 


ရဟန်းတို့ သူယုတ် ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော သူသ ရြ မှားသော 
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ရြာ 


ဓ 
ဆ 
စာသော မကော 


တူးဖြိုဖျ 
များစွ 
ဒုစရို 


က 


င 
ာငးသဿ 
့ 


၀ညာရှတူလ 
ရျ 
န့ 
ဂ ဝ 
အပသော 


ဝ 


ဟ့မ္မံ- 
ခြူ 
တ့ 


င 
သူတောတကေ 


(9 


~ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ဓ 


ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 


င 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


င 
ကဆ 


ဝ 


မ 
တူ့န္ည 
လေ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


အဘလလေမမျး 


(၉ 


ဖြိုမဖျ 
ဓ ာသော ကော 


ဝ 


င 
စလညး 
(လူ 
တို့ ဤတရာ 
ဉ္စ 


မ 


လမ္မာသော 
(၈ 


ဝ 


[၂ 


ဝ 


လက မတု 


၂ 


ဝ 
မတဲ့ရဲ့အပံ| မျာ 


၀ 
ဝ 


| ရဟန် 


န 


ဝ 
ဝ 


င 


၂ အပြ 


ကဆောငဝဌါ 


သော ပညာရှိသော 
မူ 


ဝ 
၀ 

ဝ 

၀ 


ငု 


ပြ 
ဂုဏကဂေ 


)|စစေဇါ်[ 
[ 
မှ 


စပ 
င 


င 
ဝ 


[၀ 


မ 


(9 


ဝ 

င 

၀ 
တာ 

၀ 
တူလ 


ဂ 


ဒ 


ဝ 
ဝ 


စ့ 
အ 


ဝ 


င 
ယ်ကို 
ဥ ရွိ 
၀ 
သမ္မာဒ 
မ 
င 


ပျ 

ကို 

ဝ င 
ကိုလည် 

ငး 

(8 
ဓရှု ၀ညာရှ 


ရျ 

ပိ 
ဂ္ဝ 
ဓမ 
င္ရ 


ဝ 
ဝ 


ဓ သော မကော 


ဝ 


သတောကောင 


၂ 


ငု 


လ 


ဝ 
တန 
[၀ ၂ 


ဝ 

က္သ 

ဖြး 
စလည 


မူဝါ)! 


၂ 


မိက သျ 
နာသုစရုက| 
[ 
ငီ 


ဝု 


ဓျုး 


ဓါ မျာ 
ပ မဖျက်ဆီးအပ်သော 


လေ 
နူ အပြ 


ရွတဆောငင 


ဝါ 
စေဇါါ ဟ့ 


၂ 
ဝ 
ဓ 
ဌ 
ဝ 


မြ့ 


(လ 
နီ 


(5 
(8 

ရုကၢ ၀စသုစရုကၢ မေ 
ဝ္ဝ 
မန္ဒတော 


များ စာသော 


[၀ 
ဒ 


ဝ 
တ့ တ 
ဓ 
(ဓ 
င 


ဝ 
ဝ 


လ 
လျ 


မဲ စြ 


မတဲ့ရဲ့အပ် 
ရျ 


ခြီ 


ဝ 


၀ 
ဝ 


းဖြိုအ 


ကြ 
လူလျ 
စြ 
ငု 
င 
စ်ပ္ပါ 
(၉ 


သော ၀ညာရှသော လမ္မာသော 


ဝ 


မတု 
သစ 
ကုလကု 


မြ 
မြ 
င္တ 
(`) 
ဂိ 
_ွ 
မြ 
0 
ဂဂ 
၆ ) 
ဂ 
ဂ် 
ဖြး 


သို. ဝု မက္ကို ဝ င န 
၂၂၇1 ရဟနႈး ဥ ာ မဓမုကသော မလမ္မာသော သူယုတသ တူးဖြို 
ငမ ၁ (၂၂၂ ၂ (ရ (၁. င င်ေါ န နး ဓိ (၂. င 
ဖျကဆးအပသော မဓမကုယကဂကှ ရွတဆောငင | အပြစ်လ စရမါ |] ၀ညာရှတူ့လညး က္ခရအဝ၀ဝါ| 
င ( စြ ေ (မ ဝ င ပ (8 ဓ 
များစွာသော မကောငးမှုကုလညး ဖြစ်ပွါးစေဇါ1 အဘယ လေမမျး နညး တူမူ- တာယဒုစရှုက1 ၀စ 
(၉ ဂ ၆ ငြ ဤ စြီ 
လ္လ 


ဝ် ဝ { (လျှို င င. 
ကျေး ကု မသိမူရ် ထငစာ မပြုခြင်းတို့တည်း1 ဤလေးမျိုးတို့နှင့်1ပၤ 


ဒစရိုက်| မနောဒုစရုကၢ ဆာ 
ဒြ | ၂ [၂ | | (@) ပြူ 
၂ (က ဓ နး (၂. ကျီး (@) နေ န င 
ကာသသုစရုက1 ၀စသုစရုကၢ မနောသုစရုက သူကျေးဇလူကု သိရ် ထင်စွာပြုခြင်း1ပ1 
(၂ (ရ 
တတယသုတ[1 
အင်္ဂတိုရ်ပါဠိတော် 
ဥတ္တုရပ'၉ 


ဓ င 


၄ ၂ ပါဏာတိပါတီ သုတ 


႔ သအသက်တိ သတ်လေရိဇါ| မပေးသည်ကိ ယဇါ| ကာမဝ၀ဏ်တိဒ် မားယင်းစာ ကင်ဇါ| 
၂၂၄1 သူ့အသတ်တို သတ်လေ့ရှိစ်ါ ည်ကို ယူဇ်ါ ဏ်တို့ခ် မှားယွင်းစွာ ကျင့် 
နီး လဉ (6) ပါ အါ င မ င (ရျ ပါ (လန္လူု့ ၈) လျ နး ရ ပါ 
မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုစ်ါ1ပ1 သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါၤ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါါ 
ငး အမ အျ လှ ငး မ္န ပါ ငး ရပါ ဂ (၂ င နီ 
ကာမဂုဏ်တို့ မှားလွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ မဟုတ်မမှန်သည်ကို ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင် 
ကြဉ်ဇါ႔ပၤ 
စတတသတ်၂1 
. ထ 
အင်္ဂက္တိုရ်ပါဠိတော် 
ဥတ္တုရပ၉ 


(ရ 
၅ ~ ၀ဌမ မဂ္ဂသုတ 


၂၂၅1 ဓားသော အယူရှိစဇါၤ ရဓားသော အကြံရှိဇ်ါ ဓားသော စကားရှိဇါ) ဓားသော အလပ် ရှိင်ါ1ပ1 
၂ ၀ င [၂ အ ၁ ၂ ၂ င ၂ ဉြ ည မ ၂ 
မှနသော အယူရှိစါါ) မှနသော အကြံရှိဇ်ါ ဓားသော စကားရှိစါ ဓားသော အလုပ်ရှိစါါ1ပ1 
၂ [၂ ၂ ၂ ၂ ၂ ဥ ၂ ၆ ၂ 


င 
ပဉ္စမသုတ1 


၂၂၆[ မှားသော အသတက်မွေးမှုရှိစါ မှားသော လုံ့လရှိစ်ါ မှားသော အောက်မေ့မှုရှိစ်ါ မှားသော 
တည်ကြည်မှု ရှိင်ါ1ပ1 မှန်သော အသတ်မွေးမှုရှိစ်ါ မှန်သော လုံ့လရှိစ်ါ မှန်သော အောက်မေ့မှုရှိစ်ါ 


မှန်သော တည်ကြည်မှု ရှိင်ါ1ပ1 


ဆဋ္ဌသုတံ[ 
အင်ုက္တိုရ်ပါဠိတော် 
ခြ 


င္လ မု မစ္တ ငး ပါ (6) ကျို့ မစ္စ ပါ (8) ပါ (ရင္ဆို ၁ ပါ 
၂၂၇! မမြင်သည်ဌိ မြင်စ်ါဟု ဆိုစါၤ မ . ကြားဇ်ါဟု ဆိုစါၤ မတွေ့သည်ဋဌိ တွေ့ဇ်ါဟု 
ဟု ဟ ဆိုစ်ါ မကြားသည်ခိ မကြားဝ်ါဟု ဆိုစ်ါ 


=== (၂၃) ၃ - ဒုစ္စရိတ္ဝဝ် === 


၈ - ဒုတိယ ဝေါဟာရပထသုတ် 
၂၂၈! မြင်သည် မမြင်စါဟု ဆိုစ်ါ ကြားသည် မကြားဇ်ါဟု ဆိုစ်ါ တေ့ ည် မတွေ့ဇ်ါဟု 
ဆိုစ်ါ သိသည် မသိစ်ါဟု ဆိုစ်ပၢ မြင်သည် မြင်င်ါဟု ဆိုစ်ါ ကြားသည်ဋ် ကြားစါဟု “ဆိုင်! 
သိ 
အဋ္ဌမသုတ်! 


ဝ 
ငြ 
(0 ) 
ဝာ 
ဧ 
ဝ 


ရ ၂ (8 မွ (8 ငျာ ငျ့ ဝ ဌ ရ ၀ ပါ မွ 
၂၂၉1 သဒ္ဓ တရား ဓရှေ သလ ဓရှု ရှက်ခြင်း မရှ ထတလန့ ၀၂] သဒ္ဓ တရား ရှ] သလ 


ရု 


ရှိငါ| ရှက်ခြင်းရှိင္ပါ| ထိတ်လန့်ခြင်းရှိင်ါ1ပ1 


း ပညာရှိသော လိမ္မာသော 


သော လုံ့လရှိခါ) နာ ရး ရဟန်း တို့ လေးမျိုး တို့န 
ရွက်ဆောင်ဇ်ါ် ဘ စ်လည်း မရှိ 


မ ယ ပ 
သူတော်ကောင်းသည် ~ မတူးဖြိုမဖျက်ဆီးထပ်သော မမကုယဿယ 


ခြ စြ 
န္န င ဝ င ဌ 
ပညာရှိတို့လည်း မကဲ့ရဲ့အပ်) များစွာသော ကောငးမှုကုလညး ဖြစ်ပွါးစေဝ်ါဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


မျု ၈ င ၂) ငျ င ဖား) ငျ 
ဆ ဂတာ ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 စြမ မ တ 
နုငသော ၀ညာ ရှ စစ္သာကဝ | ကြားရ် [စရငနုငသော ၀ညာရှ သုတက၀ | 


င 
ဧကာဒသမသုတ်1 
ဓ (ဖ သွ ပါ 
သုံးခုမြောက် ဒုစ္စရိတ၀ဂ် ပြီးစ်ါ [ 
ဤ စ 


၂၃၂1 ရဟန်းတို့ ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် ်မှောက်ပြုရွ် ငါ ဟောကြားအပ်သော 


မျက 
တံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း! အဘယ်လေးမျိုးတို့နည် ဟူမူ- ရတာ ဟန်းတို့ မည်း းညစ်ရ် မည်း ညစ်သည့် 
အကျိုးရှိသော (ကဏှ ကဏွဝိပါတ) ကံသည် ရှိစါ ရဟန်းတို့ ဖျပ် ဖြူစင်သည့် အကျိုး ရှိသော 
(သုတ္တ သုတ္တဝိပါက) ကံသည် ရှိစ ရဟန်း တို့ မည်း ညစ် ဖြူစင်ရွှ မည်းညစ် ဖြူစင်သည့် အကျိုး ရှိသော 


(ကဏှသုတ္က ကဏှသုတ္ကဝိပါက) ကံသည် ရွိငါ ရဟန်းတို့ မဓမညးညစ မဖြူစင်ရ မမည်း ညစ် ဖြူစင် 
သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံး ရန်ဖြစ်သော (အကဏှအသုတ္က အကဏှအသုတ္ကဝိပါက) ကံသည် ရှိစ | 


စြ 
ရဟန်းတို့ ထူးသော ဉာဏ် င့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြား အပ်သော ကံတို့သည် 


ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ) 


၂ 


(ရ 
၀ဌမသုတ 1 


င (6) င ၉ ပါ ဒး ဥ {ဒ}. (ရျ လျ င ဗီ င 
၂၃၃1 ရဟန်းတို့ ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက်ပြုရ် ငံ ဟောကြားအပ်သော 


ကံတို့သည် _တွလေးမျိုး တို့တည်း | အဘယ လေးမျး တို့နည်း ဟူမူ- ရတာ ဟန်း တို့ မည်းညစ်ရ် မည်းညစ် 
သော အကျိုး ရှိသည့် (ကဏှ _ကဏွဝိပါက) ကံသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ ရ င် ်းရိ ဇြ 
(သုတ္တ သုတ္တဝိပါက) ကံသည် ရှိစ ရဟန်း တို့ မည်းညစ် ဖြူစင် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် 
(ကဏှသုတ္က ကဏှသုတ္ကဝိပါက) ကံသည် ရွိ ရဟန်းတို့ နကာ မဖြူစ စင်ရ် မမည်းညစ် မဖြူစင် 
သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန် ဖြစ်သော (အကဏှအသုတ္က အကဏှအသုတ္တဝိပါက) ကံသညံ ရှိစ 


၈ 
၀ 


_ ၇ 


[လန (၂ း ( ဖန (@) ဝ {~ 

ဟန်းတိ မည်း စ်ရ် မ စ်သော အတ်ါးရှိသ (ကဏှ ကဏှဝိပါက) ကံဟူသ 
မ မျု ဖြ ဉာ ည်း ည စီ ရှိ ည့် ္ဆု င 
အဘယ်နည်း; စ္စူ ) ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သော သည် အပြစ်ရှိသော ကာယသခ်္ခ ရကို ပြုစီရင်င်ါ 
အပြစ် ရှိသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်ရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 ထိုသူသည် 
(ရ) န္ဆ (၂ (၂ ၅4 ဖျ ခိ အ) ဓ နေ ၀ (၂ 4 အုမ 
အပြစ်ရှိသော ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ်ရှိသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, 

(ရစ နေ (6) (၂ 4 (ရျ (ရစ နီး မျ ပါ (ရ 

အပြစ်ရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်ရှိသော လောက် ဖြစ်ဇါ အပြစ်ရှိသော 
မျ င သျ ယး (6) (၂ (ရစ (6) ၉ ၆ * (၂ င (၂ ~ ပါ 
လောကခိ ဖြစ်လတ် သော် ထိုသူကို အပြစ်ရှိသော တွေ့ထိခြင်း ဖဿ' တို့သည် တွေ့ထိကုန်ဇါ! 
ရင္က ၈) (၂ ရျ ၆ စး (8) င (6) ငာ န (၂ (ဆါ ညက လ နိပ္သီး | (၂ 
အပြစ်ရှိသော တွေ ထိခြင်း ဖဿ တို့ဖြင့် တွေ့ထိလတ်သော် ထိုသူသည် ငရဲ ဖြစ်သော သတ္ဝါတိ 
၂ (၂ [၀၂ `၄ ဝ္ဝ [ဧ ၉ ဂြ 


ရ ၈ ရစ အမျိုး ငလ မ ဝ ၀ ဂ ပါ မြား) ၀ ငျ မး 
ကျ! အပြစ်ရှိသော ၈၀၈၈ ဆငးရသည့ ဝေဒနာကု ခစားရဇ | ရဟတနးတူ့ ဤကံကို မည်းညစ်ရ် 


ဝ 


ခြီ 


ငး ဝု င ဝ ပ ၀ ဝ ငု ပါ 
ညစသော အတျးရှသည့် (ကဏှ ကဏှ္ဝပ ကာ) က္ဟု ဆုအပဌၢ | 


၉ 
[ဂြ 


ဟန်းတို့ ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် (သုတ္က သုတ္တဝိပါက) တံဟူသည် အဘယ်နည်း! 
၂ ခြ န ဖြူ မြ ဖြူ ပ ရိ က မျ ဖြ ဝ ဝ ဓံ န က အူ ငြ 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဋဌိ အချို့သောသူသည် အပြစ်မရှိသော ကာယသင်္ခါရကို ပြုစီရင်စါ! အပြစ်မရှိသော 
ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်င်ၤ အပြစ်မရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်င်ါ1 ထိုသူသည် အပြစ်မရှိသော 

၁ ဝ ဓ ဌဲ င မွိုး ၈ ဓ ဠာ ဝ (၁၂ ၅ င မ 
ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ်မရှိသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ် 
မရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်မရှိသော လောကီ ဖြစ်စါၤ အပြစ်မရှိသော 


၆ 


င ၁ ဌ င န ဝ ၂ ဂ ဝ င္ရ ဝ မ္လ 
လောကဋဌ ဖြစ်လတ်သော် ထ္သုက့ အပြစ်မရှိသော တေ့ ထိခြင်း ဖဿ တု့သည တေ့ ထကုနငဌါ | 
စြ : ၂ ဝ္ဝ [၀ (ဓ စြ 


လျှု) (၁ အိ ရ ညု စဉ် ခး ဝ င န္က မ ဝ ဂျိ ကျ မဲမ 
အပြစ်မရှိသော တွေ့ထိခြင်း `ဖဿတို့ဖြင့် တွေ့ထိသော် ထိုသူသည် သုဘကိဏှဗြဟ္မာတို့တဲ့သို့ အပြစ် 


(9) ငင င ပှ ငြ ၀ လျှု ၀ ဝ သူ မ (@) 
မရှသော စဧစငစစ ချမႈးသာသည့ ဝေဒနာကု ခံစားရစ်ါ1 ရဟတနးတူ့ ဤကံကို ဖြူစင် ဖြူစင်သော အတျုး 
ရှိသည့် (သုတ္က သုတ္တဝိပါတ) ကံဟု ဆိုအပ်စ်ါ 

(မြု င န လံ င န္န င (၉၂၈ င 
ရဟန်းတို့ မည်းညစ် ဖြူစင်ရွ မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် (တဏှသုတ္က တဏှသုတ္က 
ဝိပါက) ကံဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ၀ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် အပြစ်ရှိ မရှိ ရော 


နှောသော ကာယသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇါ အပြစ်ရှိ မရှိ ရှာနေသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇါ ~အပြစ်ရှိမရှိ 
ရောနှောသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်င်ါ1 ထိုသူသည် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော ကာယသင်္ခါရကို 
ပြုစီရင် သောကြောင့် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်ရှိမရှိ 


(~ (၂ (၂ 4 ငး (ရ (၂ မါ ငး 
ရောနှော သော မနော သင်္ခါရကို မြစ်ရငသောတြောင် အဖြစ ရှိ မရှိ ရှာနေတာ လောတဋိ ဖြစ်ရဇ်ါ! 


ဉာ 


အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော လောကဋိ ဖြစ်လတ်သော် ထိုသူကို အပြစ်ရှိ မရှိ ရောနှေောသော တေ ဥ.ထိခြင်း 
“ဖဿ?” တို့သည် တွေ .ထိကုန်ဇါါ အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော တွေ .ထိမှု ဖဿ တို့ဖြင့် တွေ _.ထိလတ်သော် 


ထိုသူသည် _ လူ, အချို့သောနတ်, အချို့သောဝေမာနိကပြိတ္တာတို့ကဲ့သို့ အပြစ်ရှိ မရှိ မ မည မ 


ချမ်းသာဆင်းရဲ ပြိး ဝြမ်းသည့် ဝေဒနာကို ခံစားရစ်ါ! ရဟန်းတို့ ဤကံကို မည်း ညစ် ဖြူစင်ရ် မည်း ညစ် 


ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် (ကဏှသုတ္တ ကဏှသုတ္တဝိပါက) ကံဟု ဆိုအပ်ဇါ 


ရဟန်း တို့ မမည်း ညစ် မဖြူစင်ရ မမည်း ညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသ ် ကံကု ၇နိဆုံးရန် စ်သော 
(အကဏှ အသုတ္တ အကဏှွ အသုတ္တဝိပါက) ၂ကံဟူသည် - အဘယ်နည်း ` ရဟန်းတို့ ထို 


၀ ဝ လူ ငု မး င င သြ ဝ င င 
ကံလေးပါးတို့တွင် မည်းညစ်ရွှ မ ဆ မး အကျိုးရှိသည့်ကံကို ၀ယရန လူ့ဆော င်း ူစင်ရ် 


၂၀ 
၀ ဌ 


ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကို ပယ်ရန် လှုံ့ဆော်ခြင်း မည်း ညစ် ဖြူစင်ရွဲ မည်း ညစ် ဖြူစင်သော 
အကျိုးရှိသည့် ကံကို ပယ်ရန် လှုံ့ဆော်ခြင်း မင်စေတနာကို မမည်း ညစ် မဖြူစင်ရ မမည်း ညစ် 


မဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် 
ဟူရှ် ဆိုအပ်စ်ၤ ရဟန်းတို့ 
ဝ 


ဃ 
= 
ဝ 


န်ဆုံးရနန်ဖြစ်သော (အကဏှအသုတ္က အကဏှ အသုတ္တဝိပါက) ကံ 
စြီ ၂ | ၂ 
ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအပ်သော 


စြ 
ကံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဟု (မိ ~ တော်မူစ်ါ)1 


၆ ၀၀ (9) (ရ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


- သောဏကာလထ သုတ် 
ခု န 
စြ 


(6) (@) (ရ ပျ နံ ၀ ၀ န အါ လာ လျှ 
၂၃၄! ထိုအခါ သိခါမောဂ္ဂလာန်ပုဏ္ဍားသည် မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းတပ်ရွဲ မြတ်စွာဘုရားနှင့် 
အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို 
ဝ င န ၀၀ (၉ 
ပြီးဆုံးစေရ် တစ်ခုသော နေရာခိ ထိုင်လျက် မြတ်စွာဘုရားအား- 


စ 


အသျှင်ဂေါတမ ယခင့် ယခင်နေ့တို့ ငိုခ် သောဏကာယနလုလင်သည် ကျွန်ုပ်ထံသို့ သိ ချဉ်းကပ် ဝရ 


4 ဝ 

ရဟန်းဂေါတမသည် ကံအားလုံးတို့ကို မပြုရဟု ပညတ်ဇ်ါ ကံအားလုံးတို့ကို မပြုရဟု ၀ညတသူသည 
သတလောတကဇါ တ်ခြင်းကို ဆိုရာရောက်ဇါါ အသျှင် ဤသတ္တလောကသည် ကံသဘောရှိဇါ 1 ကံကို 
တ နု ဖြ တ 


အားထုတ်ခြင်းကြောင့် တည်ဇါ” ဟ အတျန္လိပ်အား က်စတားကိ ဆိပါသည်ဟ လျောက်ဇါ |] | | 
ပြ စှ တည ဉ ဉွါ ဥယ ဂ ဆုဗးသည္ဟူ လျှေ 


ခြီ 


ကီး 


ပုဏ္ထားသောဏကာယနလုလင်ကို မြင်ဖူးသည်ကိုမျှလည်း ငါမသိစဖူး| ဤသို့ သဘောရှိသော 
စကားကို .ေ ာဟောသည် ဟူသည်ကား အဘယ်မှာ ဖြစ်နိုင်အံ့နည်း1 ပုဏ္ထား ကိုယ်တိုင် ထူးသော 
ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအပ်သော ကံတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ်လေးမျိုး 
လး င ငး (၉၂ စ ဂ (@) ဝ (၈ 
တို့နည်း ဟူမူ- ပုဏ္ဍား မည်းညစ်ရ် မည်းညစ်သော အကျိုးရှိသည့် (ကဏှ ကဏှဝိပါက) ကံသည် ရှိစ 
ပုဏ္ထား ဖြူစင် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် (သုတ္တသုတ္တဝိပါက) ကံသည် ရှိစ ပုဏ္ထား မည်းညစ် 
ဖြူစင်ရ် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် (ကဏှသုတ္တ ကဏှသုတ္တဝိပါက) အံသံည် ရှိစ ပုဏ္ထား 
န သှ နီ (၉၂ စ) နြား ဝ င နး နး 
မမည်းညစ် မဖြူစင်ရ မမည်း ညစ် မဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံ ကုန်ဆုံးရန် ဖြစ်သော 
အကဏှအသုတ္တ အတဏှ အသုတ္တဝိပါက) ကံသည် ရှိစ 
ပုဏ္ထား မည်းညစ်ရွဲ မည်းညစ်သော အကျိုးရှိသည့် (ကဏှ ကဏှဝိပါက) ကံဟူသည် အဘယ်နည်း 
ပုဏ္ထား ဤလောတခ် အချို့သောသူသည် အပြစ်ရှိသော ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်ရှိသော 
ဓ (~ (၂ (၂ 4 (ရစ (~ (၂ (၂ 4 (6) အ (ရစ 
ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်ရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 ထိုသူသည် အပြစ်ရှိသော ကာယ 
(~ (၂ ဓ မ (ရ (ရစ ဓ (~ (6) (၂ 4 နး (ရစ 
သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ်ရှိသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ်ရှိသော မနော 
သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်ရှိသော လောက် ဖြစ်ရင် အပြစ်ရှိသော လောကဋိ 
(လျှံ လျန် ရ (6) (၂ (လင္က) (8) င ၆ င ၀ (ရန (6) (လ ပါ (ရ 
စ်လတ်သော် ထိသကိ အပြစ်ရှိသော တွေ့ထိခြင်း ဖဿ ' တို့သည် တွေ့ထိကုန်ဝါ အပြစ်ရှိသော 
၂. | ဒ ၂ ဝ ပြူ ၀၀ ဒြ ၂ 


၆ နး 


(၁၂ အျရ ဝ မျှ (လ ဝ ဗ လူင | ၀ လျ ဝ ဌ 
တေ့ ထိခြင်း ဖဿ တို့ဖြင့် တေထလတသော ထုသူသည ငရဥ ဖြစ်သော သတဝါတုက့္သသု အပြစ် 
၀၀ [၀၂ ၀၀ [ တာ [၀ ၀ ၀ 


၈ 


(@ 


ရှသော စင်စစ် ဆင်းရဲသည့် ဝေဒနာကို ခံစားရဇါ | ဗုဏ္ကား ဤကံကို မည်းညစ်ရ် မည်းညစ်သော 


န 


(စက္ဖို ဝ ပ ၀ ဝ င္လ ပါ 
အတျုး ရှသော (ကဏှ ကဏှ္ဝပ ကာ) က္ဟု ဆုအပဌၢ | 


ပုဏ္ထား ဖြူစင် ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် (သုတ္တ သုတ္တဝိပါက) ကံဟူသည် အဘယ်နည်း | ပုဏ္ထား 
ဤလောကဋိ အချို့သော သူသည် အပြစ်မရှိသော ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်မရှိသော 
ဓ နေ (၂ (၂ ၅ ပါ ရာ. ဂါမ န္ဆ (၂ (၂ 4 ပါ (6) အမ 
ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်မရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 ထိုသူသည် အပြစ် 

နေ (၂ မ ငဝ ဂး (အျ ၈) ဓ နေ (၂ (၂ 4 မ္ပ (ရျ 
ကာယ သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ်မရှိသော ၀စီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့်, အပြစ် 
(| (၁ (၂ (၂ ၃၅ (ရျ ပျူ န္လ ပျ ညာ (၂ 
မရှိသော မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်မရှိသော လောကခ် ဖြစ်ရဇ်ါ အပြစ်မရှိသော 
ဒဒ (ဧ နံ (ရျ (6) (၂ ဌာ (6) နီ 6 နှ (6 (ရ (၂ မျ 

လောက် ဖြစ်လတ် သော် ထိုသူကို အပြစ်မရှိသော တွေ့ထိခြင်း ဖဿ ' တို့သည် တွေ့ထိကုန်ဇါါ 

၀ ဝ (8) (ရျ ၆ (8) (ရျ (၂ (ယျ လျ (၂ န (@) ရ ဂ 
အပြစ်မရှိသော တွေ့ထိခြင်း `ဖဿ တို့ဖြင့် တွေ့ထိလတ်သော် ထိုသူသည် သုဘကိဏှဗုြဟ္မာတို့ကဲ့သို့ 
အပြစ်မရှိသော စင်စစ် ချမ်းသာသည့် ဝေဒနာကို ခံစားရစ်ါ႔ ပုဏ္ထား ဤကံကို ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော 


၉ 


(၉၂၈. လ ဝ ၀ ဝ 
အတျးရှသည့် (ညြက္က သုတ္တဝိပါက) က္ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 


မုက္ထား:ဥညဥးညစ် ဝြ ဖညးညင်း ဖြူစင် အတ္ပုးရ သည့် (တဏှ္သတ္တ တံက္ဍ္သုတ္တင်ပါတ္ပ) 
ကံဟူသည် အဘယ်နည်း! ပုဏ္ထား ဤလောတခ် အချို့သောသူသည် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော တာယ 
(~ (6) (၂ ငာ ၀၀ ၀ ဓ (~ ၀ (၂ ၃၅ ၀၀ ၀ 
သင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော 
မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1 ထိုသူသည် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင် 
သောကြောင့် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော ဝစီသင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော 
မနော သင်္ခါရကို ပြုစီရင်သောကြောင့် အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှေောသော လောကခိ ဖြစ်ရဇ်ါ အပြစ်ရှိမရှိ 
ရောနှောသော လောတဋိ စ်လတ်သော် ထိုသူကို အပြစ်ရှိမရှိ ရောနှောသော တွေ့ထိခြင်း ဖဿ?” 
တို့သည် တွေ့ထိကုနိဇ်ါ အပြစ်ရှိ မရှိရောနှေောသော တွေ့ထိခြင် စ ဖဿတို့ဖြင့် တွေ့ထိလတ်သော် 
ဝ င ပ့ ဦး (@| လမွ င ဝ ~ (၂ ၁ ၂) လ ပ ပ္လိ 
ထိုသူသည် လူ, အချို့သောနတ်, အချို့သော ဝေမာနိတပြိတ္တာတို့ကဲ့သို့ ၂ ချမ်းသာဆင်းရဲ ပ်ြိုး ပမ်း သော 
| | ဒီ ဉ့ မး ဒး | ဝ င င တ (ပြူ င [၀ 
ဝေဒနာကို ခံစားရဇ်ါ1 ပုဏ္ထား ဤကံကို မည်းညစ် ဖြူစင်ရ် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသော 


(6 ဝ ဝ ငု 
(ကဏှသုတ္က ကဏှသုတ္တဝိပါက) က္ဟု ဆိုအပ်ဇါၢ 


ပုဏား မမည်းညစ် မဖြူစင်ရ် မမည်းညစ် မဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန်ဖြစ်သော 
(အကဏှ အသုတ္က အကဏှ အသုတ္တဝိပါက) ကံဟူသည် ” အဘယ်နည်း! ပုဏ္ထား ထို ကံတို့တွင် 
မည်း းညစ်ရွှဲ မည်းညစ်သေား အကျိုးရှိသော တံကို ပယ်ရန် လှုံ့ဆော်ခြင်း ဖြူစင်ရှ် ဖြူစင်သော 
အကျိုး ရှိသော ကံကို ပယ်ရန် လူံ့ဆော်ခြင်း; မည်းညစ် ဖြူစင်ရ် မည်းညစ်ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသော 


ဝ င င င င ဌ 
ကံကို ပယ်ရန် လှုံ့ဆော်ခြင်း မဂ်စေတနာကို မဓမညးညစ မဖြူစင်ရ မမညးညစ မဖြူစင်သော အကျိုး 


က 
ဝ 
ဂ 


ရှိသ ကံကုန်ဆုံးရန် ဖြစ်သော အကဏှအသုတ္က အကဏှအသုတ္တ ဝိပါက) ကံဟု ဆိုအပ်ဇါ [ ပုဏ္ထား 
အရု မည္ကို » ဒ လူ မွာ မ (ရှ မျ န ၀ ၀ ယီ (@! (6) (ဉ္စ 
ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအပ်သော ကံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း 
ပး 


ဂး ပ မ္ဝ 
(မိ တော်မူဇါ )[ 


၂၂၇၅ ရဟန်းတို့ ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ် တိုင် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအပ်သော 
ကံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း ထ အဘယ် မ ဖ ရဟန်းတို့ မည်းညစ်ရ် မည်းညစ်သော 
အကျိုး ရှိသော (ကဏှ ကဏွဝိပါတ) ကံ ရှိစ ရဟန်းတို့ ဖြူစင်ရွ ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော 


(သုတ္တ သုတ္တဝိပါက) ကံသည် ရှိ ရဟန်း တို့ မည်းညစ် ဖြူစင်ရ် မည်း းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသော 
(ကဏှသုတ္က ကဏွသုတ္ကဝိပါက)ကံသည် ရွိခါ ရဟန်းတို့ မမည်း းညစ် မဖြူစင်ရ် မမည်း ညစ် 
မဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန်ဖြစ်သော (အကဏှ အသုတ္က အကဏှအသုတ္တဝိပါက 
ကံသည် ရှိစ 

ရဟန်းတို့ မည်းညစ်ရှ် မည်း ညစ်သော အကျိုးရှိသော (ကဏှ _ကဏှဝိပါက) ကံဟူသည် 
အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ အချို့သောသူသည် သူ့အသက်ကို သတ်ဇါၤ မပေးသ 


ယာ န (လျ လျ လျ 
ယူဇါါ ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ဝါး မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုဝါ မေ့လျော့ခြင်း စါ အကြောင်း 
ဖြစ်သော သေအရက်ကို ရ | ရဟန်း တိ့ ဤသည်ကို မည်း းညစ်ရ် မည်း ညစ်သော အကျိုး ရှိသော 


ခြီ 


(@ 


ာ 
ဂ ဥ 


(ကဏှ ကဏှဝိပါက) တံ ဟု ဆိုအပ်စါါ1 
ငေ ဝ (မွ ~ (၉၂၈ ဝ ၀ လ ဂ 
ရဟန်းတို့ ဖြူစင် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော (သုတ္က သုတ္တဝိပါတ) ကံဟူသည် အဘယ်နည်း 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဠ် အချို့သောသူသည် သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၤ မပေးသ 
ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်င်ါၤ ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်င်ါၤ မဟုတ် မမှ 
င ၀ မျ င န င မ မ အျ စ ဂ ကို င န စှ  မျိုမ္ဘ ၈) မ န င္လ 
ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်င်ါ မေ့လျော့ခြင်းင်ါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်း 


ခေ င် ဉ်စါ်1 ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော (သုတ္တ သုတ္တဝိပါက) ကံဟု 


၉ -0ာဂ~ 


ဆိုအပ်ဇ်ါ 

ရဟန်းတို့ မည်း ညစ် ဖြူစင် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော (ကဏှသုတ္က ကဏှ 
သုတ္တ၀ပ ကာ) ကံ ဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ အချို့သောသူသည် အပြစ်ရှိ မရှိ 
ရောခေ နှာာသော ကာယသင်္ခရကို ပြုစီရင်င်ါ1ပ1 ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို မည်း ညစ် ဖြူစင်ရ် မည်းညစ် 


ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသော (ကဏှသုတ္က ကဏှ သုတ္တဝိပႆ က) ကံ ဟု ဆိုအပ်ဇါ | 


ရဟန်းတို့ မမည်းညစ် မဖြူစင်ရ မမည်းညစ် မဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော ကံက ကုန်ဆုံ 


[. 


မ္က အသုတ္က အကဏှ္အသုတ္တ၀ဝပါါက ပြ ရ သ အ ရဟန် နးတု့ 


ည်း ညစ် က ၈ ကံကုန်ဆုံးရန်ဖြစ်သော ~ အကဏှ 
အသုတ္တဝိပါက) တံ ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ႔ ရဟန်းတို့ ကိုယ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် 
နိုး တို့ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


န 
ငါဟောကြား အပ်သော ကံ တို့သည် ဤလေးမျိုး တူ့တညး 
တ် 


ငြ က္တ ၁) (သဒ် စို့ န ဝင 
၂၇ | ရဟနးတျ့ ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် က 


င် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအဝ်သော 
ကံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း စ္ခု အဘယ် _ လေးမျိုး န 


ဟူမူ- ရဟန်း တေ မည်း းညစ်ရွှ မည်း ညစ် 


သော အကျိုးရှိသော ကံသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော ကံသည် ရှိစ 


ရဟန်းတို့ မည်း ညစ် ဖြူစင်ရွှ မည်း ညစ် ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသော ကံသည် ရှိစ ရဟန်းတို့ မမည်း 
ညစ် မဖြူစင်ရ မမည်း ညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသော ကံကုန်ဆုံးရန် ဖြစ်သော ကံ ည် ရှိခ 


ရဟန်းတို့ မည်းညစ်ရ် မည်းညစ်သော အကျိုးရှိသော ကံဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ 
ဤလောတခ် အချို့သော သည် အမိကို သတ်ဇါါ အဖကို သတ်ဇါ| ရဟန္တာကို သတ်ဇါ| 
ဌ ဝ ရ ဝ ၂ ၂. (၂၅ င ငြ ဝ (ရွီ (စို့) ၀ ဝ 
မြတ်စွာဘုရားကို ပြစ်မှားလိုသောစိတ်ဖြင့် သွေးစိမ်းတည်စေစဇ်ါ! သဃာတကှု သင်းခဲဇါ | ရဟတနးတူ့ ဤကံကို 
ညဝါ ည်း ခြ ၂ စြ ငြ ဝ ၀၆ စြ ဝ ငြ စြ 
မညးညစရွ မညးညစသော အတျုးရှသော က တု ဆုအဝ၀ဝါ ရ 


ခီ [၂ 


[ဂ 
၀၀ 


ယး (၂ နှီ ငး (၉၂၂ စ) ၀ နံ နး င န 
ရဟန်းတို့ ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော ငံ ဟူသည် အဘယ်နည်း စ္စူ ရဟန်း န်းတို့ ဤလောက 
အချို့သော သူသည် သူ့အသက်သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၤ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ 
ကာမဂုဏ်တို့ခ် မားယင်းစာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြ နူ 
နး ဦး ်် ဂ ဝိ ဝ စ္လ င မ အမှ လါ ဦး ဦး (၂ ၀ မ ည 
ကုန်းစကားကို ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆိုခြင်းမှ ေ င်ကြဉ်ဇ်ါ 
ခမျ လမ (၂ (၂ န္လ ငး နီး ပါ င ရီ ၆ (6) ၂ ငမ ၂ 
ပြိန်ဖျင်းသော စကားကိ ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ါ မက်မောခြင်း အဘိဇ္စုာ`မများ! ပျက်စီးစေလိုစိတ် 
၂ | ၂ ၂ 


မရှိ မှန်ကန်သော အယူရှိဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤကံကို ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော ကံဟု ဆိုအပ်စ်ါ 


ဝ 


င 


ရဟန်းတို့ မည်း ညစ ဖြူစင်ရ် မည်း းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော အဘယ်နည်း ဝါ 
ရဟန်း တို့ ဤလောတဋိ အချို့သောသူသည် အပြစ်ရှိ မရှိ မြန မြမ ပါမူ ကာယသင်္ခါ ရကို ပြုစီရင်င်ါ1ပ1 


ရဟန်းတို့ ဤတံကို မည်းညစ် ဖြူစင်ရ် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသော တံ ဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ1 

ရဟန်းတို့ မမည်း ညစ် မဖြူစင်ရှ မမည်းညစ် မဖြ 
ကံဟူသည် အဘယ်နည်း း[ ရဟန်းတို့ မည်းညစ်ရွှ မည်းညစ်သော အကျိုး းရှိသော တံကို႔1ပၢၤ ရဟန်းတို့ 
ဤကံကို မမည်း ညစ် မဖြူစင်ရှ မမည်း ညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် တံကုန်ဆုံးရန်ဖြစ်သော ကံဟု 


ဆိုအပ်ဇါ ရဟန်း တေ ်တိုင်ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအပ်သော ကံတို့သည် 
ဤလေးမျိုး တို့တည်း 


(မိန့့တော်မူဝါ) 


[စင်သောအတျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန်ဖြစ်သော 


က္ယ 
စြ 
ဟ့ 
စြ 


င 
ပဉ္စမသုတ 1 


သ ဝ ဂ္တိသူ င င 
၂၈၇ ရဟန်း စတို ထူး လျ ဉာဏ်ဖြင့် ကုယ တိင် မဓုကဓမောက ရ် င ဟောကြား အပသော 


န 
ဝ ၀ ဝု ဝ င 


ကံတို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း1 အဘယ်လေး မျိုးတို့နည်းဟူ ူမူ- ရဟန်းတို့ မည်း းညစ်ရွှ မည်း ညစ်သော 
အကျိုးရှိသည့် ကံသည် ရှိင်ါ| ရဟန်းတို့ ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံသည် ရှိခ မည်း ညစ် 
ဖြူစင် မည်းညစ်ဖြူ စင်သော အကျိုးရှိသည့် ပေင ရှိစ ရဟန်းတို့ မမည်းညစ် မဖြူစင်ရ 
မမည်းညစ် မဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန်ဖြစ်သော ကံသည် ရှိစ [ 

ရဟန်းတို့ မည်း ညစ်ရ် မည်း ညစ်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံဟူသည် အဘယ်နည်း | ရဟန်းတို့ 
ဤလောကဋိ အချို့သောသူသည် _အပြစ်ရှိသော ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်င်ါ1ပ1 ရဟန်းတို့ ဤကတံကို 
မည်း းညစ်ရ် မည်း ညစ်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံဟု ဆိုအပ်စါါ1 

ရဟန်းတို့ ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ 
အချို့သော သူသည် အပြစ်မရှိသော ကာယသင်္ခါရကို ပြုစီရင်စါ1ပ1 ရဟန်းတို့ ဤကံကို ဖြူစင် 


လ ဝုမမ မ ၀ န လျ ပါ 
ဖြူစင်သော အကျးရှသည့ က္ဟု ဆုအပဌၢ | 


၈ 


() 


ဟား 


ရဟန်းတို့ မည်း ညစ် ဖြူစင်ရွဲ မည်း ညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟူသည် အဘယ်နည်း ဓူ 


ရဟန်း တို့ ဤလောကဋိ အချို့သော” သူသည် အပြစ်ရှိ မရှိ ရောနှောသော .ကာယသင်္ခါရကို 


ပြုစီရင်င်ၤပ# ရဟန်းတို့ ဤကံကို မည်းညစ် ဖြူစင်ရ်် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟု 


(| 


ရဟန်းတို့ ဓမ ည်းညစ် မ [စင်ရွ် မမည်း ညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံး ရန်ဖြစ်သော 
ကံ ဟူသည် အဘယ်န ဇြ ဝါ မှန်ကန်သော အလူ `သမ္မာဒိဋ္ဌိံ လည်း ကောင်း ဝါပ] မှန်ကန်သော 
တည်ကြည် င်း “သမ္မာ သမာဓိ” လည်း ကောင်း တည်း မျူ ရဟန်းဆို ကံကို မမည်း ညစ် မဖြူစင်ရ 
မမည်းညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံး :ရန်ဖြစ်သော ကံဟု ဆိုအပ်ဇါါ ရဟန်း တို့ ထူး သော 


(၉ 


မှ (ရ ၀ ၀ ၀၀ င ~ င ဝ် ကး င 
ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက်ပြုရ် ငံ ဟောကြား အပ်သော ကံတို့သည် ဤလေးမျို းမျိုး တို့တည်း ဟု 


၂ [၀ [၀ 


ပ္က ရဟန်းတို့ ကံတံ့ စည ဤလေးမျိုး တို့တည်း ဓါ မည်း းညစ်ရ် မည်း ညစ်သော အကျိုး 


ရှိသည့်#ပၢ ရဟန်းတို့ အချို့သောသူသည် အပြစ်ရှိသော ကာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင်င်ါ1ပ1 


ရဟန်းတို့ ဤကံကို မည်းညစ်ရ မည်းညစ်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ! 

ရဟန်းတို့ ဖြူစင်ရ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟူသည် အဘယ်နည်း! ရဟန်းတို့ ဤလောကဋိ 
အချို့သောသူသည် အပြစ်မရှိသော ကာယသင်္ခါရကို ပြုစီရင်ဇ်ါ1ပ4 ရဟန်းတို့ ဤကံကို ဖြူစင် 
ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟု ဆိုအပ်ဇ်ါ1 


ဝ 


၈ 


ရဟန်းတို့ မည်းညစ် ဖြူစင်ရ် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟူသည် အဘယ်နည်း! 
ရဟန်းတို့ ဤလောကဋဌိ အချို့သော သူသည် အပြစ်ရှိ မရှိ ရောနှောသော ကတာယသခင်္ခါရကို ပြုစီရင် 
ဇါပၢ ရဟန်းတို့ ဤကံကို မည်းညစ် ဖြူစင်ရ် မည်းညစ် ဖြူစင်သော အကျိုးရှိသည့် ကံဟု ဆိုအပ်စ်ါ1 

ရဟန်းတို့ မမည်းညစ် မဖြူစင်ရ မမည်း ညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန် ဖြစ်သော 


ကံဟူသည် အဘယ်နည်း | သစ္စာလေးပါးကို သိေ ာင်း အောက်မေ့မှု `သတိသမ္ဗောဇ္စုင် သစ္စာလေးပါး 
ကို သိကြောင်း ပညာ  ဓမ္မဝိစယသမ္ဗောရွုင်| သစ္စာလေးပါးကို သိကြောင်း လုံ့လ ဝီရိယသမ္ဗောဇ္စုင် | 


သစ္စာလေး ပါးကို သိေ ာင်း နှစ်သိမ့်မှု `ပီတိသမ္ဗောဇ္စုင်! သစ္စာလေးပါးတို သိေ ာင်း ငြိမ်းချမ်းမှု 
'ပဿန္ရိသမ္ဗောရွင် သစ္စာလေးပါးကို သိေ ာင်း တည်ကြည်မှု ` သမာဓိသမ္ဗောရွုင် | သစ္စာ လေးပါးကို 
သိကြောင်း လျစ်လျူရှုမှု `ဥပေတ္ခာသမ္ဗော င်တို့တ ရြစ္စူ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို မမည်း ညစ် မဖြူစင်ရ 


မမည်းညစ် မဖြူစင်သော အကျိုး ရှိသည့် ကံကုန်ဆုံးရန် ဖြစ်သော ကံဟု ဆိုအပ်ဇါၢ ရဟန်း တို့ ထူးသော 


ဒြ 
ဉာဏ်ဖြင့် ကိုယ်တိုင် မျက်မှောက်ပြုရ် ငါဟောကြားအပ်သော ကံတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း ဟု 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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၂၃၉1 ရဟန်းတို့ မြဲ လေးမျိုးတို့နှင့် ပ့်စုံသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ 
ငရဲသို့ ရောက်ရဇါါ အဘယ် လေးမျိုး တိုနည်း း ကူမူု- အပြစ်ရှိသော ကာယကံ| အပြစ်ရှိသော ဝစီကံ| 
ရစ ၀ ဝ္ဝ ဝ န္က လှ {္လ င္ဝ 
အပြစရှေသော မနောက အပြစ်ရှိသော မာ မြ ပေ ဓါ ရဟတနႈ တို့ ဤတရား လေး :မျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသူ 

သည ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ အတူ ဉ္စ တူ ငရဲသို့ ရောက်ရင်! 
လူ ရြး င သျ ~ လူ ဝ 
ဤတရား လေးမျိုးတို့နှင့် စုသူသည ဆောင်ယူရ် ချထားအပသဿသတ္သသဿ့ ဤအတူ 


[| |. 


ဌ ရ ငဝ ဌ ပါ သျ ရ) ၀ (သဒို ၁) 
နတ်ပြ သ့ ရောကရငဌါ | အဘယ လေးမျိုး တူ့နညး ဟူမ္မ- အပြစ်မရှိသော, ကာယတကၢ အပြစ်မရှိသော 
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(၂၅ င္ဝ ၀ လျို ဝ္ဝ ဝ 
- အပြစ်ရှေသော မနောကံ| အဖပြပရေသာ သမ္မာဋ္ဌ တို့တည်း န် းတို့ ဤတရား ကွေး မျိုးတို့ 
နှင့် ပှည့်စုသူသညံ ဆောင်ယူရှ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ နတ်ပြည်သို့ ရောက်ရဇ်ါ ဟု (မိနိ့တော်မူ 
ငါ 
အဋ္ဌမသုတ်[ 
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(ရ ဝ မံ င {လ ရ 
၂၄၀1 ရဟန်းတို့ တရား 'လေးမျိုးတို့နှင့် ည့်စုံ သူသည ဆောင်ယူရ် ချထားအပသတ္သသူ့ ဤအတူ 
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လူ ဝ ပ (ရစ ၀ ရိ 
ငရသူ့ ရောက်ရစဇ်ါ1 အဘယ်လေးမျိုး တူ့နညး ဟူမူ- အပှစရသော တာယတက1 အပြစ် သော ဝ၀စဧစကၢ 
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၀၀ ဝ (ရစ (| ၀၀ တိ င (ရျ (၂ (@| မျ) 
အပြစ်ရှိသော မနောကံ! အပြစ်ရှိသော မိစ္ဆာဒိဋ္ဌိတို့တည်း1 ရ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့် ်စုံသူ 
သည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ ငရဲသို့ ခြ ရောက်ရဇ်ါ ထ 


ရ တို့ ဤတရား းလေးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ 

နတ်ပြ ်သို့ ရောက် က်ရစါါ1 အဘယ်လေးမျိုးတို့ က နည်းဟူမူ- အပြစ်မရှိသော ကာယတံ| အပြစ်မရှိသော 

(၂. ၀ ဝ ဝ ဤ ၀၀ ၀ င င (6) 

ဝစီကံ! အပြစ်မ သော မနောကံ; အပြစ်မရှိသော သမ္မာဒိဌိတို့တည်း ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျိုး 
(~. လျ 

တို့နှင့် ပြည့်စုံသူသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ် သကဲ့သို့ ဤအတူ နတ်ပြည်သို့ ရောက်ရစါ ဟု 
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၂၄၁1 ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခဌိသာလျှင် ပဌမသမဏမျိုး| ဤသာသနာတော်ဌိသာလျှင် 


(@! (6) ၀၀ နး င (6) င (6) (6) (၉! (6) 
စတုတ္ထ သမဏမျိုးကို ရနိုင်ကုန်ဇ်ါ သာသနာပြင်ပ အယူဝါဒတို့သည် ထိ ဆိုပြီးသမဏလေးမျိုးတို့မှ 
ထ | ပြ | ဒီ | [၀ မီ ဒြ [၀၂ 
(၈၂ ရျ င (ရျ င (8) (ကျု ရ (၂ ` ငံ 
ဆိတ်သုဉ်း ကုန််ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့ ရဲရင့်သော စကားကို ကြုံးဝါးကြကုန်လော့1 


ခြီ 


ဒုတိယသမဏမျိုး ဤသာသနာတော်ခဌိသာလျှင် တတိယသမဏမျိုး ဤသာသနာတော်ခိသာလျှင် 
ငး 


ရဟန်းတို့ ပဌမ သမဏမျိုး ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋ် ရဟန်းသည် 
ဝ မံ ၀ ၀၂ ဝ (ရီ မါ မမျမ န မိုက င ဝ (ရ 
သံယောဇဉ် သုံးမျိုးတို့င်ါ အကြွင်းမဲ့ ကုန်ခြင်းကြောင့် အပါယ်သို့ ကျခြင်းသဘော မရှိသော ကိန်းသေမြဲ 
သော အထက်မင် သုံးပါးလျှင် လားရာရှိသော သောတာပန် ဖြစ်ဇါ1 ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ပဌမ 
သမဏမျိုးတည်း1 


မား) ဝ ဝု င င ငျ ငး. လို င င 
ရဟတနးတူ့ ဒုတယသမဏမျုးးဟတူသည အဘယနညး| ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည 
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၀ (ပ္စ ၀ (@! () ဂ (ရ ရျ ငး ငး သူ ရ နီ င ၆ ရ [အန 
သံယောဇဉ် သုံးမျိုးတို့ဇ်ါ အကြှင်းမဲ့ ကုန်ခြင်းကြောင့် လည်းကောင်း! တပ်မက်ခြင်း ရာဂ ပြစ်မှား စ္စ 


၀ မိ ဝ ဉြျ 
~ 


ြ ရ ` ြ အပီး ပါ ဠ် ပ အျ (လျ န န ငု လ လ 
ဒေါသ” တွေဝေခြင်း “မောဟတိို့ဇ်ါ ခေါင်းပါးခြင်းကြောင့်လည်းကောင်း ဤလူ့ပပြည်သို့ တစ်ကြိမ်သာ 
လာရ် ဆင်းရဲင် အဆုံးကို ပြုသော သတဒါဝါမ် ဖြစ်ဝ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ဒုတိယသမဏမျိုး 


န. 
တည်း! 
ငာ ၀ 


ရဟတနးတူ့ တတိယသမဏမျိုးဟူသည် အဘယ် 
ကု 


ပ င ဂ ရမ္ကို လူ ရ {ယ 
ညး တနးတူ့ ရသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည 
~ 
င 


န 
န်ခြင်းကြောင့် (ဗြဟ္မာ့ဘုံ) ဥပပါတ်ပဋိသန္ဓေ နေရ 


လါ (၂ မွ (၂ (@| နး 
ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား တတိယသမဏမျိုးတည်း1 
န (6) (@| င ပ နး ငး (8) (န္က ရှ သဲ (မျှ 
ရဟန်းတို့ စတုတ္ထသမဏမျိုး ဟူသည် အဘယ်နည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် 
အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါ တင်းသော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) 
စိတ်နင် လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) ပညာကို ယခုဘ၀နခ်ပင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကိယ် 
င မ င် ရင (ရျ ကဂ ၉ (8) န င နး (@| န မ ဦ 
မျက်မှောက် ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇါါ! ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား စတုတ္ထသမဏမျိုးတည်း! 
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ဂဂ 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဌိသာလျှင် ပဌမသမဏမျိုး| ဤသာသနာတော်ခဌိသာလျှင် ဒုတိယ 
သမဏမျိုး ဤသာသနာတော်ဌိသာလျှင် တတိယသမဏမျိုး ဤသာသနာတော်ခိသာလျှင် စတုတ္ထ 
သမဏမျိုး ကို ရအပ်ဇ်ါ သာသနာပြင်ပအယူဝါဒတို့သည် ဤဆိုခဲ့ပြီးသမဏလေးမျိုးတို့မှ ဆိတ်သုဉ်း 


တန်ါ ဟန်ီးတိ ၂ သို့~ရဲ င်သော စကားကိ ်းဝါး ကတန်ီလောဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
န််ါၤ ရဟန်းတို့ ဤသို့ ရဲရင့် းကို ကြုံးဝါးကြကုန်လော့ဟု (မိန့်တော်မူ 
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၁ - သဃဘေဒကသုတ 


င င ဌ င ဓ င ဝ ဝ ဓ္ဇ  ချိုခင္ခူ 
၂၄၇1 အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် ကောသမွီပြည် ယဃောသတာရုတကျောငးခဌ (သီဗံာင်းသုံး) 
~ ဝ သူ ၀ ဝ သူ င္လ 
နေတော်မူဇါ ထိုအခါ မတမ္ဗာဘတရားထတဲ့ ချဉ်းတပ်ရွဲ ရှု ဗ င န 
အသျှငအာနန္ဒာအား မြတ်စွာဘုရားသည်- အာနန္ဒာ ထု အဓမကရုဏးသည မ်းပြီလော ဟု 
မိနိ်တော်မ့စါါ အသျင်ဘု ဝိ ထိ အဓိက ဏ်းသ ၆ အဘယ်မှာ မ်းပါအံ့ စ္စ အသျင်အနု ဒါစါ 
န့တောမူ ပျ ခး ရှား ပါတနာ ၂၂ငအနုရုန္ဓ 


၂ ၂ 


ဋ် (6 ပ္လ င င ဝ လူ ကကီး ငဝ မြီ င င ငု င 
အတူနေ တပည့ တာဟာလယမညသော ရဟတနးသည သံဃာကွဲပြားရန်နည်းမျိုးစုံ အားထုတလျက ရပတည 


လ 
ဌ (ရ င (စ 
လျက တစခုသော နေရာဌ ထုငနေသော 
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စျ 


(၂ င န င င လျာ ငး ဌ 
နေပါဇ်ါ ထုဿသူ့ ဖြစ်ရာ အသျှင်အနုရုဒ္ဓါသည် စကတားတစခွနႈမျှ ပြောစကောင်းဇါ်ါဟူရ် မအောက်မေ့ပါ 
ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ရ နး ၀ င င (၂ မျ [ငီ ရာ ရ ရ ရု (လ 
အာနန္ဒာ အနုရုဒ္ဓါသည် သံဃာ့အလယ်ဝယ် အဓိကရုဏ်းတို့ဋ် အဘယ်အခါက မေးစိစစ်ဖူးသနည်း 
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မေမြ င်းပုပ်ခါး (ကိ ကိလေသ) မို မှ ယောက်သွားပုပ် ကဲ့သို့ ဖြစ်ငါ႔ ' ထိုရဟန်း အား - _ ဤရဟန်းသည် 
သလမဓရုှ| ယုတ်ညံ့သော သဘောရှတဓါ|] မစင်ကြယ် ယံမှားဖယဲတာ အကျင့်ရှိစါါ ဖုံးလွှ~င်းအပ်သော အမှုရှိစ်ါ 

(ရ | င် လူ င ဌ ဇ ၂ ရး န မြ ငး င (8 ပး ဌ (ရ င္ဝ င 
ရဟတနးမဟုတဘလျက ရဟတနးဟု ဝန်ခံဇါါ မြသာ အတျင့ မရှဘလျက “မြတ်သော အတျင့္ရှဇါဟု 
ရး န င ငံ ပါ ဝ င ဂံ ရ ဂ ငး ပါ င ဝ မာ 
ဝ၀နခဌ အတွငးပု၀ဝါ| (ကိလေသာ) မိုးစွတ်ဇ်ါ ယောတသွားပု ုုပတက္ခ္သသူ့ ဖြစ်ဇါ ဟ့ ငါကူရဟတနးတျ့ 
အတကယ်ရ် သိက့ န်မှ ညီညွတ်လျှင် ငါ့ကို ဖျက်ဆီးကြလိမ့်မည်! မညီ ပွတ်လျှင်မူကား ငါ့ကို ဖျက်ဆီး 
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နိုင်ကြ လိမ့်မည် မဟုတ်” ဟု အကြံဖြစ်စ် ] အာနန္ဒာ ဤပဌမအကျိုးထူ ထူးကို မြင်သော ရဟန်းယုတ်သည် 
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င ကျို ၁) င မျ မျ ဝ အ ိုဒမျ ဝ ရံ 

အာနန္ဒာ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းယုတ်သည် မှားသော အယူရှိဇ်ါ| အပိုင်းအခြားကို ယူတတ် 
သော မိမ္ဆာဒိဋ္ဌိနှင့် ပြည့်စုံငါ1 ထိုရဟန်းအား- “ဤရဟန်းသည် “မှားသော အယူရိှိဇ်ါ! အပိုင်းအခြားကို 
ရ ၂ [ ုရဗာစး ဂီ ဤရဟတနးႈ ည ဏ [၂ ရျ ကာ 
ယူတတ်သော မိမ္တာဒိဋိနှင့် ပြည့်စုံငါ ဟု ငါ့ကို ရဟန်းတို့ အတယ်ရ် သိကုန်မူ ညီညွတ်လျှင် ငါ့ကို 
ဝ ဓ (ရျ ငာ ဓ မြ 5 မ ရ ဓ ဝ္လ မ ဥနဲမှု က မ နိ န 
ဖျက်ဆီးကြ လိမ့်မည်! မညီညွတ်လျှင်မူကား ငါ့ကို ဖျက်ဆီးနိုင်ကြလိမ့်မည် မဟုတ်” ဟု အကြံဖြစ်ဇ်ါ1 
ဝ ဝ 
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တို န င မဝင မး င နာ ဓ 
ငါ့ကို ဖျက်ဆီးကြ လိမ့်မည်! မညီညွတ်လျှင်မူကား ငါ့ကို ဖျက်ဆီးနိုင်ကြလိမ့်မည် မဟုတ်” ဟု .အတြံ 
မဲမ 
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ဖြစ်စ်ါ1 အာနန္ဒာ ဤတတိယ အကျိုးထူးကို မြင်ရ် ရဟန်းယုတ်သည် သံဃာကွဲပြာ :ခြင်းတို နှ စ်သက် 
လိုလားဇါ 1 
အာနန္ဒာ နောက်တစ်မျိုး ကား ရဟန်း းယုတ်သည် လာဘ်ကို အလိုရှိခါ( အရိုအသေပြုမှု မှုကို 
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မထီမဲ့မြင် မပြုမှုကို အလိုရှိဇ်ါ1 ထိုရဟန်း အား- “ဤရဟန်း သည် `လာဘ်ကို အလိုရှိစ်ါ) ဘ 
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၀» ဥ ဂ္ဂ ပဂ၂၀၉- 
ရရာ ၂၂ ၂ ပး 
ဂ 5 ပပ ပျူ ပံ ဒျ ဖိ ပပ ဂ ပ္ဟႆ- ဉ့ က ဖ 
နင် င ပ်ာ ဂွ ဏာ ဟိ. ဂြ ပဂ ဂြိ ကီ ဂ ပဝ ဂ 
စ္စာ ပဂ ႔ ဝ ငြ ဇ ပြက 
ပ အင် မး ကြ 
ှုှ ဟျုဟျာဝ၀ဠ = ဗ က ထယ ၃ ၂၁ ၃ ၀80 ပံ ၀၉ ၃၀ 5၀ ဖး 
၉ ဂု ဝး ၄ မြ် က္ကာ နေား ပြ ရြ ပ်ိ မြူ ဂိ ပံ ပ္ပ ဝာ 
ဝ္တ ပိး ခြာ “ဂ 2. ၆0ဂဲ က [၉၆၂၀၉ ပ နး အ ပံ “(ဗီ - ဠိ ဝိ စ္ခ 
ဖြီ မ ဝိဥာ ဂ္တဲ ဝ ၀၀ ပဒံ မြီ အား ဝ ဝိ မြ ထွ ၀၀ ဂ 
ဂ ၆ ဝ ၀၉ ကျ ဂစ ပ ဂြ အအရွက္ဘ ဝ ရား ရျ ဓဝ ဖာ )ဝ၉- တါ င ဂ ဓ 
ဂ်ီ ပႆ ဂြ ပ ရ ကာ ၉ "ဂ် ဂိ ဦ 
ဂဂ မူ က စြ မွ ၆၂၉၉ ပီ ဝိ ပပ 
ပဒ ၄ ၀၀ ၂ ၀၀ ~ င် ဇပ စြ ဂ မျ ပမ နာ ၇ ဖ ဂ 
၁=ပ ဠိ ကာလ စြီ ၇၇၃ ပပ ဇီ ပပ 6 ပ္လ ဂ (၉) 
ပဝ ဖို ဝ္ပ ဂီ ပပီ ပိ (ဝိဝိ ပုဗ္ဗ, ဂ မ ရှင် ဒီ ဂဲ ဂ္ဂ ဒိ မိ 
ဋိ ဂိ ငိ မ ဒိ ဂ ၈ ဂ ဖို ဥစ ဒူ ္ဝ +” မ္ဇဖ္တိ ဂိ ဝ” 
ဝဂ္ဂ မာ ဂ ဗို ဠထ္ပိ က ဆ ငာ ပဝ ဝိ ဒ ဦး ဒဂ 
ဟိ ထိာ ဒ္ဓိ ဌိာဟ္ပိုယ္တိး [| န က... 
ပဒ ဓ ၆ ြ ၀၀ မှုး ပံ ပသ စာ ဂ ၇၃ (ရျ ၁ ဝ င 
၆ ပ္ပ ၀၉ ၉ ပြီ မြူ က ပ္ပ ဠိ မပြ ရွိ ငိ ဝ ဒိ ဝိ ္ဖိ ဂ် ပဂ ဂ္ဂ ၂ ဝိ ၀၉၀5 ဂှ ပိ ရး 
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ပါး ဂ္ဂ ဂ 73 နေ ၂) ဝ 
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၉ ကူ ၂ န န သ 
ဝံ ဝင င နး ပဂ | ပြ) (~) ၀၀ ဂ် ပ်ံ ပ၁.၀၉ ' ဏက 2] ၀၀ ငီ ဂ ဖလ နဒ ဖ ဂ ဖြီး ပဓ မြီ 
လိ. ိဂွိတ္ပို | မိ့ ကိတ္က မာကြ ဝိ ငိ ဦးပ ပိုယူ စ ၂ ဝိ 
ဇက် | ဖို က ဒး 
ဒဏ္ဍာ. [ င ဝဂၢ ဒႆ ၂ ဓ ] ဂ ၁ ညူ ဝ ဂြ ဒ ပံ နြား ပဂ] ဝဠ ပမ င ဂိ 
ပ ဂ္တဲ င ယ္လ ၀၀ င ဝ ပြီ ၆ ဂ၅ ဇီ ၀ဂ ဂ [3အပ စ္လ ဂ ဝဝ 2 ဌ 
ပ ဖို ဟိ ယိ ဂိ ဏာ ဟ ပီ ဥဒယ ဟာ ိာဟ္ပိ ဒိုဟာ. 5 ဂိ ပ ပ္လိ] 
၀ဏၢ 9, (၉ ဂ င္ပ ဂ ပပ ပ 
ဝိ ဝိ ငိ “မိက္ခာ မ ၈ ၀၉ မ မွ တိမ ၆ ပ ဖိယွထိုင္ပီထွယ္ဖု 
-_ ပ စြ ညား ပ ပပ ၀၉ ၀၉" ပမ ၂ ပြကြီး ဧ ပ ဝ 
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နီး ပးကာ ၆ ိတးဝိယ္ပိညိးင္တ္လိ ထိုး ၂ ~; 
ငါ င ရျ 00-- = ငး ၀၀ ဓ (၆ 
ပဂ စပ ၀၅ ဂွ ဂ ဒ ဂွိ ဠာ . 8 ဝိ 9ဖိ အ. ဂ ၂၉ ဝ က လဂ္ဂ ပိပိ အ 
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သစ အအီး တီ ဝင ဂံ ဂ္ဂေ ပ္ဟ-ပ ၁၇ ဂၤ 
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ဖ တ င့ ဂ ပ ဂ္ဂ နူ ဂြ င ဠိ ပ မွင် ပ မး ) ဧ မွေ န 
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ကး ပဂ္ဂ၅ဂီ ဒိ ငိ ပပ ၀၅ ဂ်ိ ပြ ဂ ခြီ လ စင  ပဂ္ဂ၅“ဂီ င ဂ ၉၀ ဂ င ၇ ဂ ဠိ ပ ဂိ ဂ္တဲ + ် ၀၉ ဂျ 
ဂ ပပ ဇီ %တီးပ ကြ မြီး ဂ ၁ ဒ ဂ် ပံ ဂိ ၀၈» ဒႆ ဂ စး ၄၃ ၆၁ ) ဓ ` ပ၉၅ဝ၀ဂ္ဂ+ 
ဠာ ဂ . အ. ဠဏွဂ ဂ္ဂ ယ ဖ ဂိ. ဟ ဂ ဖ ဗိ ဝိဟိ” ကို ဒ မာ က 
ဒင ၂၆ ၆” ဌာ ဂဥာပဌး “ ဠကြီး ဒပါ ငြာ ၂ ၂ ခး ငး 
ပ ဟ္ဂို ဂိ ဠိ ပု၂ပဂ၂ ဂံ ၉» ဂ တီ ဦ ဒွ ဖာ ဂ ဂီ ဒိ-ထွလ္ပံနွိပ္ပိ ဂိုက္ခီ ဖ့ ဖ္ပု့ဂ္ပိ ၀၉ ဂဂ] ဝိ ဝိ 
၆ ဂ ဂ ၈ ပမ 5 ခီ ဥ ပအ ပ်ြ မြီး ဝဲ ပမ ဂ္ဌဲ ဝ 5 ပပ (0 ဂီ ဂ္ဂ ပဂ] ပြီ 
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မွ ၂ ၂ ျ ဘ ဘး ၂ ၀ က 
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မွမ 
အာ 


၀ 
ဝ 
ဝ 


မ်ြး 


ဌ 


ထကသော 


မျာ 


ဝ ၂ ဝ 
ဝ ဝ က” 
(၀ 
၀၀ဿနာ 
အပ်ကုန်ဇါ် 
စြ 


ပ္ဂါ 


ပ၀ဌမသုတ1 


၂ ဉ ပရိယေသန သုတ 


င (8 ဌ ဝ ဓ ငး မ (၂ န င 
၂၅၅1 ရဟတနးတျူ့ အရိယာမဟုတ်သူတို့စ်ါ ရှာမှီးခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ 
လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမ္မံ- ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူသည် မိမိက အိုခြင်းသဘော ရှိသူ 


| |. 


ဂ ရ ဝ င ဌ ~ ဝ လျ ဓ ၀၀ 

| မမက သေခြင်းသဘောရှိသူဖြစ်လျက် သေခြင်းသဘောကိုသာလျှင် ရှာမှ] ဓမက 

န္က ဌ ဌး (8 င ဌ ရ ၁၂၅ ရ ဌ ဝ 

၀စကတတသော သဘော ရှ သူဖြစ်လျက် ဂူပနစေတတ နှပစကတတသော သဘောတကု 
င ဓ ငာ (၆ ရႈ (9 ဓ | ရပျ) င ဝု ဝ င 

သာလျှင ရှာမှီးဇ်ါ1 ရဟတနးတျ့ အရသာ မဟုတ်သူတို့စ်ါ ရှာမှီးခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုး တူ့တညႈ1 


နး (၂ (| စာ ဃ ၂) ပါ ဓမ ရျ (၂ (ပျဲ (@| (၂ လျှ သူန (@| (6) င 

ရဟန်းတို့ အရိယာပုဂ္ဂိုလ်တို့ဇ်ါ ရှာမှီးခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း1 အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း 

တူမှာ ရဟန်းတို့ ဤလောကဋ် အချို့သော သူသည် မိမိက အိုခြင်းသဘောရှိသူဖြစ်ရွဲ အိုခြင်း သဘောဉ် 
လျ 

အပြစ်ကို သိရကား ဘိုခြင်းမရှိသော အတုမဲ့သော ယောဝင်ကုန်ရာ နိဗ္ဗာနိကို ရှာမှီးင်ါ မိမိက နာခြင်း 


သဘော ရှိသူဖြစ်ရ် နာခြင်း သဘောခ် အပြစ်ကို သိရကား နာခြင်းမရှိသော အတုမဲ့သော ယော၀ဇါ 
နး ဓ ၀၀ (မျ (| လျ င နး ကြာ (@) 

ကန္ရားဂွာန က ရှာမှီးဇါ မိမိက သေခြင်းသဘောရှိသူဖြစ်ရှ် သေဥတာားဘေးဌ အပြစ်ကို သြကာ 

လျူ 

သေခြင်း မရှိသော အတုမဲ့သော ယောဂဇါ ကုန်ရာ နိဗ္ဗာန်ကို ရှာမှီးဇါ မိမိက _ပူပန်စေတတ် 
နှိပ်စက်တတ်သော သဘောရှိသူဖြစ်ရ် ပူပန်စေတတ် နှိပ်စက်တတ်သော သဘောခ်ိ အပြစ်ကို သိရကား 
မပပနိစေတတ် မနိပ်စက်တတ်သော အတမဲသော ယောဝဇါတနိ နိဗာနိကိ ရှာမီးဇါ႔ ရဟန်းတိ 
ဝန နှ င ဥုနရာ နဗ္ဗာနကု ရှာမှး ရဟနးတူ့ 


အရိယာတို့ ရှာမှီးခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ); ] 
ရိယာတို့ခ်ါ ရှာမှီးခြင်းတို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူ 


7 


(ဓ 
ဝ 


(မမှ ၀ ဓ (အပ (ရ (| ၀ မါ (@| (၂ (ပ ဉ္စ (@| 
၂၅၆1 ရဟန်းတို့ ချီးမြှောက်ကြောင်း သင်္ဂဟ၀တ္ထု တို့သည် ဤလေးမျိုး တို့တည်း1 အဘယ် လေးမျိုး 

(6) န လမ နံ ~ အါ ရး (၂ ၀ အမ ဝမ ပ (၂ နး င န 
တို့နည်း ဟူမူ- ပေးတမ်းစွန့်ကြဲခြင်း| ချစ်ဖွယ်သော စကားကို ဆိုခြင်း အကျိုးစီးပွါးကို ကျင့်ခြင်း! ကိယ်တ 
ပြူ စ င့ ဖယ ချြ ၀ ၀ င့ ဝ ဓ့ (@) င စျ င ဠ် န ဒရ ဉာ | ၇ င ဒ င္ရ | 
ထားခြင်း တို့တည်း1 ရဟန်းတို့ ချီးမြှောက်ကြောင်း သင်္ဂဟ၀တ္ထု တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တ စဟ 


ဝင င ဦး 
(မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


(၂ 
ဉာ? (၂၆) - အဘိညာဝင် အာ 
| မာလုကျပုတ္တသုတ် 
. တ .(. 
၂၅၇1 ထိုအခါ အသျှင်မာလုတျပုတ္တသည် မြတ်စွာဘုရားအထံသို့ ချဉ်းကပ်လျက် ရှိခိုးပြီးလျှင် 


တစ်ခုသော နေရာိ ထိင်လျက် မြတ်စွာဘုရားအား- 


စြ 
သူ လပ (မျို င င င (ရ 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်အား အကျြးအားဖြင့်တရားမောငး မ္ကြမွှာ တောင်းပန်ပါခါ! 
အကျွန်ုပ်သည် မြတ်စွာဘုရားင်ါတရား တော်ကို ကြားနာရပြီး နောက် တစ်ယောက်တ မ ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ 
ကပ်လျက် ဓမေ့ မလျော့ ပြင်း ထန်စွာ အားထုတ်ကာ နိဗ္ဗာနီသို့ စေလွှတ်ထားသော စိတ်ရှိသည် စ်ရ 


၂ 


နေပါအံ့ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 ဓမာလုတျဗုတ္တ ဤအရာခိ သင်ကဲ့သို့ အိုမင်းရ် ကြီးမား ရင့်ရော်နေသူက 


န ဝ 


ငါဘုရားအား အကျဉ်းဘားဖြင့် အဆုံးအမကို တောင်းဘိမူ ယခအခါ ငယ်ရွယ်သူ ရဟနးတူ့ကု 

ဒီ ~ စြီ ၂. ခြ (@ (ခြီ |. 

င ဝ (9) (ရျ င္ရ (စရ (ရျ င င စြ ရျ ဒြာ လိသ စြ 

အဘယသ ဆုရကုနအ့နညး ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ အသျှငဘု ဝိ မြတ်စွာဘု ဓ ဿ အကျွနုပအား 
[၀ | ဂြ ဝ န ငြ [၂ န ခြီ 


(9၂ ၂ 
အကျဉ်းအားဖြင့် တရားကို ဟောတော်မူပါလော့ မြတ်စွာဘုရားသည် ဘအကျဉ်းအားဖြင့်တရားကို 
ဟောတော်မူပါလော့ အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူအပ်သော တရားစါါ အနက်ကို 
သိကောင်း တန်ရာပါဇါါ အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရား ဟောတော်မူသော တရားတော်ဇ်ါ အမွေ 
ဖြစ်နိုင်ကောင်း တန်ရာပါဇစ်ါဟု (လျှောက်ဇါါ)! မာလုကျပုတ္တ တဏှာဖြစ်ကြောင်းတို့သည် ဤလေးမျို 

| ၂ ဒ ဝာ စီ [၀ 
(၂ ငျ င ၂ ဖြစ် လဲ (ရျ င္လ င ဝု နမ ဖြစ် ၅ အဘယ်လေးမါး တိ ငျ 
တို့တည်း1 ရဟန်းအား တဏွာ ဖြစ်ပေါ် ခဲ့သော် ယင်းလေးမျိုးတို့ဋ် ဖြစ်ပေ မျိုး တို့နည်း 
ဟ့မ- မာလုကျပုတ္တရဟန်းအား တဏှာဖြစ်ပေါ် ခဲ့သော် သင်္ကန်းဟူသော အကြောင်းကြောင့်မူလည်း 
ဒီ တ ည ဖြ ညာ က င င | င လ င 
စ်ပေါ်ဇါ| မာလုကျပုတ္တရဟန်းအား တဏှာဖြစ်ပေါ် ခဲ့သော် ဆမ်းဟသော အကြောင်းကြောင့်မူလည်း 
(လူန ဦး ၁ လျှ ခ င ငီ (ရျ မြ ငး ၀၀ စျာ (ရျ 
စ်ပေါ် ဇဝါ] မာလုတျပုတ္တရဟန်းအား တဏှာ စ်ပေါ် ခဲ့သော် ကျောင်းအိပ်ရာနေရာဟူသော အကြောင်း 
(လရှ မျ ငာ် န ာံ န” (အျ လျ င မြ ရျ 
ကြောင့် မူလည်း စ်ပေါ်ဇါ| မာလုကျပုတ္တ ရဟန်းအား တဏွာဖြစ်ပေါ်ခဲ့သော် ဆေးပစ္စည်းဟူသော 
အကြောင်းကြောင့်မူလည်း ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ မာလုကျ ပုတ္တတဏှာ ဖြစ်ကြောင်း တို့သည် ဤလေးမျိုးတို့တည်း! ထ 


ရဟန်း စား တဏှာဖြစ်ပေါ်ခဲ့သော် ယင်း လေးမျိုးတို့် ဖြစ်ပေါ် ဒါၤ မာလုကျပုတ္တ အကြင် အခါခ် 
ရဟန်း သည် တဏှာကို ပယ်ပြီး ဖြစ်စ အမြစ်ရင်းကို အကြွင်းမဲ့ ဖြတ်ပြီးဖြစ်င်| နုတ်ပြီးသော ထန်းပင်ရာ 


၈ 


ငံ င် (6) ကာ မွ (မျု သူ (ရျ သျ (| 

ကဲ့သိ ပြီး ဖြစ်စ်ၢ တစ်ဖန် မဖြစ် င်းကိ ပြီးဖြစ် နောင်တစ်ဖန် ဖြစ်ခြင်းသဘော မရှိ မာလုကျပုတ္တ 
စြ ငီ လျှ င (ရ ၀ ကြီ 6 ၂ (အရွ (ရျ င “င မြ 
(ထိုအခံ |) ဤရဟန်းကို တဏွှာဖြတ် ပြီးသော ရဟန်း, သံယောဇဉ်ကို လွန်မြောက်ပြီးသော ရဟန်းဟူရ် 
ဆိုအပ်စါၤ ကောင်းစွာ မာနကို နုတ်ပယ်ခြင်းဟူသော အကြောင်းကြောင့် ဒုက္ခအဆုံးကို ပြုပြီးသော 


ကာ ဌာ သ ညိ 5 ၁ [ခ 
ရဟတနႈဟု ဆုအပငဌါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

ဝ ရ ဌ င ငျ သျ စ င င ယ္လ 

သာ မြတ်စွာဘုရားက _ဤအဆုံးဘမဖြင့် ဆုးမအပသော မ် ဖျ င္က ယာ စြဲ ခြ 
ထရ် မြတ်စွာဘုရားကို ရှခုးလျက အရိုအသေပြုကာ ဖဲသွားလေဇါါ1 ထိုအခါ မျ ရြား ၇ ၉ ဆး 
တစ်ယောက်တည်း ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ ကပ်လျက် မ္တ ပြင်း ထန်စွာ အားထုတ်လျက် နိဗ္ဗာန်သို့ 
စေလွှတ်ထားသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် မ လူ) ဘောငမှ ကြ ဘောင်သို့ 


ဤျ(မဂ်) - ခြ ပယ် 
တ 


အဝ်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
နေ ၂၆ ၆ ၄ အတိညြဲာ်ဝရိ ဆွး 
၅ - ကုလသုတ် 
၂၅၈1 ရဟန်းတို့ စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ဋ် များပြားခြင်းသို့ ရောက်ကြကုန်ပြီးရ် ကြာမြင့်စွာ မတည် 
ကုန်သော အမျိုးသား အားလုံးတို့သည် အကြောင်းလေးမျိုးလုံးတို့ေ ာင့်သော်လည်း ကောင်း ယင်း 


(@| (6) လျ သျ! န သျ ဃ နာ 
ပတ တစ်မျိုးမျိုး စသော အကြောင်းကြောင့်သော်လည်းကောင်း ဖြစ်ကု န််ါၤ အဘယ်အကြောင်း 


လေးမျိုးတို့နည်း တူရဓူ- ပျောက်သော ၂ပစ္စည်း ဥစ္စာကို မရှာမှီးကုန် ဆွေး `ဟောင်းနွစ်းသော ပစ္စည်း 
ဥစ္စာကို ထပ်မံရ် “မပြုပြင်တုန် မော သောက်စားကုန်ဇါ် အကျင့္သလမရှသော မနးမကု 


ဝာ င 


ဖြစ်စေ ယောက်ျားကို စစေ အကြီး း (ဘဏ္ဍာစိုး) အရာ ထားကုန်စ်ါ ရဟန်းတို့ စည်းစိမ် စ္ဆာ 


များပြားခြင်းသို့ ရောက်ကြ ကုန်ပြီးရ် ကြာမြင့်စွာ မတည်ကုန်သော အမျိုးသား အားလုံး တို့ 


ဤအကြောင်း လေးမျိုးလုံးတို့ ကြောင့်သော် လည်းကောင်း! ယင်းလေးမျိုးတို့တွင် တစ်မျိုးမျိုးသော 
အကြောင်း ကြောင့်သော် လည်းကောင်း စ်ကုန်စ်ါ! 


၀၇၀ 
ဖြး 


ခြီ 


လျှ တိ ငင နး ဝ (လ မွ (ရ 
ရဟန်းတို့ စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ဉ် များပြားခြင်းသို့ ရောတ်ကြတုန်ပြီးရွ် ကြာမြင့်စွာ တည်ကုန်သော 
အမျိုး သားအားလုံးတို့သည် အကြောင်း လေးမျိုး လုံး တို့ ာင့်သော်လည် ကောင်း | ယင်းလေးမျိုးတို့တွင် 


တစ်မျိုးမျိုးသော အကြောင်းကြောင့်သော်လည်းကောင်း ဖြစ်ကုန်! အဘယ်အကြောင်း လေးမျိုးတို့ 
နည်း ဟူမူ- ပျောက်သော ပစ္စည်း ဥစ္စာကို ရှာမှီးကုန်ဇ်ါ ဆွေးမြေ့ ဟောင်းနွမ်းသော ပစ္စည်း စ္စာကို 
ထဝ်မံရွ ပြုပြင်ကုန်ဝါၢ အတိုင်းအရှည်ရှိသဖြင့် သောက်စားကုနိစ်ါ အကျင့်သီလရှိသော မိန်းမကိုဖြစ်စေ 
ယောက်ျား ကိုဖြစ်စေ အကြီးအမှူး (ဘဏ္ဍာစိုး) အရာဒဌိ ထားကုန်ဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ စည်းစိမ်ဥစ္စာ 
များ ပြား ခြင်းသို့ ရောက်ကြ ကုန်ပြီးရ် ကြာမြင့်စွာ တည်ကုန်သော အမျိုးသား အားလုံး တို့သည် 
ဤအကြောင်း လေးမျိုး တို့ကြောင့်သော် လည်းကောင်း! ယင်းအကြောင်း လေးမျိုးတို့တွင် တစ်မျိုးမျိုး 


စ န လံ ရ ဟတ ၀၀ ပါ 
သော အကြောင်းကြောင့်သော် လည်း စကောင်း ဖြစ်ကုန်ငါ ဟု ၇ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


[. 


င 
၆ ည ပ၀ဌမ အာဇာနီယသုတ် 


မ် ဒါ မ င 
၂၅၉1 ရဟတနးတူ့ အဝ လေမမျးတူ့နှင့ ည့်စုံသော အာဇာ နည် ငးေ 
င ပါ ဝ နး ပါ သ ပါ နေ ၂ (သူ ဥပ သျှို ဖ) 
ဓငးဓါ အသုးအဆောင ဖြစ်ဇ်ါ ဓမငး္ဝါ အဝ အစိတ်အပိုင်းဟူရ် ေ ရေတွ ကခငသဿသ့ ရောကငဌါ | အဘယ 
င 
ငးေ 


(@| (@) (ရ မ ငံ 
င် တ္ဇန္ညး ကူမူ- ရဟန်း တို့ မွင ဉာ 
စဝခေ႔[ ခနအား နှင့်လ စဝ လင ငေ 
ပြည့်စုံငါ# ခွန် ည်း ပြည့်စုံ လျင်မြန်ခြင်း နှင့်လည်း ပြည့်စုံငါ! အလုံးအရပ် 
ပြည့်စုံ ရဟန်းတို့ ဤအင်္ဂါ လေးမျိုး တို့နှင့် ပြ စုသော အာ နည်မြင်းကောင်းသည် မဓမငးအား 
ပ ရ ၀ နး (သူ (ရ နး ၂ ၀၀ (@) ဒန 
ထိတ်ဇါ| မင်းဇါ အသုအဆောင ဖြစ် မင်းဇါ အဂ ်ါအစိတ်အပိုင်းဟူရ် ရေတွက ငးသူ့ ရောက်ဇါါ 


ခြီ 


ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် တရား လေးမျိုးတို့နှင့် 


ဝ 


ဝ ငး င သျ 
စုသော ရဟတနးသည (ရပ်ဝေးမှ) 


မ လျ (ဖျါ (လစီ ၅ (၈၂ ရျ ငား နှီး ရ 
ဆောင်လာရ် သော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်တန်ဇါါၤပ1 သတ္တဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် 
အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်ဇါ! အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်းဟူမူ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် 
အဆင်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံစါ ခွန်အားနှင့်လည်း ပြ ပ့်စုံစ်ါ လျင်မြန်ခြင်းနှင့်လည်း ပြည့်စုံစါ အလုံး 


င ငျ ရြး ငါ 
ဘရပ်နှင့်လည်း ပြည့်စုံဇါ1 


၈ 


လ (လျှို) ဌ ယး နး (ယံ နး 
ရတာ စတ့ မြေ ရ ရဟနးသည အဆငးနှင့ ပြ 
င င ဓ ပါ ဝ ရေရ န ်ရ် 
ရဟနးသည သီလရှိစဇါ် ၀၂] သက္ခာဗုဒတူဥ ဆောကတညရဌ တျ 


ခြီ ညြ 


ခစုံသနည်း ရဟန်းတို့ ဤသာသနာ တော် 
ကျင့်စ ရဟန်း တ ဤသို့လျှင် ရဟန်း သည 


ာ 


နံ စဉ (ရျ (ရ အ လါ (၂ (လု့ အ 
မ္မ မာကာ အက မက ပြ မစုသနညး| ပြ မြ ဤသာသနာ တောဌ 
ရဟန်းသည် အကုသိုလ်တရား တို့တို ပယ်ရန် ကုသိုလ်တရာ ပြ စုံစေရန် ထက်သန်သော လုံ့လ 
ရှိလျက် နေစ အားအစွမ်း မ်းရှိစါ နြ ငူ ကုသိုလ်တရားတို့ တာဝန်ကို ပစ်ချ 
နး ၀ (@) င စ 

ထားခြင်း မရှိ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် 

(@) ပ္စ လျ 

ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟနးသည လျှ 


ပ 
ပြ 
ကြီ 
ဝိ 
8ာ 
၉ ) 
၉၈ ၀၈၈ 


ရရ င င ၈ င သျ ရြ (လျူ လ့ ဝ ပါ ် စဉ င ငု 
တောဋဌ န သည ဤကား ဆ ဆင ရတညး ဟုဟုတတု မှနစ္မာ သဝါ [ပျ ဤကား ဆငးရချုပရာ 
~ င (လျို ဇနိ (လျ ဝ မ န ဝ နှီ ရ 
(နိဗ္ဗာန်) ဿှ ရောက်ကြောင်း အကျင့ာညး ဟုဟုတတုငးမှနစ္မ္စာ သိဇါ ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် ရဟတနႈ 
သည် လှင်မြန်ခြင်းနှင့် ပြည့်စုံင်ၢ 
မား (သျှို ၈) င င ဋိ ညျ အျကံ လူ င္ဝ ငျ ပား န် 
လ ည လွ ခ အကာ အလုးအရဝနဇှင့ ပြည့်စုံသနည်း ရဟတနးတူ့ သာသနာ 
တော ရဟတနးသည သကနႈး ဆွမႈ မ္က န္ကု အး အလောကတပ္ပ စသော ဆေးအသုံးအဆောငံကုံ 
ရစ်ါၤ ရဟန်းတို့ က ဤသို့ မ လျှင် ရဟန်း သည် အလုံးအရပ်နှင့် ပြည့်စုံစါ1 ရဟန်း တေ ဤတရား လေးမျိုးတို့နှင့် 


ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် (အရပ်ဝေးမှ ) ဆောင်လာရ် သော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်စ်ါၤပၢ 


မျ နြ နး နီ လျ ၀၀ ရဲ 
သတ္ဝဝါအပေါင်းတိဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်ဇ်ါ ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
တ [၀ ၂ | ၆ ဒြ ဝ | 


င 
ဆဋ္ဌ သုတ 


6 ၀၀၅၀ င 
အဂုတ္တု ပါဠိတော် 
=== ( ၂၆) ၆. အဘိညာဝဝ် === 
(စ ဓ င 
၇ - ဒုတၱယ အာဇာနံယသုတံ 
၆၀၂ င ၀ ဒါ ဦ ဝှ {ဒး င္ဝ င င င င္လ င္လ စြ ၈ ၀ 
၂ ရဟနးတူ့ အဂ လေမမျးတူ့နှင့ ပြ စုသော အာဇာနည်မြင်းကောင်းသည် မငဓအား ထုကမါ|] 


င ငြ င င င င ရာ (ရျ ရျ ငု 
မင်းဇစါ အသုးအဆောင ဖြစ်ဇ်ါ မင်းစါ အင်္ဂါအစိတ်အပိင် ဟူရ် ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ1 အဘယ 
င င 


ဝ 
၀ 
ဒ (ြီ 


မျိုခွဲ ဝ ရြ မြား) န် င ငျင င ငံ င္လ 
လေမမျး တူ့နညး ဟူမူ- ရဟတနးတူ့ ဤလောကဋဌ အာဇာနည်မြင်းကောင်းသည် အဆငး ငှ 


ပြည့်စုံငါ1 ခွန်အား နှင့်လည်း ပြည့်စုံင် လျင်မြန်ခြင်း နှင့်လည်း ပြည့်စုံစ်ါ 


စံ စါ ရဟန်းတိ အင်္ဂါ လေးမိုုးတို 
ညု ရတနးတှံ းမျုးတူ 


(င) 


ရ ဝ င လ င ဉ့ ဝ ဌ (၂၅ င လျ မွင္ဘပ္လို့ စကု) 
မင်းဇါ အသုးအဆောင ဖြစ်ဝ်ါ ဓငးဓါ အင်္ဂါအစိတ်အပိုင်းဟုရ် သာလျှင ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောကငဌါ | 
စြ စြ ] ဝ [၀ 
(ရူး င မ. ငး င္ဝ ငး င္လ သ 
ရဟတနးတူ့ ဤအတူသာလျှင် တရား လေမမျးတူ့နှင့ ည့စုသော ရဟတနးသည (အရပ်ဝေးမှ) 


င င (စ ငာ ငး ဝ ဌ ယီ 
ဆောင်လာရ် သော်လည်း ပေးလှူပူဇော်ရန် ထိုက်စ်ါ1ပ႔ သတ္တဝါအပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး 
လယ်မြေဖြစ်ငါး အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- ရဟန်း 
လူ ရြ ဝ န္တ မံ မ င င္ဝ န လူ 
နှင့်လည်း ပြည့်စုံစ်1 ခွန်အားနှင့်လည်း ပြည့်စုံစါ လျင်မြ 


၆၀ 
[၁ 
ပ 
ပ 
ပြ 
ကြ 
(ဂ) 
မြီ 
၁ ပဂ 
၉၉ 
တ 
မြ 
မြား 
ပြ 
(ပ 
ပြ 
ပ 
ဖြး 


န (လျှု) င င နး ရ ရ င္ဝ လႈ မြား ရင္ကို လူ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ရဟနးသည အဆငးနှင့ ပြည့်စုံသနည်း ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာ တောဌ 


ဟန်းသည် သီလရှိစ်ါ1ပၤ သိက္ခာပုဒ်တို့ဋ် ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် 
ယး တသသ ာပုဒိတို့ခ ည်ရွ ကျင့်ဝ်ါ ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် 
အဆင်းနှင့် စုံစ 
မြူး) ချြ င င ငျ င င်ြ င္ဝ ငျ မား) န် ရုရ 
ကနတ အသုလတွယျှမှ ရတနာ ခနအားနှင့ ပြည့်စုံသနည်း ရး ညသ တော့ 
ရဟန်းသည် အကုသိုလ်တရားတို့တို ပယ်ရန် ကုသိုလ်တရားတို့တို ပြည့်စုံစေရန် ထက်သန်သော 


ဝ (0) (ရ ငါ င္ဝ ပါ ဂါ ရ် မုန) ဝ် ဝင (စ လျ) 
လူ့လရှလျက နေဝ အားအစၿမႈရှဝါ| မြဲမြံသော ဘားထုတ်ခြင်းရှိစ်ါ| ကုသုလတရားတ္ရူ တာဝ၀နကု 
ငံ င လ နှ အမြ ခ) ပး ~ မျ င ပ ငံ န က င္ဝ ဦး" ည င 
ပစ်ချထားခြင်း ဓရှူ ရဟနးတူ့ ဤသို့လျှင် ရဟတနးသည ခွနအားနှင့ ပြ စု | 
င 
င 


ခြင်းနှင့် ပြည့်စုံသနည်း; ရဟန်းတို့ ဤသာသနာ 
ကြာင့်1ပ1 မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇ်ါၤ 


ဝ 


င ဝ (အျ) သျှ င န မ္ဘ ရႈပါ သူ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် လျင်မြန် 
ငေ 


တော်ခိ ရဟန်းသည် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်း 
ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် လှင်မြန်ခြင်းနှင့် ပြည့်စုံစ်ါ 


န (၂ င ဝ (ရျ ဂ မံ ဝ အင္ဒိုက လ ဝ င လး (8) 
ရဟန်းတို့ အဘယံသို့လျှင် ရဟန်းသညံ အလုံးအရင်နှင့် ပြ စုံသနညံး ရဟနံးတို့ ဤသာသနာ 
တော်ဒ် ရဟန်းသည် သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်း သူနာဇါ်ါ အထောက်အပံ့ဖြစ်သော ဆေး အသုံးအဆောင် 
တိကိ ရဇါ႔ ရ္ဟဟန်းတိ သို့လျှင် ဟန်းသည် အလံးအရပ်နင် ၆ စံငါ႔ ရဟနိီးတိ အင်္ဂါ လေးမါါး 
တ္ပ ရင ရဟန်းတို့ ဤါသူ့လျှင်းရဟာ ညည အလား အရငင ပြည္စြပငူ.ရတန်းတို့ အင် လေးမျိုး 
တို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသညံ (အရပ်ဝေးမှ) ဆောင်လာရွဲ သော်လညံး ပေးလှူပူဇောံရနံ ထိုက်စ်ါ1ပၢ 


{ငး ဖါ ငး ဤ င င ၀၀ 
သတ္ဝါ အပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်ဇါ် ဟ (မိန့် 
တ ၂ ဒြ ၂ 


စ 


(@ 
ဝ 


ပာ 
ဝ 


၀ 


(လ 
တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ 


င 
သတမသုတ | 
တ ခြ 


(ရ 
တက 


အစွန်အဖျားကျသော တော 
ဝ 


(၆ 

င 
ဝ 

င 


ရ မသန္ရရှ 
အဖျားကျသော တောတကျော 


င 


အဋ္ဌမသုတ1 


ပြ ပး 


ဝ 


တ ဤ 


ဂျာ 
အ 
က်န 
စြ 
ဝ 
ရှု 


သော 
အစွနအဖျားကျသော 


င 


)] အဗျာပါဒ 
နှင 


စံသ 

[. | 
င် သ 

ည် 


လေး 
သှ 


တရား 
၀ ဌ 
ထိုက်ဇ်ါၤ အဘယ လေ 
ဝ 


ရဟန် 
လျူ 
(@) 
[| 
ဝို 


၀မသုတ်|1 
နမသူ 


ငြ င မ င္ဝ ဝ ပ ဌငလူ ဌ င ဝ 
| ရတနးတု့ တရားလေမမျးတူ့နှင့ ပြ စသော မလမ္မာ မံကဓမသော သသယုတသ းဖြို 
၂ ဥု ငြ [၀ ၂ ဤ မ စြ ][ ] 
င. င န္က (၂၂၂ (ရ ၂ င (မ ငါ ဌ ငျ ဝ ပါ (၂ ငျ မဲရ ~ ပါ 
ဖျကဆးအပသဿည့့ မဓမကုယလတကု စောင္ရှောကဌါ | အပြစ်လည်း ရ ရေ ပ၀ညာရှတူ့လညး က္ရ့္အဝ၀ဌါ | 
များစွာသော အကုသိုလ်ကိုလည်း ဖြစ်ပွါးစေဇါ1 အဘယ်လေးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- အပြစ်ရှိသော ကာယကံ 


အပြစ် ရှိသော ဝစီကံ] အပြစ်ရှိသော မနောကံ! အပြစ်ရှိသော အယူတို့တည်း! ရဟန်းတို့ ဤတရား 

(@| (6) (လျှံ ဝ (@) နာ လလ သျှ ငး (ဓ) ၀ မ (အန္တ ငာ {၂ ဘ 
လေးမျိုး တို့နှင့် ပြ စုံသော မလိမ္မာ မိုက်မဲသော သူယုတ်သည် တူးဖြိုဖျက်ဆီးအပ်သည့် မိမိကိုယ်ကို 
င မျ ပါ င နး ၀ ၀ ဝ င လျူ လျ ၀ ၀ ဝ ဂး 
စောင့်ရှောက်ဇါါ အပြစ်လည်း ရှင် ပညာရှိတို့လည်း တဲ့ရဲ့အပ်င်ါ များစွာသော အကုသိုလ်ကိုလည်း 


ဖြစ်ပွါးစေဇ်ါ1 
(@! 


မား) ညံ ဖား 4 ဝ ဝ ဝ င င င စူး 
ရဟတနးတူ့ တရားလေမမျးတျ့နှ င ပြည့် စုသော ပညာရှိရ် မအာ သူတောတကောငႈး သ မတူး းဖြို 


မဖျက်ဆီးအပ်သည့် မိမိကိုယ်ကို ၁ အပြစ်လည်း မရှိ ပညာရှိတို့လည်း မြ အပ် 
များစွာသော ကောင်းမှုကိုလည်း ဖြစ်ပွါး း္စစေဇါါ| အဘယ်လေးမျိုး တို့နည်း ကူဓူ- အပြစ် မရှိသော 
(၉ ၂ (၈ 


ကာယတကံ| အပြစ်မ သော ဝစီကံ| အပြစ်မရှိသော မနောကံ! အပြစ်မရှိသော အယူတို့တည်း; ရဟန်းတို့ 

(6) ( အမ္ပါ ဝ မ န (@) င သ င င (@) ရပ္စ ဓ 
ဤတရား လေးမျိုးတို့နှင့် ပြ စုံသော ပညာရှိရ် လိမ္မာသော သူတော်ကောင်းသည် မတူးဖြို မဖျက်ဆီး 
အပ်သည့် မိမိကိုယ်ကို စော ာင့်ရှောက်စ်ါ အပြစ်လည်း မရှိ ပညာရှိတို့လည်း မတဲ့ရဲ့အပ် များစွာသော 


င ဝ (အ သျ ) စေ ပါ ပါ 
ကောငမးမူ ကုလညး ဖြစ်ပွါး စဝ ဟု (မိန် တော်မှဇါ )[ 
၂ ၇ ({ စြ ပြ ] 


င 
ဒသမသုတ1 


၀ဂဒဟှာ ပွ ပဝ အား ဒဟ္ပ င် 
ဖြ - က 
၇၉ ပဌ ဂ ဝဠ ဂ္ဂ (ထာ ပ ပၱထ ဝိ 


ကာ ငကက 
ဂိ ပဠိ ပဂ္ဂာ ဖို့ ၀က္လီယိ ဟိ ဂး 
ဝိ ဂိ (အာ - ~ ဠိ စဉ ဖိ 
နာ ဟ ၉ ဂ ဂ္ဂ င မြ 
ပံ ၀ = ဂီ ပ 
ကး ၂ နး 
မြီ ပုံ ဂ္ဂ 5 ၂၉ ၈ ကြင ဂ 
ဤ ဒိး ယ္ဘာဟ္မိြိင္စိ ဖွ 
ဟါိ.ယွ ပ ဖိ ဒိံိဂဂ္ပီ ဝိးတ္ဌာ 
န 
ဂိ စ ဂြယ္ဖိာဝိ ဖို ၃၂ ဒ. ဦ. ပိ 
မိ ပိ ၀၉- န ဂဂ ၁ ၉ ရီ ခွေ 
မိ ၀ ဂွိ ဝက .မွိ2္ဝ္ဝဲ"ပိ ပ ဖ္တိယွ 
5၀၁*ပဂ ၇၉: (ဝင္ဒီ ဂ ဂံ ပျ 
မ်ွ န ဂ ပမွ ဝိ 
၀၂ ပို ပိ ပပ္ဂ. ဂိ ဂ ဟိ ဗွိ- 
ဖိ ပိ ဂိ စ င္က ပ 
က ၂၂၂ ၂၁၂: 
ဝဟ္ပ္ဖဲ့ ဂိ ဟာ ဖိ _ ဖြိ ပံ ဗဟ 
၀၉*“ ဠိ ဂံ ဂ္ဟဲ ပိ င ဟ ပိ ဝိ ပ 
င် ဂြ ဂ ဂိ ဗ်ိ ဠ ကျ ရွ 
ချူ ပီ ဂ် ဂဲ ဒဂ ဂ 
မိ-၀၉» ဝိယ ၂ ဥ. ဖို _ ကြိာယ္ဖိာဗ) 
ကဝိ ဂ္ဂ မု ၅၈ ပ ဖ ၀၉ 
၀ က ၇ ဂ္ဂ ၀၉/. 
ဂိ မိဇ္ဖိာနွင္ဖိးဒ္ပိ 


ဘ 
ဓဝေးသ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဝ 
ဝ 


ဓပဝေ 
န] 
စ လေ 
င္ရ 
ညး 
| ရတာ 


ဝ 
၀ 
၂. 


ဤ ချထာ 
င္လ 
င 


ညြ 


င 


ည် 
ရတရာ 


တ့ 


(9 
ကလူ 
စြ 


ရှာ င 


၀ 
ဆခ 


န] 
ကုလ 


(၆ 


၀ 
ဝ 
နြ 


| 


သတစပ 


နး 
၀၀ 
ဂြ 
ငာ 
စ္စမ ခေ 
~ 
ပြာ 


င္ရ 
၀ 
င 
င 


၂ 


ခြ 


(9 


စြ 
ကု ခေ 
စြ 


နူ ဓပေ 


ဆောကတညစေဌါ 


(@ 
င 


| ရဟန 


ရြ 


ည ဆောင 
ခြ 


ဝ 
.၀ 


ဇ 


င 
(၁၂၈ 
မမကုယတ့ငလ 
ဥေ 
ဝ 
ကု ယှ 
ဂူ 


ခြ 


င 
ငု 


| |. 


တူမ္မ- 
ဝ 
ဆါ 
[. 
င 


စါ ကျေ 


ရှာင 


(၁ 


၉တော 


ဝ 
ဝ 


သော သသသ 


ဓ 


[ရ်ပါ 
နည် 
ပြာ 

ခြင် 


ဝ္လ 


ဝ 


- ကမ္ဂ္ဝထဝ 


[၀ 
ခြီ 
ဓ ခေ 
၂ 
ရျ 
မြ 


ဝ 
လ့ ခေ 


၂ 


ဝ 
တ့ 


၀ဌမသုတ 1 


(ရ 
ခြင် 
ဆောကတညစေရဌ ဓပဝေ 
ကြ 


ရှာ င် 


ဋ် 
အဂုတ 
. တ 

ပြး 


(လ 
မ ခေ 
၂ 


ဝ 
ဝ 


င 
င 


=== (၂၇) ၇ 
သည်ကို 
ခြ 


၂ 


ဝ 
ဝ 


င 
သာ 
ယူ 


(9 


ဝ 
၀ 


ဝ 
တို့ တရာ 
ဌ 
မပေ 
င 
သည်ကို 


ဝ 
၀ 


ဝ 
ဝ 

ဝ 

ဝ 


န် 


ရသျ့ ရောကရဇါ | အဘ 


ဝ 


ငု 


က 


သဘောတဇါ| ဓပေ 


လူ ဝ 


ကုလ 
| 


(၂ 
ဝ 


သ္ဝစ်ပါ 


၂၆၅] ရတာ 


၂ 


ဤအတူ င 


(ရ 
ကာမတ္မဥွ 
င 


ဝ 
တနင] 
[၀၂ ၀ 


ဌး 


ဝ 
ဝ 


မျို 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရြ 


ညြ 


ရျ 


န စသက သဘော 


၂ 


ဝ 
ဝ 


လေ 
| 


ကုလ 


ဝ 


ခိ 
ကျ 


ဝ 
ဝ 


သူတစ်ပါ 


စာ ကှ 


ခြင် 
တို့ ဤတရာ 
ဉ်ါ် | 
စ္စာ 


ဝ 


ငူ ကာမ 


ကြီ ဆောကတညစေဌ 


င 
င 


ကြ 


( 
၀ 
င 
(၆ 
ယး 
(၉ 


ဝ 
ဝ 


င 
ရှောင 
ငု 


ဝ 


ငူ 


ခိ မှာ 


ရျ 


င 


{ 
င 
ဝ 
| ရဟန 
ရျ 
ငးမှ 
၂ 
င 
(ရ 
[၀ 
တနင] 
[၀၂ ၀ 
င 
၉တော 


ဝ 


ဓာ 

၂ 

ဝ 
ဆုဌါ 


စာ ကု 
(၉ 

ဝု 
ရျ 


ခ 
ပြာ 
ပ 


၀ 
ဝ 


[၀ 
၁၂ 


ရျ 


ယင 
| ကာမတှ 


ဓ 


ဝ 
ဝ 


[ရ်ပါ 


ပါ 


န 

င 
သက သဘောတုဝဌါ 

လေ 


[. 


ခြ 


ဝ 
ဇူကု ခေ 


ကြ 


၂ 
- ကမ္ဂထဝ 


ဓာ 

လ 

ဥ 
ဝင 


၂ 


၀ 
ဝ 


တရာ 


င 
ြီ 


ကာမတို့ 
ခိ ကျေ 
(၁ 
အဂတ 
=== (၂၇) ၇ 


တ့ 


၀ 
ဝ 


ရြ 


င 
င 


ဝ 
ဝ 


င 
မဟုတမမှ 
င 
| ရတာ 


င 


ခြ 
| ရဟန 


င 
င 


င 
(ဓ 
ဆု 


(| 


ခြ 
နှစ် 
န 


ဝ 
ဝ 


လည် 
ဆောက်တည်စေစ်ါ1 
စာက 

(@) 

ငျ့ 
အေ 
ဆောက်တည်စေစဇ်ါ မ 
ပြာ 


ဝ 
ဝ 


င 

င 
င 
င 


ခြီ 


၀ 
တှ 

ခြ 

ခိ 

ဝ 

(ရ 

၀ 
ဇူကု ခေ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဝ မျ 
ကိုယ်တိုင်လ 


မိ 
ဘ ကျေ 


ပ%- ပဂ၅၀ဂ» 
အဂပ ၀၀ 


၇တ်မမှန် ပြော 
မှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်းငါ ကျေ 


ဓ ခေ 
၂ 
စါ မဟု 


ဝ 
တို့နှင့်[ပ] 


(၉ 


(၂ 
| 
မျ 
ပြ င် 
အျ 
နှစ်သက် သဘောတ့ 


၂ 


ဤတရာ 


မျး 


လေ 


ဝ 
၀ 


= (၂၇) ၇ - ကဗ္ဗပထဝင် =. 
၅ ~ ရွင် 


ဂ ၃. မဌ င န္န ဝ (6 မး ဝ င ဌ ဝ 
၂၆၈! မဓမကုယတ့ငလညး ကုနးစကားကု ပြောဆိုဇ်ါ သူတစ်ပါးကိုလည်း ကုနးစကား ပြောဆို 


ဂြ ခြီ 
င ငး 


မ င (6) ကာ နး း ပါ (ရျ (6) င် 
ခြင်း ခေက: ၀၁ ဂှ ကား ပြောဆိုခြင်း နှစ်သက် သဘောတူစါါ ကုန်းစကား ပြောဆိုခြင်း 
(@| 


ဒြ 
ဇ်ါ ကျေးဇူ းဇူးကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်း တို့ ဤတရားလေး မျိုးတို့နှင့်1ပၤ 

၀၀ ၀ ၀ ၀၀ (~ (၂ န နး (ရျ ပါ နိ ရ (6) ပျ မ 
မိမိကိုယ်တိုင်လည်း ကုန်းစကား က နဖြန် ရှောင်ကြဉ်ဇါ သူတစ်ပဲ ကိုလည်း ကန်းစကား 

| ဒြ | ၂ ၂ ဒြ ၂ 
၀ င္လ မာ နံ င ၉ မး င န () င်း နံ င ငျ 
ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း ဆောက်တည်စေဇါ် ငူ ကုန်းစကား ပြောဆိုခြင် းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း 
နှစ်သက် သဘောတဇါ|] ကုန်းစကား ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း စါ ကျေးဇူး ဇကိ ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ 
၂ | ဒြ ၂ ၂ ဒြ | ဒီ 


(၂ 
ငး 


(၉၂ 
ဤတရား လေမျးတူ့နှငပၤ 
ပဉ္စမသုတ်1 


၀၀ ၀ ၀ ၀၀ နိ လူ ခါမှ (6) (8) နီ 
၂၆၉! တ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောဆိုဇ်ါ သူတစ်ပါ 
ဆာက်တည်စေစ်ါ ကြမ်း တမ်းသော စကားကို ဆိုခြင်း 
ပါ င (၂ (၂ (6) (@| 
တူ ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ဆိုခြင်းဇ်ါ ကျေးဇူးကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျိုး 
တို့နှင့်1ပ1 


ဝ 
[ဂဂ 
ဥ 

စ္ဆာ 

ဝ 

ဇ္စ 


ဉာ 


၀၀ ၀ ၀ ၀၀ ငျ င္လ င္လ င် (၂ နး မျှ ငါ စ်ပါးကိ ငျ 
မိမိကိုယ်တိုင်လည်း ကြမ်းတမ်းသော စကားကိ စြ မ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ သူတစ်ပါးကိုလည်း 
ဒြ ဒြ ဝ် | စြ | ဒီ 

မှ 


(@) ငံ (~ ပ လ္မ င ဝ (မျ ပါ ယး ငး (8၂ (၂ င (သျ န္န 
ဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်းခ် နှစ်သက် သဘောတဇါ|၂ . စကားကိ ဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် 
မ စး ၂) ` ဠ် နီး င ဥ | ဝ နြ င ဒြ ဒြ ` ၂ 
ခြင်းဇ်ါ ကျေးဇူးကို ာဆိုစ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျိုးတို့နှင့်1ပ1 
ဆဋ္ဌသုတ်! 


ဇ် 


ဝ 
ဝိသော စကားကု 


ရျ 


ဆောကတညစေ 


င 
ဖျင 


[၀ 


ဆုဝါ 
(9 
က့ 
စြ 
ဝ 
ဓိတ့ 


ဝ 


ပြာ 


နာဖျငး သော စကား 
ငူ ရဟန် 


ဓ 
ဝ 
ကု ခေ 


ဝ 
၀ 


- ကဓမ၀ဝထဝ၀ 
မျ လျ 
(၂ 
ပြာဆိုဇါ 


ဏ 


(5 


သော စကာ 
လက ခေ 


မြ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


န်ဖျင် 


=== (၂၇) ၇ 


စါ ကျေ 


ဝ 
ဝ 


င 
င 


င 
လညး ပြိ 
မြ 
ဆောကတညစေဝါ 


ဝ 
ဆိုခြ 
ခြီ 


သော စကား 


ဝ 
ဝ 


န်ဖျင် 


ပြိ 


ပဝ ပပ 
ကာကာ 
သ သ 
ဖ ဖ 
၉ တွံ 
သ ၁ 
ပင ၂ဟ္ပ 
ဠ အီ 
၂ ဂ 
ဝ ဂ္ဂ 
ထ 
ပဓ 
ဂိ. ဒ 
၂ 
ဟ္ပ ပ္စ 
၁”ပဏဂၢ ၀၀ 
ဝိ 
“ဂ “ဖ 
ဝႆာဓံ ပိဓံ ၇၃ 
ဝ္ဝ ၇ 
ပ်း 
၀၀ ပံ ၆ 
ပပ ၀ 
ဒဖ 
က 
ပွ 6 ၀ 
ဒ အ = 
_ ဟျ 
၀၀ (@) အီ 
ပပ ဂျ မြ 
၀၉ ဠွ ၀၉- 
မြ 
၀၉+ ၀ 99 
(၉6) ဂျ င 
၀၁ ဖ ဖ 
ငြ ပဂ 
လ 5 ၉ 
၀ ဝွ 
ဂဲ ဂဲ 


6 
6 


ကွ 


စ မမ 


ရျ ဝ င 
| သူတစ်ပါးကိုလ 
ရျ 
နှစ်သက်သဘောတူဇစါါ ဓမ 
၀ ဌ 
တူန္ဝွူပ၂]| 
[၀၂ ၀ 


ရျ 


ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ 


မျို 


ဝ 
ဝ 


အဘိဇ္စျာ မမျာ 
အနဘိဇ္စုာ 
ဤတရား 


လေ 


ခြ 
ပ 


ဝ 
ဝ 


ဌး 


| ရဟန 


နီ 
ကဓော 


ငး 
ည 
စေဇါ| မမ 
ပြာဆိုဇ်ါ 


၀၉ ) ဖ 


င 


အဋ္ဌမသုတ1 


၀၀၃ ဝ စရ င ငမ ဝ ( +... ငး ဝ နး 
၂၇၂] မမကုလတုငလညး ပျကစးစေလုသော ဗျာပါဒ စိတ်ရှိစ်ါ သူတစ်ပါးကိုလည်း ဝျ 
စေလိုခြင်း ဗျာပ ငြီ ဆောက်တည်စေစ်ါ ပျက်စီးစေလိုခြင်း `ဗျာပါဒိ နှစ်သက် သဘောတူဇိ်ါ! ဝျ 
လိုခြင်း'ဗျာပါ၁' 


ဗျာပါဒ ငါ ကျေး းဇူးကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့်1ပ1 


[၀၂ ၀ 


(၂၂. (ရ (သူ ၉” ပါ ဌ ဝ င 
မမကုလ ်တိုင် ဘာသ မပျက်စီးစေလိုသော `အဗျာပါဒ စိတ်ရှိစ်ါ မ ှးရေလျ ဝိ မပျက်စီးစေလို 


သော အဗျာပါဒိ ကြီ ၂ မပျက်စီးစေလိုသော `အဗျာပါဒိ ကြီ နှစ်သက်သဘောတူဇစါါ 
မပျက်စီး စေလုသော `အဗျာပါဒဇ်ါ ကျေးဇူးကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ ဤတရားလေးမျိုးတို့နှင့်1ပ1 


ဝ 
[၀၂ ၀ 


နဝမသုတ်! 


႔ မိမိကိုယ်တိုင်လည်း မှားသော အယှရိုစါၤ သှတစ်ပါးကိုလည်း မှားသော အယှခ် ဆောက် 

၂၉၇ ခြ ပ ညး ၂ ပ ရှ ခြီ ၂ မ ညး ၂ မြ မ 

တည်စေစ်ါ မှားသော အယူဥွ် နှစ်သက် သဘောတူဇါ်ါ မှားသော အယူဇါ်ါ ကျေးဇူးကို ပြောဆိုဇ်ါ1 
န 

ရဟန်းတို့ ဤတရား လေးမျိုးတို့နှင့်1ပ1 


[၀ 


လည်း မှ မှန်သော အယူရှိစ်ါ သူတစ်ပါးကို ကိုလည်း မှန်သော အယူခ် ဆောက်တည်စေစ်ါ! 
ဆိ သဘောတူစဇ်ါ မှန်သော အယူစဇါ် ကျေးဇူးကို ပြောဆိုဇ်ါ1 ရဟန်းတို့ 

နာ လင် ရြး ဂ ငံ ~ ဉ် ~ ဦ ငး ဝ စ င င္ရ ဝ 

ဤတရား လေးမျိုး တို့နှင့် ပြ ခူစုံသော သူသညံ ဆောင်ယူရှ် ချထားအပ်သတဲ့သို့ ဤအတူ နတ်ပြည်သို့ 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၂၈) ၈ - ရာဂပေယျာလ === 


(လျ ၀ နး င (၉၂ ရ (@| ၀ ၀ အူ 
၂၇၄1 ရဟန်း တိူ စွဲမက်ခြင်း ” ရာဂ ကို ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရန်တရားလေးမျိုးတို့ကို ပွါးများအပ် 
(@| တိ င လျှ မျု မ္မ ငး င ငး 

ကုန်ဇ်ါ1 အဘယ် လေးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ- ရဟ န်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋ် ရဟန်းသည် ပြင်းစွာ 
အားထုတ်သည်ဖြစ်ရ် ဆင်ခြင်ဉာဏ် သမ္ပဇဉ် ” အောက်မေ့ခြင်း သတိ” ရှိလျက် လောကဋဌိ မက်မောခြင်း 
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အောက်မေ့ခြင်း သတိ” ရှိလျက် လောက် မက်မောခြ စ္စ “အာဘိဏျာ နှလုံးမသာခြင်း ဒေါမနဿကို 
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၂၇၅1 ရဟန်းတို့ ရာဂကို ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရန်တရားလေးမျိုးတို့ကို ပွါးများအပ်ကုန်ဇ်ါ1 
အဘယ် လေးမျိုး တို့ စ နည်း ဟမ- ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် မဖြစ်ပေ သေးသော 
(ဇစ္ကိုင္ကြု နန တန ၀ ဝ ' နီး ဇြ ( (@) ၆ ၀ (ရျ (@] ပါ ဝ လူ ပါ 
အကသိလ်ံ တရားယုတ်တို့ကို မဖြစ်ပေ စေရန် ပြုလိုမှု ဆန္ညကိ ဖြစ်စေဇ်ါ ကြိုးစား ! လုံ့လထုတ်ဇါ|! 
ဝ မြ လျှ နး ဦ ဖြ င ငး င် ဗ ဦ (၂၂ ရျ (လျုစင္ကိုင္ကု မ) ဦ င် လ 
စိတ်ကို တင်းထားဇါ|] ဆောက်တည်ထားဇ်ါ1 ဖြစ်ကုန်ပြီးသော အကုသိုလ်တရားယုတ်တို့ကို ပယ်ရနိ1ပၤ 
(လဒ္ဓါ ဇြ (ခင ၀ ၀ (ရပျ စြဲ ရ ငး ယ္လ ၀ င (6) 
မဖြစ်ပေ သေးသော ကုသိုလ်တရားတို့ကို ဖြစ်ပေ စေရန်ၤပၢ ဖြစ်ကုန် စ္စသော တသိလ်တရားတို 
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တည်တံ့စေရန် မပျောတ်ပျက်စေရန် လွန်စွာ ဖြစ်စေရန် ပြန့်ပြောစေရန် ပွါးများရန် ပြည့်စုံစေရန် ပြလိုမှု 
( ဝ န (ဓ) ဝ င (| တ် ဝ မျ မ ဒမ္မိ ၀) 
ဆန္ဒ ကု ဖြစ်စေဇ်ါ ကြိုးစားငါး လုံ့လထုတ်စါါ် စိ တကု တင်းထားစါ| ဆောက်တည်ထားဇ်ါ1 ရဟတနးတု့ 
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